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ČÁST PRVNÍ

	„Vrátíme se za svitu hvězd na velkých lodích; ukončíme vaše trápení Naše oči vidí daleko a my vás poznáme, stejně jako vy poznáte nás.“

	– z Knihy hvězd

	 

	 

	
Atlantida

	„N


	eumírej, dědečku,“ šeptá Malá žena. Svírá starce v objetí, jako by pár drobných paží mohl udržet jeho ducha na zemi. Slyší, jak mu v hrudi šelestí plíce. Rozzlobená pěst je oba jednou rukou obejme.

	Všichni tři leží na hliněné podlaze ve špinavé bambusové kleci. Jejímu bratrovi lezou po ráně na noze mouchy, on však nemá sílu je kopnutím zahnat. Ruce má svázané před tělem. Tady dole je vedro a tma.

	Město je tiché. Lidé se odešli modlit na svou posvátnou horu. Malá žena slyšela, jak cestou nahoru zpívají, tisíce pochodní září do noci jako světlušky.

	Na střeše Chrámu radosti celou noc duní bubny.

	Jsou tu jen dva strážní. Cítí je. Nenávidí je, nenávidí, jak vypadají, nenávidí samotné pomyšlení na ně, nenávidí jejich pach. Z jejich dechu cítí jejich poslední večeři. Ta z nebes Malé ženě vysvětlovala, že někoho nenávidět je špatné.

	Stáváme se tím, co nenávidíme. Tohle opakuje znovu a znovu.

	Ale já je nenávidět budu, když budu chtít. Budu je nenávidět, ale jako oni nikdy nebudu.

	Nikdy.

	K bambusové kleci přistoupí jeden ze strážných. „Víš, že až ti vyrvou srdce, bude pořád ještě bít?“

	Je to hezký mladík, z chlapecké tváře mu září bílé zuby. Rozzlobená pěst vztekle zařve a vrhne se proti mřížím. Mladík se smíchem couvne.

	Druhý strážný posunky naznačuje, jak kněz prořízne kůži pod hrudní kostí, jak rukou sevřenou v pěst sáhne dovnitř. Rozzlobená pěst se snaží holýma rukama rozlomit mříže.

	Malá žena si pažemi obejme hruď. Slyší, jak dědeček hlasitě protestuje. Vždyť tu malou děsíte!

	Dědečku? vyhrkne Malá žena. Co tím myslí?

	
Bůh promluvil

	R


	ozzlobená pěst sebou trhne a probudí se. Jeho sestra a dědeček leží schoulení u bambusových mříží klece. Na dědečkovi je vidět každičký den z oněch tří set padesáti let jeho života. Kůže na něm visí v pomačkaných hnědých lalocích, vlasy mu přes noc v hustých chomáčích vypadaly.

	Rozzlobená pěst vidí šik válečníků, jejich louče se pohupují ve tmě, bosá chodidla bubnují o zem. Po obloze zvolna stoupá okrově žlutá skvrna. Už skoro svítá, téměř nadešel čas zemřít.

	Malá žena se s pláčem probouzí. Rozzlobená pěst jí z vlasů odstraní úlomek stébla a řekne jí, aby byla statečná. Narovná jí ramena a slíbuje, že to bude rychlé a brzy bude po všem. Jsme Bělovlasí, připomene jí. Neudělej hanbu svým prapředkům.

	Dveře klece se prudce rozletí a strážní se nahrnou dovnitř. Rozzlobená pěst kope a kouše. Nakonec vytáhnou strážní kyje a udeří ho dost silně na to, aby se zklidnil, ale ne natolik silně, aby nevěděl, co se bude dít dál.

	Když ho vytáhnou na nohy, zaúpí. Vidí jednoho z jejich kněží, stojí tam v plášti s lebkou a páchne hůř než všichni ostatní. Rozzlobená pěst chce na toho chlapa plivnout, ale má příliš sucho v ústech. Pak ho vyvlečou ven.

	Svážou zajatce k sobě, kolem krku každému přehodí smyčku a vyvedou je z klece. Rozzlobená pěst se napřímí a dívá se jim do očí. Pamatuje si, jak zemřeli ostatní, jak s hlavou skloněnou pochodovali v zástupu za svými únosci. U žen mu to nevadilo, ale chovali se tak i muži, šourali se jako zpráskaní psi. Všichni tupí jako želvy, nikdo z nich se Té z nebes nepostavil – a jen se podívejte, kam je to přivedlo. Jejich náboženství je připravilo o mužnost.

	Ať si Ta z nebes říká, co chce, on zemřít nehodlá.

	Na náměstí se shromáždily davy lidí, kypící, syčící masa, všichni se snaží alespoň zahlédnout jejich bílé vlasy. Rozzlobená pěst je téměř nevnímá, ani když na něj plivou. Strážní je vedou přes náměstí. Rozzlobená pěst zvedne oči a vidí kouř vinoucí se nad vrcholem Chrámu radosti.

	Ranní slunce maluje na zeď paláce jemné růžové skvrny.

	Strmé kamenné schodiště vede k velkým stupňovitým vyvýšeným plošinám, na nichž chrám stojí. Jsou zde k vidění kamenné balustrády zdobené štukovými maskami a okázalé barevné nástěnné malby, převládají smetanově bílá, rudá a černá. Rozzlobená pěst si uvědomuje, jak je to místo krásné, tedy pokud člověk neví, k čemu je určeno. Ohlédne se po Malé ženě. Klopýtá za ním, provaz kolem krku, pohled upřený do země, ruce svázané před tělem. Rozzlobená pěst se stydí, že ji nedokázal zachránit.

	Ani jediné zaúpění, ani jediná slza. Dívenka povykování lidí, kteří se tlačí kolem ní, vůbec nebere na vědomí.

	Bubny teď duní tak hlasitě, až z toho bolí uši. Rozzlobená pěst cítí kouř vycházející z pyramidy, vůni kopálové pryskyřice a závan spáleného masa z pecí, měďnatý zápach sražené krve, puch vycházející z deseti tisíc rozrušených těl, plných úzkosti. Povolí si jeden jediný pohled vzhůru a zdá se mu, že tam nahoře vidí toho jejich Vránu.

	Stáváme se tím, co nenávidíme. Ale jak by se z nás kdy mohlo stát něco takového?

	Znovu se ohlédne a vyšle k Malé ženě povzbudivý úsměv, ale jediná útěšná slova, která ho napadají, jsou táž, která by řekla Ta z nebes, kdyby tu teď byla s nimi: Soustřeď se na svou duši. Ta jediná je skutečná. Tohle je jenom sen. Malá žena v té své špinavé, prosté tunice a s divokou hřívou bílých vlasů vypadá tak maličká a ztracená. Uši jí odstávají, takže její hlava připomíná urnu. Měla by si hrát v blátě s ostatními dětmi. Co je to za lidi, že vraždí děti?

	Okamžik před apokalypsou se Rozzlobená pěst zastaví a podívá se nahoru, vycítí, že se něco stane. Hrůza možná zbystřuje smysly. Vycházející slunce jako by se na chviličku zachvělo, bledé a okrově žluté stoupá nad lesem. Hejno papoušků hřadujících na zdobené stříšce se poleká a s křikem se vznese k obloze, ve stoupající temné parabole krouží nad městem. Dav ztichne. Hlavy se otáčejí za letícími ptáky.

	Z vápencové klenby se mihotavě snáší prach.

	Rozzlobená pěst zahlédne valící se plameny a kouř dlouho předtím, než k nim dolehne zvuk výbuchu. Všechny obličeje se obrátí a zděšeně hledí k hoře. Lidé křičí, ale v dalších pár vteřinách není slyšet dokonce ani křik. Jako by se k nim v lámající se vlně valil sám vzduch, razí si ostře cestu náměstím a zvuk, který při tom vydává, Rozzlobenou pěst ohluší a porazí na záda.

	Jako by něco vysálo z města veškerý vzduch. Rozzlobené pěsti z toho otřesu praskají jemné membrány v uších.

	Když se posadí, zjistí, že ze všech vojáků a kněží Karibů nezůstal na celém náměstí na nohou ani jediný. Vidí, že se ženy a děti válejí s křikem na zádech po zemi, ale vůbec nic neslyší. Vedle něj leží jeden ze strážných a z ucha mu vytéká pramínek krve.

	Vytrhne mu z opasku obsidiánový nůž, přeřízne si provazy na zápěstích a smyčku kolem krku, pak stejnou službu prokáže Malé ženě a dědečkovi.

	„Utíkejte,“ pobídne je, ale vzápětí si uvědomí, že ho neslyší. On sám neslyší dokonce ani vlastní hlas. Popadne Malou ženu do náručí, starcem zatřese. „Dokážeme to,“ řekne mu. „Můžeme se odsud dostat.“

	Země se chvěje, jako by svět rdousilo nějaké obrovské zvíře. Z ohnivé hory stoupají k obloze mračna černého kouře. Brzy zacloní slunce.

	Rozzlobená pěst vidí dědečkův pohled, starý muž je unavený, stydí se. Zavrtí hlavou a ukáže na řeku. „Utíkejte,“ řekne. „Rychle.“

	Rozzlobená pěst chvilku uvažuje, že by tu zůstal a pomohl mu, je mu ale jasné, že pokud to udělá, zemřou všichni tři. A kromě toho stařec po tom, co udělal, už odejít nechce. Od onoho útoku jim chátrá před očima.

	Rozzlobená pěst se otočí a co nejrychleji utíká pryč z náměstí. Běžícímu člověku nikdo nevěnuje pozornost, ne teď, dokonce ani když jde o Bělovlasého, jejich převzácnou obětinu. Lidé se krčí na zemi a zakrývají si obličej rukama, nebo s otevřenými ústy zírají na horu a buší se pěstmi do hlavy, jako by je pořádná rána mohla zbavit hluchoty. Rozzlobená pěst přeskakuje ležící těla a řítí se k bráně, kterou nikdo nehlídá.

	Jen jednou se odváží ohlédnout: jeho dědeček sedí zhroucený na zemi, veškerý duch ho opustil. Ta z nebes předpovídala, že se tohle stane. Měla po celou dobu pravdu. A on jí nevěřil.

	Žádný ze strážných se ho ani nepokusí pronásledovat. Karibům v tuhle chvíli dělají těžkou hlavu důležitější věci. Z hory se valí kouř, následuje další výbuch. Všude kolem se snášejí k zemi drobné řeřavé uhlíky. Na Rozzlobenou pěst dopadají drobné kousky pemzy a pálí ho na kůži.

	Strmý břeh klesá ke kanálu a vlnolamu. Všechny kánoe Karibů jsou uvázané u mola u východní brány, tady se žádná ukrást nedá. Bude muset plavat. Ale stačí sto pořádných temp a dostane se z vnitřního přístavu na moře. A pak se může pustit přes hlavní rameno zálivu. Dokáže to – koneckonců je jeden z Bělovlasých – Kariba by ovšem ani nenapadlo o něčem takovém vůbec uvažovat.

	Vběhne na mělčinu, až voda stříká kolem. Z města k němu doléhá kvílení, Karibové se hlasitě dožadují spásy u svých ohnivých bohů, jako by jim to mohlo být k něčemu dobré.

	Rozzlobená pěst se brodí vodou tak dlouho, až mu dosahuje po pás.

	Malá žena se ho drží kolem krku tak pevně, že nemůže dýchat. Prolomí sevření jejích paží a zakřičí jí do ucha: „Musíme plavat!“ Ale ona ho ani tentokrát neslyší. To zůstaneme hluší už napořád?

	Znovu se ohlédne.

	Ti dva strážní, kteří ho vyvlekli z klece, se mezitím vzpamatovali ze šoku, který jim výbuch způsobil. Vybíhají z brány u vody a něco na něj křičí. Co tak asi říkají? pomyslí si. Vraťte se a my vám vyrveme srdce z těla?

	Strážní běží k vodě a jeden z nich po nich mrští obsidiánový oštěp, Rozzlobená pěst je však už příliš daleko. Druhý strážný dokonce vběhne do vody, ale jen po kolena, dál už se jít neodváží. Karibové se ve vodě pohybují s elegancí jednonohého krocana. Strážní se přes kameny rozběhnou k pláži, kde mají uvázané kánoe, Rozzlobená pěst si je ale jistý, že než se těm dvěma podaří nějakou najít, zvládne i s Malou ženou z přístavu zmizet.

	Zachránili ho sami ohniví bohové Karibů. Karibové tuhle ironii nejspíš nepochopí, on ji však chápe velmi dobře.

	Přidržuje Malé ženě bradu nad vodou, lehne si na znak a odrazí se na hloubku, poté zamíří na otevřené moře. Právě narozený den je čím dál temnější, až připomíná noc. Z hory se snášejí oblaka popela a sopečného skla.

	Rozzlobená pěst plave na zádech a směje se.

	
Zmrtvýchvstání

	„J


	ak se jim podařilo uniknout?“ křičí strašlivý vládce Zuma na strážné. Ti dva před ním klečí s obličeji přitisknutými k zemi a třesou se strachy. Oba čekají, že promluví ten druhý. Zuma, svrchovaný král Axtlanty, sedí na trůně z lebek a otřásá jím děsivý vztek. Je sice teprve poledne, ale venku je šero jako za soumraku. Na stěnách Síně uctívání zapálili louče.

	Nakonec se jeden ze strážných zhostí úkolu podat svému obávanému pánu vysvětlení. „Když posvátná hora promluvila, síla jejího dechu nás srazila k zemi… a když jsme pak vstali…“

	„Kam utekli?“

	„Běželi k moři a proměnili se v delfíny!“ vykřikne druhý strážný.

	„V delfíny?“

	„Vrhli jsme se do vody za nimi, ale ten kluk klouzal po břiše mezi vlnami a ta holka mu jela na zádech. Nemohli jsme nic dělat!“

	Kameny, na kterých klečí, se zachvějí. Brzy celá hora vybuchne a vezme je všechny s sebou. Jedna z konkubín z doprovodu svrchovaného vládce vyjekne strachy.

	Zuma zaletí pohledem na terasu. Už teď ji pokrývá vrstva bílého popela. Jediné, co teď oba strážní ze svého pána vidí, jsou oční bělma. „Nechali jste je utéct! Jsou to Bělovlasí, potomci Hvězdných lidí! Víte, jak si Kinich Ahau cení jejich srdcí?“

	Pokyne svým osobním strážcům a naříkající strážní jsou vyvlečeni ze Síně uctívání. Nejsou dost dobří ani na to, aby byli obětováni v chrámu. Kinich Ahau by o takovou ubohou oběť nestál. Jejich srdce opeče Zuma sám a pak je dá sníst kněžím.

	~

	Ta z nebes vaří ve své chatě večeři. Vtom dovnitř vzrušeně vpadne Zítřejší luna. „Jsou zpátky! Vrátili se!“

	Sotva popadá dech a samým rozčilením téměř nedokáže souvisle mluvit. Té z nebes chvíli trvá, než ji uklidní a zjistí, co jí přišla sdělit. Nakonec to z ní dostane. Z lesa se prý vypotácel Rozzlobená pěst s Malou ženou v náručí. Nějak se jim podařilo přežít.

	Jenže to je nemožné. Z Axtlanty se ještě nikdy nikdo nevrátil.

	Ta z nebes vyběhne ven. Na druhém konci vesnice se shromáždil dav lidí, který se teď rozestupuje, aby mohla projít. Malá žena leží na zemi, hlavu položenou v klíně jedné z žen. Rozzlobená pěst se zhroutil vedle ní. Je celý pořezaný od korálů.

	Ale oba jsou naživu.

	Ta z nebes se vrhne k Rozzlobené pěsti, ale mladík ji odstrčí. Dokonce i teď má ještě sílu jí vzdorovat.

	„Mělas mě vyslechnout!“ vyčte jí. „Mělas mě vyslechnout!“

	Ta z nebes netouží po ničem jiném než ho políbit, obejmout ho a plakat štěstím nad tím, že se zachránil. Ale on jí to nedovolí. Znovu ji odstrčí.

	„Copak ti tohle jako důkaz nestačí?“ houkne na ni.

	„Ne!“ vykřikne Ta z nebes v odpověď. „Hadí bohové se vracejí. Viděla jsem to. Zachrání nás. Konec světa ještě nepřišel!“

	Rozzlobená pěst si zakryje obličej rukama. Nedovolí jí, aby se ho dotkla. A lidé se dívají, přemýšlejí. Komu z nich uvěří?

	
Nebeská brána

	M


	alá žena spí. Vypadá klidně a je až po bradu přikrytá bavlněnou pokrývkou. Jedinou památkou na prožité útrapy je rána na čele.

	„Jak je na tom?“ zeptá se Ta z nebes Zítřejší luny.

	„Má pár škrábanců a šrámů od větví a trnů v lese. Ta podlitina na hlavě, to nic není.“

	„Tak v čem je tedy problém? Vidím ti to na očích. Něco ti dělá starosti.“

	„Nemluví. Když jí něco říkám, zdá se, že mě ani neslyší.“

	„To je jenom šok. Zítra na tom bude líp.“

	Ale Malá žena neodpovídá na otázky Zítřejší luny ani druhý den, když se probudí ze spánku z vyčerpání. A nemluví ani s Tou z nebes, která ji přijde navštívit. Dny ubíhají a Malá žena pořád mlčí. Někdy však nakloní hlavu na stranu, jako by něco slyšela, dokonce i když je ticho. Snad jsou to bubny v Chrámu radosti nebo poslední přerývané nádechy a výdechy jejího dědečka.

	~

	Oddechující les plný větviček, kůry a dychtivých zelených stvolů. Když Ta z nebes vstoupí na mělčinu potoka, cítí v měkkém bahně pod nohama stočené růžové červy. Voní to tu vlhkým a úrodným rozkladem. Soumrakem krouží hejno zelených papoušků, ve vzduchu tvoří písmeno V.

	Ta z nebes je štíhlá a snědá. Na sobě má prostou tuniku utkanou z konopí, a když vystupuje po břehu k útesu, zanechává v blátě otisky bosých nohou.

	Pruh stromů halí bílý opar podobný chomáčům bavlny. Kapradí kolem Té z nebes houstne, na pokožce se jí objevují kapky potu. Vzduch je tak vlhký, že se tu dá jen stěží dýchat. Cikády utichnou. Není slyšet nic jiného než pokřikování drozdů.

	Není tu žádná stezka, ale ona ví, kudy má jít, při chůzi nezaváhá. Jen jednou se zastaví, to proto, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje. Nikdo jiný než ona cestu k Nebeské bráně nezná.

	Kdysi dávno tu bývala ohnivá hora a při posledním velkém výbuchu se jí ze chřtánu vyvalila lávová řeka. Poté co její povrch na vzduchu vychladl, utvořil pevný krunýř, pod kterým se však roztavená láva i nadále pohybovala. Když se hora vyčerpala, tunely se vyprázdnily a zůstaly v ní tyhle jeskyně. V průběhu let pak vstup do nich obrostl kapradinami, mechy a lišejníky a není přes ně vidět.

	Vedle mohutného vavřínu leží stočená liána. Ta z nebes ji vezme a hodí její konec do ústí jeskyně, potom se s její pomocí spustí z prudkého svahu do chladné, sametové temnoty. Pod nohama cítí drsné podloží a čeká, až si její oči zvyknou na šero, vidí bílé kosti jelena, který zabloudil dovnitř. Jeskyně ve tvaru zvonu zachycuje a zesiluje každičký zvuk, kapání vody ze stropu, zapískání netopýra.

	Z výšky sem dopadá svazek slunečních paprsků. Prostor je prosycen plísní a pachem hub. Ta z nebes s posvátnou úctou přejíždí rukou po stěnách. Jsou dokonale vyhlazené – nikoli působením času, ale díky mimořádným schopnostem bohů.

	Do skály je vysekán výklenek a v něm stojí pozlacená lebka. Pod ní, v dalším výklenku, leží dva křesací kameny, trocha suché, lámavé trávy a hned vedle ní hromádka svíček. Ta z nebes si na holé skále připraví trávu, potom vezme kameny a křeše s nimi tak dlouho, až tráva začne praskat a vzplane. Zapálí si od jejího rychlého plamene svíčku dřív, než oheň zhasne, potom si od ní připálí ještě jednu.

	Nakape vosk z obou svíček na kámen po obou stranách lebky a pak je do tuhnoucího vosku postaví. Poklekne a šeptem odříká dlouhou modlitbu.

	Zhruba o dvacet kroků dál, hlouběji v jeskyni, je temné jezírko. Ta z nebes si svlékne tuniku a nahá vstoupí do chladné vody. Ponoří hlavu pod hladinu. Zůstane pod vodou dlouho, déle než by jí trvalo sto nádechů a výdechů.

	Když se konečně vynoří, pustí se do odhrnování černého písku v rohu jeskyně, a po chvíli z něj vytáhne velký krystal, temně rudý jako krev. Odnese jej k jezírku a umyje, potom zavře oči a drží ho v dlaních, soustředí se na energii, která z něj vyzařuje. Po chvíli si lehne na záda do písku a upřeně se dívá na skvrnky světla na stropě jeskyně. Dlouho leží bez hnutí, ale potom se začne chvět.

	Prsty se jí sevřou, až připomínají dravčí spáry. Prohne se v zádech.

	Její tělo se křečovitě zkroutí a v koutcích úst se jí objeví pěna. Zvuky, které vydává, připomínají skřeky ozývající se v nočním lese; jsou pronikavé, nelidské.

	Křeče trvají jen krátce, ale dost dlouho na to, aby, když pominou, získala její pokožka namodralý nádech. Obrátí se na bok a usne. Zdá se jí o mužích s dlouhými plnovousy a divoce rozcuchanými vlasy, kteří jedou na mořském hadovi.

	V hrůze prudce otevře oči. Stále ještě svírá v rukou krystal. Oblékne si tuniku a krystal znovu zahrabe do hrubého černého písku.

	Uhasí svíčky. Mezitím se setmělo, a tak jí chvilku trvá, než najde v houstnoucím šeru konec liány. Zahájí dlouhý výstup do mlžného lesa nad sebou.

	~

	„Žádné vážné zranění nemá,“ sdělí jí Zítřejší luna. „Nejhorší jsou ty rány na zádech od jejich válečných kyjů, ale ty se časem zahojí. Taky je poškrábaný od trnů a větví a je vyčerpaný z toho, jak za přílivu přeplaval velkou řeku. Když bude pár dní odpočívat, bude zase v pořádku.“

	Rozzlobená pěst leží v houpací síti v chatě Zítřejší luny, paže má bezvládně svěšené podél boků a upřeně hledí na trámy nad sebou.

	„Rozzlobená pěsti?“ osloví ho Ta z nebes, ale on se na ni ani nepodívá a dál upírá pohled na husté pavučiny v palmových listech tvořících střechu. Něco v nich tam nahoře šustí.

	„Jak se cítíš?“

	Vezme jeho obličej do dlaní a přiměje ho, aby se na ni podíval.

	„Nepřestanou s tím, dokud nás všechny nepozabíjejí,“ řekne Rozzlobená pěst.

	„Tak to prostě je. To přece víš.“

	„Jenže to tak být nemusí! Je to tvoje volba. Je rozdíl mezi tím, o čem rozhodne osud a o čem rozhodneš ty. Ale ty to odmítáš pochopit.“

	„Jednáme správně. A věří tomu i všichni naši lidé.“

	„Protože tomu věřili už jejich otcové a před tím otcové jejich otců. Je to zvyk, ne skutečná volba. Je snad víra pravdivá jen proto, že ti někdo řekne, že máš věřit?“ Znovu upře pohled na strop. „Není na čase, abychom věřili něčemu jinému?“

	„Například…?“

	„Například tomu, že bychom neměli utíkat! Že bychom s nimi měli bojovat, že bychom je měli přimět, aby zaplatili za každého z nás, kterého zabijí. Že bychom se měli chovat jako muži a ne jako nějaké vyděšené opice, které pokaždé, když ti mizerové přijdou, utečou do lesa.“

	„My bojovat nemůžeme. Víš, co se pak stane. Viděl jsi to na vlastní oči.“

	„Myslím, že to za tu oběť možná stojí. A vůbec, kdo chce žít věčně?“

	„Tohle není ten hlavní důvod, proč naši lidé, tvoji lidé, používání čepele a krvavé boje odmítají.“

	„Ale já už v ten hlavní důvod nevěřím.“

	Nikdy ji nenapadlo, že od něj něco takového kdy uslyší. O krok ustoupí. „O tom teď mluvit nebudeme. Prožil jsi velké utrpení. Teď není ten správný čas.“

	„Právě teď je ten správný čas. Viděl jsem, jak mého dědečka kyjem srazili na kolena. Vím, že mu v Chrámu radosti vyrvali srdce. Musel jsem se dívat, jak ta zvěř zavraždila řadu dalších Lidí. A na nás padá stejná vina jako na ně, protože jsme jim to dovolili!“

	„Pokud se nedokážeš odvrátit od meče, musíš se odvrátit od nás. Tak to prostě je.“

	„Ale teď už jsou tu lidé, kteří s tím nesouhlasí,“ opáčí Rozzlobená pěst. „Je tu pár mladíků, jako jsem já. Ani oni už ve staré způsoby nevěří.“

	„Pak je budu muset přesvědčit,“ prohlásí Ta z nebes a obrátí se k odchodu. Rozzlobená pěst na ni křikne. „Jak je Malé ženě?“

	„Žije. Díky tobě.“

	„Proč za mnou nepřišla?“

	Copak mu to nikdo neřekl? „Nemůže mluvit.“

	„Nemůže? Nebo nechce?“

	„To je totéž. Dostane se z toho.“

	„A možná taky ne. Proč by měla chtít být součástí našeho světa, Velká matko?“

	Velká matka, pod tímhle jménem ji kmen zná, ostatní je však vyslovují s úctou. Z hlasu Rozzlobené pěsti naopak zaznívá výsměch.

	Zdá se, že nebude spokojený, dokud nezničí všechno, čemu Ta z nebes věří, všechno, co představuje. Ale co s tím ona může dělat?

	
Padající orel

	„Z


	ase začnou zabíjet,“ podotkne Rozzlobená pěst.

	V davu to zašumí, jako když vlnka zčeří vodní hladinu. Ta z nebes a Rozzlobená pěst sedí pod přístřeškem z palmových listů na vyvýšené plošince z udusané hlíny uprostřed vesnice. Padající orel je usazený mezi nimi na vyplétané rohoži, hlavu má skloněnou, tvář pokrytou popelem – barvou smutku.

	Daleko od nich se z ohnivé hory valí k nebi černá mračna. Od dnů Velké pohromy hora mlčela. Všichni vědí, co to znamená.

	„Nevezmou si jenom pár lidí jako obvykle. Teď budou prahnout po krvi. Budou potřebovat dostatek obětí.“

	Ukáže na ohnivou horu. Z jejího úbočí se do vzduchu valí mraky páry. Včera byl jenom jeden. Dnes jsou čtyři.

	Na prašné návsi se tísní tisíce lidí, sešli se tu všichni z vesnice. Jsou zvyklí žít v blízkosti hory, nikdy však neviděli, že by takhle ožila.

	„Ze starých příběhů víme, co teď Karibové udělají. Věří, že jejich boha usmíří jen krvavé oběti, že jen díky nim hora nepohltí celý ostrov. Brzy si pro nás zase přijdou, a tentokrát se budou z chrámových zdí valit krvavé řeky.“

	„Copak nemáme žádnou naději?“ ozve se osamělý hlas z davu.

	Ta z nebes pomalu vstane. Dav umlkne a ona cítí celou tíhu jejich očekávání.

	„Poslouchejte. Když se ohnivá hora probudila, šla jsem k Nebeské bráně. Požádala jsem, abych mohla nahlédnout do budoucnosti.“

	Není slyšet nic jiného než povzdech větru, který zvedá ze země prach. Ta z nebes přemítá, kolik jim toho má říct.

	„Viděla jsem, jak na našem ostrově přistávají bohové, kteří připluli na obrovském hadovi. Přijeli nás zachránit.“

	Hadí bohové! Dokonce i Padající orel vypadá ohromeně.

	„Kdy?“ vykřikne někdo. „Kdy přijedou?“

	„Už jsou blízko, velmi blízko.“

	„To jsi říkala i předtím,“ ušklíbne se Rozzlobená pěst. „Co když se mýlíš?“ Ta z nebes nemůže uvěřit, že takhle přede všemi její slova zpochybňuje.

	„Ve snu jsem je viděla tak jasně, jako vidím každého z vás. Jejich vůdce měl světlé vlasy a bledé oči a pak tam byl další bůh, a ten měl vousy jako oheň…“

	Tohle říkat neměla, byla to chyba.

	„Démoni!“ zaječí někdo na opačném konci návsi. „Nevidělas v tom snu bohy, ale démony!“

	Nastane zmatek.

	„Možná je na čase začít se bránit,“ prohlásí Rozzlobená pěst a z davu se nad takovým rouháním ozve lapání po dechu. „Nemůžeme čekat, až se naplní nějaký nejasný příslib, že se objeví bohové. Než dorazí, budeme všichni mrtví!“

	Ta z nebes musí zvýšit hlas, aby povykování davu překřičela. „Víte, že nic takového udělat nemůžeme. Naše zákony nám byly předávány z generace na generaci. Pokud je porušíme, už nebudeme čistí. Všichni jsme se zavázali, že se násilí zřekneme.“

	„Jestli jsou ty zákony tak staré, jak víme, jak zněly doopravdy?“ vykřikne Rozzlobená pěst. „Možná máme jenom zakázáno na Kariby zaútočit – ale jestli se nemůžeme bránit, jakou máme šanci na přežití?“

	Rozhostí se ohromené ticho. Padající orel natáhne ruku a naznačí mladíkovi, aby se posadil, je však jasné, že Rozzlobená pěst teď neustoupí. Oči mu divoce planou.

	Všichni upírají pohled na starce. Je jejich náčelníkem, rozhodnutí je na něm.

	Rozzlobenou pěst však už nebaví čekat. „Žádám, aby se o tom hlasovalo,“ řekne.

	Stařec si povzdechne. Obrátí se k Té z nebes a pokrčí rameny. Nyní už nemají na vybranou. Pokud někdo z Lidí požádá o hlasování, není možné jeho požadavek odmítnout.

	„Tak tedy dobrá,“ přikývne. „Rozhodnou kameny.“

	Kývne hlavou a několik mužů vstane a zamíří do jedné z chatrčí pro slaměné košíky. Pak procházejí davem a každému dají jeden černý a jeden bílý kámen. Černý kámen znamená ne, bílý vždy znamená ano.

	Nějakou chvíli to trvá. Zatímco se lidé připravují na hlasování, Padající orel jim řekne: „Čekal jsem na příchod bohů celý svůj život. Poprvé jsem příběh o hadích lidech slyšel jako malý chlapec a teď mám stříbrné vlasy. To však neznamená, že nepřijdou. Může to znamenat jen tolik, že nebudu žít tak dlouho, abych je spatřil.“

	Odmlčí se, pak pohlédne na Rozzlobenou pěst a zavrtí hlavou.

	„Kolik z vás souhlasí s Rozzlobenou pěstí a chce bojovat? Pokud zastáváte tenhle názor, měli byste použít černý kámen. Ale pokud jde o mě, já věřím tomu, co nám vždycky říkala Ta z nebes. Pokud se s nimi pustíme do boje, staneme se tím, co nenávidíme.“

	Rozzlobená pěst se znovu postaví. „Ale když se s nimi do boje nepustíme, všichni zemřeme!“

	„Chceš být jako oni?“

	„Nikdy nebudeme jako oni!“

	„Jenže jakmile začneme zabíjet, bude mnohem těžší ten rozdíl poznat.“

	„Tady vládne soulad. Kdyby na tomhle ostrově nebyli oni, byl by tu ráj.“

	„Ale oni tady jsou. Vždycky tu byli.“

	Ta z nebes se na mladíka upřeně zadívá. „Řekněme, že je do posledního zabijeme. To přece chceš, nemám pravdu? Říkám ti, že když to uděláme, budeme od ráje dál než teď.“

	Spor zuří dál, zároveň se Lidem rozdávají kameny. Nakonec jsou košíky prázdné a všichni jsou připraveni hlasovat.

	Padající orel zvedne ruku. Zhluboka se nadechne, zklidní se. „Bílý kámen znamená, že počkáme na bohy a budeme dál dodržovat zákony. Černý kámen znamená, že navždy opustíme své náboženství, abychom se mohli bránit nadcházejícím útokům. Tato chvíle je důležitým okamžikem v naší historii. Nepoužijte své kameny nemoudře, s důsledky našeho dnešního rozhodnutí budeme muset žít my všichni.“

	Ta z nebes sleduje, jak lidé v řadě za sebou postupují kupředu. Má obavy, že Rozzlobená pěst zviklal několik horkých hlav z řad mladých lidí, ale brzy je jasné, že se není čeho bát. Hromádka bílých kamenů je čím dál větší. Brzy dosahuje mužům k pasu.

	Černých kamenů je jenom pár.

	Rozzlobená pěst na konec sčítání nečeká. Rudý ve tváři ze shromáždění odejde. Zahanbili jsme ho, pomyslí si Ta z nebes. Ale je to lepší, než kdybychom se odvrátili od svého náboženství. To udržovalo naše duše v bezpečí století za stoletím; a co z hlediska duchovní pouti znamenají naše těla?

	
Seveřané

	S


	etkají se v ten poslední den prvního milénia počítaného podle kalendáře Bílého Krista velmi nezvykle; on stojí na přídi dlouhé otevřené lodi s vesly a plachtami vedle svého otce a dívá se na ledové vrcholky Grónska, které se tyčí před nimi; ona se nachází na pláži růžového písku a pozoruje kouř valící se z kuželovitého vrcholu posvátné hory, která jednoho dne přinese konec světa.

	Ta z nebes se obrátí k ohnivé hoře zády a všechno najednou působí jako kterýkoli jiný den. Jemné šplouchání přílivu. Křik buřňáka na pláži. Na obzoru kupovitá oblaka podobná trsům amarantu.

	Voda ji vábí k sobě.

	Svlékne si tuniku a brodí se přes mělčinu, voda je tak čirá, že zřetelně vidí členité ulity u svých nohou. Vklouzne do moře a pustí se k útesu, rozráží vodu dlouhými, rozmáchlými tempy. Ví, že tam někde, daleko na severu, je vorvaň. Když se ponoří pod hladinu, slyší jeho naříkavý zpěv, voda působí jako chvějící se membrána.

	Kolem ní propluje zářivě modrá medúza a stáhne chapadla, aby se jí nedotkla; o kus dál kladivoun ucítí ve vodě vibrace, a tak otočí ošklivou hlavu a rychle jako šíp vyrazí směrem k ní. Těsně před ní uhne doprava, a než se vydá pryč, chvilku kolem ní krouží.

	Ta z nebes doplave doprostřed laguny, kde je voda klidnější a zbarvená do indigové a akvamarínové modři, je tu i písek a útes. Tady si odpočine, splývá na zádech, oči stále upírá na rozmazaný pruh kouře daleko na severu.

	Nadechne se a poté ponoří hlavu a prudce vyrazí dolů, do hloubky, míjí želvy a velké tropické rejnoky. Její tělo je hladké a elegantní, pohybuje se nenuceně. Vznáší se ve vodě, záda prohnutá, ruce rozpažené jako ramena kotvy, v kruzích obeplouvá útes a ryby se zářivě barevnými pruhy.

	Pak se ponoří ještě hlouběji, a tentokrát se zespodu dívá na hladinu, po níž plují ledové kry, a voda změní barvu ze zelené na šedavě modrou. Rychle zamíří vzhůru, prorazí vodní hladinu vedle oné velké lodi s potrhanou plachtou a obrovským hadem obtočeným kolem přídě. Bohové stojí v řadě podél bortů. Je natolik blízko, že vidí vousy na jejich obličejích, jejich bílou pokožku, světlé vlasy. Něco křičí a někam ukazují. Vidí boha se zlatým plnovousem zapleteným do copu a s vlajícími vlasy, který drží v ruce válečný oštěp.

	Pod bouřlivou oblohou se vzdouvají šedé vlny.

	A Ta z nebes se znovu ponoří, potopí se do hloubky a vrátí se do teplých vod u korálových útesů a růžových písčin.

	~

	Téměř vedle něj se z vody vynoří obrovské velrybí oko. Tromdur v šoku couvne. Loď se nakloní a zaskřípe, jen taktak že se nepotopí. Muži vyjeknou leknutím. Dva přepadnou přes bort. Velryba je tak blízko, že Seveřané vidí škeble a lastury nalepené na jejím boku, vodu, která jí stéká z ocasní ploutve. Ale Tromdura ohromí to její oko. Viděla nás, pomyslí si. Není to jen nějaká ledajaká ryba.

	Muži křičí hrůzou: Vynoří se pod lodí! Převrátí nás! Svein, Tromdurův otec, stojí na přídi. Není jako obyčejní muži, ve tváři se mu nezračí strach, ale touha po krvi. Zahuláká na muže, aby se uklidnili, přinutí je zůstat u vesel. Příď dál udržuje původní kurz. Plnovous ztvrdlý solí Sveinovi čechrá vítr.

	Když velryba s obrovským šplouchnutím zajede zpátky pod hladinu, jsou všichni promáčení slanou vodou.

	Urychleně vytáhnou své druhy zpátky na palubu. Upřeně hledí na oceán, čekají, až se velryba znovu vynoří, ale nedočkají se.

	„Viděli jste to oko?“ zeptá se jeden z nich. „Jako by se dívala přímo na nás.“

	„Je to znamení,“ poznamená Tromdur a ostatní zmlknou, protože Tromdur je obdařen seiðem, onou zvláštní magickou mocí, a měl by to tedy vědět.

	Svein se zamračí. „Je to jenom ryba,“ odsekne. „A je moje.“

	Všichni na něj zůstanou zírat. Je pravda, že letos v létě jednu velrybu ulovili, zahnali ji na mělčinu a pak ji dlouhými oštěpy ubili. Jenže ta byla poloviční než tahle, navíc obloha byla tehdy čistá a moře hladké.

	„No tak, co na to říkáš?“ zeptá se Svein.

	„Nech ji být.“

	„Ty z ní máš strach?“

	Tromdur zavrtí hlavou. Měl by strach z jakéhokoli zvířete téhle velikosti – a měl by se bát každý – to však není ten pravý důvod. Na to, aby člověk pochopil, proč tuhle velrybu nemají zabíjet, potřebuje mít seið, ale jeho otec těmhle věcem z jiného světa nikdy nerozuměl.

	„Veslujte!“ křikne Svein na muže u vesel. „Pořádně se do toho opřete!“

	Obrátí loď a usilovně veslují na otevřené moře, když se však velryba znovu vynoří, je z ní už jen tečka na obzoru, téměř ztracená ve vzdutých vlnách a soli.

	„Já ji dostanu,“ prohlásí Svein. „Vrátí se. A až ji najdu, pochutnám si na jejím tuku.“

	„Ne,“ řekne mu Tromdur. „Prostě ji nech být. Je to znamení.“

	Svein se zašklebí a odstrčí syna z cesty. „Ty a ty tvoje nesmysly. Měl ses narodit jako ženská!“

	Tromdur zachytí bratrův pohled, ale Hákon jen pokrčí rameny. Otci nemá cenu cokoli říkat, navzdory tomu, kolikrát už měl Tromdur v těchhle věcech pravdu.

	Avšak pokud existuje něco, co ví Tromdur zcela jistě, pak je to tohle: tu velrybu by měli nechat na pokoji.

	
ČÁST DRUHÁ

	„Osud Tromdura Sveinssona utkaly norny v den jeho narození, to ony seslaly onu velrybu. A potom, co se ta velryba objevila, už neměl na vybranou.“

	– ze Ságy o Haraldu Půltváři

	
Ingólfsfell

	N


	a horách v dálce je po celý rok sníh, ve fjordu plave led a jediným zvukem, který člověk v nejteplejších dnech slyší, je občasné vzdálené praskání ledovce. Léto je prostě jeden dlouhý den, kdy si děti hrají a pobíhají v nekonečném stmívání, dokud z naprostého vyčerpání neusnou. V tundře raší pestrobarevné květiny a blízké kopce jsou plné ovcí.

	Z posledního lovu si přivezli pořádný náklad tuleňů a na slunci teď schnou kožešiny pověšené na dřevěné rámy. Vzduch je prosycený pachem ryb.

	Tromdur pozoruje matku při práci, dívá se, jak přiděluje otrokům úkoly a dohlíží na to, aby při jejich plnění nelelkovali; ženy pracují u stavů, muži v přístřešcích zpracovávají tulení maso. Nikdo by se nemohl splést a považovat Tromdurovu matku za někoho jiného než za ženu náčelníka, ne když má na rukou a na krku tolik krásných stříbrných šperků. Ale v hospodářství ví, co dělá. O domácnost náčelníka se stará už ode dne, kdy se stala jeho ženou. Nosí u pasu klíče ke všem truhlicím v domě, jsou pro ni důležitější než všechny ty amulety a prsteny. Tohle je její království a dokonce i Svein si tu dává pozor na jazyk.

	Matka vidí, že se na ni Tromdur dívá, a jde si s ním promluvit. Její výraz se mu nelíbí, zjevně ji něco znepokojilo. „Zase jste si s otcem vjeli do vlasů?“ zeptá se ho.

	„Neudělal jsem nic jiného, než že jsem mu řekl pravdu.“

	„Hm, to byla pěkná hloupost. Víš přece, jak nerad pravdu slyší, zvlášť když se neshoduje s jeho názorem.“

	„Jak ses to dozvěděla?“

	„Včera si na tebe celý den stěžoval. Říkal, že nejsi poslušný syn.“

	„Jsem poslušný až dost. Jenom prostě nejsem hloupý.“

	„Jsi ještě mladý, takže to se teprve uvidí. O co vlastně šlo? Nechtěl mi to říct.“

	„Chtěl se pustit za velrybou. Byla tak obrovská, že nám málem převrhla loď. Byl jsem proti.“

	„Proč?“

	„Ta ryba byla nestvůra. Byla moc velká na to, abychom ji dostali ke břehu, a neměli jsme dost dlouhý oštěp, aby pronikl vším tím velrybím tukem.“

	„Byl tohle ten pravý důvod?“

	Tromdur nemá rád, když se na něj matka takhle dívá – jako by mu dokázala číst myšlenky. „Možná.“

	„Jen se přede mnou nestyď, Tromdure Sveinssone. Jsem tvoje matka. Jen mi to hezky řekni.“

	„Měl jsem takový pocit.“

	„Měl jsi vidění? Upadl jsi do bezvědomí?“

	„Ne, ale zase za tím byl seið. Snažil jsem se to otci vysvětlit, ale on tvrdí, že kouzla jsou ženská práce, a jen se jim vysmívá.“

	„To si o kouzlech myslí všichni, dokud je nepotřebují.“

	„V tom případě on zřejmě nebude jiný.“

	Matka si dá ruce v bok a důkladně si ho prohlíží. Tromdur sklopí oči a zašoupe nohama. Ví, co se mu chystá sdělit, a nepřipadá mu, že by byl připravený to slyšet.

	„Až tvůj otec zemře, staneš se náčelníkem ty. Pak pro tebe seið bude důležitý, tak jako byl důležitý pro mě.“

	„Ale ty jsi žena.“

	„Vida, ty sis toho všiml.“

	„Já seið nenávidím. Je to prokletí.“

	„Někdy ano a někdy ne. Ale ty ho máš, takže bys ho taky měl co nejlépe využít.“

	Matka se otočí, všimne si, že jeden z otroků zahálí, a tak na něj křikne, nadzdvihne si sukně a vyrazí mu dát pohlavek. „Jestli ti seið říká, že tu velrybu nemáte lovit, tak ji nelovte.“

	„A jak to mám otci říct?“

	„Na to musíš přijít sám,“ odpoví mu přes rameno. „Nikdo netvrdí, že být synem náčelníka je snadné.“

	
Konec světa

	V


	 Axtlantě prší krev.

	Druhého dne erupce posvátné hory přestanou, zbyl po nich ve vzduchu jen rezavý opar a mdlé, okrově žluté slunce. Mraky pomohl rozptýlit svěží déšť, který však popálil každého, na koho kapky dopadly. Tohle ještě není konec, říká si Vrána, ale je to varování, že se konec možná blíží.

	„Kinich Ahau se na nás zlobí,“ řekne a ukáže na rudé kaluže, které se dělají na terase.

	Strašlivý vládce Zuma sedí na trůně z lebek a zírá do prázdna, jako by byl v transu. Klouby na rukou položených na opěrkách sedadla má bílé.

	„Jeho podoba na Chrámu radosti se v tomhle dešti rozpouští. Není to snad dostatečné znamení? Už má dost toho našeho váhání. Chce, aby byli Motýlí lidé vyhlazeni jednou provždycky.“

	„Jak si můžeš být jistý, že ta znamení znamenají právě tohle?“

	Vrána se zasměje a zeptá se, jak o tom vůbec může někdo pochybovat. Odvrátí se od okna a přistoupí blíž k trůnu.

	„Podívej.“ Ukáže na praskliny ve zdech paláce. Stalo se to teprve minulou zimu, země se začala třást a všichni si mysleli, že bude zničeno celé město kolem nich. Některé vyšší budovy ještě pořád nebyly opraveny.

	„Včera přišel z hory jeden sedlák s tím, že jeho kozy jsou po smrti, a přitom nemají ani škrábnutí. Tvrdí, že je vzduch zkažený, a opustil své hospodářství. Říká, že bude radši žít na ulici jako pes, než aby tam nahoře zůstal ještě jediný den.“

	„Podivná znamení se objevovala už dřív. A nic z nich nebylo.“

	Vrána ukáže ven z okna. „Na svazích ohnivé hory jsou hluboké praskliny a ještě pořád se z nich valí kouř. To může znamenat jen jedno: Kinich Ahau se probudil, můj králi. Vzbudili jsme jeho nelibost.“

	Panovník však stále váhá.

	„Na pláž jsou každý den vyplaveny mrtvé ryby. V noci viděli chodit mrtvé.“

	„To jsou jenom takové povídačky.“

	„Musíme bohy usmířit.“

	„Vyšlu své válečníky. Tentokrát přineseme dvakrát – ne, třikrát víc obětí.“

	„Ne, musíme je úplně vyhladit! Jsou to kacíři a musí být z tohoto posvátného místa odstraněni!“

	„A kde pak budeme brát to nejlepší maso?“ Ta poslední slova ze sebe Zuma vyrazí velmi divoce, až se mu povislé tváře roztřesou. Vrána zavrtí hlavou. Ten chlap je slaboch, kvůli němu se na ně celá ta hora zřítí.

	„Podle kamenného kalendáře nastal čas posledního světa. Před námi byly tři a my jsme poslední. Pokud nebudeš jednat, snese se na nás velká pohroma. Posvátná hora vybuchne a celou Axtlantu pohltí moře.“

	Slyší, jak Zuma zamumlá: „Proč se to stalo zrovna teď?“

	„Protože je to tvůj osud. Ty budeš tím Velkým králem, o němž se mluví v proroctvích v posvátných knihách. Jsi ten, který nás přišel zachránit.“

	Jenže já tomu nevěřím, pomyslí si Vrána. Stačí se ti podívat do očí. Ty jsi tak nanejvýš k ničemu. Strach v některých lidech probouzí to nejlepší, jiní se začnou chovat nezodpovědně. A tebe, můj vládce Zumo, tebe ochromil. Bojíš se tak, že sotva dokážeš dýchat.

	Tomuhle člověku nemá smysl cokoli vysvětlovat. Vrána odejde.

	
Klidná, průzračná voda

	V


	ypluli na rybářskou výpravu do průlivu. Svein s Tromdurem a jeho bratry a několika dalšími muži. Právě se vracejí z pláže se sítěmi, když ji uvidí. Prorazí hladinu kousek od břehu, asi tak na délku tří lodí, je závratně blízko a oni se musejí zastavit a jenom na ni v úžasu zírají. Znenadání se prudce vynoří, a když se pak s cákáním znovu ponoří, k nebi vystříknou proudy vody. Potom se v průlivu vzdaluje a racci sledují její pohyb.

	Svein za ní civí s otevřenými ústy, potom se rozběhne zpátky k lodi. Tromdur mu zastoupí cestu. „Ne, nech ji být!“

	Svein ho srazí na led. Tromdurovi dva bratři, Hákon a Rudovous, utíkají za ním. Svein přivádí čtyři muže, kteří vhazují dnešní úlovek do košíků, a přikáže jim, aby znovu odrazili od břehu.

	Ale než doveslují zpátky do průlivu, obrovská velryba opět zmizí. Zůstala po ní jen klidná, průzračná voda a jedna jediná ledová kra plující v silném proudu.

	Tromdur stojí na břehu s tváří obrácenou proti větru. Cítí rybinu a led a ještě něco jiného, něco, co si napůl představuje, ale i přesto je to skutečné.

	Smrt.

	
Chrám radosti
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	rána stoupá po kamenných schodech na vrchol Chrámu radosti, největší z pěti pyramid ve městě. V pravé ruce svírá nůž vyrobený z černého obsidiánu. Zastaví se několik schodů pod oltářem, aby popadl dech. Už není žádný mladík a stoupání je strmé.

	Posvátná hora utichla, i když její kráter už netvoří dokonalý kužel. Teď je poškozený a k bleděmodré obloze stoupají obláčky páry. Kinich Ahau vyjádřil jasně svou nelibost a jeho hněv lidi přinejmenším povzbudil k činnosti.

	Vrána pohlédne na náměstí pod sebou. Jsou na něm tisíce lidí, někteří na kánoích přepádlovali přes příkop, další zaplnili pohupující se provazové mosty. Město je nyní přeplněné poutníky a uprchlíky, u bran je obrovský nával. Vrána slyšel, že se strážím jen taktak daří situaci zvládnout.

	Dívá se na to moře tváří, mnozí lidé na sobě stále ještě mají rezavě rudé bavlněné tuniky zničené božím deštěm. Věří mu, že je zachrání. Ale co můžu dělat? Jsem jen váš kněz. Příkazy k tomu, aby se vykonalo, co se vykonat musí, může vydat pouze váš král.

	Z horní části pyramidy se ozývá dunění bubnů. Vrána začne znovu stoupat, až konečně dorazí k vrcholu.

	Kývne na své pomocníky, nadechne se a zvedne pravou ruku, v níž drží lasturu. Nad městem zazní naříkavý tón svolávající lidi k modlitbám. „Ó, Kinichi Ahau, projev nám své milosrdenství a ochraň nás před ohněm.“

	Jako první jsou k oltáři přivedeni ti dva strážní, kteří nechali uniknout jejich mladé zajatce. Jeden z nich se brání, před odchodem do Motýlí země křičí a kope kolem sebe. Druhý už je smířený s osudem, přistupuje k oltáři lhostejně jako koza, téměř jako by se těšil, až bude jeho život u konce. Takoví lidé Vránu děsí.

	A pak je tu ten vetchý stařec. I tady, vysoko na vrcholu chrámu, slyší, jak dav dole vydechne. Ten člověk vypadá hanebně: nemá na hlavě skoro žádné vlasy a na kostech téměř žádné maso. Jeho srdce, říká si Vrána, bude scvrklé, nebude větší než vlašský ořech. Je to pro něj šok: měl za to, že tihle Prastaří nikdy nezestárnou, ovšem ti, kdo starce zajali, přísahají, že se jim postavil a bojoval s nimi.

	Co má být tohle za oběť? Vrána je přesvědčený, že tenhle stařičký Bělovlasý onu děsivou lačnost jejich boha po krvi ani zdaleka neukojí.

	Stráže bezvládnou postavu přivlečou blíž ke kamenné desce. Stařec působí ochable a je tak vychrtlý, až má Vrána dojem, že je možná už mrtvý. Začne se vzpírat až ve chvíli, kdy uvidí oltář a zohavené mrtvoly strážných. Na tak starého člověka se brání docela energicky. Hrůza mu dodává sílu.

	Nemohou na něj použít kyje. Na setkání s Kinichem Ahau musí být při vědomí, musí k bohu odejít neposkvrněný.

	Vrána si stáhne masku přes obličej a přistoupí blíž. Jeho pomocníci mu podají nůž a čtyři stráže drží starce, který leží na obětním kameni, ruce i nohy roztažené. Je tak hubený, že Vrána téměř vidí, jak nad propadlým břichem bije srdce. Obětuje ho a dole na náměstí lidé vzdychají a nahlas opakují poslední požehnání spolu s ním. „Ó, Kinichi Ahau, projev nám své milosrdenství a ochraň nás před ohněm.“

	Vrána je v tom, co dělá, skutečný mistr, a starcův křik brzy utichne. Zvedne srdce oběti oběma rukama, odnese je na kraj terasy a ukáže lidu. Potom se otočí, vydá se k Jámě posvátného vytržení a vhodí je do ohně hořícího v útrobách chrámu hluboko pod ním, za zuřivě zamračenou tvář boha vytesanou z kamene.

	Ruce má potřísněny lepkavou krví. Rozmaže ji kamennému bohu po obličeji. Teprve v tu chvíli král pozvedne tvář ze země před oltářem, kde na znamení úcty leží.

	Ten hlupák si myslí, že dnešní oběť bude stačit.

	„Jsou bohové spokojeni?“ ptá se Zuma.

	Vrána vrtí hlavou. „Potřebujeme víc srdcí.“

	
Leviatan

	V


	elryba se objeví vedle lodi. Už to udělala potřetí a všichni jsou z toho nervózní – tedy všichni kromě Sveina. Jedno obrovské oko se na ně zahledí, pak se velryba prudce vynoří a muže zmáčí slaná voda, která z ní stéká. Zvíře jednou mrskne ocasem a zase zmizí.

	„Tak odkud připlula?“ chce vědět Svein.

	Honí se za ní už několik týdnů, aniž ji zahlédli. A teď tohle.

	Velryba se vynoří znovu, tentokrát na druhé straně napůl zamrzlého zálivu. Plave podél pobřeží a do vzduchu vystřikuje sloup vody.

	Vracejí se domů s nákladem tuleních kožešin, mrožích kůží a několika sudů velrybího oleje. Zdá se, že jejich výprava byla úspěšná, a Tromdur nevidí důvod, proč by měli kousek od domova vystavovat náklad i sebe nebezpečí, jakkoli je ta ryba pozoruhodná.

	Jeho otec se dívá přes moře do míst, kudy velryba plavala, a oči mu svítí. Tromdurovi je jasné, na co myslí. Vezme Sveina za paži a odvede ho kousek stranou. „Nechme ji být.“

	„Nechat ji být? Proč bychom něco takového dělali?“

	„Je moc velká.“

	„Samozřejmě že je velká. Vždyť je to sakra velryba.“

	„Ano, a je větší než kterákoli z těch, které jsem zatím viděl. A je chytrá.“

	„Chytrá? Vždyť je to ryba!“

	„Opravdu?“

	Svein poklepe synovi na čelo. „Chlapče, tobě přeskočilo! Co to s tebou je? Za to můžou ty ženské bláboly, máš jich plnou hlavu!“

	Houkne na muže u vesel, aby se do toho pořádně opřeli, protože teď si uloví večeři na dalších padesát let. Všichni se tomu zasmějí. Jeho otec se umí dobře chvástat a tahle schopnost mu byla po všechna ta léta velmi užitečná.

	A tak se pustí za velrybou. Jenže kde je?

	Když se na místo, kde ji viděli, podívají znovu, je už zase pryč. Dlouhé minuty čekají, až se opět vynoří.

	
Svět zčerná

	M


	oře je rovné a klidné jako olej. Dech jim během čekání zamrzá ve vzduchu, veslaři se opírají o vesla a všichni upřeně hledí do mlhy, jestli svou kořist někde nezahlédnou.

	„Támhle!“ vykřikne Svein.

	Velryba se vynořila mezi lodí a otevřeným mořem. Když ji viděli naposledy, držela se těsně u břehu. Co je to za tvora? Když si velryba vyčistí dýchací otvor, vidí muži opar vodní tříště. Velryba se chvilku jen tak převaluje a pak se zase potopí. Ocas plácne do vody a je pryč.

	„Za ní!“

	Muži u vesel jsou zmatení. Eirík Loudavý u kormidla neví, jestli by měl loď otočit na otevřené moře nebo zpátky k pevnině. Tohle nemůže dobře dopadnout. Nějak se přihodilo, že už nejsou lovci, stala se z nich kořist.

	Ale co může Tromdur udělat, aby to pronásledování zastavil? Jeho otec svému synovi se zasněným pohledem naslouchat nebude. Jde mu o slávu a dobrou smrt a všichni ostatní ať jdou k čertu.

	Veslaři se znovu opřou do vesel a začnou nabírat rychlost. Kdyby věděli, kde velryba je, pokusili by se ji hnát k pobřeží, aby uvízla na pláži. S kteroukoli jinou velrybou by se jim to možná povedlo.

	Prořezávají teď vlny slušným tempem, ale po jejich kořisti pořád ještě není nikde ani památky. Tromdur má podezření, že je někde za nimi nebo pod nimi, že plave v hlubinách. A má pravdu. Najednou se velryba znovu vynoří těsně vedle nich. Muži vykřiknou leknutím, někdo po ní v panice hodí oštěp. Ten ji škrábne nad prsní ploutví a pak od jejího těla odpadne. Voda se zbarví krví. Kolos vyrazí pryč, vrací se na otevřené moře. Svein přikáže veslařům, aby znovu pořádně zabrali, pustí se za zvířetem do vzdutých vod, rozrážejí vlny.

	Jedno veslo odskočí, udeří Óláfa Černého do obličeje, a on se s křikem zhroutí k palubnímu odtoku.

	Svein se přesune na příď. Vidí, jak jeho kořist míří na otevřené moře, a představa, že mu unikne, ho dovádí k zuřivosti.

	Najednou je velryba pryč.

	„Obrať to!“ zařve Svein na Eiríka Loudavého a jejich loď se natočí bokem k vlnám, jak se veslaři snaží jeho příkaz vyplnit. Na takovém moři je to nebezpečný manévr. Tromdur ví, co se stalo. Velryba se ponořila a v tuhle chvíli je hluboko pod nimi. Ostatní to vědí také a dívají se přes boky lodi, jestli ji nezahlédnou. Nemusejí čekat dlouho.

	Když kolos prorazí vlny, udeří ocasem do lodi, jako když se kráva ožene po mouše. Lodní trup praskne a rozlomí se vejpůl. Než se Tromdur vzpamatuje, ocitne se v ledové vodě a snaží se ze všech sil vysvléknout z pláště z tulení kožešiny, který ho táhne ke dnu. Zalyká se slanou vodou.

	Kus naplaveného dřeva, který po něm mrští vlny, mu jen taktak neurazí celou zatracenou hlavu. Když dřevo proplouvá kolem, chňapne po něm a pevně se drží.

	Rychle se ohlédne. Kolem dokola se mezi troskami lodi pohupují hlavy. Pruhovaná plachta je namotaná na stěžeň, náklad kožešin už napůl skončil ve vlnách. Voda je tak studená, že Tromdur sotva popadá dech. V tomhle dlouho nevydrží.

	Znovu stočí pohled k pevnině. Od břehu se sem blíží čluny, ostatní viděli, co se stalo, jedou jim na pomoc, ale on si není jistý, jestli ho chlad nezabije dřív, než k němu stačí dorazit. Do vzduchu vystříkne gejzír vody. Je to ta velryba, převalí se na bok a on se jí dívá do nekonečně hlubokého oka. Zasměje se, ocení její sílu a mazanost. On otci říkal, že to takhle dopadne, vůbec se za ní neměli pouštět.

	A pak uvidí Sveina, je ve vodě pouhých dvacet temp od něj. Jeho otci stéká po tváři krev z rány na hlavě. Něco křičí, ale Tromdur mu nerozumí. Svein k němu vztáhne ruku.

	„Tromdure! Pomoz mi!“

	Ale Tromdur zaváhá. Musím k němu, pomyslí si, ale zůstane na místě. Dívá se, jak hlava jeho otce mizí pod vlnami. Svein je jinak zdatný plavec, zřejmě tedy ve chvíli, kdy se jejich loď převrátila, utrpěl nějaké zranění.

	„Tromdure!“

	Vtom se z vody znovu vynoří velryba, opět prorazí hladinu. Tromdur vidí vilejše nalepené na jejím obrovském bílém břiše, jako by nad nimi chvíli visela ve vzduchu. Jeho otec vzhlédne a něco vzdorně vykřikne, potom se mohutné zvíře znovu prudce ponoří a z moře vystříknou oblaka pěny. Když se Tromdur na to místo podívá znovu, je Svein pryč.

	Co jsem to udělal? Kdybych plaval k němu, možná by se mi podařilo dostat nás oba z cesty. Mohl jsem ho zachránit. A přitom jsem tady, držím se života zuby nehty, a můj otec se zatím pod ohromným břichem velryby utopil.

	Slyší čísi hlas – Hákon, jeho bratr, na něho volá z jednoho ze člunů, které u břehu spustili na vodu. Tromdur se ale příliš stydí, než aby se k němu vydal. Nakonec bude asi přece jenom lepší, když tu dnes zemře.

	Konečně povolí sevření a kusu dřeva se pustí.

	Hlava mu zajede pod hladinu a svět zčerná.

	~

	Vzápětí už ho silné ruce vlečou na pláž. Ze svahu sbíhají k pobřeží ženy a nesou pokrývky, do kterých ho zabalí. Muži ho odnesou do domu a uloží u ohně. Nedokáže své tělo přimět, aby se přestalo třást, a tak si jeho sestry lehnou vedle něj a pokoušejí se ho zahřát. Slyší, jak všude kolem něj lidé mluví zvýšenými hlasy, a když otevře oči, vidí, jak dovnitř přinášejí otcovo tělo. Svein je v obličeji sinalý, má mrtvé rybí oči a Tromdur si vzpomene, jak k němu těsně předtím, než se velryba naposledy vynořila, vztahoval ruku. Měl jsem plavat k němu. Jsem lepší plavec.

	Hákon se k němu skloní a šeptá mu do ucha: „Vrať se k nám, bratře. Ne abys nám umřel. Jsi teď náš nový náčelník.“

	
Víra

	N


	a velekněze je ještě mladý, i když vzhledem k nažloutlým tvářím a smrtelné bledosti vypadá mnohem starší. Za to může všechna ta krev, kterou bůh požaduje. Některé dny Vránu břemeno obětí zmáhá a cítí se slabý. Ale on se ho nezřekne; je veleknězem Karibů a je jeho povinností a zároveň i vášní veřejně předvádět, že je bohu ze všech nejvěrnější, nejoddanější.

	Rozhlédne se po ostatních v místnosti, jejich tváře jsou skryté ve stínu. Jediné světlo zde poskytují dvě menší olejové lampy ve výklencích ve stěnách a tlumená záře linoucí se z koše s ohněm uprostřed místnosti. Vezme do ruky obsidiánový nůž a nařízne si předloktí, nechá krev z žíly odkapávat do nefritového poháru. Když je pohár plný, vychrstne jeho obsah do ohně.

	Acalan sebou trhne. Tohle není žádný muž, pomyslí si Vrána. Je rozmazlený a až příliš dobře živený. Samolibý. A vedle něj stojí ten tlustý pitomec Topoli. Měli by žaludek na tohle? Jediný z těch tří, kdo má skutečně víru, je generál Kavak, který s sebou sice přivádí armádu, ale jestli se k němu přidá jen on, nebude to stačit.

	Vrána vystoupí ze stínů a promluví tichým hlasem:

	„Před třemi dny nám dvě z našich obětí unikly. Byli to Bělovlasí, Prastaří, nejlepší krev. A my mohli našemu bohu obětovat jenom kostlivce se scvrklým promodralým srdcem, který téměř ani nestál za tu námahu.“

	„Vždyť těm dvěma pomohl k útěku sám Kinich Ahau,“ namítne Acalan.

	„Protože byl s tím, co mu hodláme obětovat, nespokojený. Jenom dvacet srdcí, naše první oběť za deset měsíců.“

	„Proč tedy nedal svůj hněv najevo potom?“

	„Ty se mě ptáš na tohle? Znáš snad myšlenky našeho boha lépe než já?“

	„Já jenom říkám, že tomu nerozumím. Vysvětli mi to. Copak to není tvoje práce?“

	„Už jsem to vysvětlil dost jasně. Je to znamení. Kinich Ahau říká těm z nás, kdo v něj doopravdy věříme, co musíme udělat.“

	Pohlédne na ostatní v naději, že ho podpoří. Kavak a Topoli uhnou očima.

	„Jestli Motýlí lidi vybijeme, co s námi bude? Co budeme jíst?“

	„To, co jsme jedli vždycky. Kozy, kraby, psy.“

	„Nemusíme je zabíjet všechny. Možná stačí jenom ještě pár dalších.“

	„Jsou to nevěřící! Náš bůh nechce jenom pár srdcí, aby se neřeklo. Musíme mu ukázat, že v něj skutečně věříme.“

	„Pokud už nebudou žádní Motýlí lidé, nezačneme se jíst mezi sebou? Maso představuje výnosný obchod.“

	„Náš bůh nemá pro obchod pochopení,“ odsekne Vrána. Ví, jak Acalan přišel ke všemu tomu bohatství – udělal si z obětí výnosnou živnost. Kéž by tyhle tři tak nepotřeboval! Jenže momentálně nemá jinou možnost.

	Pohlédne na vznešeného pána Topoliho, který za celou tu dobu nepronesl jediné slovo. Teď konečně řekne: „Za celou dobu naší existence jsme dosud žádného krále nesvrhli. Jak se asi náš bůh bude dívat na tohle? Král je přece jeho hlasem tady na zemi.“

	„Zuma už neví, co má bůh na srdci a co zamýšlí. Proto na nás také přivolal takový boží hněv!“

	Nakonec se Vrána podívá na Kavaka, ten však zavrtí hlavou. „Šel bych do toho s vámi, ale samotná armáda nestačí. Potřebujeme, aby na naší straně byly i vznešené rody.“

	Acalan pohlédne na Topoliho. Ti dva se navzájem nesnášejí, ale přinejmenším v téhle záležitosti jsou zajedno.

	„Pokud budeme postupovat ukvapeně, všichni skončíme na obětním kameni,“ nechá se slyšet Acalan. „Zatím bychom měli počkat, jak se věci vyvinou.“

	Spolu s Topolim vyjdou z místnosti. Vrána upřeně zírá do věčného ohně. Vysoko nad jejich hlavy vyletují z Jámy posvátného vytržení jiskry. „Nech mě o samotě,“ vyzve generála.

	Když Kavak odejde, odříká Vrána modlitbu ke Kinichi Ahau. „Pomoz mi najít sílu, abych ti mohl sloužit,“ mumlá. „Dej, ať jsem tě hoden. Chci, abys na mě byl pyšný a abys mě v posmrtném životě pozvedl. Přiměju je, aby mi naslouchali, uvidíš.“

	~

	Bruhecchio hledá svého vnuka a dozví se, že si hraje se svými milostnicemi. To je celý on. Každou chvíli může nastat konec světa a on se nezajímá o nic jiného, než jak ohnout nějakou hezounkou kočičku přes balkon. Když jeho strážci vidí, jak se k nim Bruhecchio chodbou blíží, polekají se. Nemohou jí samozřejmě přístup ke svému pánovi zakázat, za to by je nechala nabodnout na rožeň a dala by si je k večeři. Jenže ani jejich mladý pán nebude potěšen, když ho teď stařena vyruší.

	Popravdě řečeno jejich pán momentálně nemůže přes balkon ohnout žádnou ze svých dívek, to kvůli tomu krvavému dešti, co padá z nebe, a tak se místo toho rozvaluje na rákosové rohoži na vyvýšeném prostoru na spaní s rukama nataženýma za hlavou, na obličeji mu obkročmo sedí děvče s hustým porostem v intimních partiích a dvě další kočičky jsou v plné práci o kus níž. Připomínají staré ženě dvě vyhladovělé děti, které hltavě okusují krocaní stehno a po bradě jim stéká šťáva. Bruhecchio upozorní účastníky těch malých orgií na svou přítomnost tím, že na dlaždice u svých nohou hlučně upustí Knihu slunce a měsíce. Dívky vypísknou a rychle se škrábou dolů z lůžka. Malinoco se pokusí něčím zakrýt.

	„Jsem stará žena. Tohle všechno už jsem viděla,“ podotkne Bruhecchio, ale její vnuk mezitím už stejně našel plášť a zabalil se do něj. Upírá na ni rozzuřený pohled.

	Dívky si posbírají oblečení a protáhnou se kolem ní ze dveří ven. Bruhecchio tu poslední kopne do zadní části těla, aby její odchod urychlila.

	„Co to děláš?“ zeptá se jí Malinoco s veškerou důstojností, jakou dokáže dát dohromady mladý muž, kterého babička přistihne nahého a s erekcí, již nedokáže zakrýt.

	Stará žena mu zapíchne pokřivený ukazováček do tváře. „Zvedni tu knihu.“

	„Nemáš právo sem takhle vpadnout.“ Jeho hlas zní jako zapištění. Zvedne knihu. Desky jsou vyřezány z cedrového dřeva a osázené perlami, pergamenové stránky drží pohromadě proužky z lidské kůže. Malinoco drží knihu v náručí, jako by to bylo dítě někoho jiného.

	„Copak ty jsi neslyšel, jak celé odpoledne duní bubny?“ zeptá se ho Bruhecchio.

	„Samozřejmě že ano, já…“

	„A přitom se věnuješ tomuhle? Smilstvu?“

	„A co bych měl asi tak dělat?“

	„Jsi budoucí král Karibů. Rozumíš? A kněz vyhlásil, že přichází konec světa!“

	„S tím já nemůžu nic dělat.“

	Na tak starou ženu je Bruhecchio překvapivě hbitá. Bleskurychle se ocitne na druhé straně místnosti. Vidí, jak sebou její vnuk trhl. Myslí si, že se ho chystá uhodit. Místo toho mu vytrhne knihu z rukou a odnese ji k výklenku ve zdi. Hoří tam louč, díky níž je tam lepší světlo.

	„Přečti tohle.“

	Malinoco přistoupí blíž a pohlédne jí přes rameno na zažloutlé stránky. Bruhecchio na jednu z nich ukáže. Četla mu ten text už mnohokrát, měl by ho dokázat zopakovat zpaměti slovo od slova. „Já vím, co se tam píše,“ obrátí se k ní.

	„Takže ti do té tvé lebky přece jenom něco proniklo, co? Přečti to!“

	„Je to proroctví o Konci dní.“

	„A co je prvním znamením, že nadchází konec světa?“

	„‚A z nebes bude padat krev a hora se bude otřásat hněvem.‘“

	„Pokud to proroctví zní takhle, nepřipadá ti, že se to velmi podobá tomu, co se právě děje?“

	„Ale co s tím můžu dělat?“

	„Můžeš nás zachránit.“

	„Já?“

	„Vrána tvrdí, že jsme ztratili přízeň bohů. Říká, že za to může tvůj strýc, protože nebyl dost zbožný, a Kinich Ahau se proto rozhněval. Víš, že Vrána připravuje spolu s vojskem a starými rody převrat?“

	„Ale on je přece pouhý kněz.“

	„Je to fanatik a ti jsou nebezpečnější než místnost plná zmijí. Lidé jako on nemají rozum a ničeho se nebojí. Kolují zvěsti, že připravuje povstání a chystá se Zumu svrhnout.“

	„Ale strýc je naším králem už dvacet let!“

	„Když se dnes vracel z chrámu, lidé na náměstí na něj pokřikovali. Nazývali ho podvodníkem. Podle nich za naši současnou situaci může on.“

	Bruhecchio odhrne těžký kožený závěs zakrývající dveře na terasu. Stoupne si ven do rudého deště. Vidí, jak sebou její vnuk trhl. Déšť ji na holé kůži pálí jako voda s čili papričkami, přesto vztáhne ruce, jako by ty krvavé kapky přinášely požehnání.

	„Podívej se na sebe,“ řekne s pohledem upřeným na Malinoca krčícího se za závěsem. „Vždycky jsi býval nedochůdče. Vždycky ses všeho bál.“

	„Já se nebojím.“

	„Tvůj otec býval zrovna takový.“

	Malinoco rozhořčený tou urážkou ztěžka polkne.

	„Slyšel jsi někdy o Kacířské knize?“

	Mladík zavrtí hlavou.

	„Viděla ji jenom hrstka lidí. Je to pradávné proroctví o velikém králi, který jednou přijde a zachrání město před zkázou.“

	„Kde je ta kniha?“

	„Zmizela. Říká se, že ji ukradli kněží. Ale já ji kdysi, když jsem byla ještě malá, viděla.“

	„Proč by ji kradli?“

	„Proč kněží něco ukradnou? Aby si zajistili větší moc.“ Bruhecchio se vrátí dovnitř, pryč z krvavého deště. „Ale ta moc by měla patřit tobě.“

	„Jak to myslíš?“

	Bruhecchio si povzdychne. Ten chlapec je ze všeho toho sexu a zkvašené maniokové šťávy celý zpitomělý. „Tohle je tvoje chvíle. Musíš svrhnout Zumu a zmocnit se trůnu sám.“

	Malinoco ucouvne. „Ale vždyť tohle přece chce udělat Vrána, ne?“

	„Vrána chce, aby na trůn dosedl některý zástupce starých rodů, někdo, kým by mohl manipulovat. Tvůj strýc je slabý a město teď potřebuje na trůně silného muže.“ Přiloží mu pokroucený prst k hrudi. „Tebe.“

	„Ale já… Nejsem připravený…“

	„To ty jsi ten Vyvolený. Je to v Knize.“

	„Já… já nemůžu.“

	„Jestli se chceš stát strašlivým vládcem Karibů, další šanci už nedostaneš. Pokud Zuma zůstane králem i nadále, všichni zemřeme. Musíš se zmocnit trůnu z lebek a udělat to, co je nutné pro naši záchranu. Budu ti nablízku a pomůžu ti.“

	Malinoco váhá.

	„Jak moc po tom toužíš?“

	Mladík těká pohledem po místnosti, přemýšlí, jak z toho ven. Už od dětství dával vždycky přednost cestě nejmenšího odporu.

	„Bůh promluvil. Zuma mu přináší rok od roku méně a méně obětí. Zlenivěl a obrátil se zády k pravé víře. Teď nás můžeš zachránit jen ty.“

	Ten kluk, ten ubožák přesto stále váhá.

	Bruhecchio ztiší hlas. Vezme ho kolem ramen. „Představ si, jak sedíš na trůně z lebek a lidé volají tvé jméno. Můžeš být něčím, čím tvůj strýc nikdy nebyl. Vím, že o tom sníš. Tohle je tvůj okamžik, tvůj osud. Povím ti, co musíš udělat.“

	„Nevím, jestli to dokážu.“

	Bruhecchio sáhne do záhybu šatů a vytáhne odtamtud keramickou lahvičku s korkovou zátkou. Zátku odstraní a nalije obsah lahvičky do poháru z tepaného zlata, který podá vnukovi. „Tady máš.“ řekne.

	Malinoco si pohár zvedne k nosu. „Odporně to smrdí!“

	Vede mu ruku s pohárem k ústům. „Vypij to.“

	„Co je to?“

	„Odvaha. Vyrobila jsem ji pro tebe.“

	Mladík stále váhá.

	„Je to jenom zauzený leknín, z něj se pak uvaří tenhle čaj. Požádala jsem šamana, ať ho pro mě udělá. No tak, ochutnej. Dodá ti to kuráž, protože přísahám, že od přírody v sobě žádnou nemáš.“

	Malinoco lektvar vypije jediným douškem. Část mu steče dolů po hrdle, protože nemá vousy, které by tekutinu zachytily. Vzhlédne k babičce a oči mu září.

	„Ještě pořád si myslíš, že to nedokážeš?“ zeptá se ho Bruhecchio šeptem.

	Usměje se na ni. „Já dokážu cokoli.“

	
Oheň a led
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	eho otec je uložen na loď a kolem něj jsou naskládány otepi suchého dřeva. Vedle sebe má věci, které s ním půjdou do Valhally, nepromokavý plášť na moře, hromadu měděných a stříbrných mincí, náramek zhotovený z téměř ryzího zlata a pás z mrožích klů. Jeho kůň byl obětován, i když to Tromdurovi málem zlomilo srdce; půjde do zásvětí spolu se svým pánem, aby na něm Svein mohl ten poslední den vyrazit do bitvy.

	„Měl by s sebou mít i svůj meč a zbroj,“ poznamená Rudovous.

	Tromdur zavrtí hlavou.

	„Proč bys sis je měl nechávat ty?“

	„Protože si přál, abych si je vzal,“ odpoví tiše Tromdur.

	„Jak to víš?“

	„Řekl mi to.“

	„Mně nic takového neřekl.“

	„Neřekl ti vůbec nic,“ vmísí se do rozhovoru Hákon, který chce i dnes bratra vyprovokovat ke rvačce. „Nic ti neřekl, protože jsi hňup.“

	Tromdur se postaví mezi ně.

	„Měl by mít při sobě alespoň svůj meč, aby bohové věděli, že k nim přijíždí významný náčelník,“ pokračuje Rudovous.

	„On prostě jenom nechce, abys ho měl ty,“ obrátí se Hákon k Tromdurovi.

	„Tenhle meč je v naší rodině už sedm generací,“ připomene bratrovi Tromdur. „Má cenu hřivny zlata, šestnácti dojnic. Nenechám ho potopit na mořské dno, aby tam v ledové vodě zrezivěl.“

	Tromdur má teď meč v kožené pochvě připnuté u pasu. Rudovous vrhne na zbraň rozzlobený pohled.

	„Závidí ti,“ poznamená Hákon.

	Tromdur se už brodí mělkou vodu, aby pohřební loď zapálil. Moře je ledově chladné a za pár okamžiků už necítí nohy. Jeho otec vůbec nevypadá tak, jako vypadal za života; obličej má sinalý, už teď působí scvrkle. Tromdur ještě zkontroluje, jestli mu opravdu pečlivě ostříhali nehty. Až přijde Ragnarök, mrtví vyplují do války na lodi, jež bude držet pohromadě díky nehtům nebožtíků, a je důležité, aby i Svein přispěl svým dílem.

	Tromdur přiloží pochodeň k troudu a vzápětí vyšlehnou plameny. Jeho dva bratři se k němu připojí a společně odstrčí loď od břehu. Je právě odliv a proud rychle unáší loď do průlivu. Tam na hloubce mezi krami Sveina konečně pohltí plameny a led.
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	osvátná hora znovu s duněním ožila. Ze čtyř různých prasklin ve skále stoupá pára a žhavá řeka lávy se teď pomalu, ale jistě valí po svahu dolů. I na vzdálenost dvou set kroků je cítit nesnesitelné vedro. Malinoco zvedne paži, aby si chránil tvář. Ve druhé ruce svírá mokrý kus látky, kterým si zakryje nos a ústa. Tedy ta látka byla mokrá ještě před chvilkou, teď je vysušená a křehká jako staré listí. Vzduch chutná po síře a slunce celé dopoledne ani nezahlédli. Popel a drobounká zrníčka pemzy poletují kolem jako mlžný opar.

	Nastává konec světa. Teď už to neříkají jenom kněží.

	Malinoco pohlédne dolů, do údolí pod nimi. Tam dole kdysi bývala vesnice. Chaty se střechou z palmových listů včera vybuchly jako ohnivé koule a to, co ještě zbylo, bůh už brzy spolyká také. Na poli se válejí mršiny koz a psů pokryté jemným šedým pemzovým prachem, ta zvířata jsou už mrtvá, protože se napila znečištěné vody nebo se otrávila jedovatým popílkem.

	„Tak tohle bude i náš osud, pokud něco neuděláš,“ připomene vnukovi Bruhecchio.

	Zuma vystoupí z hloučku svých rádců a osobních strážců. I on je celý šedivý, ale u něj je příčinou strach, nikoli padající popel.

	Na sobě má kompletní obřadní oděv, obličej mu zakrývá nádherná tyrkysová maska s chocholem z pavích per, na krku mu visí perleťový kotouč, který je uprostřed vykládaný zlatem, na rukou má náramky se zlatými zvonky a dalšími přívěsky, na nohou sandály zdobené obsidiány. Přes ramena má přehozený bohatý, karmínově rudý plášť lemovaný zlatem, symbol královské moci. Ale žhavé částečky popela poletující ve vzduchu mu propalují oblečení a jeho pomocníci mají plné ruce práce, jak se snaží doutnající uhlíky uhasit. Tvář má Zuma sice schovanou pod maskou, ale ruce ho prozrazují: když do nich bere zlatou misku s čerstvým srdcem, kterou mu podává Vrána, viditelně se mu třesou.

	Chystá se vyrazit sám ke stěně pohybující se lávy.

	„Co to ten hlupák vyvádí?“ zamumlá Bruhecchio.

	„Čí je to srdce?“ zeptá se jí Malinoco.

	„Jednoho ze strážných, kteří nechali uniknout Bělovlasé. Myslí si, že může Kiniche Ahau ošálit. Je to urážka. Tohle on si myslí o našem náboženství! Vrána ho varoval, že to takhle jenom zhorší, ale on už je zoufalý.“

	Král se pustí nahoru ke stěně z lávy, hlavu má skloněnou a misku drží před sebou. Všichni zatají dech. Je to přece strašlivý vládce Karibů, vyvolený Kiniche Ahau tady na zemi.

	Tradice praví, že se skutečný král nemůže popálit.

	Jenže Zuma už po pár krocích klesne na kolena a položí misku na zem. Rychle odříkává modlitby.

	„Je příliš daleko,“ podotkne Bruhecchio. „To nestačí.“

	Zuma se pokouší uhasit doutnající uhlíky na plášti, ale jenom si popálí ruce. Ze vší té síry ve vzduchu se rozkašle a začne vydávat dávivé zvuky. Půl Axtlanty je následovalo sem nahoru a teď se na to představení dívá. Je to ostuda.

	„Napřed bohu přinese obyčejné srdce a tváří se, jaká to není úžasná oběť. A teď ještě Kiniche Ahau nutí, aby si pro ten dar sám sáhl. Překvapuje snad někoho, že se na nás bůh zlobí?“

	Ozve se pronikavé zanaříkání, jeho původcem je Zuma. Chytila mu obřadní maska. Strhne si ji a odhodí stranou.

	V panice couvá a přitom kopne do misky a převrhne ji. Srdce vypadne na zem. Když to vidí kněží, zasténají a začnou si mezi sebou něco šuškat. Kinich Ahau nedostane svůj pokrm v nádobě z tepaného zlata, kterou pro něj připravili, bude ho muset sníst ze země jako pes.

	„Co jsem ti říkala?“ zašeptá Bruhecchio vnukovi.

	Král upadl a v panické snaze dostat se pryč se poranil. Jeho rádci a dvořané mu spěchají na pomoc.

	Bruhecchio popadne vnukovu útlou paži. „Tohle je tvoje chvíle,“ řekne mu a kývne hlavou směrem k hloučku kněží. Vrána už rozzlobeně odchází, další kněží ho následují. Malinoco mu nevidí do obličeje, zakrývá ho obřadní maska v podobě lebky, ale dokáže si představit, jak se ten člověk tváří.

	„Jen se na ně podívej,“ zamumlá Bruhecchio. „Už se rozhodli. Teď přišla ta správná chvíle, vhodnější příležitost už nikdy nenastane.“

	„Co chceš, abych udělal?“

	„Mám plán, pokud jsi natolik muž, aby sis ho troufl provést. Máš na to dost odvahy?“

	Malinoco sleduje, jak se láva pomalu šine dál a dál. Srdce na zemi zčerná a syčí.

	„Jestli něco neuděláme, bůh sem přijde a všechny nás zničí. Kniha slunce a měsíce hovoří jasně. Tohle je jen varování. Až to přijde, jeho hněv nás zaplaví a on pohltí celý náš ostrov. Nemůžeme mu uniknout. Musíme udělat, co je správné.“

	Zuma hlasitě křičí, pokožku na obličeji a na hrudi má jasně rudou. Jeho sloužící ho polévají vodou a on jim spílá, protože ji nelijí dostatečně rychle.

	„Až se tohle roznese po městě, je se Zumou konec,“ prohlásí Bruhecchio.

	„Na to, aby byl králem, podporu lidu nepotřebuje. Je posledním z našeho rodu, stojí těsně přede mnou a mým bratrem.“

	„Tvůj bratr je prosťáček. Nyní je tu jen jeden skutečný král.“

	„Co na to řeknou lidé?“

	„Na tom, co řeknou, nezáleží. Copak to nechápeš, chlapče? Zuma tě teď bude muset zabít. Nemá na vybranou. Představuješ pro něj přímou hrozbu. Být tebou, dám si dnes večer dobrý pozor, abych využila služeb svých ochutnávačů, a taky bych zdvojnásobila hlídky u svých dveří. Musíš mě poslechnout a udělat, co ti říkám, jinak se jako další setkáš s Kinichem Ahau ty.“

	„Motýlí lidé tvrdí, že se vracejí jejich bohové, aby je zachránili.“

	„Pověry a nesmysly. Nás teď může zachránit jen jediný bůh.“ Obrátí se k němu, vezme ho za ramena a přiblíží ústa k jeho uchu. „A jen jediný král! Jestli se trůnu nezmocníš ty, všichni zemřeme! Musíš jít k hoře a promluvit si se samotným Kinichem Ahau!“

	„Jak by se kdokoli mohl dostat dost blízko támhle k tomu?“ zeptá se jí s pohledem upřeným na nemilosrdnou řeku lávy, která se pomalu přibližuje k převrácené zlaté misce.

	„Ukážu ti to,“ slíbí mu Bruhecchio.

	Zumu teď nesou kolem nich, sluhové si ho vyzvedli na ramena. Na kůži se mu už začaly dělat puchýře. Naloží ho do nosítek a sténajícího bolestí přepravují zpátky do města.

	Jen jedinkrát se ohlédne přes rameno na posvátnou horu, která ho proklela. K nebi nepřestávají stoupat oblaka kouře a páry. Zuma musí vědět, že je ztracen.

	~

	Den už pomalu končí. Jejich králi a vládci nic dobrého nepřinesl.

	Když Bruhecchio vchází do paláce, Vrána právě vychází. „Jak mu je?“ zeptá se ho.

	„Přežije to.“ Pak kněz ztiší hlas. „Přežije to, aby nás všechny přivedl do záhuby.“

	Kéž by se k ní tak nepřibližoval. Ten člověk neustále nosí ten svůj honosný plášť s peřím a masku a obojí používá při obětování. Teď je první letní den a v takovém vedru Vrána páchne tak, že by to porazilo i supa. Pod nehty má zbytky zaschlé krve, vsákly se i do pláště. Je prý ušit z lidské kůže, alespoň se to říká. Zuby má opilované do špiček a v nich navrtané dírky, do kterých jsou vsazené kulaté kousky červeného hematitu. Taková vylepšení smějí nosit jen kněží. Jinak je nemají povolena ani urození lidé.

	„Kinich Ahau chce, abychom Motýlí lidi smetli z povrchu zemského,“ prohlásí Vrána. „Říkal jsem mu to, ale on mě odmítá poslouchat.“

	„Kde jinde budeme brát maso?“

	„Takhle mluví i náš král. A taky Acalan. Ty jsi s nimi zajedno?“

	„Chápu jejich argumenty.“

	„Musíme nevěřící nemilosrdně vyhladit a s těmihle méně důležitými záležitostmi si budeme dělat starosti až potom. Je třeba mít dostatek víry a udělat to, co nám náš bůh přikazuje. Příliš jsme se odchýlili od starých obyčejů. Pamatuju si doby, kdy jedna Slavnost srdcí trvala celý den a noc.“

	„Za starých časů tu bylo víc Bělovlasých na zabíjení.“

	„Musíme tu znovu zavést boží řád. Jestli je na to král příliš slabý, udělám to já.“

	„Prohlásil bys sám sebe králem?“

	„Král je služebníkem božím, tak jako my všichni.“

	Velekněz důstojně odkráčí, matný plášť s černými péry mu při chůzi šustí. Nebezpečný člověk, tenhle Vrána. Má jedinou slabinu – je dokonale předvídatelný.
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	edm dní po Sveinově smrti se koná sjaund, pohřební slavnost. Tromdur předloží hostům poslední rodinné zásoby sušených ryb a tuleního tuku a zabije i poslední z prasat a koz.

	Mají tu tucet obrovských železných kotlů, v nichž se vaří skopové a vepřové kýty. Na rožních se opéká spousta kuřat. Nanosili do síně veškeré zásoby medoviny a piva.

	Sešla se tu celá osada i tři goðar ze sousedství, kteří sem na lodi spolu se svými osobními strážci připluli už včera. Už méně vítaná je skupinka misionářů Bílého Krista krále Óláfa, kteří se zrovna dnes ráno objevili na pobřeží.

	Hákon stojí s rukama v bok a pozoruje je. „Co tady dělají?“

	„Potíže, jako vždycky,“ ušklíbne se Rudovous.

	Mnich, který skupinku misionářů vede, zamíří k nim, a Tromdur má za to, že jde vyjádřit zesnulému úctu, zdá se však, že je ten člověk přišel pokárat.

	„Jeho duše je zatracena,“ prohlásí mnich. Je to Ir, krysí obličej mu rámuje tonzura zrzavých vlasů. Přímočarý, upřímný a nejspíš se domnívá, že je to tak správně. Tromdur ho už teď nemůže ani cítit.

	„Než jste jeho tělo poslali do hlubin, měli jste mě nechat, abych ho vykoupil. Mohl jsem se pomodlit za jeho duši. Teď míří vstříc věčným mukám.“

	Rudovous se do něj chce pustit, ale Tromdur a Hákon mu zastoupí cestu. A ten hlupák kněz jenom zamžiká, jako by nechápal, co na jeho slovech Rudovouse tak popudilo.

	„Vypadni odsud!“ zařve na něj Rudovous. „O tebe ani o toho tvého Bílého Krista tady nikdo nestojí.“

	„Náš král mě sem poslal, abych vás přivedl ke spáse.“

	„Náš král to není! Tady nám nikdo nevládne!“

	„To povězte králi Óláfovi,“ odvětí mnich a odkráčí.

	Za starých časů by po pohřební slavnosti znásilnili a obětovali nějakou dívku. Co by asi ten mnich říkal na tohle? pomyslí si Tromdur. Tenhle obyčej tady zarazil sám Svein. Byl sice tvrdohlavý, paličatý a prchlivý, ale byl to dobrý člověk a lidé ho následovali, protože si ho vážili.

	Mohl jsem ho zachránit. Kdybych se byl býval pustil toho stěžně, mohl jsem k němu doplavat a dostat ho pryč dřív, než si ho vzala ta velryba. Jsem zbabělec – a nikdo to neví.

	Ale vědí to bohové.

	Kdykoli zavře oči, vidí otcovu tvář. Svein právě teď v síních Valhally zaplavuje své spolustolovníky nejrůznějšími historkami o svých výpravách a svůj příběh zakončí líčením vlastní smrti.

	A tak jsem se topil a volal jsem na svého syna, aby mi připlaval na pomoc. A víte, co udělal? Neudělal nic. Vůbec nic! Jenom se dál držel jako klíště kusu plovoucího dřeva a nechal mě umřít!

	A Ódin s Tórem vzhlédnou od hostiny. Aha, a jak že se ten zbabělec jmenuje?

	~

	O pár hodin později, když je hodování a hýření v plném proudu, se Tromdur rozhlíží po tvářích ostatních osadníků a přemýšlí, jestli ho budou následovat stejně přirozeně jako předtím jeho otce.

	Mnich už se na hostině zdržuje déle, než je komukoli milé, zadarmo popíjí a každému, kdo mu je ochoten naslouchat, vypráví o novém kostele, který staví. Kdyby měl trochu rozumu, radši někam zaleze, aby nebyl tak na očích.

	Je to jeden z těch chlapíků se zvučným hlasem, který člověku rve uši. Tromdur ho slyší přes celou síň. „Král Óláf mě poslal, abych tu postavil svatý kostel a přivedl vás všechny na jedinou pravou víru,“ sděluje mnich několika mužům usazeným v rohu. Většina z nich mu spílá a jeden mu dokonce plivne na hábit a odejde, pár jich ale zůstává na místě.

	Koneckonců je to jenom náboženství. Jeden další bůh přece neuškodí, ne? Člověk jich nemůže mít příliš mnoho.

	Tromdur sám to moc nechápe. Ale zdá se, že král Óláf má tohohle Bílého Krista dost rád; nechává jeho kněze, aby stavěli ty své kostely po celém jeho království.

	No dobře, na své půdě si král Óláf může dělat, co chce, jenže tohle je Tromdurovo hájemství a pohřební hostina za jeho otce, a on už toho má dost. Přejde místnost, popadne mnicha za hábit, zmačká látku v hrsti a zvedne mužíka nad zem. „Teď není ten správný čas o tomhle mluvit,“ zavrčí. „Právě jsme poslali otcova ducha k našim bohům. Nechceme poslouchat řeči o těch tvých.“

	Zvládl by to sám, ale Rudovous si prostě nemůže pomoct. Připotácí se k nim, už je pořádně nalitý pivem a oči mu blýskají. „Vypadni odsud,“ houkne na mnicha. „Nejsi tu vítán.“ A jen tak mimochodem ho udeří pěstí do tváře.

	Hákon Rudovouse odstrčí.

	„Kristus pro vás trpěl a zemřel!“ Mnich vyskočí na nohy, z nosu mu crčí krev, u krku si přidržuje krucifix. Rudovousovi, který právě sahá po noži, to nic neříká.

	„Jestli po tom tak toužíš, můžeš trpět a umřít taky!“

	Hákon se ho snaží zadržet a Tromdur mezitím postrkuje mnicha ke dveřím.

	„Mě nemůžete umlčet! Král Óláf mě sem vyslal, abych tu postavil kostel a založil misii. Mám posvátný úkol!“

	Rudovous je tak rozzuřený, až má ve vousech pěnu. Situace začíná být nebezpečná. Muži ustupují a sledují, co se bude dít. „Óláf nám tady nemůže nic přikazovat. Máme tu svoje vlastní zákony a svoje vlastní bohy!“

	„A jak vám ti vaši bohové pomohli? Smrt vašeho otce byl trest, který na vás nebesa seslala za uctívání falešných model!“

	Tohle byla ta poslední věc, kterou měl mnich vypustit z úst – teď, když je jejich bratr v takové náladě.

	„Kdo tady ještě chce Bílého Krista?“ zahuláká Rudovous, ale neodpoví mu jediná živá duše. Všichni se ho příliš bojí. Zachechtá se mnichovi do tváře a chvilku se zdá, že už ho nechá na pokoji, neboť dosáhl svého malého vítězství. Odvrátí se a Hákon povolí sevření jeho paží.

	Ale je to jenom trik. Rudovous se bleskurychle otočí zpět s nožem v ruce.

	Ani Tromdur to nečekal. V domnění, že nebezpečí pominulo, poodstoupil, takže je příliš daleko, aby Rudovouse, který se vrhne jejich směrem, zastavil. V okamžiku je po všem. Mnich se tváří překvapeně a dívá se na Rudovousův nůž, který mu trčí z těla. Má ho zabodnutý v břiše až po jílec. Zbledne a sesune se na bobek. Potom se skácí na stranu, a když nastoupí bolest, začne křečovitě škubat nohama.

	Tromdur už podobná zranění viděl. Za chvíli bude po knězi, a nebude to lehká smrt.

	Všichni mlčí.

	Rudovous se shýbne, aby vytáhl nůž z rány, a nepočíná si při tom o nic jemněji, než když jím před chvilkou bodl. Mnich znovu zakvílí. Rudovous dlouhými kroky opustí síň a za chůze si otírá čepel o kalhoty.

	Mnich umírá, ale nikdo nejeví ochotu se k němu přiblížit. Ostatní kněží se choulí v koutě, natolik ohromení a vyděšení, že nejsou schopni pohybu. K umírajícímu přiběhne pes a pustí se do krve na podlaze.

	„Odveďte toho psa,“ ozve se Hákon, „než se otráví.“

	Jeden z mužů, Harald Půltvář, zavrtí hlavou. „Z tohohle koukají potíže,“ poznamená a všichni se k němu obrátí, protože jinak jen málokdy něco řekne.

	Hákon z pocitu marnosti udeří pěstí do dřevěného sloupku. „Je to moje vina. Neměl jsem ho pouštět.“

	„Je to Rudovousova vina. To on držel ten nůž.“

	„Až se o tom dozví král Óláf, budou z toho problémy.“

	Všichni se otočí. Houf kněží, kteří přišli spolu s irským mnichem, se mezitím odkradl pryč, teď už míří přes pláž ke své lodi.

	Tromdur se podívá po ostatních. Vidí výraz v několika tvářích. „Cože, vy je chcete všechny pozabíjet? Nemůžete přece povraždit hromadu králových kněží a myslet si, že se vás časem nezeptá, co se s nimi stalo.“

	„Ale takhle našeho bratra prohlásí za psance,“ připomene mu Hákon.

	„Cože, kvůli nějakému knězi?“

	„Kvůli knězi krále Óláfa.“

	„Ať je to jak chce, já další zabíjet nebudu,“ prohlásí Tromdur. „A nikdo jiný taky ne.“

	„Způsobil si to sám,“ zamumlá další z mužů. Je to jeho příbuzný Snorri. „Neměl se tak chovat, ne před člověkem, který právě pochoval otce.“

	Všichni vyjdou ven a nechají umírajícího mnicha, aby dosáhl setkání se svým bohem. Sledují, jak loď s jeho akolyty na palubě odráží od pláže. Vesla se třpytí a noří se do černé vody.

	„Měli jsme je všechny vykuchat a pověsit jejich kůže na sušáky vedle tuleního masa,“ podotkne Snorri.

	Ne, kdybychom je zabili, nic dobrého by to nepřineslo, říká si v duchu Tromdur. Proč bychom měli k jednomu násilnému činu přidat ještě další?

	~

	Té noci sedí v síni a probírají, co by se mělo udělat.

	„Nemůžeme připustit, aby nás všechny stáhl ke dnu,“ řekne Hákon. „Myslí, že si díky tomu, jak je velký, může dělat, co chce, a že mu to projde.“

	„Většinou to tak opravdu je,“ poznamená muž jménem Syggi Hedvábný vous.

	„Ale tentokrát ne,“ opáčí Hákon.

	A pak se jejich matka pomalu vydá k Tromdurovu místu na lavici na opačném konci síně – k místu náčelníka, k místu, kde ještě před pár týdny seděl během posledního setkání rady Svein. Klesne před Tromdurem na kolena.

	„Synu, náčelníkem jsi teď ty, ty to musíš rozhodnout. Rudovous není tvůj vlastní bratr, ale přesto je to můj syn. Prosím tě, abys ho neopouštěl. Když to uděláš, jako bys opustil mě, protože on je z mé krve.“

	Tromdur přikývne na znamení, že prosbu slyšel.

	„Máš moje slovo,“ řekne, protože co jiného může dělat?

	Rozhodnutí tedy padlo. Po tomhle už nikdo nemá chuť vyjádřit vlastní názor.

	
Boží slova

	„N


	a, obleč si to.“

	Bruhecchio hodí Malinocovi tuniku a sandály. Ty vypadají, jako by prošly ohněm. Jsou zčernalé žárem.

	„Co to je?“

	„Dnes přišla tvoje chvíle.“

	Malinoco, kterého vytrhla ze spánku, vypadá nejistě. Přehoupne nohy přes okraj rohože na zem a rozhlíží se, kde má oblečení. „Ne, oblečeš si tohle,“ opakuje stařena.

	Hubený mladík se při oblékání odvrátí, aby ho neviděla nahého. Náš budoucí a jediný král, pomyslí si Bruhecchio znechuceně. Není to zrovna výstavní exemplář. Ale nezbývá jí než pracovat s tím, co je k dispozici.

	Když se Malinoco znovu otočí, zdá se, že má slzy na krajíčku. Podrážka jednoho ze sandálů je ohořelá a zprohýbaná žárem ohně, do kterého je hodila. Tunika není tak poničená, ale má v sobě několik propálených děr a je uspokojivě umazaná.

	Ovšem tohle ještě nestačí.

	Bruhecchio vezme ze zdi louč a přidrží její plamen vnukovi u obličeje.

	„Co to děláš?“

	Bruhecchio mu svižným pohybem máchne loučí kolem nohy. Malinoco s křikem upadne na podlahu. Mává nad ním loučí znovu a znovu. Plameny hučí a praskají. Mladík pozvedne ruce, aby si chránil obličej, a přitom celou dobu naříká.

	„Tohle by mělo stačit,“ prohlásí Bruhecchio. Louč z palmového oleje zanechala chlapci na pažích a nohou popálená místa. Než dojde na náměstí, nadělají se mu puchýře. Vlasy má ožehlé a místnost je prosycena těžkým pachem spáleniny.

	Malinoco se krčí v koutě, oči vytřeštěné, z koutku úst mu na dlaždice stéká pramínek slin. „Jsi zrůda,“ vříská na ni a hlas má vysoký a pronikavý jako děvče.

	„Nechci ti ubližovat, hochu, ale je potřeba, abys vypadal, jako bys prošel ohněm.“

	Bruhecchio přejde ke dveřím a otevře je. Za nimi čekají dva Malinocovi služebníci s velkou čedičovou deskou. Je těžká, ale musí být velká, aby lidé jasně viděli, co je na ní napsáno.

	Bruhecchio se vnuka dotkne a on se pokusí ucouvnout. „Jsem jen stará žena,“ zasyčí na něj. „Co je to s tebou?“

	Malinoco se vyškrábe na nohy, ale pořád se od ní drží dál.

	„No tak pojď,“ vyzve ho. „Uděláme z tebe krále.“

	~

	Začne to jako mumlání, které však postupně přechází v burácení. Lidé se valí do ulic a šuškanda se šíří po celém městě čím dál rychleji, jako zčeřená vlnka na vodě. Procesí prochází kolem Ohnivého chrámu a pokračuje na náměstí k Věži kostí.

	V čele kráčí urozený mladý muž jménem Malinoco, za ním se vlečou jeho sluhové s těžkou deskou z černého kamene, do které je vyrytý nějaký text. Lidé se strkají a tlačí dopředu, aby si to mohli přečíst. Ulice byly ještě před chvilkou prázdné, teď jsou přeplněné, obyvatelé města vybíhají ze svých příbytků a statečně vzdorují poletujícímu popelu a sem tam nějakému tomu kameni, jenž padá k zemi z rozžhavené oblohy.

	Malinoco vystoupá na Věž kostí. Je popálený a očividně má bolesti. Davem se šíří zvěsti, že se vypravil k ohnivé hoře a setkal se tam se samotným Kinichem Ahau.

	Bruhecchio ví, že si lidé povídají právě tohle, protože ty řeči sama vypustila do světa.

	Malinoco stojí na pódiu z kostí a celé náměstí ztichne. Podle zákona odsud smí promlouvat k lidu jen králové a vládci. Tohle je přestupek, který se trestá smrtí. Co to ten mladík dělá? Náměstí už je plné, ale stále se na něj valí další davy. Sluhové nesoucí čedičovou desku se tou tlačenicí nemohou k Věži kostí prodrat.

	Na tom však nezáleží.

	Malinoco vztáhne ruce. „Lide axtlantský!“

	Bruhecchio, která to celé sleduje z terasy paláce, ho téměř neslyší. Vidí jenom, jak se třese, to je patrné i odsud. Jeho hlas zní pisklavě – jeden by řekl, že mu každou chvíli upadnou koule.

	No tak, chlapče, vzpamatuj se.

	„Co to dělá?“

	Bruhecchio se otočí. Je to Juknúm. Jak se dostal ven? Vyplazil se po schodech za pomoci té své hole. Kolikrát už jeho sluhům říkala, aby ho nenechávali takhle potulovat po paláci a všude slintat.

	Ani se neobtěžuje s odpovědí. Dole na náměstí se Malinoco snaží, aby ho bylo slyšet.

	„Lide axtlantský, přicházím k tobě s poselstvím od Kiniche Ahau!“

	Dav zalapá po dechu. Šťastnou náhodou hora právě zaburácí a k nebi stoupá oblak popela a pemzového prachu. Bruhecchio by to sama nezařídila lépe.

	„Zlobí se na vás, protože se neřídíte jeho zákony!“

	„Jakými zákony?“ vykřikne někdo.

	„On mi své zákony odříkal a je jich pět, stejně jako je pět bodů země.“ Malinoco zvedne ruku zaťatou v pěst, jak ho to Bruhecchio naučila, a pokaždé když vztyčí další prst, sdělí davu jeden ze zákonů. „Za prvé: Každý den mu na oltáři Chrámu radosti obětujeme pět čerstvých srdcí.

	Za druhé: Každý den v chrámu prolijeme vlastní krev a darujeme ji bohu.

	Za třetí: Každého sedmého dne vystoupáme na horu a budeme se tam ke Kinichi Ahau modlit.

	Za čtvrté: Každého desátého dne obětujeme našemu bohu pannu, kterou mu tam na vrcholku hory vhodíme do úst.

	A konečně,“ dodá, když už davu ukazuje všechny prsty, „o každém úplňku muž z každé rodiny protáhne ruku ohněm, aby si připomněl, jak by chutnal boží polibek, kdyby se příčil boží vůli.“

	Následuje ohromené ticho.

	„Napsal ty zákony tady na tu desku a dal mi ji, abych vám ji zanesl.“

	Pohledy se od něj odvracejí, lidé pokukují po čedičové desce, kterou se jeho sluhové stále ještě snaží vynést až na pódium.

	„Zuma se našim zákonům vysmívá. Krev v chrámu zaschla. Kdyby poslední panna, kterou jsme našemu bohu obětovali, zůstala naživu, byla by z ní dnes už stará žena. A kdo z vás dnes obětoval svou krev v chrámu nebo protáhl ruku plamenem?“

	Ticho a rozpačité šoupání nohou.

	Malinoco vystupuje čím dál sebejistěji, jeho úkol ho začíná bavit. „Co nás dovedlo až sem? Hloupost starého krále, který už se přežil. Byl lhostejný k našim zákonům, ztloustl ve svém paláci ve společnosti svých žen – a hleďte, co nás teď potkalo! Kvůli němu se na nás všechny snesl boží hněv!“

	V davu to zahučí. Dal lidem novou naději.

	A vzhledem k tomu, že se k nim z hory valí stěna rozžhavené lávy, je právě naděje tím, co všichni potřebují.

	
V kterýkoli obyčejný den

	V


	 paláci zatím Zuma leží na své spací rohoži a sténá, je celý zabalený do mokrých kusů látky. Od chvíle, kdy ho přinesli z hory, se ani nepohnul. Připomíná to omývání a zavinování mrtvého. V místnosti je tma, okna zakrývají tkané závěsy, aby král neviděl hořící popel, který poletuje ulicemi, a oblaka kouře a horké páry unikající z hory.

	Šaman mu popáleniny potřel jelením sádlem a dal mu žvýkat listy koky, aby mu ulevil od bolesti.

	Na chodbě za dveřmi se začne něco dít. Do místnosti vklouzne velitel stráží. Šaman se na něj zamračí, vpouští do místnosti světlo. „Co se to děje? Byly vydány přísné rozkazy! Našeho pána nesmí nikdo rušit.“

	„Tohle je naléhavé.“

	„Co může být tak naléhavého, aby s tím bylo nutno krále obtěžovat právě teď?“

	„Ať mluví,“ zaúpí Zuma.

	Velitel stráží u jeho lůžka padne na zem tváří dolů. „Vznešený pane! To štěně, Malinoco… Vystoupil na Věž kostí.“

	Zuma si strhne obklad z obličeje. Pokožku má popálenou do živého masa, prosakuje mu z ní nažloutlá tekutina. Velitel stráží sebou trhne, pohled na královu tvář ho šokuje.

	„Co že udělal? Co tam nahoře dělá?“

	„Vykládá lidem, že byl na ohnivé hoře a mluvil tam s bohem. Tvrdí, že jim přináší boží zákony.“

	„Stáhněte ho dolů a svažte ho. Vyřídím si to s ním později.“

	„Můj pane, to jsem zkoušel. Nejde to. Je tam hrozná vřava, lidé nás nenechají projít. Chceš, abychom mezi ně šli s meči?“

	Zuma vymrští nohu přes okraj rohože a bolestí zalapá po dechu. Šaman na něj naléhá, aby si zase lehl a odpočíval, ale Zuma ho odstrčí. „Přineste mi můj meč,“ přikáže.

	Strhá si obklady z celého těla a přitom sebou škube bolestí. Na pažích a na nohou má velké ostrovy živého masa. „Přineste mi můj meč,“ zopakuje rozkaz.

	„Jestli půjdeš ven, zemřeš,“ varuje ho šaman. „Ve vzduchu je horký popel. Ten žár ti způsobí nesnesitelnou bolest. To by nikdo nevydržel.“

	„Já to vydržím,“ odsekne Zuma.

	Přiběhne sluha s královým obsidiánovým mečem, nádhernou zbraní s jílcem zdobeným zlatem a stříbrem. Zuma si ho od něj vezme a vrávoravě se postaví. Opře se o stěnu, aby neupadl. Když zase získá rovnováhu, vybelhá se z pokoje následován velitelem stráží. „Pořád ještě jsem jejich strašlivý vládce!“ vykřikuje, když se belhá chodbou.

	~

	Brány paláce vedou přímo na náměstí. Zuma z vnitřního nádvoří slyší, jak tam venku burácí dav. Nasadí si korunu z pavích per, těžký rudý plášť však na těle kvůli popáleninám nesnese. V duchu si řekne, že jediný pohled na korunu, na jeho božskou autoritu, by měl stačit.

	Na okamžik zaváhá. Potom poručí, aby mu otevřeli bránu, a vykročí vpřed.

	V kterýkoli obyčejný den by byly brány otevřené a nabízely by nádherný výhled na velkou akropoli, na Chrám radosti a Věž kostí, na menší paláce aristokracie a svatyně méně významných bohů. Jenže tohle není obyčejný den. Kvůli mrakům jemného pemzového prachu a popela poletujících městem Zuma nedohlédne ani ke svatostánku nahoře na Chrámu radosti. Vlastně vidí jen na nějakých dvacet kroků před sebe.

	Cítí pod nohama drobné uhlíky, do chřípí mu proniká zápach síry ve vzduchu, ze kterého se mu zvedá žaludek. Věž kostí je v samém středu náměstí, necelých sto kroků před ním, ale Zuma na ní toho Bruhecchiina malého zženštilého darebáka nevidí, zato ho slyší. A slyší i dav, slyší, jak lidé tomu klukovi provolávají slávu. No dobrá, však on jim poskytne něco, nad čím budou moci jásat.

	Ve chvíli, kdy mu dojde, jak špatně odhadl jejich náladu, už je na to, aby se otočil a odešel, příliš pozdě. Lidé pokorně necouvají v posvátné bázni před jeho autoritou. Místo toho po něm plivou, zaplavují ho urážkami a vypadá to, že se chystají zaútočit na jeho stráže. Poprvé v životě se ve svém vlastním městě bojí.

	Měl v úmyslu Malinoca popadnout a odvléct pryč, aby té chátře ukázal, kdo je v Axtlantě pánem. Teď však pochopí, že něco takového nebude možné.

	Dav rozvlní mumlání; král vyšel ze svého paláce! Lidé vztekle pokřikují, a když jim Zuma a jeho stráže ukážou meče, neotočí se a nezačnou utíkat, jak jejich vládce očekával. Velitel stráží dva výtržníky srazí mečem k zemi, aby jim dal za vyučenou, ale nijak to nepomůže. Sesypou se na něj další. Je jedno, kolik lidí Zuma a jeho strážci zabijí, stále se na ně vrhají noví a noví. Někdo se postaral, aby se pořádně rozběsnili. Zuma slyší, jak na ně Malinoco něco křičí a ještě je povzbuzuje.

	Houkne na své muže, aby se stáhli, ale jsou ze všech stran obklíčeni. Brzy už tu vřavu nedokáže překřičet. Vzápětí jeden z mužů padne pod tlakem davu k zemi – a za ním druhý a pak ještě další. Jeho elitní vojáci umírají na náměstí pod nohama davu a ranami pěstí. Zuma vykřikne, protože ho někdo chňapl za citlivou, loupající se kůži na paži. Někdo další mu vyrve z ruky meč. Přinutí ho klesnout na kolena. Proklíná je a vztekle jim klade odpor. Ale není mu to moc platné, ne teď.

	Než se tam dostane Malinoco, je starý král sice ještě pořád naživu, ale dav se do něj pustil tak zuřivě, že je z něj jen kus krvácejícího masa. Malinocova strýce zachrání pouze zásah synovcových vlastních strážných. Když Zuma Malinoca spatří, zavrčí na něj a pokusí se vstát, jeden ze strážných ho však kopancem znovu srazí k zemi.

	„Co to děláš?“ zaječí na něj Zuma. „Jsem váš strašlivý vládce.“

	„Býval jsi. Teď jsem vládcem Axtlanty já.“

	„Co ti k tomu dává právo?“

	„To právo mi dal bůh. To bůh, ne já, tě odsoudil.“ Dav souhlasně zahučí. Volají po Zumově krvi, ale to Malinoco nepřipustí. Řekne svým mužům, aby jeho strýce zavřeli do jedné z klecí pod chrámem. A tak ho svážou a odvlečou ho po zemi, kde v prachu zůstanou krvavé šmouhy.

	Dav do něj kope a plive na něj. Včera byl prostředníkem mezi nebesy a zemí. Dnes je pouhou potravou pro oheň.

	Takhle končí neúspěšní králové.

	
Proveď nás bezpečně ohněm

	C


	hrám radosti je jednou z nejstarších budov v Axtlantě. Je postaven z vápencových kvádrů, které sem byly dopraveny z opačného konce ostrova. K jejich opracovávání se používaly obsidiánové nástroje, zedníci byli tak zruční a přesní, že se do spojů mezi kvádry nevejde ani nehet, a kameny drží pohromadě výhradně díky důmyslnosti celé konstrukce.

	Je to nejvyšší důkaz jejich zbožnosti, replika ohnivé hory, v jejímž stínu bylo město vybudováno, dokonalý symbol jejich oddanosti bohu. Na vrcholu je Kámen pokání, o němž se říká, že na něm v průběhu dějin Axtlanty bylo vykonáno tisíckrát tisíc obětí. Na každou oběť dohlíží zamračená tvář Kiniche Ahau, která je také pokaždé rituálně smáčena její krví.

	Uprostřed pódia se nachází sám obětní kráter, dutá díra, do níž se pokaždé vhodí srdce oběti. Na jejím dně hoří dnem i nocí věčný plamen, napodobenina ohně doutnajícího v srdci ohnivé hory.

	Kasta kněží, kteří se o chrám starají, zasvětila celý svůj život udržování zásad náboženství Karibů, dohlíží na to, aby věčný plamen nikdy nepohasl, hlídá klece, v nichž jsou vězněny budoucí oběti před samotným obřadem, drží dnem i nocí hlídky ve svatostánku Kiniche Ahau a denně mu obětuje vlastní krev, aby byl stále spokojen.

	Avšak rituální oběť na vrcholu chrámu může vykonat jen velekněz. To on, jen on a nikdo jiný, může přečíst pozemská znamení boží spokojenosti či nespokojenosti.

	Dnes čeká Vrána nahoře na vrcholku v plné obřadní výstroji, s maskou v podobě lebky a v černém hávu prosáklém krví. Od chvíle, kdy si po smrti svého otce tuhle roli přivlastnil, masku jen zřídkakdy na chvilku odložil. Je velmi mladý, tenhle Vrána, a velmi fanatický.

	Bruhecchio nesnáší mládí téměř stejnou měrou, jakou nenávidí fanatiky.

	Vránovi kněží postávají za ním; jsou to bledí, štíhlí muži v tmavých hábitech a s mrtvýma očima. Všichni páchnou a většina z nich má nějaké boláky. Říká se, že se koupou v krvi.

	Okolo okraje velkého pódia sedí akolyté s nahou hrudí a na klíně drží bubínky, rukama udržují dokonalý rytmus. Bubnují tak hlasitě, až z toho bolí uši.

	Vrána se přitočí k Bruhecchio. Nakloní se k ní, je příliš blízko a ona má sto chutí se odtáhnout, to kvůli tomu zápachu. Ale i tak musí velekněz křičet, aby ho vůbec bylo slyšet.

	„Vím, proč to děláš.“ Jeho hlas zní měkce, sykavě, připomíná hlas dívky nebo hlas mladíka, který má příliš rád jiné chlapce.

	„Nechápu, co tím myslíš.“

	„Vím, kdo skutečně jsi. Pořád ji miluješ, nemám pravdu?“

	Bruhecchio je ohromená, že se ten člověk odvážil jí něco takového říct. „Jenom se řídím zdravým rozumem. V době, jako je tahle, jsou zdravý rozum a chladná mysl vzácné jako nefrit.“

	„Jediná mysl, která je podstatná, je mysl boží.“

	„Jenže napřed musíme přijít na to, co bůh vlastně chce.“

	„Jen velekněz našeho boha ví, jak si jeho úmysly vyložit.“

	„Jsi mladý, Vráno. To, že nosíš roucho svého otce, ještě neznamená, že jsi zdědil i jeho moudrost.“

	Vrána se usměje. Zuby má potřísněné krví. „Kinich Ahau si tě v onen poslední den bude pamatovat. Ví, odkud pocházíš.“

	Takže to bylo vysloveno nahlas. Předložil jí svou výzvu. Jednoho dne na ni Bruhecchio bude muset odpovědět.

	~

	Malinoco přistoupí k okraji, na hlavě má královskou čelenku s pavími péry. Pohled na město odsud shora vyvolává závrať. V dálce se na klenbě šedého moře mihotají záblesky slunečních paprsků. Na náměstí pod chrámem se tlačí téměř všichni obyvatelé města. Bruhecchio stojí vedle svého vnuka a drží ho za paži; Malinoco je pro tuto chvíli jejím nástrojem. Nezůstane to tak navždycky, slibuje si mladík.

	Vidí, že je Vrána pozoruje, oči za maskou lebky se mu pohybují. Co to babičce říkal? O čem si to tam šuškali?

	Zvedne ruku. Líbí se mu, jak lidé, když to udělá, vždycky umlknou. Chvilku si počká, teprve potom promluví, užívá si novou moc.

	„Lide karibský, stal jsem se tvým novým pomazaným králem. Nechtěl jsem pro sebe tuto poctu. Vnutil mi ji sám náš bůh. Nyní ti slavnostně slibuji, že budu ve všem dodržovat jeho zákony.“

	Odmlčí se, jak ho to naučila Bruhecchio. Celou noc byli vzhůru a ten proslov spolu nacvičovali.

	„Jen já tě můžu zachránit před hněvem ohnivého boha,“ zamumlá potichu.

	„Řekni to nahlas,“ zasyčí na něj Bruhecchio a on cítí, jak se mu její prsty bolestivě zabořily do paže.

	„Ale co když je zachránit nedokážu?“

	„Řekni to! Věř mi!“

	„Jen já tě můžu zachránit před zuřivým hněvem našeho boha! Vyvedu nás všechny z téhle temnoty.“

	Podívá se na zbytek zajatců: pozůstatky králových strážců a hlavních rádců. A pak je tam, jen taktak při vědomí a podpírán dvěma strážnými, sám král. Malinoco se rozhodne, že jako první zemře správce královy pokladny, neduživě vyhlížející stařec.

	Když starý muž vidí prst, který na něj ukazuje, začne se zmítat a kvílet, ale to koneckonců dělají všichni. Proč se začnou bránit až na konci? pomyslí si Malinoco. Proč ne dřív? To si myslí, že jsme je sem přivedli proto, aby si mohli vychutnat ten výhled?

	Copak ten člověk neví, že když bude zabit nožem, je to svatá smrt? Zajistí si tak místo věčného odpočinku v nebeských zahradách. Měl by radostně jásat.

	Jeden z kněží zvedne lasturu, dav dole na náměstí ztichne a stráže vlečou správce pokladny k oltáři.

	Čtyři kněží mu svírají zápěstí a kotníky a přidržují ho tak, aby ležel s roztaženýma rukama a nohama na Kameni pokání. Vrána postoupí kupředu, ale místo aby oběti vyrval srdce, podá obsidiánový nůž Malinocovi.

	„Jsi teď náš nový strašlivý vládce, tato čest tedy připadá tobě.“

	„Ale já to ještě nikdy nedělal!“

	„Viděl jsi, jak se to dělá, alespoň tisíckrát. Nic na tom není. Jenom se neboj.“

	Malinoco cítí, jak se mu podlamují kolena. Podívá se na Bruhecchio a pohledem ji prosí o pomoc, ale ta pitomá bába jenom pokrčí rameny. Už je to dávno, co byla nějakému novému králi tahle pochybná čest prokázána, i když Malinoco slyšel, že se to tak kdysi dělávalo.

	Zírá na nůž ve své ruce, na třpytivé hematity zasazené do perleťového jílce, zubaté černé ostří pokryté zaschlou krví. Stařec na kameni stále naříká. To kvílení leze Malinocovi na nervy.

	„Udělej to,“ řekne mu Bruhecchio.

	Malinoco přejde na kraj plošiny a ukáže posvátný nůž davu, jako to před každou obětí dělává Vrána. „Ó, Kinichi Ahau, projev nám své milosrdenství a ochraň nás před ohněm.“

	A dav po něm opakuje, téměř jako jeden muž:

	„Ó, Kinichi Ahau, projev nám své milosrdenství a ochraň nás před ohněm.“

	Stařec má teď jednu ruku volnou. Na tak hubené stvoření projevuje překvapivou sílu. Kněží mají co dělat, aby ho udrželi.

	Malinoco stojí nad ním. Nůž se mu v ruce chvěje.

	Není to tak snadné, jak to ve Vránově podání vypadá, tohle vyrvání srdce z těla. Když to dělá Vrána, zdá se to být lehké, ale vyžaduje to větší sílu, než si Malinoco představoval. První máchnutí nožem otevře oběti břicho, rána však nešla dost hluboko, aby nůž proťal chrupavku, jež chrání srdce a vnitřní orgány, a tak musí nový král bodnout ještě dvakrát a stařec přitom pořád křičí a divoce se zmítá. To nemůže ležet klidně? Jenom to ještě ztěžuje.

	Malinoco sahá pro srdce, ale ještě nemá dost místa, a tak znovu máchne nožem. Všechno v mužově hrudníku je tak hrozně kluzké! Hmatá po srdci, najde něco tepajícího a konečně se mu to podaří obemknout prsty. Stařec se ho pokouší kousnout. „Jenom klidně lež,“ houkne na něj Malinoco. „Lež klidně a nech mě, ať to dodělám.“

	Co nejsilněji škubne, ale vytrhnout člověku srdce z těla, zpřetrhat všechny šlachy a žíly je značně namáhavé, a než Malinoco svou práci dokončí, pořádně se zapotí. Je sám se sebou nadmíru spokojen a pohlédne na ostatní, aby si vychutnal jejich uznání, ale Bruhecchio se ve tváři zračí pouze hluboké znechucení a několik kněží se domýšlivě ušklíbá.

	Malinoco upustí srdce do zlaté misky, kterou mu přistrčí Vrána. Ten ji pak odnese k Jámě posvátného vytržení a shodí srdce do ohně pod nimi. Krev stříkne na zamračenou kamennou tvář Kiniche Ahau. Potom Vrána vytrhne Malinocovi z rukou kluzkých krví nůž, téměř nového krále odstrčí a dá pokyn, aby mu přivedli další oběť.

	Mrtvola starého správce pokladny je svržena z boční zdi chrámu, kde už dole čekají akolyté. Malinoco s rukama zkrvavenýma až po lokty ustoupí. Je sám se sebou velmi spokojen, ať si ostatní myslí, co chtějí.

	~

	Vrána vykoná zbytek obětí a nakonec už zbývá jenom samotný Zuma. Beze strachu přistoupí k obětnímu kameni kluzkému krví, nevšímá si stráží, dokonce se ani nezpěčuje. Bruhecchio však postoupí dopředu a něco Malinocovi pošeptá do ucha.

	Zumu právě pokládají na kámen, když Malinoco poručí Vránovi, aby ustoupil.

	„Pro tebe máme připravený jiný osud,“ sdělí Malinoco bývalému králi.

	Teď je pro změnu na rozpacích Vrána. „Nemůžeme ho nechat naživu,“ namítne.

	„Samozřejmě že ne. Ale pro něj je tu daleko lepší způsob smrti.“

	
Hladová boží ústa

	P


	rocesí se vine ven z města, v čele kráčí Malinoco a za ním se v nosítkách veze Bruhecchio. Oba jsou obklopeni Malinocovou osobní stráží. Za nimi jde Vrána s kohortou svých kněží v černých hábitech. Zuma je za ruce a nohy přivázán k dlouhé tyči, kterou nesou zpocení nosiči s nahou hrudí. Přes šik vojáků kolem sebe, kteří ho mají chránit, aby ho dav nerozsápal na kusy, Zuma téměř ani nevidí.

	Na tuhle nejvyšší oběť se přišlo podívat celé město. Jeho obyvatelé ještě nikdy předtím neviděli, jak je obětován král, jen o tom na trhu slyšeli vyprávět.

	Celé město je napjaté. Z hory bylo po celou noc slyšet hřmění. Pod hranicí sněhu se objevily praskliny, k nebi stoupá pára. Všechny uši jsou naladěny na každičký zvuk; to hučení – je to moře, nebo se bůh probouzí z mnohaletého spánku a přichází vykonat konečný trest na malověrných?

	Z kráteru včera odpoledne lidé viděli stoupat kouř a do západu slunce nabyla obloha krvavě rudé barvy. V noci celé město budilo zemětřesení a na předměstí bylo zničeno několik chatrčí z vepřovice. Praskliny se objevily i ve stěnách několika méně významných paláců v centru města.

	Je nutné něco udělat.

	Je nutné něco udělat teď hned.

	~

	Je to dlouhá cesta, která trvá několik hodin, protože procesí musí obejít horu, kde ze zčernalé řeky lávy stále stoupá pára. Hrozivý, pomalý sestup lávy do údolí už se zastavil. Ale na jak dlouho?

	Kráčejí vzhůru po Kněžské stezce, mezi jedlemi, pak postupují výš, až tam, kde je sníh. Malinoco cítí, jak mu nohy tuhnou zimou, má na nich pořád pouze ty své sandály zdobené drahokamy. Přitáhne si plášť úžeji k ramenům.

	Značná část sněhu roztála, to je další špatné znamení. Potok pod nimi se s burácením řítí do údolí, voda plná bahna je čokoládově hnědá a hustá jako polévka. Malinoco se podívá nahoru, na okraj kráteru. Nacházejí se nyní v jeho chladném stínu. Pokud si to bůh přeje, může je teď všechny zničit.

	Konečně v počínajícím odpoledni dorazí na vrchol.

	Vedle Malinoca se objeví nosítka. Závěsy se od sebe oddělí. Bruhecchio.

	„Co to s tebou je? Jsi ve tváři celý rudý a potíš se.“

	„Byl to dlouhý výstup, babičko. Neměl jsem tu výhodu, že by mě sem někdo vynesl.“

	„To myslíš na rozdíl od tvého strýce?“

	Malinocovi připadá zbytečně nelidské takhle se vysmívat muži, kterého čeká tak krutá smrt. Přepadly ho pochybnosti, a také to řekne nahlas. „Nemohli bychom ho ušetřit? Teď už není nikomu nebezpečný.“

	„Každý je nebezpečný,“ opáčí Bruhecchio.

	Jak se blíží ke kráteru, otroci jsou vysláni dopředu s velkými nádobami s vodou, které házejí na kameny. Zem pod nohama je tak horká, že se voda okamžitě v oblacích páry vypaří, a Malinoco cítí, jak dřevěné podrážky jeho sandálů z toho žáru doutnají. Dojde k okraji kráteru, ale v božích ústech je taková výheň, že se nemůže naklonit přes jeho rty a podívat se dovnitř. Vzduch se tetelí. Malinoco si představuje, jak v samém srdci kráteru bublá roztavený kámen, jak se v té žhavé temnotě krčí sám bůh a zamračeně je pozoruje.

	Dá pokyn vojákům pod sebou, a oni se se svou obětí vydají po svahu nahoru. Je to namáhavý výstup, protože Zuma není žádný střízlík. Za všechna ta léta ztloustl, však se také hojně krmil krocany a psy a maniokem.

	A také lidmi.

	Drogy, které mu dali, už ztrácejí účinek, a on začíná naříkat. Malinoca to znervózňuje.

	Zumovi nosiči klopýtají a kloužou po skalách. Malinoco dá pokyn, aby nahoru vystoupali další a pomohli jim. Když Zuma uvidí svého synovce, otočí hlavu a zaječí na něj: „Bůh tě za tohle potrestá. Tisíckrát tě potrestá! Tohle je svatokrádež. Jsem tvůj strašlivý vládce!“

	„Zavinil sis to sám,“ opáčí Malinoco a snaží se na Zumu nedívat.

	„Měl jsem nakrmit oheň vámi oběma!“

	„Ano, tos měl.“

	„Ta čarodějnice vás všechny zničí!“

	„To tys nás všechny téměř přivedl ke zkáze! Já nás přicházím zachránit!“

	Zuma ví, co ho v nejbližších chvílích čeká, a zoufale se snaží zachránit, podobně jako onen stařec v Chrámu radosti. Lapá po dechu strachem, bělma jeho očí jsou obrovská. Přestane Malinocovi spílat, místo toho ho úpěnlivě prosí a jeho hlas zní pisklavě. Ovládá ho panický strach.

	„Prosím, prosím tě, ne, tohle ne, nech mě umřít na pyramidě, vyrvi mi srdce, prosím tě, Malinoco, jsem ze stejné krve jako ty, jsem tvůj příbuzný, tohle ne, prosím tě, tohle ne, prosím tě, prosím…“

	Malinoco pokývne otrokům. Prostě to udělejte.

	Nepříjemná chvíle. Nosiči u okraje kráteru zaváhají. Cítí horko, které z něj sálá, a nechce se jim tomu žáru vystavit, ani na jediný okamžik. Malinoco měl představu, že sesazeného krále svrhnou přímo do jícnu sopky, jako když se hází maso dravé rybě, ale oni jej místo toho nechají spadnout na rozžhavené černé kameny u ústí kráteru a pak ho s námahou zdvihnou a postrčí přes okraj – nechutná podívaná. A on po celou tu dobu kvílí a křičí.

	A tak se Zuma neskutálí rovnou do božího chřtánu, jak to měl Malinoco v plánu, ale pomalu se uškvaří na kamenech jen pár kroků od nich, hned za okrajem kráteru. Malinocovi se z pachu spáleniny a sádla dělá zle. Nemůže to vydržet a rychle sestupuje od okraje kráteru dolů. Několik nosičů se během obětování popálilo, takže teď křičí i oni.

	Kolem vládne zmatek.

	
Dokud bude hora mlčet

	„C


	o to děláš?“ chce vědět Bruhecchio.

	Najde Malinoca, jak se na všech čtyřech choulí v puklině čedičové skály. Čelenku někde ztratil a na obřadním rouchu má nekrálovské fleky.

	„Co bys asi tak řekla, že dělám?“ odsekne jí.

	„Zdá se mi, že tu zvracíš snídani jako malé dítě.“

	Malinoco se narovná a otře si ústa. „Copak tu člověk nemůže mít ani kousek soukromí?“

	„Ne, tady na hoře ne. Zvlášť pokud je ten dotyčný král.“

	„Svým strážcům jsem řekl, že se modlím.“

	„A ani oni ti to nevěří. Jestli na tohle nemáš žaludek, pak bys neměl být králem. Ne abys mě zklamal, Malinoco.“

	Tvrdě na ni pohlédne.

	„Jen se mě nepokoušej zastrašit, dítě. Pamatuj si následující, teď už jsme na téhle cestě zašli příliš daleko. Doufám, že se z tebe nevyklube stejný slaboch, jako byl tvůj strýc.“

	„Já vůbec nejsem jako můj strýc!“

	„To se ještě uvidí. Ale moc máš teď ty, a právem.“

	„Jenom dokud bude hora dál mlčet.“

	„Tak se o to, aby mlčela, musíš postarat,“ prohlásí Bruhecchio a odbelhá se pryč.

	
Osud

	K


	dyž je teď Svein mrtvý, musejí si osadníci zvolit nového goðiho, náčelníka, kandidát je však jen jeden. Všichni předpokládají, že na Sveinovo místo nastoupí jeho nejstarší syn Tromdur. Jeho rodina tu patří k nejstarším osadníkům a vlastní rozsáhlé pozemky na jihu ostrova, takže Tromdur je bohatý muž. A co víc, na jeho půdě stojí Tórovy a Ódinovy chrámy, které kdysi nechal postavit jeho praděd.

	Jediný problém, který s ním je spojený, je ten jeho dar vidění, seið, v téhle jediné věci se zbytek klanu nedokáže shodnout. Každý ví, že svět je jako pavučina, v níž je všechno provázáno, a tak jediný dotek v jedné části tohoto přediva osudu otřese veškerým bytím. Existují lidé, kteří tohle uspořádání chápou a jsou s ním ve spojení. Takoví lidé jsou potřeba.

	Některá města a vesnice si občas najímají potulné věštkyně, völvy, aby jim výměnou za nocleh či nějaké jídlo předpověděly budoucnost a změnily její běh tím, že za pomoci zvláštních kouzel upraví tkanivo osudu. Bez výjimky to bývají ženy, a zatímco někteří lidé je uctívají jako vědmy, v očích jiných nejsou nic víc než obyčejné prostitutky placené za to, že vykonávají svou práci.

	Ale co s tím, když je těmito schopnostmi obdařen muž? Ano, je pravda, že i Ódin je völva, jenže to je bůh a bohové jsou jiní než normální lidé.

	A tak někteří reptají a vrtí hlavou. Nevzejde však z toho nic víc než plané řeči, a když je svolána rada, nikdo proti Tromdurovi nevystoupí.

	Svein je tedy bezpečně ve Valhalle a Tromdur se stal jejich goðim i duchovním vůdcem. A jeho prvním úkolem je odvrátit trest, který na jejich hlavy možná uvrhl Rudovous. Léto už skoro vrcholí, a tak se Tromdur chystá vydat na sněm všech klanů alþingi, Alting, aby předložil svůj případ ostatním náčelníkům.

	
Sněmovní pláň

	H


	ákon najde Tromdura, jak leží rozvalený pod přístřeškem a chrápe jako kanec. Celou noc popíjel pivo, vypil víc, než je pro něj dobré, víc, než je dobré pro kteréhokoli muže. Hákon do něj šťouchne nohou. Žádná reakce. Tromdur neví o světě.

	Dokud byl naživu jejich otec, Hákonovi tyhle věci nevadily. Koneckonců i on se rád opil, kdykoli se naskytla příležitost. Jenže z jeho bratra je teď náčelník a klan na něj spoléhá. Tromdur a Hákon sem dorazili už předešlého dne a rozbili stan na místě chráněném dlouhým útesem. Je to Tromdurův první sněm v roli goðiho, představuje pro něj i pro zbytek klanu skvělou příležitost. Mohl by se přinejmenším snažit vypadat střízlivě.

	Hákon do něj znovu kopne, tentokrát důrazněji. „Vstávej.“

	Tromdur jen něco zavrčí a převalí se na bok. A tak Hákon vytáhne nůž a zabodne ho bratrovi do zadku – ne nijak hluboko, jen tak, aby ho to probralo. Tromdura však ani tohle neprobudí.

	Hákon tedy sejde dolů k jezeru a najde tam dřevěné vědro. Naplní je studenou vodou, pak se vrátí do tábora a vylije ji bratrovi na hlavu.

	Tromdur se probudí v bojechtivé náladě. Když zjistí, že nad ním stojí Hákon, trochu se uklidní, přesto se však po bratrovi vlažně ožene.

	Hákon mu se smíchem ustoupí z cesty. „No, alespoň že už jsi na nohou.“

	„Co to děláš?“

	„Připomínám ti, že jsme tady, abychom se zúčastnili zasedání Altingu, ne proto, abychom se tu celý den váleli pod stromem a chrápali. Smrdíš, až mi z toho slzí oči. Jsi teď náš goði a musíš vědět, kdy už máš dost.“

	„Do toho, kolik vypiju piva, ti nic není.“

	„Ale je. No tak dělej. Vezmi si plášť a meč a proveď si něco s vlasy a vousy. Vypadáš, jako by ses plazil močálem, jako bys byl napůl troll, ty troubo.“

	Tromdur zavrávorá. „Potřebuju se napít.“

	Hákon mu zastoupí cestu, takže se jejich hrudníky opírají o sebe. „Ne, to tedy nepotřebuješ.“

	„Mám žízeň.“

	„Po vší té vodě?“ Když se Tromdur pokusí bratra obejít, Hákon mu položí dlaň na hruď. „Myslím to vážně, bratře. Nedovolím ti, aby sis tohle prováděl, slyšíš?“

	„Potřebuju pivo a trochu chleba.“

	„Už takhle jdeme pozdě. Budeš se muset obejít bez snídaně.“ Položí Tromdurovi ruku na rameno. „Náš otec dokázal vypít deset věder piva a přitom být za svítání na nohou, připravený pustit se do boje, vyrazit na ryby nebo si zasouložit.“

	„Já nejsem on.“

	„Ne, ty můžeš být lepší než on.“

	Tromdur si projede rukou dlouhé ztmavlé kučery. „Jen se na mě podívej. Jsem celý zmáčený, sakra.“

	Hákon se zašklebí. „Budeš v pořádku.“

	Ale když pak sleduje, jak jeho bratr stoupá do kopce, v duchu si říká, jestli se nemýlil.

	~

	Všichni goðar se každý rok účastní zasedání sněmu na travnaté louce zvané Sněmovní pláň, která se nachází zhruba pět dnů jízdy od Frodriveru směrem do vnitrozemí. Zasedání se smí zúčastnit kterýkoli svobodný muž, jeho hlavním účelem však je přivítat náčelníky veškerých grónských klanů. Náčelníků je pouze devět a Tromdur je nyní nejmladší z nich. První dva dny patří zákonopravci, kterému se říká lögsögumaðr a který během nich zopakuje všechny zákony Seveřanů. Stojí na Skále zákonů a zpaměti odříkává zákony a zvyklosti osadníků. Na konci druhého dne, kdy je s tím konečně hotov, se goðar shromáždí u Skály zákonů, aby si vyslechli, kdo koho zabil, rozhodli, jakou měl který mrtvý cenu, a určili, jak velká pokuta by se měla za jeho život zaplatit. Dost to připomíná trh, ale místo zboží se zde obchoduje s těmi, kdo ten rok zemřeli násilnou smrtí.

	Konečně povstane jeden z vyslanců krále Óláfa a požaduje spravedlivý trest za zabití královského kněze zavražděného Rudovousem. Tromdur bratra hájí, jak nejlépe může, ale má podezření, že ostatní už se rozhodli. Král Óláf tu možná nevládne, ale pokud by začali osadníci beztrestně zabíjet jeho misionáře, určitě sem pošle své vojáky, aby zasáhli. Potřebuje pro to jenom nějakou záminku.

	O něco takového nikdo nestojí.

	Je pravda, že Óláf je pouze král Norska a v Grónsku nemá žádné pravomoci, a zdejší náčelníci o sobě rádi prohlašují, že „nemají žádného krále, jen zákon“. Ano, to všechno zní víceméně moc hezky. Osadníci si můžou klidně dělat, co chtějí, ovšem pokud dovolí Óláfovým kněžím, aby si tu stavěli ty své kostely, kdekoli se jim zlíbí. Kdyby jim místní bránili, jako to někteří z nich v minulosti udělali, Óláf za nimi pošle pár mužů s meči a bojovými sekerami, aby jim jeho teologické stanovisko vysvětlili. Klidně na to stačí pár lodí plných žoldáků, kteří sem tam srovnají se zemí nějakou tu osadu, když se ukáže, že jsou tamní obyvatelé příliš tvrdohlaví.

	A tak Tromdurovy argumenty nemají u ostatních goðar zrovna velkou váhu.

	Král jen potřebuje záminku, aby je všechny spolkl, takže pokud chce odvetu za smrt toho irského kněze, tak ji taky dostane. Jeho vyslanec navíc požaduje, aby Tromdur dal ve své osadě svolení ke stavbě kostela Bílého Krista. „Čemu to uškodí?“ chtějí vědět ostatní náčelníci. „Je to jenom jeden další bůh. Óláf po nás přece nechce, abychom se vzdali svých starých obyčejů, pouze abychom tu tolerovali pár nových.“

	Je úžasné, jak přesvědčivě dokážou muži, když nemají na vybranou, obhajovat vlastní zdravý rozum. Rozsudek je vynesen. Rudovous je na tři roky prohlášen psancem. Do prvního podzimního dne má čas na to, aby si urovnal své záležitosti, pak musí Grónsko opustit.

	~

	„Mohlo to dopadnout hůř,“ řekne později Hákon Tromdurovi a snaží se tvářit, že s Rudovousem v jeho trápení soucítí. „Mohli ho prohlásit psancem na zbytek života.“

	„Za zabití kněze?“

	„Za zabití Óláfova kněze.“

	To, že byl jejich bratr prohlášen psancem, znamená, že už nespadá pod ochranu zákona. Kdokoli, kdo by ho chtěl zabít, to může beztrestně udělat – a Rudovous má tolik nepřátel, že by se nevešli ani na tři velké lodě. Navíc mu od prvního podzimního dne nesmí žádný Seveřan poskytnout přístřeší ani pomoc.

	To je vážný problém.

	Po návratu k Dlouhému průlivu Tromdur a Hákon vyhledají svou matku a Rudovouse, aby jim řekli, jak alþingi rozhodl. Přítomen je i Snorri, Rudovousův strýc.

	Rudovous, jak se dalo čekat, hlasitě vyhrožuje svým bratrům, zbytku světa a všem kněžím Bílého Krista a chvástá se, že pobije všechny goðar v celém Grónsku.

	Když rozzuřeně vyběhne z místnosti, obrátí se jeho dva bratři k matce. Nezdá se, že by ji výbuch jejího nejstaršího syna vyvedl z míry.

	„Tak co uděláme?“ zeptá se jí Tromdur.

	Chvíli všichni jen sedí a mlčí, až nakonec matka řekne: „Než váš otec zemřel, mluvil se mnou o tom, že by se rád vydal do Vínlandu.“

	„Do Vínlandu!“ vyhrkne Hákon. „To je přece temné místo plné skrælingů a divokých zvířat. Tam nepřežijeme ani jedno léto.“

	„Harald Půltvář tam byl. Vypravil se tam loni s Leifem Eiríkssonem. Říká, že jsou tam rozlehlé louky, vhodné jako pastviny, a v řekách je tam tolik ryb, že vyskakují na břeh, a také je tam tolik zvířat, že by se z kořisti z jednodenního lovu daly ušít pláště pro celou osadu. A nejlepší na tom je, že tam není žádný Bílý Kristus a Rudovous tam nebude psancem.“

	Tromdur přikývne. Hákon se na něj užasle podívá.

	„Ty s ní souhlasíš? Chceš kvůli tomu hlupákovi zahodit životy nás všech?“

	„Co jiného můžeme dělat?“

	„Můžeme toho přerostlého pitomce nechat, ať si nějak poradí sám.“

	„I on je můj syn,“ připomene mu matka. „Jak říkáš, je to hlupák, ale je mojí součástí,“ dodá a položí si ruku na břicho. Hákon skloní hlavu, stydí se, že tak vybuchl.

	„Promluvím si o tom s ostatními osadníky,“ prohlásí Tromdur. „Ty jezdit nemusíš, Hákone. Vezmu s sebou pouze ty, kdo už uvažují o lepším životě někde jinde. A ti, kdo zůstanou tady, si můžou zvolit nového goðiho.“

	Čeká, až se Hákon rozhodne. A jeho bratr si dává na čas, nakonec však poplácá Tromdura po rameni a přikývne: „No tak dobře,“ řekne. „Pojedu s vámi.“

	Tromdur se podívá na Snorriho. „A co ty?“

	„Měl bych zůstat tady a postarat se o švagrovou.“

	„Ne,“ zavrtí hlavou Tromdurova matka. „Radši pomoz tady Tromdurovi se svým synovcem. Ten potřebuje, aby se o něj někdo staral, víc než já.“

	Snorri klouže pohledem z jedné tváře na druhou a hledá spojence. „Na to, abych se vypravil na víking, jsem už příliš starý.“

	„Nejsi příliš starý,“ opáčí jeho švagrová. „Jsi stejně starý, jako byl Svein. A tahle výprava není loupežná, jejím cílem je Vínland osídlit. Já tě nepotřebuju, ale moji chlapci by tě potřebovat mohli. Jsi jediný, koho je Rudovous ochoten poslouchat.“

	Snorri se tváří, jako by se chtěl dál hádat, ale pak si to rozmyslí.

	Takže je rozhodnuto. A to všechno kvůli nějakému přihlouplému knězi!

	Ale co jiného můžou dělat?

	~

	Snorri najde Rudovouse, jak sedí na oblázkové pláži, sleduje nad zálivem zapadající slunce a o samotě popíjí pivo. Rudovous probodne Snorriho nepřátelským pohledem, jako by byl jeho strýc pes, který mu přišel ukrást večeři. „Co chceš?“ zahučí.

	Snorri pokrčí rameny. „Kdo říká, že něco chci?“

	„Tenhle tvůj výraz znám. Tak povídej, co se stalo?“

	„Mluvili o tom, co se stalo na sněmu. Tromdur a Hákon jsou celí žhaví se na tebe vykašlat, to víš, ne?“

	Rudovous nafoukne tváře. „Proč mě to nepřekvapuje? Vždycky mě nesnášeli.“

	„Myslím si ale, že bych pro nás dva měl jisté řešení.“

	Rudovous se na něj zadívá, ale je ostražitý.

	„Navrhl jsem jim, abychom odsud odjeli a vydali se na to místo, které za západním mořem našel Leif Eiríksson.“

	„Do Vínlandu?“

	„Proč ne? Ty už nebudeš psanec a nebudeme kolem sebe mít ty otravné mnichy Bílého Krista. Když se nám tam nebude líbit, vždycky se po třech letech můžeme vrátit.“

	„Co na to Tromdur a Hákon?“

	„Napřed byli proti, ale já jsem je přesvědčil, že je to rozumný nápad.“

	Rudovous o tom chvilku přemýšlí, potom sáhne za sebe a hodí Snorrimu džbán s pivem. „Máš to u mě.“

	„Jsem tvůj strýc. I ty jsi z mé krve.“ Zašklebí se, až jsou mu v úsměvu vidět křivé zuby. „To už příbuzní dělávají.“

	Rudovous mu úšklebek oplatí a zvedne svůj džbán s pivem, aby mu připil.
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	romdur přistihne Hákona, jak už zase zírá na Jónu. Ta právě vyšla ze stodoly a míří k domu se dvěma dížkami mléka. Vlasy má spletené do zlatých copů, které jí splývají přes ramena. Je to hezké děvče, ale Tromdur už viděl pohlednější. Vážně nechápe, co je na ní tak zvláštního.

	„Ty ji chceš, viď?“

	Hákon odvrátí pohled, celý rozpačitý, že ho bratr přistihl, ale nic neřekne.

	„Můžu ti to zařídit. Stačí, když si promluvím se Syggim a jeho ženou, a bude tvoje. Pokud o to stojíš.“

	Hákon zavrtí hlavou.

	Tromdur svou nabídku myslí vážně, i když má pocit, že to není zrovna nejlepší nápad. Když si chce člověk jenom užít, může si vzít některou z otrokyň dozadu za stodolu – a některé ty irské dívky jsou s těmi svými pihami a zrzavými vlasy moc hezké. Ale s dcerou žádného Seveřana nikdo takhle naložit nemůže, leda by chtěl rozpoutat válku cti s celou její rodinou, a těch zuří už tak dost. Polovina zabití, která museli řešit na sněmu, byla důsledkem toho, že nějaký muž zneuctil ženu z jiného klanu.

	Ale co tedy jeho bratr chce?

	Hlavním cílem sňatku je uzavřít spojenectví s další bohatou rodinou, a Syggi Hedvábný vous je sice dobrý člověk, ale není natolik vlivný, aby na něj bylo třeba mrhat druhorozeným synem.

	„Já Jónu nechci.“

	„Vidím, jak se ti hýbou rty, ale taky vidím, kam se ti stáčí pohled. Tvé oči a rty nevyprávějí stejný příběh.“

	„Nechci ji za manželku.“

	„V tom případě po ní přestaň vzdychat. Nesmíš Syggimu zavdat příčinu, aby si tě našel někde potmě s nabroušenou čepelí, jasné?“

	„Říkal jsem ti, že ji nechci.“

	„Proč jsi tak tvrdohlavý?“

	„Já nejsem tvrdohlavý. Ale nepotřebuju, abys mi říkal, jak si mám uspořádat život.“

	„Jsi můj bratr, ale stejně tě občas nechápu.“

	„Chci ženu, která by o mě stála.“

	Dobře, tak tomuhle alespoň Tromdur rozumí. Když se člověk s nějakou ženou ožení proti její vůli a proti její vůli s ní i spí, může to dopadnout tak, že ho manželka v noci zmrzačí nebo provede ještě něco horšího. Kromě toho může dívka, která nesouhlasí s volbou svého otce, ženicha odmítnout, nebo se s ním později rozvést. Ale proč by se Jóna, dcera Syggiho Hedvábného vousu, neměla chtít provdat za náčelníkova druhorozeného syna?

	„Můžeš ji přimět, aby o tebe stála, až budete svoji. Párkrát se s ní vyspi, a ten tvůj zasněný pohled bude pryč. A až s tebou bude mít děti, naučí se tě milovat po svém. Nikoho lepšího nenajde. Jenom si to zbytečně komplikuješ.“

	„Od tebe to sedí.“

	„Nechtěl bys mi vysvětlit, co tím myslíš?“

	„Proč prostě našeho bratra nenecháš, aby za svoje jednání zaplatil? Neustále ho zachraňuješ.“

	„Protože je to náš bratr.“

	„Kdyby si toho alespoň vážil.“

	Tromdur pozoruje Jónu, jak se vrací s dížkami do stodoly. Je jako pápěří, hubená jako tyčka. Jediné, co umí, je dojit krávy, a Syggi tvrdí, že ji ani ty krávy nemají rády, protože si před dojením nikdy nezahřeje ruce.

	Navzdory bratrovým řečem má Tromdur podezření, že Hákon hledá sá inn máttki mun, onu slavnou „velkou vášeň“. Pokud tomu tak opravdu je, působí Jóna jako vskutku podivná volba.

	Na druhou stranu ne všichni mají stejné chutě.

	„Nech mě promluvit se Syggim a on si pak promluví s ní. A bude to.“

	„Dobře, ale ty necháš Rudovouse odjet do vyhnanství.“

	„To nemůžu. Je to proti všemu, v co věřím.“

	Hákon se ušklíbne. „No tak vidíš. Se mnou je to stejné.“ A odejde.
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	a z nebes si přitáhne kolena k bradě a schoulí se s hlavou skloněnou mezi nimi v rohu místnosti. Nemůžeš se uzavřít před světem, říká si v duchu. Když se o to pokusíš, svět nakonec stejně přijde a najde si tě.

	Padající orel skloní hlavu a vejde dovnitř. Není snadné si představit, že je to naposledy, co sem takhle vchází.

	Dlouho tam jen tak stojí a pravá ruka se mu u boku svírá v pěst a zase povoluje. Neví, co by měl Té z nebes říct.

	„Co tu ještě děláš?“ zeptá se jí nakonec.

	Ta z nebes jen zavrtí hlavou a odmítne se na něj podívat.

	„No tak pojď. Musí se to udělat.“

	„Neudělám to,“ odpoví mu.

	„Ale musíš.“ Vezme ji za ruku a pokusí se ji vytáhnout na nohy, ona mu však ruku prudce vytrhne.

	„Všichni už čekají.“

	„Tak ať.“

	S povzdechem si sedne vedle ní. Dlouho tam spolu sedí v přátelském tichu. Padající orel šťouchne kolenem do jejího. Ta z nebes se usměje.

	„Netušil jsem, že ti na tom tak záleží.“

	„Ani já ne.“

	„Ale ať už ti na tom záleží nebo ne, stejně nemáme na vybranou.“

	„Já vím.“

	„Takže bychom to radši měli udělat.“

	Ale Ta z nebes zůstává dál sedět. Pohrává si se šňůrkou na zápěstí. Padající orel se na ni žalostně usměje.

	„Vždycky jsme věděli, že tenhle den jednou přijde.“

	Neodpoví mu.

	Padající orel si povzdychne. „Už jsme o tom mluvili mockrát. Nikdy tu nebyla jiná možnost.“ Žádná reakce. Zkusí to znovu. „A kromě toho bohové přicházejí. Viděla jsi je ve snách. Nastal čas to udělat, víme to oba.“

	„Jak to, že je to pro tebe tak snadné a pro mě tak těžké?“

	„Ani pro mě to není snadné, ale já se dokážu lépe přetvařovat.“ Vezme ji za ruku. „Bez hadích bohů všichni zemřeme. Musíš to udělat, o tom není pochyb.“

	„Zdálo se mi jen o jedné možnosti. Ale existují i jiné. Přehraď řeku, a ona poteče jinudy. Nic není nikdy jisté.“

	„Tohle jisté je. No tak pojď, přeřízneme tu šňůrku, ať to máme za sebou.“

	Znovu k ní vztáhne ruku. Ta z nebes se jí tentokrát chopí. Pomůže jí na nohy a společně vyjdou ven do slunce.

	~

	Náves je plná lidí, na obřad se sešla celá osada. Uprostřed návsi stojí vyvýšená vápencová deska, na níž je přístřešek z palmových listů, který je má chránit před nejžhavějším sluncem. Ostatní tam připravili dvě tkané rohože umístěné naproti sobě.

	Když se objeví Padající orel s Tou z nebes, dav se před nimi rozestoupí. Padající orel drží svou společnici za ruku, aby jí dodal sílu, ale Ta z nebes se mu v půli cesty k vyvýšené desce vytrhne a rozběhne se zpátky, odkud přišli.

	Dav se znovu rozestoupí. Nikdo se ji nesnaží zastavit, neodvažují se jí dotknout.

	Vedle Padajícího orla se okamžitě objeví Rozzlobená pěst. „Mám jít za ní?“

	„Ne. Nech ji jít.“

	„Ale co budeme dělat?“

	„Počkáme. Ona se vrátí.“

	Vystoupí na vyvýšenou desku a posadí se. Jakmile usedne, sednou si i všichni ostatní, přímo do prachu na návsi.

	Nikdo nic neříká.

	Dokonce i děti pláčou potichu.

	~

	Slunce už téměř zapadá, když se mezi stromy objeví postava. Všechny hlavy se k ní otočí. Pomalu kráčí mezi vesničany, kteří tam stále sedí a tiše čekají. Proč jen to musí být tak veřejné?

	A proč to musí být právě teď?

	Přitom však ví, proč je třeba udělat to teď. Všichni touží zastavit čas; dokonce i když máme k dispozici tisíce a tisíce měsíců, ubíhá všechno příliš rychle.

	Těsně před vyvýšenou deskou zaváhá. Slunečnice v bledém soumraku natahují dlouhé krky k obloze. Z jednoho stromu prudce vzlétne hejno papoušků.

	Vystoupí po schůdcích nahoru. Padající orel tam sedí s hlavou skloněnou. Posadí se proti němu. Náčelník zvedne hlavu a ona vezme obě jeho ruce do svých.

	Svíčku přináší sám Rozzlobená pěst. Na zemi mezi těmi dvěma je mísa a mladík do ní nasype několik větviček a suchých listů a zapálí je. Nechce, aby se ten malý ohníček vyčerpal příliš brzy, a tak si s tím dává na čas, rozdmýchává plamen, dokud se větvičky nerozpadnou na bílý popel, pak do mísy přidá další. Konečně je spokojen.

	Odchází.

	Padající orel podá Té z nebes nůž. Ta z nebes rychle přeřízne šňůrku na zápěstí a pak ji upustí do plamenů. Po tak dlouhém váhání to všechno proběhne znepokojivě rychle.

	Bavlna za chviličku shoří.

	Ta z nebes vrátí nůž Padajícímu orlovi a pak i on přeřízne červenou šňůrku, kterou má uvázanou kolem zápěstí, a vhodí ji do ohně. Potom se podívá na Tu z nebes a přikývne.

	Tak: hotovo.

	Té z nebes se na tváři objeví slza a on se nakloní dopředu a palcem ji setře. Ta z nebes potlačí vzlyk, vzápětí vstane a seskočí z vyvýšené desky. Potom spěšně odejde.
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	tavba kostela už začala. Tromdur v osadě slyší bušení kladiv, jak budují nosnou konstrukci. Kostel nebude o mnoho větší než jejich Ódinova svatyně. Lidé si říkají: Je to jen další bůh. V čem je problém? Další bůh, který bude při Ragnaröku bojovat na naší straně.

	Tromdur se podívá nahoru, nějací ptáci táhnou na jih. Letos odlétají časně. Už brzy přijde zima. Začne to chladnými jitry, trochou deště. A potom se jednoho rána člověk probudí uprostřed závějí, které sahají až po střechu.

	A takhle to bude i s Bílým Kristem.

	Tromdur už si dokonce začínal myslet, že je to dobrý nápad, tahle výprava do Vínlandu. Tedy až doteď.

	Jeho matka stojí před jejich domem s rukama v bok, jako to dělávala už v dobách, kdy byl Tromdur ještě malý a ona ho plísnila za to, že se někde toulal nebo že škádlil své sestry. Nemůže uvěřit tomu, co mu právě říká.

	„Já jet nemůžu, Tromdure. Nikdy jsem neslibovala, že až se vydáš do Vínlandu, pojedu s tebou. Jsem na to už moc stará. Ale ty, ty jet musíš. Je to jediný způsob, jak můžeš svého bratra zachránit.“

	„Nemůžeme tě tu nechat samotnou!“

	„Budete muset. Tady jsem byla doma po celý svůj život a teď to tu neopustím.“

	„Ale co s tebou bude?“

	„Nestane se mi nic, co se časem nestane všem. Tahle osada tu bude pořád. Život půjde dál.“

	Hákon zavrtí hlavou. „Matko, ty jsi nemožná.“

	„To jsem byla vždycky, váš otec by vám to potvrdil. Kolik lidí pojede s vámi?“

	„Ne dost,“ odpoví Hákon. „Promluvíme ještě s pár dalšími, pokusíme se je přesvědčit, že je to dobrý nápad. Potřebujeme pár pořádných bojovníků a taky tesaře. Snažíme se přemluvit Eiríka Loudavého.“

	„Pokud chcete dobrého bojovníka, co takhle Harald Půltvář?“

	„Ten? Od léta do léta jen málokdy s někým promluví. Nejradši je na té své hoře, kde mu společnost dělají jenom kozy.“

	„Když se nezeptáš, nic nezjistíš. A pak je tu ještě Syggi Hedvábný vous.“

	„Ten říká, že nikam nejede.“

	Matka zavrtí hlavou nad jejich hloupostí. „Pokud po Syggim něco chcete, nemůžete o tom mluvit přímo se Syggim. Musíte to probrat s jeho ženou. Taky jdete za koněm a ne za mouchou, která mu sedí na zadku. A pokud jde o Eiríka Loudavého, slibte mu, že jestli s vámi pojede do Vínlandu, dáte mu za ženu jednu z vašich sester.“

	„To bys použila Brunhildu jako úplatek?“

	„Proč ne? Ti dva se mají rádi a ona se jednou vdát musí. Ať si s ní promluví a ona se pak může rozhodnout sama. Možná se budete divit.“

	„Blíží se potíže,“ poznamená Hákon.

	Všichni tři se otočí. Nahoru na kopec stoupá Rudovous. Je ve tváři celý červený a vypadá to, že už je podrážděný kvůli něčemu jinému. Jemu stačí málo.

	„Už zase něco probíráte za mými zády?“ zavrčí místo pozdravu.

	„Když jsme tě naposledy přizvali k rozhovoru, dopadlo to tak, že jsi zabil jednoho z kněží krále Óláfa.“

	„Tvůj bratr se ti snaží pomoct,“ obrátí se k Rudovousovi matka.

	„Hm, to tvrdí on. Povíš mi o tom něco, Tromdure, nebo mám jenom zasednout na svoje místo k veslům a dělat, co mi poručíš?“

	„Jenom se snaží nějak vyřešit problémy, do kterých jsi nás dostal,“ opáčí Hákon.

	„Jaké problémy? Ten mnich si o to koledoval. Byl jsem jediný, kdo měl dost odvahy udělat, co bylo potřeba!“

	„Nechte mě, ať si s ním promluvím o samotě,“ přeruší je matka. Vezme Rudovouse za paži a odvádí ho pryč. Když má její nejstarší syn takovouhle náladu, dokáže ho uklidnit jen ona. Tromdur s Hákonem sledují, jak se matka vzdaluje a jejich bratr ji následuje jako pokárané štěně.

	Je to všechno moje vina, pomyslí si Tromdur. Nejsem připravený dělat tady náčelníka. Kdybych tehdy v průlivu nebyl zbabělec, otec by byl pořád ještě naživu a nic z toho by se nestalo.

	Co kdyby se všichni dozvěděli, co jsi udělal?

	~

	Ať už jejich matka řekla Rudovousovi cokoli, zabralo to. Několik následujících dní Rudovous nepůsobí další potíže. Ale jak to dopadne, až matka nebude nablízku, aby ty jeho nálady mírnila? říká si Tromdur.

	Vínland?

	Tohle budou dlouhé tři roky.

	
Kyselé mléko

	T


	romdur uchopí matku za paži a jde s ní nahoru na kopec k Syggiho statku. Syggi je na dvoře. Právě vyšel z udírny. Zvedne ruku na pozdrav a pomalu zamíří k nim. Tromdur měl Syggiho vždycky v oblibě, sice pořádně neumí nic jiného než obhospodařovat statek a pracovat s mědí, to ale neznamená, že by ho člověk nemohl mít rád.

	Vejdou do hlavního domu. Má dřevěné stěny, ale Syggi na severní stranu přidal proutěné pletivo a ochranný nátěr, aby do domu nepronikal severák. Je tu několik silných sloupů, které drží střechu, a tři místnosti na spaní. Otvorem na odvádění kouře sem šikmo dopadá světlo.

	Není tu samozřejmě moc nábytku, jen pár dřevěných lůžek na spaní, dřevěná lavice u západní stěny, která je přikrytá potrhanou vlčí kůží, a několik masivních truhlic na skladování zásob. Ve stěně je zatlučená řada kolíků, na něž si Syggi věší zbraně a brašny, a také kladivo a šídlo, které používá při práci s mědí. Na podlaze u máleldu, kamenného ohniště, na kterém se vaří, si hraje dítě, malý chlapec. Syggi si postěžuje, že by se o něj měla starat babička. Jeho matka a otec žijí s nimi a pomáhají na statku, teď už jsou ale staří a moc toho nezmůžou. Tromdur se zeptá, kde je Ragna, a Syggi pokrčí rameny, „Ále, přijde později,“ a vydá pokyn, aby jim přinesli džbán kyselého mléka.

	Mléko přinese jeho dcera Jóna. Tromdur ji pozoruje, znovu se pokouší zjistit, co jeho bratrovi tak učarovalo. Takové stvoření s velkýma nevinnýma očima. On sám dává přednost energickým děvčatům, tahle dívka mu připadá příliš tichá, příliš zasmušilá, taková v něm žádný oheň nezažehne. Jeho matka však vždycky říká: Neměl bys nikoho soudit, dokud ho neuvidíš z té stránky, kterou ti nechce ukázat.

	Ale i tak je přesvědčený, že by to děvče Hákona po pár měsících přestalo bavit.

	Syggi zasedne do vysoké židle a Tromdur a jeho matka se posadí na lavici u stěny. Chlapec je pozoruje, oči má zvědavě vykulené, ale kdykoli se na něj Tromdur usměje, uteče se schovat za dřevěnou truhlu.

	Když jim Jóna nalije mléko, Syggi jí přikáže, aby přihodila na oheň pár polen. Zimomřivě si mne ruce a dává okázale najevo, že je mu chladno. „Přichází podzim,“ poznamená. „A zimy jsou čím dál studenější. Každá jako by byla ještě horší než ta loňská. Anebo prostě jenom stárnu. Co si o tom myslíš ty, Tromdure?“

	„Ne, myslím, že máš pravdu. Zimy jsou teď tužší.“

	„Další dobrý důvod, proč by ti mladší měli odjet,“ ozve se jeho matka. „Víš, že můj syn plánuje výpravu do Vínlandu?“

	„Už jsme o tom s Tromdurem mluvili.“

	„Říkal, že ses rozhodl zůstat tady v Ingólfsfellu.“

	„Už jsem to říkal Ragně, jde o to, že sice chci odjet, ale jako spousta dalších lidí tady si dělám starosti, aby to v tomhle Vínlandu nebylo ještě horší. Jak to můžeme vědět? A tady máme své jisté. Naše hospodářství celkem prosperuje. Dobře, tady mladý Tromdur nás chce všechny vzít na nějaké jiné místo, kde bychom začali znovu. A já nemám nic proti malému dobrodružství. Stýská se mi po starých časech, kdy jsme každé léto vyráželi na víking. Ale nakonec se mi Ragnu nepodařilo přesvědčit. Vždyť víte, jaké ženy jsou.“

	Okamžitě mu dojde, co právě řekl, a má dost rozumu na to, aby před upřeným pohledem Tromdurovy matky uhnul očima.

	„Á, tady jedna žena právě přichází,“ prohlásí Tromdurova matka vesele. To už všichni tři otevřenými dveřmi vidí, jak do svahu kráčí Ragna. V jedné masité ruce nese otep dříví, ve druhé svírá sekeru. Syggi vstane a vzápětí si zase sedne. Podrbe se ve vousech a pak i na noze.

	Ragna se ve dveřích musí trochu sehnout, pak se překvapeně zastaví, protože si všimne Tromdura a jeho matky. Podívá se na manžela a znovu sklouzne pohledem k návštěvníkům. „Tromdure. Runo. No ne, jsme poctěni, že vás můžeme přivítat v našem domě. Předpokládám, že vám Syggi nabídl pár úhořů a pivo.“

	„Kyselé mléko,“ opraví ji Tromdur mírným tónem a zdvihne džbán.

	Ragna obdaří manžela zoufalým pohledem. „To ses nezmohl na nic lepšího?“ Omluví se za to, jaký je Syggi mizerný hostitel, a pak se jich zeptá, co je přivedlo takhle daleko nad průliv.

	„Jsou to jenom nějaké mužské záležitosti,“ ujistí ji Syggi a vstane, jako by byl rozhovor už u konce. „Už jsme to všechno vyřešili.“

	Ragna se podívá na Tromdura a jeho matku. „Jaké nesmysly vám napovídal?“

	Tromdurova matka se postaví a vezme si Ragnu stranou. „Potřebuju, abys mi pomohla. Ty víš, že se můj syn chystá vypravit do Vínlandu. Bude potřebovat nějakou silnou ženu, aby vedla ostatní ženy a aby mu radila v ženských záležitostech. Já jet nemůžu. Jsem už příliš stará. Nemyslím si, že v sobě mám ještě další zimu…,“ hlas jí postupně slábne, až utichne docela.

	Ragna se pustí do manžela. „Tys jim řekl, že nikam nejedeme?“

	Syggi si najde na stropě něco zajímavého a důkladně si to prohlíží.

	„No tak, proč jsi jim něco takového povídal?“

	„Jsem v tomhle domě pánem, je to moje rozhodnutí.“

	„Už jsme to probírali. A rozhodli jsme se jinak.“

	„Rozmyslel jsem si to.“

	„Hm, no tak dobře. Jen si to klidně rozmysli, když chceš. Zůstaň si tady, ovšem tvoje žena a děti odjedou někam, kde je tepleji.“

	„Nevíš, co říkáš.“

	Ragna se na něj upřeně zadívá, až se Syggi po chvíli začne ošívat. „Co kdybys šel dosolit to tulení maso?“

	„Poslyš, tohle je moje rozhodnutí.“

	Ragna k němu přistoupí o krok blíž, až se Syggi ocitne celý v jejím stínu. Odhodí džbán na stranu a pospíší si z domu ven.

	Ragna se znovu obrátí k Tromdurovi. „Řekl ti můj manžel, že je tu pár lidí, kteří by tě následovali kamkoli? Jsi dobrý člověk, jako byl tvůj otec, a máš dar vidění. Pojedeme s tebou. Tady se teď na statku sotva protloukáme, v tom tvém Vínlandu to pro nás nemůže být horší. Nechápu, co to do Syggiho vjelo.“

	„Děkuju ti, Ragno,“ řekne Tromdurova matka.

	„Nemusíš mi děkovat. Dělám to, co je nejlepší pro moji rodinu, zrovna jako ty.“

	Jóna je mlčky pozoruje. Podivné stvoření, mnoho toho nenamluví, jenom má v očích takový nepřítomný pohled. Možná jeho bratra tak uchvátilo právě něco v jejích očích. To děvče je má velké, černé a hluboké jako díry v ledu – a právě tak nevyzpytatelné.

	No dobrá, Hákona tahle novinka potěší. Teď se mu možná od Jóny dostane trochu povzbuzení a ve Vínlandu bude mít spoustu času na to, aby si ji získal, tedy pokud právě po tomhle touží.

	„Kolik dalších lidí s vámi pojede?“ zeptá se Ragna.

	„Získali jsme asi polovinu místních.“

	„Co Eirík Loudavý?“

	Tromdur přikývne.

	„Dobře. Takže máme tesaře, který se postará o loď a pomůže nám vybudovat novou osadu. Co Harald Půltvář?“

	„Ten berserk? Ten s nikým nemluví.“

	„To ještě neznamená, že by nejel, kdybys ho o to požádal. Plul do Vínlandu s Leifem Eiríkssonem, takže to tam trochu zná. A byl ve varjažské gardě. Má i svůj vlastní meč a zbroj. Takového muže budeš potřebovat.“

	Tromdur pohlédne na matku. „Vidíš, já ti to taky říkala.“

	„A proč ne?“ chce vědět Ragna. „Možná je ošklivý jako rozpláclý krab, však ho nepotřebuješ kvůli tomu, jak vypadá nebo jak umí mluvit. Pokud ti jde o krásu a osobní kouzlo, máš přece mě.“ Se smíchem se plácne do stehna.

	Když ze Syggiho domu odcházejí, dá se do smíchu i Tromdurova matka. Jen málokdy v životě ji viděl, jak se směje, rozhodně ne od otcovy smrti, a tak ho to překvapí.

	„Co se děje?“

	„Viděls Syggiho výraz, když přišla domů? Hrozně se jí bojí.“

	„Vůbec se mu nedivím. Je to ta nejděsivější ženská, jakou jsem kdy viděl. Nechápu, proč si ji vůbec vzal.“

	„Však uvidíš.“

	„Říká se, že se jednou dala do křížku s ledním medvědem a zabila ho holýma rukama.“

	„Aha, tahle stará historka… Není to pravda.“

	„Myslel jsem si to.“

	„Nezabila ho. Utekl.“

	Teď se pro změnu zasměje on, není si však jistý, jestli matka skutečně žertovala.

	„Doufám, že sis z toho dnes odnesl cenné ponaučení.“

	„Abych se měl před ženami na pozoru?“

	„Vždycky jednej s tesařem, a ne s rezavým hřebíkem.“

	
Berserk

	H


	arald Půltvář bydlí dvě hodiny chůze od nejbližšího hospodářství. V polovině cesty na horu si postavil dům s drnovou střechou, sám si vybudoval ohrady a nežádal nikoho o pomoc. Nikdy toho moc nenamluvil a většinu lidí děsí natolik, že ani oni mu nemají mnoho co říct. Jediná společnost, kterou si dopřává, sestává ze sokolů a zatoulaných koz.

	Má pár ovcí a dvě prasata a je lepší lovec než kdokoli jiný, a tak nikdy netrpí hladem a vždycky má spoustu kožešin, které může vyměnit za to, co potřebuje. Lidé říkají, že si své peníze vydělal působením ve varjažské gardě, povídá se, že v den, kdy zemřel Basileos Bulharobijec, spolu s dalšími členy gardy vydrancovali císařský poklad a odnesli si s sebou všechno, co dokázali unést.

	Jenže lidé toho napovídají. Tromdurův otec vždycky říkal, že pokud se chce člověk dobrat pravdy, musí věřit vlastním očím a nikoli jazyku někoho jiného.

	Tromdura nenapadá jediný důvod, proč by měl Harald Půltvář odjet od těch svých ovcí a svého hospodářství a vydat se do Vínlandu. Ale Ragna má pravdu.

	Za optání nic nedá.

	Přejde přes ledově chladný potok plný lososů, k němuž ho otec vzal jednou na ryby. Má stále v živé paměti, jak tu Svein stál s námrazou na vousech a odmítal se vrátit domů, dokud něco nechytí. Toho dne málem umrzli. To byl celý jeho otec – s výjimkou Hákona ten nejtvrdohlavější muž, jakého Tromdur kdy poznal.

	Projde kolem osamělého prastarého stromu, roste tu nahoře úplně sám, nachýlený ve větru. Zrovna jako Harald.

	Zvonění sekery slyší Tromdur dlouho předtím, než zdolá prudký svah a uvidí v dálce Haralda, jak stojí před domem a štípe dříví. Svlékl si košili, ačkoli fičí severák, a máchá sekerou se stejnou lehkostí, s jakou by nějaký chlapec švihal klackem.

	Harald Půltvář je velký jako medvěd a je to bezesporu ten nejošklivější člověk, jakého Tromdur kdy viděl. Říká se o něm, že když se narodil, jeho otec si myslel, že jeho žena přivedla na svět skřeta, a nechal ho nahoře na kopci, aby tam zemřel. Ale když se druhý den Haraldova matka na kopec s námahou vyškrábala, chlapeček byl stále naživu, a ona s ním utekla, aby byl v bezpečí.

	Tedy takhle se to alespoň vypráví. Harald nikdy nikomu neřekl, jestli to tak skutečně bylo, a nikdo dosud nesebral dost odvahy, aby se ho na to zeptal. Občas v zimě tu Harald klidně stráví i několik týdnů, aniž sejde dolů do osady, a nezdá se, že by mu to nějak vadilo. Lidé říkají, že to už je snazší zapříst rozhovor se zárubněmi u dveří.

	Když Tromdur dojde až k domu, zastaví se a čeká, až Harald s tím svým štípáním dříví přestane. On však pokračuje dál. A tak ho Tromdur chvíli pozoruje při práci.

	Harald má na sobě stejné oblečení jako vždycky: pevné úzké kalhoty svázané řemínky a těžké kožené boty. Plátěnou košili a kazajku odhodil na hromadu dřeva vedle sebe.

	Je těžké necivět na jeho znetvořený obličej. Když se na něj člověk dívá z jedné strany, je to normální tvář, ne zrovna pohledná, ale normální lidská tvář, na níž není nic zvláštního. Z druhé strany to však vypadá, jako by Haraldovu hlavu někdo vytvaroval z vosku, pak ji upustil do ohně a nakonec ji namočil do nádoby s vínem, pouhá růžová šmouha s prázdným očním důlkem.

	Konečně Harald vzhlédne. „Dlouhá cesta na takového změkčilého chlapečka, jako jsi ty.“

	„Zas tak daleko to není.“

	„Pravda, mně samotnému nikdy nijak zvlášť daleká nepřipadala. Ale ty jsi jediný další člověk, který po ní kdy šel, takže si rád vyslechnu tvůj názor. Co chceš?“

	„Promluvit si.“

	„No tak tos přišel na správné místo. Celý svět ví, kolik toho napovídám.“ Ještě chvilku štípe dříví, potom si povzdychne a chvilku odpočívá. „Ztrácíš čas.“

	„Jak to víš?“

	„Protože ses sem nahoru vypravil, abys mě požádal, abych plul do Vínlandu s tebou. A já nikam nepojedu. K tomu, abych se tam vrátil, mě nic nedonutí.“

	„Jenže právě proto tě tam potřebuju. Jsi z nás jediný, kdo se tam kdy plavil.“

	„A kdyby se mi tam tak hrozně líbilo, pořád bych tam byl.“ Harald odloží sekeru. Vítr mu čechrá husté chlupy na hrudníku a na břiše. Plnovous má jen poloviční. Na levé straně tváře mu nikdy nenaroste jediný chloupek. „Měl bys svého bratra nechat, aby si svůj trest odpykal. To on si může za to, že ho prohlásili psancem, ne my. Je to hlupák, který vyvádí hlouposti.“

	„Tohle říká i můj druhý bratr.“

	„Tvůj druhý bratr má pravdu. Už jsme skončili?“ Harald zvedne sekeru a chystá se znovu pustit do dříví.

	„Ale i Rudovous je můj bratr, a tak stavím věrnost nad zdravý rozum.“

	Harald si opře sekeru o nohu. „Tohle si myslíš, že to je?“

	„Takový je můj názor. Tak jaké to v tom Vínlandu doopravdy je?“

	„Skrælingové vás povraždí kvůli kůžím. Nepřežijete tam ani jednu zimu.“

	„Skrælingové?“

	„Místní sebranka, takhle jsme jim říkali, chátra, která tam žije. Napřed jde všechno dobře. Vyměňují si s vámi vzácné kožešiny za pár kousků bezcenného cínu, nosí vám jídlo. Ale potom, když jim dojdou kožešiny, se kterými by mohli obchodovat, prostě vpadnou do tábora a myslí si, že si můžou vzít, co se jim zlíbí. A než se vzpamatujete, jste s nimi ve válce, ale jich je víc a znají ten kraj líp než vy. Proč myslíš, že tam Leif Eiríksson nezůstal? Nejlepší bojovník, jakého jsem kdy znal, ale ani on nedokázal skrælingy porazit.“

	„Horší než tady to být nemůže. Zimy jsou každým rokem chladnější.“

	„Je jen jediný důvod, proč si myslíš, že to tam nemůže být tak špatné: nikdy jsi tam nebyl.“

	„Přesto chci, abys tam jel s námi.“

	„Hm, a proč bys o to měl stát?“

	„Kvůli tvým přátelským způsobům a hezké tváři.“

	Harald se natáhne pro košili a oblékne si ji. Chvíli se navzájem pozorují. „Mohl bych tě rozsekat na kousky a pak vyplivnout tvoje kosti.“

	„No právě. Potřebuju někoho, kdo umí zacházet s mečem, a ty jsi ten nejlepší bojovník, kterého máme.“

	„Neslyšels, co jsem říkal? Ne.“

	„Ale no tak, jsi do boje celý žhavý. Už je to hezkých pár let, co jsi byl naposledy na víkingu. Neříkej mi, že už po tom netoužíš. Vidím ti to na očích.“

	„Jsem tady nahoře spokojený. Neobtěžuju lidi, když oni neobtěžují mě. A ty mě v tuhle chvíli obtěžuješ.“

	„Vím, že se ti tu nahoře líbí, ale za dalších pět let budou muset ti, kdo tady teď zůstanou, stejně odjet. To přece víš. Pokud nás všechny nevyžene zima, vystrnadí nás odsud ti mniši a jejich Bílý Kristus, kteří se nás budou snažit připravit o naše staré obyčeje.“

	„To se děje tam dole. Takhle daleko nahoru žádný mnich nepřijde.“

	„Na to bych nesázel.“

	Harald posbírá náruč naštípaného dříví a otočí se, že ho odnese do domu. Vtom se zastaví a vrátí se.

	„Proč bych tě měl následovat? Ty nejsi žádný vůdce.“

	„Nejsem Svein, to je pravda. Ale vůdcové nejsou všichni stejní.“

	„Tvůj otec byl muž činu.“

	„To ano, nikdy neměl k činům daleko. Ale kdyby si byl dal trochu na čas a sem tam taky přemýšlel, mohl by být dnes ještě naživu.“

	„K čemu bohům je, když někdo zůstane ‚naživu‘? Muž by měl usilovat o dobrou pověst a slávu a o místo ve Valhalle, kde bude čekat na konec světa. A to tvůj otec má.“ Znovu se obrátí k odchodu.

	„Co ti svět udělal, Haralde?“

	„Je plný lidí jako ty. Lidí, co moc mluví.“

	„Nikdy by mě nenapadlo, že jsi zbabělec.“

	Harald upustí dříví na zem. Obrátí se a zvedne sekeru, přejede prstem po ocelovém ostří. „Je po všem tom štípání dříví pěkně tupá,“ poznamená. „Ale i tak ti s ní můžu useknout hlavu.“

	„To není žádné hrdinství. Víš, že mě můžeš v boji zabít. Jsi větší než já a dvakrát tak silný, navíc jsi nejlepší bojovník v osadě a nejspíš i na celém Severu. No tak mě rozsekej, rovnou tady a teď.“ Tromdur si rozhalí plášť. „Vidíš? Ani jsem si s sebou nevzal meč. Nejsem ozbrojený. No tak, zabij mě. Ale tím nepřestaneš být zbabělec, naopak, bude to ještě horší.“

	Tromdurovi je jasné, že v tuhle chvíli pokouší fúrie. Tváří se, že se nebojí, ale když se na vás takhle dívá někdo jako Harald Půltvář, netoužíte po ničem jiném než se dát na útěk. „Bojíš se lidí, že je to tak? Žiješ tady nahoře, protože se bojíš, že si budou šuškat za tvými zády, že o tobě budou říkat, že jsi ošklivý. Všechny takhle obelháváš, ale je to jenom trik, protože v hloubi srdce ti ostatní chybí.“ Přistoupí o krok blíž a jenom doufá, že si Harald nevšiml, jak nepatrně zaváhal. „Já si nemyslím, že jsi ošklivý, Haralde. Když se na tebe podívám, vidím člověka, ze kterého by se mohl stát dobrý a oddaný přítel, jen kdyby se přestal tvářit, že je něco, co ve skutečnosti není.“

	„S tím bych nepočítal.“

	„Je to na tobě. Pojeď s námi do Vínlandu, nebo si zůstaň tady na té své studené hoře i s těmi svými zatrpklými zvyky a zvětralým pivem. Jednu zimu tady umrzneš a sežerou tě medvědi.“

	Otočí se a dlouhými kroky schází z hory dolů. Po celou tu dobu čeká, že se za ním obr rozběhne a usekne mu hlavu, jak mu před chvílí sliboval.

	Ale on to neudělá.

	
Věčný plamen

	J


	e to zázrak. Den je jasný a obloha modrá, z vrcholku posvátné hory nestoupá k nebi jediný obláček páry. Zem už se neotřásá. Svěží vítr od moře vyfoukal mraky popela z ulic a stěna tvořená žhavou lávou se přestala neúprosně přibližovat. Vychladla a zatvrdla do lesklé černé krusty.

	Všichni ve městě navštívili některý z tisíce městských chrámů, aby tam otevřeli žíly pro Kiniche Ahau, a poděkovali mu tak za to, že je ušetřil.

	Když teď Malinoco vyjde ven z palácových bran, lidé před ním padají na kolena. Udělal přesně to, co slíbil: zachránil je. Když kolem nich prochází, muži, ženy i děti sklánějí čela k zemi. Je to spasitel, jehož příchod byl předpovězen v posvátných knihách. Vrána na něj každý den dotírá, aby odvrátil další projevy božího hněvu a zničil i poslední z Motýlích lidí, ale Bruhecchio mu radí, aby to nedělal. Neustále je mu nablízku, když se usadí na trůn z lebek, má ji hned u ramene.

	„Je to fanatik,“ šeptá mu. „Nebezpečný a šílený. Dal jsi bohu, co mu patří, a on je s tím spokojený. Pošli svého generála a jeho vojáky, aby získali další oběti, možná někoho z Bělovlasých, jestli nějakého najdou. Ale pokud nám jich nezůstane dost na to, aby se dál množili, jak získáme dostatek srdcí pro Chrám radosti?“

	Malinoco pokývne na souhlas, zavolá si generála a řekne mu, aby naplánoval další výpravu do Vavřínového údolí.

	Vrána se vrátí k Věčnému plameni, propíchá si hrudník, stehna a penis ostrými trny, obětuje hustou rudou krev zuřivě zamračené čedičové boží tváři. Proklíná nového krále a hlasitě se modlí, aby mu bůh ukázal další cestu.

	
Opravdový seiðskratti

	V


	 okamžiku, kdy Tromdur upadne, je s ním právě Hákon. Rozmlouvají o běžných věcech, o zásobách a navigaci, když tu najednou Tromdur sevře Hákonovi předloktí a vzápětí už leží v trávě na zádech a celé tělo se mu zmítá v křečích. Oči se mu obrátí v sloup a chroptí, jako by se dusil. Na rtech má pěnu.

	Z domu vyběhne matka. Odstrčí Hákona stranou.

	„Co se mu to stalo?“ zeptá se jí Hákon.

	„Mají ho v moci bohové,“ odpoví mu a tváří se přitom spíš překvapeně než znepokojeně. „Pomoz mi ho dostat dovnitř. No tak, pospěš si!“

	Hákon uchopí Tromdura za ramena a matka ho vezme za nohy. Odnesou ho do domu a uloží do postele. Ale už je příliš pozdě, lidé to viděli.

	Tromdur leží na posteli, nekontrolovaně rozhazuje rukama a nohama a sténá. Hákonovi připadá, že to snad nikdy neskončí. Nedokáže snést pohled na bratra v tomhle stavu, kdy jsou mu z očí vidět jen bělma jako nějakému démonovi. Jejich matka klečí vedle něj, hladí ho po čele a něco mu šeptá, po celou tu dobu se ho snaží uklidňovat.

	„Co se to děje?“

	„Vzpomínám si, že můj otec taky někdy takhle upadl,“ odpoví matka. „Stávalo se mu to každé novoluní. Pak vždycky mluvil s vlky. A potom několik dní prospal.“

	„Neumře, že ne?“

	„Ne, už brzy se probere. Přines nějaké pivo. Pospěš si.“

	~

	Daleko od nich, za křivkou a propadem světa vyjde Ta z nebes z Nebeské brány do slunečního světla. Ve vzduchu nad ní se ozve pronikavý skřek. Podívá se nahoru a uvidí na obloze kroužit jestřába. Pták pomalu klesá k zemi a na okamžik se pohled zlatavého oka upře na ni, jako by si dravec vrýval její tvář do paměti. Potom mávne křídly a znovu změní směr, naposledy ho zahlédne, když už je z něj jenom tečka na obloze unášená do stále sytější modři dne.

	Ta z nebes slyší jakýsi hlas, v její mysli zní naprosto jasně, a pták jí zašeptá své jméno: Tromdur.

	~

	„Tromdure.“ Ženský hlas.

	Hned otevře oči. Matka mu drží hlavu a přikládá mu ke rtům misku s teplým pivem. Tromdur se pokouší napít, ale většina nápoje mu steče do vousů.

	„Tromdure, co se stalo?“

	„Kde to jsem?“ zamumlá.

	„Na co si vzpomínáš?“

	Tromdur se překulí na bok a zvrací. Připadá mu, jako by měl tělo někoho jiného, jako by ho někdo vytáhl ze šatů a nahého srazil na zem. V ústech má kovovou pachuť. Vidí tvář své matky, potom i bratrovu, obě se vznášejí ve vzduchu nad ním.

	„Co jsi viděl?“ zeptá se ho šeptem matka.

	Zavrtí hlavou. Zatím o tom ještě nedokáže mluvit. Jak vidění rychle mizí, je těmi obrazy zahlcen. Vzpomíná si na jakousi ohnivou horu, podobnou horám tady v Grónsku, až na to, že ta, kterou viděl, nebyla pokryta sněhem a ledem. Kolem ní byla spousta lesů, hustších než jakýkoli jiný les, který kdy viděl, a pláže nebyly pokryty oblázky, a také tam byli hadi a pěnkavy a zvláštní ovoce.

	„Viděl jsem Vínland,“ řekne.

	„Co tam bylo?“

	Pokusí se srovnat si to všechno v hlavě. Byla tam jakási žena, nepodobala se žádné ženě, kterou kdy viděl. Byla plavovlasá a měla světlé oči jako Seveřanky, ale měla štíhlé, pružné boky, byla vysoká jako muž a pleť měla opálenou od slunce.

	Zavrtí hlavou. Neví, jak by to vysvětlil.

	„Nech ho odpočívat,“ ozve se Hákon.

	„Ne. Vidění jsou nejjasnější těsně po procitnutí.“

	Tromdur zavře oči a znovu se snaží přivolat obrázek té ženy, kterou viděl před jeskyní. Chce si zapamatovat, jak vypadala.

	Matka pošle Hákona ke dveřím, aby se nikdo nedostal dovnitř. „Nechci, aby ho v tomhle stavu viděli.“ Když je Hákon pryč, nakloní se matka k Tromdurovi a zašeptá: „Viděl jsi něco, co tě vylekalo, nemám pravdu? Řekni mi, co jsi viděl.“

	Teď už si vzpomíná i na zbytek. „Viděl jsem Hákona, jak bojuje s nějakým hadem. A kousne ho. A ten had se pak promění v krásnou ženu a Hákon ve vlka. Co to může znamenat?“

	Pokusí se posadit, ale zatočí se mu hlava, takže si musí znovu lehnout. Celé tělo má kluzké potem. Měl vidiny už předtím, ale seið se nikdy neprojevoval tak jako tentokrát. „Co se to se mnou stalo?“ zeptá se. „Jak jsem se sem dostal?“

	„Upadl jsi. Tvůj bratr a já jsme tě přenesli do domu.“

	„Viděli to ostatní?“

	Pohladí ho po vlasech a odhrne mu je z obličeje. „Musíš jít do Ódinova domu a modlit se. Řeknu lidem, že jsi rozmlouval s bohy.“

	„A dělal jsem to?“

	„Vidíš do temnoty, kam jiní nevidí. Vidět budoucnost je dar i prokletí, protože vidění vždy promlouvají v hádankách a člověk svůj osud stejně nemůže změnit. Pojď, musíme tě dostat na nohy. Uděláme z tvého daru důvod k tomu, aby tě lidé následovali, ne k tomu, aby se od tebe odvrátili.“

	Před domem už se shromáždila spousta lidí a dokonce i Hákon má navzdory své urostlé postavě problém udržet je v uctivé vzdálenosti. Když Tromdur s matkou vyjdou ven, všichni mlčí. Tromdur se opírá o matčinu paži, dokud nedojdou ke dveřím, ale jakmile se ocitnou před domem, pustí ji a chvíli stojí bez opory. Potřebuje si srovnat myšlenky a znovu získat ztracenou rovnováhu. Dav se před ním rozestupuje a on prochází shlukem osadníků k Ódinově svatyni.

	Ta nevypadá nijak honosně, drnová střecha a stěny z prken. Uvnitř je oltář, na němž leží obětiny: trocha sýra, hubené kuře, mléčný zub nějakého dítěte. Sušená jehněčí kýta zavěšená na hřebíku na jednom z dřevěných sloupků. Sloupky jsou zdobené pestrobarevnými stužkami a kousky dětského oblečení, je zde i několik vyšívaných pásů.

	Tromdur uchopí stříbrný náramek na paži, který je tam pro něj připravený – výhradně pro něj, protože je goðim jejich klanu. Navlékne si ho a začne nad oltářním kamenem odříkávat modlitbu. Cítí, jak se na něj ostatní dívají, jak sledují každý jeho pohyb.

	Nahlas poděkuje Ódinovi, že mu umožnil nahlédnout do budoucnosti a spatřit svůj osud, poděkuje mu za požehnání jejich výpravě do Vínlandu. Je pro něj čím dál těžší udržet se na nohou. Po ničem netouží tolik jako po spánku, ale teď si nemůže dovolit se mu poddat. Musí obřad dokončit.

	„Je to opravdový seiðskratti,“ slyší někoho zašeptat.

	Když je s modlitbami hotov, projde mezi lidmi zpátky do svého domu, a teprve když je uvnitř, z dohledu ostatních, dovolí svému tělu klesnout na kolena a začít dávit. Svět se s ním točí.

	Stále má před očima tvář té dívky, víří dole pod ním. Vidí oba své bratry umírat, a přitom není v jeho moci tomu zabránit.

	Je mu jasné, co musí udělat.

	Musí změnit budoucnost.

	
Muž, jehož není snadné vést

	T


	romdur a jeho matka se procházejí u vody. Fjord, který vybral otec Tromdurova dědečka, když se rozhodl, že zde založí jejich osadu, zřejmě v době, kdy sem poprvé přijeli, působil jako vhodné místo. Je tu dobré kotviště a pláž postupně stoupá k nízko položeným zvlněným loukám posetým trsy zakrslých vrb a břízek.

	Ale říká se, že v těch dobách bývaly zimy mírnější.

	Teď se nad fjordem i na podzim převalují oblaka ledové mlhy a půda někdy zůstává zmrzlá ještě i na jaře. Brzy začne hranice sněhu na horách znovu klesat do údolí a spolyká přitom zelené plochy. Už teď plavou na vodě ve fjordu ledové kry, pod slunečními paprsky se led třpytí tak oslnivě, až z toho bolí oči. Dech Tromdura a jeho matky ve vzduchu zamrzá.

	„Proč sem vůbec naše rodina tehdy přijela?“ zeptá se Tromdur.

	„Ze stejného důvodu, z jakého se ty chystáš vypravit do Vínlandu. Můj dědeček chtěl být svým vlastním pánem a nemít nad sebou žádného starého krále, který žije někde daleko a říká mu, co má dělat. A taky se chtěl pokusit udržet staré obyčeje. Bílý Kristus nedělá starosti jenom tobě. Jeho mniši se tu potulují už dlouho.“

	„Takže teď znovu utíkáme.“

	„Dnešní doba je složitá. Budeme potřebovat dobré muže, kteří by nás z ní vyvedli, dobré muže, jako jsi ty.“ Upřeně se mu zadívá do očí. „Dobré muže s dobrými manželkami a mnoha syny.“

	Tromdur ví, kam tím matka míří, ale nic neřekne, rozhodne se, že se v tomhle ohledu zachová umíněně.

	„Už jsi mluvil se Syggim o Jóně?“ zeptá se ho matka.

	„A co s ní má být?“

	„Nejsem slepá a ostatní v osadě taky ne. Všichni vidíme, jak se na ni Hákon dívá.“

	„On říká, že nechce, aby ji někdo do manželství s ním nutil.“

	„Proč ne?“

	„Tvrdí, že by se měla rozhodnout sama.“

	„Pokud budeš čekat, až se nějaká žena sama rozhodne, může to taky trvat až do skonání světa. Myslíš si, že si váš otec s něčím takovým lámal hlavu? Uviděl mě, chtěl mě, požádal svého otce, aby si promluvil s mým, a bylo to. A nikdy jsi mě neslyšel, že bych si stěžovala.“

	„U Hákona je to jiné.“

	„V tom případě je na tobě, abys ho přivedl k rozumu. A když už jsme u toho, co hodláš ohledně manželky podniknout ty?“

	Tak a je to tady. Tromdur pokrčí rameny.

	„Co to znamená?“

	„Na to, abych si dělal starosti kvůli manželce, je ještě moc brzo.“

	„Moc brzo? Na co čekáš? Mužné síly máš snad dost, ne?“

	„Ještě jsem nenašel ženu, která by se mi líbila.“

	„Tak hledej pořádně. Goði bez manželky je ostatním k ničemu. Každý muž by měl mít manželku, někoho, kdo by mu vychovával děti, pomáhal mu budovat domov a dával mu dobré rady, když je potřebuje. Jako náčelník potřebuješ uzavřít různá spojenectví a mít další hlas, který tě na sněmu podpoří.“

	„Budu o tom přemýšlet.“

	„Nepřemýšlej o tom, udělej to. A když už v tom budeš, řekni taky svému bratrovi, ať s těmi svými nesmysly přestane.“

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	„S Hákonem je ta potíž, že ví všechno o všech kromě sebe.“

	Tromdur zvolní krok, aby mu matka stačila. „Nerozmyslíš si to a nepojedeš přece jen s námi?“

	„Nebudu se se svými syny loučit ráda, ale byla bych vám jenom na obtíž. Kdo ví? Třeba bude život laskavý a za tři roky se znovu uvidíme.“

	„Tomuhle nevěříš o nic víc než já.“

	„Každá matka se se svými dětmi musí jednou rozloučit.“

	„Je tu něco, co přede mnou tajíš?“

	Matka se zastaví, předstírá, že je unavená. Nebo možná opravdu unavená je. Tromdur si ji nedokáže představit jako starou ženu, ale když se na ni teď dívá, jak si přikládá ruce k bolavým zádům, všimne si v jejích dlouhých vlasech prvních šedivých pramenů a uvědomí si, že je přece jen smrtelná.

	„Když je teď tvůj otec po smrti, tenhle svět pro mě moc neznamená. Kvůli svým dětem se ještě přiměju vláčet každým dnem až do konce. Ale mé srdce je už unavené. Mám v sobě tíhu, které ty nemůžeš rozumět, protože jsi mladý a překypuješ nadějí. Ale já, já jsem stará a překypuji už jen vzpomínkami. A věř mi, že když je máš nosit po světě, jsou vzpomínky těžší než naděje.“

	„Co si bez tebe počnu?“

	„Dospěješ v muže a budeš úžasný válečník a skvělý goði. K tomu, abys obojího dosáhl, mě nepotřebuješ. Jsi moudrý, máš silného ducha a také máš velký dar.“

	„Právě ten dar mě děsí a ty jsi jediná, kdo mu rozumí.“

	„Nerozumím daru vidění o nic lépe než ty. Vím jenom, že někteří ho mají a jiní ne.“

	„Co když takhle upadnu v bitvě? Může se mi to stát kdykoli, nebo ne?“

	„Podle mě je to skutečný dar. Nezradí tě, ani tě nepovede ke zkáze.“

	„Tím si ale nemůžeš být jistá.“

	„Když jde o smrt, může si snad kdokoli z nás být něčím jistý?“

	O kus dál na oblázkové pláži pár mužů vytahuje ze svého člunu sítě a rybářské šňůry. Další čistí a vyvrhují několik tresek, které ulovili, a až budou hotoví, odnesou je do sušírny, kde je nechají zkvasit. Tromdur si uvědomí, že tuhle zimu už tady nebude, aby se s nimi o jejich úlovek podělil.

	„Chci, abys mi slíbil jednu věc,“ promluví znovu matka. „Dohlédneš na své bratry a postaráš se o ně. Přísahej mi, že to uděláš.“

	Tromdur se upřeně zahledí do průlivu. Pokaždé když se tam teď podívá, vidí tu velrybu, zmučený obličej svého otce, jeho vztaženou ruku… „Co se týká Hákona, dávám ti své slovo. Pokud jde o Rudovouse, můžu udělat jenom to, co bude v mých silách.“

	„Vím, že je to s ním těžké. Nepatří k lidem, kteří by snadno dávali najevo vděčnost.“

	„Nepatří k lidem, kteří by vůbec nějakou vděčnost kdy projevovali.“

	„Postarej se o něj a dej na něj pozor. Přísahej, kvůli mně. Matka nemůže určit, jakou povahu budou mít její synové, ale i přesto je miluje.“

	„Žárlí na mě, to víš?“

	„Ano, žárlí. Tak už to mezi bratry chodí, vy dva s Rudovousem nejste první. Nežárlí na tebe kvůli tvému právu prvorozeného, i když i to s tím souvisí. Jenže ty jsi navíc chytřejší než on – a on to ví. Jsem ale přesvědčená, že má dobré srdce.“

	Dobré srdce. I z jejích úst to zní spíš jako marná naděje než jako pravda.

	„Není to muž, kterého by bylo snadné vést, matko. Možná jednou nastane chvíle, kdy ho nedokážu zachránit před ním samotným.“

	„Viděl jsi něco v těch svých snech?“

	„Nevím. Mám je teď zamlžené. Nedokážu si všechno vybavit.“

	„Nelži mi!“

	„Přísahám ti, že se pokusím o oba postarat a dohlédnout na to, aby se jim nic zlého nestalo.“

	„Dej si pozor, abys ten slib splnil. Rudovous je můj, můžeš ho nenávidět, jak chceš, ale je to má krev.“

	Je tu jedna otázka, kterou jí nikdy nepoložil, ne dokud byl naživu otec, a teď nastala ta pravá chvíle to napravit. „Co se stalo s Rudovousovým otcem? Nikdy jsem ten příběh neslyšel. Povíš mi to teď?“

	„Není moc co vyprávět.“

	„Jak zemřel?“

	„Zabil ho tvůj otec.“

	„Zabil ho?“

	„Byla to krevní msta. Na sněmu ho zprostili viny. Soudci řekli, že na to měl právo.“

	„A ty sis ho vzala?“

	„Přišel za mnou a řekl mi, že je mu to líto, ale že to, co udělal, byla otázka cti, a pokud toužím po pomstě, měla bych ji mít. Pak mi podal svůj meč, klekl si přede mě, sklonil hlavu a pobídl mě, ať mu buď useknu hlavu, nebo ať mu dám svou ruku a vezmu si ho za muže.“

	„Tak takhle se to stalo?“

	„Víš, Rudovousova otce jsem nijak zvlášť ráda neměla. Byl to tupec, a když se napil, býval surový. Připadalo mi to jako výhodná nabídka, a koneckonců byl na mě ten meč moc těžký, nedokázala jsem ho zvednout. A tak jsem zašla za svým jediným žijícím bratrem a řekla mu, co Svein udělal, a nakonec jsme se shodli, že je to dobrý způsob, jak tu krevní mstu ukončit. A nikdy jsem svého rozhodnutí nelitovala.“

	„A co Rudovous?“

	„Když se to všechno stalo, byl ještě malý kluk, na nic z toho se nepamatuje. Ale možná právě kvůli tomuhle je jiný než ty a tvůj bratr. Sledovala jsem ho, když vyrůstal. Má vzdornou povahu, vždycky ji měl. Ale snažil se být Sveinovi dobrým synem – víc než kterýkoli z vás dvou – a vždycky mu leželo v žaludku, že je sice nejstarší, ale přitom se na něj nevztahuje právo prvorozeného, které máš ty. Nicméně pořád je to můj syn a také je to pořád tvůj nevlastní bratr. A teď si klekni.“

	Tromdur poklekne a ona mu položí ruku na hlavu.

	„Dávám ti své požehnání na cestu a na tvou novou výpravu. Počínej si tak, abych na tebe mohla být pyšná, postarej se o Hákona a Rudovouse a dej na ně pozor.“

	Potom se k němu skloní a políbí ho na tvář.

	„Vždycky jsem tě měla nejradši, vždyť to víš. A teď – používej svůj dar moudře. Je vzácný a jednoho dne ti zachrání život.“

	„Budu si to pamatovat.“

	„Měl bys vyrazit brzy, než přijde podzim.“

	„Stejně bych si přál, abys jela s námi. Můžu se postarat i o tebe, to přece víš.“

	„Už jsem ti to říkala, Tromdure, na to, abych začínala znovu, jsem už příliš blízko konci.“

	Pak mu řekne, že už nemůže pokračovat v procházce, že se chce vrátit. Jdou zpátky stejnou cestou, jakou přišli, a většinu času kráčejí mlčky. Teprve když dojdou až k osadě, se matka zastaví a řekne mu: „Od té doby, co se ta loď potopila, jsi jiný.“

	„Viděl jsem umírat svého otce. To by změnilo každého.“

	„Když jsi byl malý, býval jsi úžasně šťastné dítě, nejšťastnější ze všech mých chlapců. Je smutné sledovat, jak to z člověka život vymačká. Ale s tím se zřejmě nedá nic dělat. To už je běh světa.“

	„Mám pocit, že to, co se stalo, je moje vina.“

	„To, že zemřel? Jak jsi tomu mohl zabránit? Teď je ve Valhalle spolu s ostatními válečníky, přesně jak o tom vždycky snil. I to je běh světa.“

	Tromdur jí chce všechno povědět, ale nedokáže se přimět k tomu, aby jí řekl: Ty to nechápeš. Vyčítám si jeho smrt, protože jsem ho mohl zachránit. Jsem zbabělec a nechal jsem ho zemřít. Neměla bys na mě být pyšná. Měla bys mě nenávidět.

	Místo toho zamumlá: „Říkal jsem mu, aby se za tou velrybou nepouštěl.“

	„Tvůj otec byl pyšný člověk, nemohl si nechat ujít příležitost vydobýt si slávu. Kdyby tu velrybu nechal být, neodpovídalo by to jeho povaze. Věděla jsem, jaký je, a právě to jsem na něm milovala. V pronásledování té velryby mu nemohla zabránit žádná moc na světě.“

	V tu chvíli má sto chutí jí to říct, svěřit se jí. Ale nedokáže to. Matka ho políbí na tvář a zajde do domu. Ten správný okamžik pominul.

	
Pavučina

	J


	uknúm pozoruje pavouka, jak mezi cedrovým trámem a bílou stěnou souká pavučinu. Cítí, jak se mu vážka v prstech kroutí, a lehce zesílí stisk, dává si ale pozor, aby ji nerozdrtil. Trpělivost, pavouk učí trpělivosti. Když je člověk drobnější postavy a méně pohyblivý, je trpělivost něco, co se musí naučit. Nastražíš pasti a pak čekáš a sleduješ je, čekáš a díváš se. V tom to umění spočívá. On nikdy nebude jako ty maličké ještěrky, rychlý a dychtivý. Není žádný lovec, zato umí čekat. A dívat se. Upře pohled na vážku, kterou chytil, její rtuťově stříbřitá křídla leží na dlaždicích u jeho nohou. Rozhoduje se, jestli ji pavoukovi dá nebo ne, připadá mu ale, že by to pro pavouka byla příliš velká kořist. Místo toho se sehne a položí vážku vedle zástupu maličkých černých mravenců. Ti se o ten dar rychle přihlásí, vrhnou se na něj kusadly, napřed vážku ochromí a pak se na ni nahrnou a odtáhnou ji pryč. Juknúm jejich postup uchváceně sleduje.

	Přeruší ho pronikavý skřek. Je to sova, okouzlující tvor, čistě bílá. Přistane na balustrádě na terase a on celý vyděšený ucouvne a přitáhne si kolena k bradě. Je mu jasné, že má před sebou ducha, přízrak, který ho pozoruje.

	Oba zůstanou na místě, chlapec i pták, a zírají na sebe. Hvězdy plují po noční obloze a ti dva sedí, ani se nepohnou.

	Nakonec sova roztáhne křídla a zmizí v temnotě stejně tiše, jako se z ní vynořila. Od té doby se objevuje každý večer. Někdy ji Juknúm neslyší přilétat, jen zvedne hlavu a ona už tam je, stejně tichá, když se blíží, jako když odlétá. Postupem času z ní Juknúm přestane mít takový strach. Hrozně rád se na ni dívá, obdivuje její sněhobílá péra, z pohledu těch pronikavých oříškově hnědých očí je vždycky jako přimrazený. Ten pták je jasná hříčka přírody, zrůda, zrovna jako on.

	Někdy tu Juknúm vysedává do noci a sovu pozoruje, téměř se ani neodvažuje dýchat, aby ji náhodou nevyplašil. Noc za nocí vždycky sfoukne svíčku ve výklenku a sedí ve tmě, čeká, až se sova vynoří z lesa zalitého měsíčním světlem.

	A potom, jedné noci, sova nepřiletí, a tak se Juknúm snaží vymyslet způsob, jak by ji mohl přimět k návratu. Poručí jednomu z otroků, aby mu vyrobil malou dřevěnou klec s primitivní pastí, a umístí do ní jako návnadu kousek chleba a skrojek kozího sýra. Dvířka klece jsou zkonstruována tak, že se ve chvíli, kdy se něco dotkne návnady, okamžitě zavřou.

	Ví, že sovy žerou jenom čerstvě zabitou kořist, a tak poté, co do pastičky chytí první myš, čeká až do západu slunce, a teprve potom to maličké zvířátko nabodne na ostrý hrot a nechá škubající se myš na terase. Čeká několik dlouhých hodin, jestli se sova objeví, a když se pták konečně snese na terasu, aby si vzal dárek, který mu tam nechal, jen taktak že se hlasitě nezasměje.

	Od té doby přilétá sova každý večer, v očekávání své zmítající se šťavnaté večeře, které vždycky na balustrádě, přímo před jeho očima, napřed oddělí tělo od hlavy, a teprve pak s ní odletí do noci, aby si na ní mohla v klidu pochutnat. Juknúma nenucený způsob, jakým pták svou oběť usmrtí, fascinuje. V průběhu týdnů ho k sobě sova nechává přicházet blíž a blíž.

	Po čase chlapec změní metodu, tentokrát nenechá myš na terase, aby si ji tam sova našla, jako to dělával dosud, místo toho čeká, dokud pták klidně neusedne, a teprve potom mu večeři vyndá z klícky. Nahmatá drobnou, teplou oběť, která se zmítá uvnitř, a sevře kolem ní prsty. Rychle ji propíchne ostrou jehlicí, dává si pozor, aby neproťal žádný ze životně důležitých orgánů, potom se přesune do měsíčního světla a drží ji před sebou.

	Sova ho nechá přiblížit, až má Juknúm dojem, že by mohl natáhnout ruku a pohladit ji. Se zadrženým dechem ruku opatrně natahuje. Vtom za sebou uslyší zaskřípění, sova se poleká a odletí.

	Přes terasu se za ní vrhne černá kočka s vytasenými drápy. Když zjistí, že jí kořist unikla, zklamaně zasyčí. Juknúm slyší bratrův hlas: „Tak náš blbeček má mazlíčka!“

	Malinoco se smíchem zvedne kočku do náruče. „Ta sova měla štěstí, že je moje malá Bahlam tak pomalá. Moc ji krmím, viď, miláčku?“

	Juknúm upustí jehlici a přikrčí se v koutě, snaží se na staršího bratra nedívat. Kdyby na něj pohlédl, bylo by to jenom horší.

	„Tak to vypadá, že sis našel nového kamaráda. Ale ne, počkat. Ty přece žádné kamarády nemáš, že je to tak?“ Malinoco se nad ním skloní a zatváří se zkoumavě. „To by mě zajímalo, co se to v té tvojí pokřivené hlavičce děje.“ Poklepe mu prstem na čelo. „Asi nic moc, co? No tak, řekni něco.“

	Ale Juknúm není tak hloupý, aby svému staršímu bratrovi odpověděl.

	„Kdyby to bylo na mně, už bych tě dávno obětoval Kinichi Ahau. No nic. Tak pojď, drahoušku, necháme tady našeho blbečka v klidu slintat.“ Otočí se a zašklebí se na bratra. „Měl by sis na toho hloupého ptáka dávat pozor. Moje Bahlam si ráda pochutná na šťavnaté tučňoučké sovičce, viď, miláčku?“

	Malinoco odkráčí z terasy. Juknúm se za ním ještě chvíli dívá.

	„Jestli se mojí sovy někdy dotknete, měli byste se oba mít na pozoru,“ řekne, ale potichoučku, aby ho nikdo neslyšel. Jeho ovšem neslyší nikdy nikdo – a jemu to tak vyhovuje.

	
Ten Tromdur

	„K


	de je?“ chce vědět Hákon. Jejich sestra kývne hlavou směrem k domu. Hákon zavrtí hlavou. Slunce už mají skoro nad hlavou, a jeho bratr vyspává po další noci, během níž vypil příliš mnoho piva.

	Když ho Hákon najde, je Tromdur alespoň už vzhůru, sedí na kraji lůžka a hlavu má v dlaních. Působí zanedbaným, umaštěným dojmem. Od té doby, co jejich otec zemřel, dost zpustl; takhle by se goði chovat neměl.

	„Co to děláš?“ houkne na něj Hákon.

	„Co asi tak myslíš, že dělám?“

	„Chováš se jako pitomec.“

	„Jenom jsem si dal trochu moc piva se Syggim a pár kumpány.“

	„Další promarněný den, bratře, den, který jsme měli strávit přípravami na naši výpravu.“

	„Máme spoustu času.“

	„Ne, za těchhle okolností ne. Jednoho rána se probudíme a zjistíme, že do našeho tupého velkého bratra někdo zabodl nůž. Je z něj teď psanec, nemůže tu zůstat a přitom čekat, že bude mít dlouhý život. Každým dnem se na obzoru objeví plachty a přijdou sem další kněží krále Óláfa, a ti potom Óláfovi řeknou, že ten zatracený cvok se zrzavým plnovousem je pořád ještě tady v Ingólfsfellu a že na ně rozzuřeně huláká jako nějaký berserk – což taky je. A co se stane potom, hm?“

	Tromdur po něm máchne rukou, jako by odháněl otravnou mouchu.

	„My tě potřebujeme, Tromdure. Jsi teď náš náčelník, takže potřebujeme, aby ses jako náčelník choval.“

	„Nevím, jestli to dokážu,“ odpoví Tromdur tak tiše, že ho Hákon skoro neslyší.

	„Jestli to nevíš ty, tak kdo už by to měl vědět? Jsme tady poslední ze skutečných Seveřanů. Až nastane konec světa, co si o nás bohové pomyslí? Tohle je naše jediná šance dokázat, že stojíme za tu bolest, kterou musela naše matka vytrpět, když nás přiváděla na svět.“

	„Jenom jsem si dal pár piv.“

	„Včera v noci to bylo jen pár piv. A předevčírem taky. A den předtím. Neděláš nic jiného, než že si dáváš pár piv. Otec by se za tebe styděl.“

	To neměl říkat. Tromdur zatne ruce v pěst, ale vzápětí touhu pustit se do rvačky potlačí. Oblékne si vlněnou tuniku a pokusí se kolem bratra protáhnout ven, Hákon mu v tom však zabrání.

	„Poslouchej mě! Ti lidé tě potřebují, ať už to vědí, nebo ne. Všude kolem nás se svět mění, ale ty máš dar vidění, můžeš nám pomoct, říct nám, co máme dělat! Otce už pusť z hlavy, může z tebe být muž, jakým on nikdy nebyl.“

	Tromdur ho odstrčí a vypotácí se před dům, do slunečního světla. Hákon ho následuje. Co to s tím Tromdurem je? Chytí staršího bratra a prudce ho otočí k sobě, až mají nosy těsně u sebe. „Myslím to vážně, bratře. Dej se dohromady a ukaž těm lidem, že jsi chlap, nebo je s námi se všemi konec.“

	Tromdur se rozmáchne, jako by ho chtěl uhodit, a Hákon čeká, až rána dopadne. Pokud je k tomu, aby se bratrovi vrátila zpátky jeho stará bojovnost, zapotřebí tohle, tak to tak prostě musí být. Ale Tromdur vlastního bratra uhodit nedokáže, Hákona ne. O krok ustoupí a zatřese hlavou, jako by se probouzel z hlubokého a neklidného spánku. „Co chceš, abych udělal?“ zamumlá.

	„Musíš tu bandu zase postavit do latě,“ poradí mu Hákon. „A měl bys začít Rudovousem.“

	~

	Snorri a Rudovous sedí spolu, mají už dost upito. Rudovous se vysmívá Tromdurovým záchvatům bezvědomí. „A to si myslí, že může velet mužům!“ vykřikuje. „Myslí si, že může být našim goðim. Je to třasořitka a všichni to vědí! Pořád kňourá a klepe se a blábolí něco o démonech! Měl bych ho přehnout přes kravskou ohradu. Z toho by mu teprve šla pořádná pěna od huby!“

	Snorri se zasměje. „Naším goðim bys měl být ty!“

	„Taky že ano. Jsem starší a silnější než on. Myslí si, že s ním pojedu do Vínlandu, no tak to ať si trhne nohou! Kdybych na tom sněmu byl já, hezky bych jim to tam vytmavil, já bych se před Óláfem ani před žádným z těch jeho zatracených hošánků neplazil. Óláf nám tady přece nemůže rozkazovat, co máme dělat. Já tu zůstávám a konec. Kvůli tomu, že jsem zabil nějakého pitomého mnicha, ze mě nikdo psance neudělá. Kdyby byl u moci otec, vydali bychom se do Lindisfarne a zabili tam tolik zatracených mnichů, kolik by se nám zachtělo, a rovnou bychom jim sebrali i to jejich zlato!“

	Zvenku se ozve dusání bot na prknech položených přes bláto. Najednou ve dveřích stojí Tromdur. Doprovází ho několik mužů, kteří nesou pochodně. „Strýčku Snorri, budeš muset odejít.“

	„Co se to děje?“

	„Jdi pryč.“

	„Jak to myslíš, jdi pryč? Takhle se mnou mluvit nemůžeš, synovče.“

	„Vypadni.“

	Snorri zaváhá, ale když postřehne, jak se Tromdur tváří, a prohlédne si i muže, kteří přišli s ním, popadne svůj džbán s pivem, narovná ramena a vyjde z místnosti.

	Rudovous se tváří lhostejně. Znovu se napije piva. Tromdur mu džbán vyrazí z ruky. Pivo zaprská a zasyčí v ohništi.

	Rudovous vyskočí na nohy. „Máš štěstí, že sis s sebou vzal ty svoje pohůnky, jinak bych ti ukázal.“

	„Doslechl jsem se, že každému na potkání vykládáš, že s námi do Vínlandu nepopluješ.“

	„Jestli se ty chceš dát na útěk jenom kvůli Óláfovi a nějakému zatracenému přitroublému mnichovi, je to tvoje věc. Ale já s tebou nikam utíkat nebudu.“

	„Rozhodnutí sněmu tady platí jako zákon. Já si to nevymyslel, tomu zákonu podléhají všichni Seveřané. Snažím se zabránit tomu, aby tě někdo zabil.“

	„Jestli si chceš hrát na velkého vůdce, moji pomoc nepotřebuješ.“

	„Ne, tvoji pomoc nepotřebuju, zato ty potřebuješ moji. Přísahal jsem naší matce, že se o tebe postarám, a to taky hodlám udělat.“

	„Tak podívej se, chlapečku, já ti na to kašlu. Řekl bych, že se mi tady dost líbí. Nemám chuť se nechat spolu se svými lidmi vyštvat z naší osady jenom kvůli nějakému mnichovi Bílého Krista. Nevykonal jsem žádnou krevní mstu, nezabil jsem jiného Seveřana. Jenom jsem udělal, co bylo správné, a kdybys ty byl jenom trochu pořádný chlap a pořádný bratr, tak ses ostatním goðar postavil a vysvětlil jim to. Já prostě do Vínlandu nejedu a konec.“

	„A co mám tedy říct tvojí matce, až ti někdo jedné tmavé noci vrazí nůž pod žebra? Protože ty sis tou svojí nevymáchanou hubou a různým zastrašováním udělal nepřátel až až, a jen co budeš prohlášen psancem, bude na tvůj život vypsaná odměna. Kdokoli tě může zapíchnout, kdykoli se mu zachce, a nebude se za to muset zodpovídat. A oni to udělají, bratříčku, protože pokud ne, tak sem Óláf pošle svoje vojáky, aby tě ze světa sprovodili oni, ovšem ti to nejspíš udělají hezky pomalu.“

	„Dokážu se o sebe postarat.“

	„Ne, to tedy nedokážeš, to už jsi předvedl. Jsi velký a hloupý a pomalý.“

	„Už se mnou takhle nikdy nemluv, ty štěně. Já se tě nebojím.“

	„A proto jsi taky hloupý, protože by ses mě bát měl.“

	Tromdur popadne většího muže za vlasy a práskne mu hlavou o dřevěný sloupek. Rudovous se snaží bránit, ale Tromdur je mnohem rychlejší a silnější, než čekal. Udeří mu hlavou o sloupek ještě dvakrát, dokud Rudovousovi do očí nestéká krev a nepodlomí se mu kolena. Nemá ani čas vytasit sax, netušil, že by jeho mladší bratr dokázal zaútočit tak nemilosrdně a tak rychle. Když byli ještě děti, dokázal Tromdura pokaždé porazit, a tak si myslel, že ho stejně snadno přemůže i teď. Zdá se však, že se Tromdur od té doby pár věcí naučil.

	Tromdur vyvleče Rudovouse za vlasy před dům a strčí mu hlavu do žlabu s ledovou vodou. Rudovous je teď napůl v bezvědomí, ale i tak slyší, jak se mu ostatní smějí. Mává kolem sebe pěstmi, ale není mu to nic platné. Tromdur mu znovu o něco práskne hlavou – tentokrát o okraj dřevěného žlabu, a pak nádavkem ještě jednou. Teď už se Rudovous nemůže hýbat, nedokáže myslet. A pak mu Tromdur znovu ponoří hlavu do ledové vody a přidrží ji tam tak dlouho, až má Rudovous pocit, že se topí.

	Konečně ho Tromdur odtáhne od žlabu a nechá ležet na zádech na zemi.

	Rudovous si olízne ret a cítí v ústech chuť vlastní krve.

	„Pojedeš s námi, i kdybych tě měl přivázat za koule ke stěžni. Ale život ti hodlám zachránit kvůli naší matce. Toho tvého chvástání a tvé tuposti už mám plné zuby. Rozumíš?“

	Rudovous se pokusí přikývnout.

	„Co říkáš?“

	„Ano,“ zamumlá.

	„Výborně,“ přikývne Tromdur. Otočí se. Jejich potyčku sledovala celá osada a všichni souhlasně kývají. Rudovous si o to koledoval.

	Tromdur odejde a nechá Rudovouse ležet v blátě. Lidé se usmívají a rozcházejí do svých domovů a následující den se celá řada dalších obyvatel osady rozhodne, že do toho Vínlandu nakonec přece jenom vyrazí.

	~

	Když jsou všichni pryč, vrátí se Snorri a pomůže Rudovousovi zpátky do domu. Uloží ho na postel. Rudovous se skulí na zem, z nosu mu stříká krev. Chce pivo a Snorri mu ho podá. Vypláchne si s ním krev z úst a vyplivne ho do ohniště.

	„Kdyby s sebou neměl ty chlapy, tak si na tebe netroufne,“ utěšuje ho Snorri.

	Jenže on si troufl a žádné chlapy k tomu nepotřeboval, pomyslí si Rudovous. Odstrčí Snorriho. „Vypadni odsud.“

	„To vážně pojedeš do Vínlandu?“

	„Prostě odsud vypadni!“

	Snorri se mu pokouší pomoct, ale Rudovous ho odstrčí a pošle ho ke všem čertům. Snorri si sice něco mumlá pod vousy, ale nakonec odejde. Rudovous nemá dost sil, aby se dostal na lůžko. Padne na podlahu, z hlavy mu teče krev.

	Ten Tromdur.

	Jednoho dne dostane, co zasluhuje. Jednoho dne mu to Rudovous vrátí.

	
Ragnarök

	D


	o ohniště v hlavním domě dopadne poleno. Škvírami mezi prkny sem s kvílením proniká vítr a někde venku, v temném oceánu, se nikým neviděna nad hladinu vynoří velryba. Tromdur ví, že tam je, cítí, jak ho její oko sleduje.

	Nic se neděje bezdůvodně, říká jeho matka. Všechno je propojeno se vším.

	Všichni se sešli v Tromdurově domě, kde se koná poslední hostina před odjezdem, nalévá se pivo a medovina a všichni se rozesadili na lavicích s dětmi u nohou a prosí, aby jim Tromdur vyprávěl příběh o konci světa. Všichni už ho slyšeli tolikrát, že se to ani nedá spočítat, ale stejně si ho chtějí poslechnout znovu. Každý si rád vyslechne dobrý příběh, navíc správně podaný, a kromě toho o osudu člověk nikdy nemůže vědět příliš mnoho.

	Tromdur se rozhlíží po jejich tvářích. Nijak se začátkem vyprávění nepospíchá. Počká, až se všichni usadí, až se přestanou bavit mezi sebou. Všichni na sobě cítí jeho pohled a jeden po druhém utichají.

	Vedle Tromdura sedí oba jeho bratři, každý z jedné strany. Hákon má nos ponořený v pivu, je smířený sám se sebou i se světem. Zato Rudovous se tváří znuděně a snaží se znovu strhnout pozornost na sebe.

	„Toto je příběh o světě,“ začne Tromdur, „o bozích a o velkém Stromu. Je to příběh o Ódinovi a Tórovi, Fenrim a hadu Jörmungandovi, příběh o nás všech, kde jsme byli a jsme a kde jednoho dne budeme.“

	V místnosti je teď takové ticho, že Tromdur slyší myši šelestící v seně ve stájích. Děti na něj zírají s vykulenýma očima.

	„Každý z nás má nějaký osud, který musí naplnit. Může to být slavný osud, někomu ale může být souzeno jen statečně zemřít v boji o čest. Avšak když se narodíme, každého z nás navštíví tři sudičky, jejichž úkolem je splétat vlákna života, utkat osud každého muže, každé ženy, každého zvířete, kteří kdy žili. Některé obdaří štěstím. Osud jiných je těžší. Sudičky jsou však ženy, a ženy, jak všichni víme, mívají své nálady.“

	Ze stínů síně se ozve pár uchechtnutí.

	„Ale ať už nám určí jakýkoli osud, my mu nemůžeme uniknout. Můžeme ho jenom prožít.“

	Oči jeho posluchačů ve světle plamenů jasně září, každý si teď říká, jaký asi osud byl předurčen jemu.

	„Jak se ty tři sudičky jmenují?“ zavolá někdo, i když jejich jména všichni znají. Chtějí jenom, aby byla vyslovena nahlas.

	„Dohromady jsou známy pod jménem norny. Ale pokud má každá z nich dostat jméno vlastní, jsou to: Urd – minulost, Verdani – přítomnost a Skuld – budoucnost.“

	Muži i ženy se i pod kožešinami, které mají na sobě, zachvějí. Plameny se zatřepotají. V domě to voní kvasícími rybami, trusem zvířat ve stáních, kouřem z páleného dřeva.

	„Tam venku, v noci, přebývají Ásové, z nichž nejvyšší je Ódin, a připravují se na válku se svými úhlavními nepřáteli, ledovými obry z Utgardu ve vzdálených výspách světa. Bohové nás neustále sledují, hledají mezi námi ty nejschopnější a nejstatečnější bojovníky, kteří by s nimi měli onoho posledního dne vyjet do konečné bitvy proti silám Velké temnoty.“

	Ozve se mumlání. Všichni muži doufají, že k vyvoleným budou patřit i oni.

	Plameny loučí tančí v průvanu a vytvářejí na stěnách hru stínů.

	„Pověz nám víc,“ řekne někdo a z celé místnosti se ozývá souhlasné mumlání.

	Rudovous si posměšně odfrkne do piva, jako by všichni přítomní až na něj byli hlupáci, protože poslouchají pohádky.

	„Jak někoho vyberou?“

	„Kdo válečníky vybírá?“

	„Když muž zemře na bojišti,“ odpoví Tromdur, „z nebe se snesou valkýry na svých nestvůrných koních, aby odnesly jeho ducha.“

	„A jak ty valkýry vypadají?“ zavolá kdosi.

	„Je na ně strašlivý pohled. Mají dlouhé plavé vlasy, ale havraní tvář. Jejich koně vypadají jako obrovští vlci. Přesto je každý šťasten, když je uvidí, protože pokud se tak stane, znamená to, že ho odnesou do Valhally, kde pak bude čekat na konec světa. Dokonce i teď, když tu spolu mluvíme, hoduje Ódin s velkými hrdiny, kteří statečně zemřeli před námi, a dělí se s nimi o svůj harém žen, dokud nenadejde Ragnarök a nenastane čas vyjet do poslední osudové bitvy.“

	„A muži, kteří nezemřou na bojišti?“ zeptá se někdo. Tromdur mu nevidí do tváře, ale poznává ho po hlase. Je to bratrův strýc Snorri.

	„Každého muže, který zemře na nemoc či sejde stářím, čeká osud tak děsivý, že si to ani nelze představit. Takový muž se probudí v Helině říši, místě plném ohně a věčných muk, z nichž není úniku.“

	Život, to je nebezpečná rovnováha. A je hrozně těžké té rovnováhy dosáhnout. Žádný muž nechce zemřít v posteli a vzdát se slávy pramenící z toho, že se dostane se smrtelným zraněním, které bude moci ukázat bohům, do Valhally. V hloubi srdce všichni touží po krvavé smrti.

	Ovšem ne hned teď. Člověk musí napřed trochu žít, ale přitom tak nějak vědět, kdy už toho bylo dost.

	„Jak svět skončí?“

	„Začátek konce poznáme tak, že přijde nekonečná zima. Vlci zničí slunce a měsíc a mrtví v Helheimu povstanou a vyplují do útoku proti bohům. Ledoví a ohniví obři z Utgardu se vydají na pochod a s nimi půjdou i velký vlk Fenri a Jörmungand, Tórův zapřisáhlý nepřítel, obrovský mořský had obtočený kolem celého Midgardu, světa lidí.

	Bohové se sešikují a postaví se jim v poslední bitvě, sám Ódin bude vybírat, kdo z bojovníků ve Valhalle se k nim připojí, vyvolí si ty nejlepší válečníky, jací kdy žili. Velká bitva mezi dobrem a zlem ponese název Ragnarök – Soumrak bohů.

	V této bitvě budou pozabíjeni bohové, lidé i obludy. Ódin předem ví, že je psáno, že ho vlk Fenri zabije, přesto však do té bitvy půjde. Tór zabije hada Jörmunganda, ale krátce poté na jeho kousnutí zemře, i to bylo předpovězeno. Bohové vědí, že zemřou, přesto budou statečně bojovat až do konce.

	Až bude po všem, celý svět bude černý a spálený, zničený ohnivým obrem, a země se propadne do vln. Všechno bude pryč, země lidí, země obrů, a dokonce i země bohů. Jen dva lidé přežijí, naleznou úkryt v kmeni světového stromu Yggdrasilu. A takhle tedy svět skončí.“

	Dírou ve střeše vyletují jiskry nahoru k chladným, bílým hvězdám. Stěnami otřásá vítr, střecha v temnotě vrže. Tromdur se podívá nahoru a vidí, že se v krovu pohybuje jakýsi přízrak.

	„Ale díky onomu muži a oné ženě se svět znovu narodí. Země opět povstane z moře, úrodnější než byla dřív. Nad tímto novým a nádherným světem zaujme dcera slunce své místo po matce a bude neméně zářivá a stejně hřejivá. Bojovníci z Valhally zase ožijí a Ódinovi a Tórovi synové zdědí zbraně svých otců a nastane návrat ke zlatému věku.“

	Dlouho je ticho. Muži mlčky popíjejí pivo a sní o dni, kdy vyjedou po boku bohů do oné slavné bitvy. Venku je možná pustina, jen bláto a led a vítr, ale je čeká sláva a nový svět.

	Některé z dětí usnuly matkám na klíně. U ohniště spí pes a hlasitě chrápe. Muži dopijí pivo a jeden po druhém se tiše vytrácejí ven. Zítra někteří z nich Ingólfsfell opustí a nikdo z nich neví, jestli se sem ještě někdy vrátí.

	Ale to, co se má stát, už je psáno. Jejich osud byl určen. A jim nezbývá než ho statečně naplnit.

	~

	Když Tromdur té noci leží zabalený v kožešinách, slyší hlasy a zdá se mu, jako by ho volal otec. Obloha dýchá jako moře. Jsou tam plavební dráhy a pukliny a proudy a on je cítí v krvi. Dnes v noci bohové bdí, Tór je na lovu, ve svém vozíku taženém kozly brázdí nebe a pobíjí obry.

	Svět jako by se rozčeřil a začal se pomalu otáčet. Tromdur cítí hnijící chaluhy na pláži, slyší zaryčení mrože usazeného na jedné z ledových ker.

	Svět kolem něj se točí, obrovská mísa noční oblohy, a bohové přihlížejí. Ozve se zdušené zaskřehotání racka a z nebe padají hvězdy.

	Valkýry, vlci, přízraky.

	
ČÁST TŘETÍ

	„Toho dne vypluli do Vínlandu. Tromdur Sveinsson měl v plánu zůstat pryč pouhé tři roky. Ach, jak se mu toho dne bohové smáli, jak se smáli jim všem.“

	– ze Ságy o Haraldu Půltváři

	
Šedé moře

	„N


	o jen se na to podívej,“ řekne Tromdur.

	Harald Půltvář se nalodí jako poslední, každý mu však uhýbá z cesty a dělá mu místo. Přinesl si s sebou svoji zbroj a kromě toho už jen velmi málo, a teď se usadí poblíž kormidla a na nikoho se nedívá a s nikým nemluví.

	„Co jsi mu řekl?“ zajímá se Hákon.

	„Mám osobní kouzlo a dar přesvědčivosti po matce.“

	„Ne, to tedy nemáš,“ odsekne Hákon, ale Tromdur se jenom ušklíbne, očividně sám se sebou spokojený, a už nic dalšího nedodá.

	Na pláži probíhá závěrečné loučení. Ženy roní slzy, děti pláčou. Sestry, dcery, bratři a synové se loučí s příbuznými. Tromdurova matka své syny dolů na pláž vyprovodit nepřišla. Až do poslední chvíle čekají, jestli ještě nedorazí, ale nakonec Eirík Loudavý prohlásí, že pokud se hned nevydají na cestu, promeškají odliv, a tak Tromdur vydá rozkaz k vyplutí.

	Tromdur matku zahlédne, teprve když loď odrazí, Runa stojí na mysu zabalená do dlouhého šálu. Tromdur zvedne ruku nad hlavu a zamává jí, ona mu však pozdrav neoplatí.

	Tromdur na ni upírá pohled, dokud z ní není jen tečka na obzoru a jeho rodná země nezapluje za horizont šedého moře a navždy mu nezmizí z očí.

	
Austri, Vestri, Nordri a Sudri

	S


	veinovi patřily tři lodě. O jednu přišel na moři a druhá, která byla vážně poškozená bouří a nedala se používat k ničemu jinému než k obchodování podél pobřeží, posloužila pro jeho pohřební hranici. Tromdur tedy nyní vyplouvá z domova na třetí a poslední, které Seveřané říkají hafskip. Je už značně opotřebovaná a otlučená, prkna jsou zešedlá stářím.

	Tromdur strávil mnoho dlouhých večerů a nocí tím, že chystanou výpravu probíral s Eiríkem Loudavým, který se kdysi setkal s jedním z mužů Leifa Eiríkssona a něco o cestě do Vínlandu ví. Eirík mluví o širokých zátokách se šedými skalisky připomínajícími tabule, o plážích pokrytých bílým pískem a o obrovských lesích tmavých borovic, jejichž vůni člověk cítí už na moři, dlouho předtím než zahlédne pevnou zem.

	Eirík se domnívá, že nejkratší cestou tam budou za dvacet dagar.

	Na palubě se tísní osmdesát lidí, pohodlná plavba to tedy nebude. Tromdur na loď naložil tolik, kolik si troufl, nabral si s sebou všechno, o čem se domnívá, že budou pro zbudování nové kolonie potřebovat: motyky, sekery a rýče na zemědělské práce; provazy a lodní hřebíky na opravy; dva tucty balíků obarveného vaðmálu, hrubé vlněné látky na deky a oblečení – a mělo by jí dokonce být dost i na to, aby se z ní v případě nutnosti dala udělat další plachta.

	V nákladovém prostoru je i šest dojnic, sedm ovcí a dostatek balíků sena, aby to zvířatům vystačilo na tři týdny. Vypadáme jako plovoucí dvůr někde na statku, říká si v duchu Tromdur, když kloužou po chladné, černé vodě ze zátoky. Za nimi poletuje voňavé seno a on si říká, že vzhledem k tomu, jak jim v tuhle chvíli do zad fouká vítr, musí jejich příjezd skrælingové cítit už teď.

	Dojnice jsou nervózní, vadí jim, že se ocitly daleko od svého bahna a trávy, třesou se ve stáních a neustále bučí. Ale však ony si zvyknou. My všichni si zvykneme.

	Na dvacet dní na moři se ale netěší nikdo.

	Celý ten první den vidí bílý vrcholek ledovce Snæfellsjökullu přímo nad zádí. Když následující den vyjde znovu slunce, vrcholek už je pryč, zmizel za obzorem. Další dva dagar poplují na západ na otevřeném oceánu, kde se nebudou moci řídit podle ničeho jiného než podle hvězd a slunce.

	Právě proto je skvělé, že s sebou mají Eiríka Loudavého. Jejich matka měla pravdu: Brunhilda jim zajistila výhodnou dohodu.

	Toho večera se Eirík podívá nahoru nad stěžeň a ukáže jim čtyři hvězdy, žhavé oharky, které pradávní trpaslíci Austri, Vestri, Nordri a Sudri rozmístili do čtyř koutů oblohy, aby se podle nich mohli lidé za noci orientovat. Eirík jim ukáže také hvězdu zvanou leiðarstjarna, Polárka, která se stále nachází po pravé ruce, aby lidé vždycky věděli, kde je skutečně sever. Na suché zemi Eirík kulhá, za kormidlem si však počíná s větší jistotou než kterýkoli jiný muž, kterého Tromdur kdy poznal.

	~

	Následujícího rána se Tromdur probudí promrzlý a ztuhlý. Deku má promáčenou a na lanech a prknech paluby jsou kapky vody. Pohlédne směrem k zádi, doufá, že uvidí ledové vrcholky Grónských kopců, ty však halí hustá mlha, která se během noci přivalila.

	Eirík stále stojí u kormidla, paži nataženou, prohlíží si něco, co svírá v pravé ruce. Je to sluneční kámen, plochý, neprůsvitný krystal, který dokáže najít slunce dokonce i v mlze a hustých mracích. Eirík poupraví kurz lodi k pravoboku.

	Celý den tápou mlhou a nízkými mračny a následujícího rána je po probuzení přivítá svěží modrá obloha a Tromdur daleko před sebou spatří několik vrcholků z ledu. Eirík změní kurz k levoboku, aby mys obepluli.

	Vzrušení z odjezdu už se rozplynulo a oni se vpravili do rutiny života na palubě lodi. Stejně jako doma jsou tu práce, které se musí vykonávat, je potřeba se zvířatům postarat o seno, uklízet jejich výkaly, na hodinku nebo na dvě si, když přestane foukat vítr, s někým vyměnit místo u vesel. Ostatní jsou u lan, pohybují obdélníkovou červenobíle pruhovanou plachtou a pokoušejí se zachytit jakýkoli slaboučký závan větru, který by se sem stočil od severu.

	Spustí přes bok lodi rybářské šňůry v naději, že si uloví něco k snědku, a ve vzduchu nad jejich hlavami číhá několik mořských ptáků, kteří vyhlížejí zbytky jídla.

	Třetího dne jim země úplně zmizí z dohledu. Všichni svěřili svůj osud otevřenému moři.

	
Bílá sova

	J


	uknúm půl noci čeká u okna, ale jeho sova nepřiletí. Chlapec zvedne dřevěnou klec a pozoruje, jak myš v panice pobíhá podél maličkých bambusových mříží; krásná, tlusťoučká, sově se bude určitě líbit. Ale proč nepřiletěla?

	Juknúm se odváží vyjít ven na terasu. Měsíc pluje po sametové obloze, celý nafouklý.

	Chlapec upírá pohled do lesa za zdí. Prach na terase víří ve větru. Juknúm má dojem, že slyší zavřísknout nějaké divoké zvíře.

	Kulhavě se vleče dolů po schodech, nevšímá si úšklebků strážných. Nenávidí je, ví, že se mu za zády vysmívají, ale postupem času si na to zvykl.

	Plouží se po vnitřních nádvořích, dívá se nahoru na zdi a do větví pomerančovníků, hledá svou sovu. Najednou něco upoutá jeho pozornost. Uvidí jakýsi pohyb, záblesk čehosi bílého ve stínech. Usměje se, protože se domnívá, že sovu konečně našel.

	Zamíří ke stínům. Něco na něj zasyčí, nějaké zvíře přikrčené nad mrtvou kořistí ležící mezi jeho packami. Když Juknúm přijde ještě blíž, zvíře na něj vycení tesáky, ani teď se mu nechce couvnout. Chlapec na ně zakřičí a zvíře se nakonec přece jen pohne z místa.

	Juknúmovi sevře hrdlo vzlyk.

	Na kameni před ním leží jeho nádherná, čistě bílá sova, zpola sežraná hromádka zkrvavených peříček. Kočka ani teď nehodlá vyklidit pole. Juknúm se ji pokusí kopnout a ona zasyčí a přenese váhu na zadní nohy.

	Chlapec se sehne, aby zjistil, co z jeho sovy zbylo. „Co jsi to udělala?“ zafňuká.

	Ta malá bestie tam pořád sedí a pozoruje ho, líže si tlapky, dosyta nakrmená. Juknúm se znovu s námahou napřímí a belhá se za ní, chce s ní uhodit o zeď, ale kočka jenom vzdorně zaprská a uteče.

	Juknúm zvedne pozůstatky sovy ze země, ale je to k ničemu. Když se rozbije hrnec, člověk může poručit někomu ze služebnictva, aby ho pomocí pryskyřice znovu slepil. S roztrhaným tělem se však nedá udělat nic. Vůbec nic.

	Na prstech mu ulpěla lepkavá krev. Znechuceně odhodí mrtvého ptáka na zem.

	Nesnáší rozbité věci.

	Uslyší, že se někdo směje, a vzhlédne. Na terase nad ním stojí Malinoco s kočkou v náručí. „Přede,“ křikne na něj dolů. „Musela sežrat něco moc dobrého. Copak se děje? Vypadáš, jako bys něco ztratil. No tak, bratříčku, mluv se mnou.“

	Nakloní se přes sloupkové zábradlí a předstírá, že šeptá: „Co je, že by ti ta kočka sežrala jazyk?“

	Se smíchem se vrátí dovnitř. Juknúm se dovleče zpátky do své ložnice. Až do svítání sedí potmě, upírá pohled na prázdnou balustrádu, dívá se, jak se umírající myš s pištěním zmítá na blýskavé jehlici, a představuje si, že je to jeho bratr.

	
Den naší smrti

	K


	aždý den při východu slunce se noční hlídka natěsná pod přístřešek a zhltne studenou snídani sestávající ze suchého chleba a kaše, pak se u odtokových otvorů schoulí ke spánku; když se blíží poledne, ostatní nechají obsluhu lodi jen na kormidelníkovi a hlídce a sesednou se kolem ohníčku živeného dřevěným uhlím, který rozdělají v závětří na kamenné desce položené na páteři lodi. Tehdy jedí jediné teplé jídlo za celý den; pokud měli muži s rybářskými šňůrami štěstí, můžou si dopřát čerstvé ryby, pokud ho neměli, musí stačit řídká polévka s chlebem. Poslední jídlo dne, kyselé mléko a kaše, se jí při západu slunce.

	Moře je rozbouřené a pod nimi se vzdouvají příbojové vlny. Hafskip se na každé zvedne, než trup lodi vystoupá na hřeben vlny, škube sebou a stočí se, potom začne zvolna klesat k další vlně. Teď už je pro ně ten rytmus přirozený jako dýchání, jako pulzování krve v žilách. Poprvé přistanou v Deskové zemi a potom se plaví dál na jih, cestou doplňují vodu a vyrážejí na lov do lesů za bílými plážemi Podivuhodného pobřeží. Louky a vinná réva Vínlandu teď už musí být blízko, někde na jihu. Harald Půltvář v lese skolí jelena, kterého na pláži vyvrhnou a vrátí se zpátky na moře, povzbuzeni tím, jaké mají štěstí, i příznivým počasím.

	Tromdur cítí, jak se mu den ode dne zlepšuje nálada.

	Je to snazší, než si představoval.

	~

	„Myslíš, že tam vydržíme celé tři roky?“ chce vědět Hákon.

	„Podle mých plánů bychom tam měli vydržet až do konce života,“ odpoví Tromdur. „Pokud dokážeme vybudovat vlastní osadu, můžeme žít podle svých vlastních zákonů, bez Bílého Krista.“

	Sedí a zády se opírá o trup lodi. Výztuhy skřípou, stěžeň v otvoru, v němž je nasazený, na každé vlně hlučně nadskakuje. Ozve se tiché žuchnutí, to se jeden z balíků vaðmálu v nákladovém prostoru při jednom zhoupnutí svalil a bouchl do kýlu.

	„A co skrælingové? Leifa Eiríkssona přinutili odjet. Co když s nimi budeme muset bojovat?“

	„Budeme se k nim chovat vlídněji než on. Postavíme si hradbu z kůlů, ale jakémukoli boji se budeme vyhýbat. Eirík Loudavý říká, že skrælingů je nepočítaně, a nás je jenom pár. Naším problémem jsou ženy, nikoli válčení.“

	Samozřejmě si s sebou vezou otrokyně do postele, ale ani ta nejlepší z nich nemůže být dobrou manželkou. Pokud si ve Vínlandu skutečně založí kolonii, budou se muset vrátit do Grónska a najít si manželky tam. Tedy tak to alespoň hodlá udělat Tromdur.

	Pohlédne ke kormidlu a uvidí tam dceru Syggiho a Ragny, tu s těma velkýma očima.

	„Pořád ještě hodláš být v téhle věci tak tvrdohlavý?“

	Hákon mu neodpoví. Místo toho se ho zeptá, co viděl, když tehdy upadl.

	„Už jsem ti říkal, co jsem viděl.“

	„Neřekl jsi mi všechno. Viděl jsi, jak umřu, viď?“

	Tromdur uhne očima. „Jak tě to napadlo?“

	„Možná i já mám svoje sny.“ Hákon se ohlédne přes rameno. „A co náš bratříček psanec? Toho jsi taky viděl umřít?“

	„Jsou to jenom sny, Hákone.“

	„Ne, to tedy nejsou. Sám jsi to říkal. Máme nějaký osud a nemůžeme ho nijak změnit. Už je daný. Tomu věřím i já.“ Poplácá Tromdura po rameni. „Ale přesto, ať už ti osud určil cokoli, nemůže uškodit, když budeš, dokud je ten chlap nablízku, spát s jedním okem otevřeným.“

	Oba se otočí a zadívají se na Rudovouse, který právě saxem ořezává klacek. Všimne si, že ho pozorují, a zamračí se na ně. Nijak by mu neublížilo, kdyby se na nás přátelsky usmál, pomyslí si Tromdur.

	Ale už si ani nepamatuje, kdy se mu něčeho takového dostalo od bratra naposledy.

	~

	Jsou na moři už desátý den.

	Slunce právě zapadá, když si všimnou, že se na obzoru shlukují mraky. Tromdur a Hákon je dlouho pozorují a každý se přitom zaobírá vlastními myšlenkami. Zanedlouho už je taková tma, že vidí bouřkové mračno jenom ve chvílích, kdy do něj Tór udeří svým kladivem a vyšle přes oblohu ostré a třpytivé šípy blesků.

	„To se mi nelíbí,“ podotkne Hákon.

	„V tuhle roční dobu je na takhle velkou bouřku moc brzo,“ přikývne Tromdur.

	„Na to, abychom se vrátili, je už pozdě. Musíme tou bouří projet.“

	„Ty myslíš, že se takovouhle bouří dá proplout?“ Nad mořem zasrší další blesky a oni cítí první poryv větru, jak se k nim bouře natahuje. „Co říkáš, je tohle den naší smrti?“

	„Podle mého snu ne.“

	„Doufám, že máš pravdu. Ne že bych se smrti bál, ale ještě jsem nevykonal nic, čím bych si zasloužil místo ve Valhalle.“

	Bouře se žene k nim. Nepodařilo by se jim jí ujet, ani kdyby se o to pokusili. Slyší, jak se přes vodu blíží déšť, pak je jako rána pěstí zasáhne vítr. Směrem k nim pochodují vlny s bílými zpěněnými hřebeny.

	Počasí se nezhoršuje postupně, bouřka se na ně řítí jako armáda, přímou ztečí a s řevem. Jejich loď se tváří v tvář jejímu útoku zmítá, dřevo pod tím náporem skřípe a sténá. Konstrukce hafskipu je uzpůsobena tak, aby se loď ve špatném počasí dokázala ohýbat a kroutit, Tromdur však má pochybnosti, zda si její stavitel vůbec dokázal představit tak divokou bouři, jako je ta, která je právě pohltila.

	Takhle si svou smrt nepředstavoval. Ale Hákon měl pravdu; tohle v jeho snu nebylo. Možná že nakonec přece jen nebude opravdový seiðskratti.

	Obloha se v okamžiku promění v černou a ječící zuřivost, moře se vzpíná v obrovských vlnách a tyčí se přímo před nimi. Muži stáhnou plachtu a za pomoci vesel stáčejí příď po větru, plují s holým stěžněm. Paluba je brzy zaplavená vodou a Tromdur přikáže těm, kdo právě nesedí u vesel, aby popadli dřevěná vědra a pustili se do vylévání.

	Eirík se pokouší udržovat příď směrem na otevřené moře, ale je to beznadějné. Další vlna do nich prudce narazí z boku a Tromdur je přesvědčený, že se loď převrátí. Vtom vidí, jak Syggiho malý synek Leif, kterého matka svírala v náručí, padá, a na okamžik má dojem, že šel přes palubu, ale najednou se jako blesk z čistého nebe objeví Harald Půltvář, natáhne ruku a Leifa zachytí. Chlapcova hlavička se potopí, ale vzápětí už ho Harald jednou obrovskou rukou vytáhne z vody, druhou se přitom pevně drží stěžně. Ragna mu synka s úlevným vzlykem vytrhne.

	Harald se poté znovu pustí do vylévání vody, jako by se nic nestalo. Jako jediný ze všech nevypadá vyděšeně.

	Tromdur se ohlédne pro Rudovousovi, ale ten je jim k ničemu, zhrouceně klečí na zádi a zvrací jako o život.

	
Valkýry přicházejí

	T


	eď už jsou v samém srdci bouře. Tromdur má dojem, že vidí, jak v temných mracích krouží valkýry. Dnes v noci budou mít neutěšený výběr.

	Všichni se teď činí s vědry, jen Eirík stojí u kormidla a snaží se udržovat příď kolmo k vlnám. Zvířata naříkají a ryčí strachy, z očí je jim vidět jen bělmo, propadají panice. Býk se snaží dostat ze stání a hrozí nebezpečí, že rozbije bednění. Už teď má kopyta předních nohou na palubě, v děsu hlasitě bučí a od tlamy mu jde pěna. „Odřízněte je,“ křikne Tromdur na Hákona. Nezdá se však, že by mu bratr rozuměl.

	„Dobytek odvázat nemůžeme!“ zahuláká Syggi.

	„Je to lepší než přijít o život! No tak, odřízněte je!“

	Hákon se do toho chce pustit, ale Syggi se vrhne před něj a snaží se mu v tom zabránit. Tromdur tedy jde ke stání sám. Syggi ho popadne za paži a Tromdur ho odstrčí. Tohle se udělat musí. Jakmile jsou provazy přeřezané, mladý býk se vyhrabe ze stání, jeho kopyta prudce buší do paluby na příslušné straně lodi, a vzápětí už se zvíře vrhne přes bort do moře. Syggi schytá kopanec do nohy a s nářkem se zhroutí na zem.

	Možná právě tohle potřeboval.

	Tromdur doufá, že teď, když je býk pryč, se zbytek krav uklidní, ale záhy zjistí, že jim to jenom poskytlo víc prostoru k tomu, aby se zmítaly a kopaly kolem sebe. Provazy mají zamotané a vypadá to, že každou chvíli prokopnou do trupu lodi díru. Tromdur tedy odřízne i je, a jen stihne provazy přeřezat, krávy rychle mizí v rozbouřených vlnách.

	Další dva sedláci na něj omráčeně zírají. „Cos to udělal?“ houkne na něj jeden z nich.

	„Postaral jsem se, abychom všichni ještě nemuseli do Valhally!“ zakřičí na ně Tromdur. Polovina krav patřila jemu. Myslí si snad ti dva, že by něco takového udělal, kdyby jejich situace nebyla skutečně zoufalá?

	Ohlédne se přes rameno a vidí, že se na ně řítí obrovská vlna; s rachotem se převalí přes příď s vyřezávanou dračí hlavou a prudce ji vychýlí z původního směru. Eirík zápasí s kormidlem, nedokáže loď včas vyrovnat, takže do nich z boku narazí další vlna. Tromdur si je jistý, že se tentokrát převrátí, ale hafskip se kupodivu opět nějak vrátí do původní polohy.

	Když Tromdur znovu vzhlédne, Eirík na něj v burácení bouře horečnatě gestikuluje: přišli jsme o kormidlo. Takže teď už mají jenom vesla.

	Situace je beznadějná.

	Harald pořád zuřivě vylévá vodu a popohání i ostatní, ženy a děti naříkají a choulí se pod přístřeškem. Syggi leží natažený na palubě napůl v bezvědomí a celý zakrvácený, protože upadl a bouchl se do hlavy o jednu z veslařských lavic. Jóna je vedle něj a pevně drží malého Leifa. Tromdur očima hledá Ragnu a zahlédne ji vedle Haralda Půltváře, jak se činí s vědrem.

	Snorri se krčí na zádi vedle Rudovouse. Tromdur ho popadne za košili a poručí mu, aby vystřídal Haralda a vyléval vodu. U vesel teď potřebují silné paže. Je to v tuhle chvíli jediný způsob, jak mohou loď řídit.

	Tromdur ví, že dnešní noci zemřou, ale odmítá se vzdát bez boje. Nechce být ráno vyplavený u Valhally s chaluhami ve vlasech a bez jediného zranění z boje.

	Podívá se na oblohu. V mracích jsou vidět podivná rudá a zelená světélka, mihotají se tam mezi blesky vyvolanými údery Tórova kladiva.

	„Valkýry už si pro nás jedou!“ ozve se mu těsně vedle ramene Hákon.

	Tromdur chvíli stojí jako přikovaný, upírá oči na barevná světla. Svět se zastaví, vítr se utiší a dokonce i vlny jako by přerušily svůj nekonečný spěch. Potom ho ze zasnění probere další prudký příval deště.

	„Dá se tohle považovat za slavnou smrt?“ chce vědět Hákon.

	„My neumřeme!“

	„Bohové si vyvolí Haralda, ale řekl bych, že my ostatní jsme právě viděli svou poslední bitvu.“

	„Můj sen mi ukázal, že se zúčastníme ještě dalších bitev!“ zakřičí Tromdur, ale z výrazu Hákonovy tváře je patrné, co si o bratrových snech myslí.

	Harald a zbytek mužů se lopotí u vesel, přimějí dračí příď, aby se postavila proti další vlně. Když loď zdolává její příkrou stěnu, Tromdur a Hákon se pevně drží bortu. Každá vlna, kterou přežijí, znamená další okamžik, kdy se smrt odkládá.

	Do rána zbývá ještě celá věčnost.

	
Okraj moře

	M


	alinoco celý zpocený procitne z nepříjemného snu. Postel je prázdná. Kde je Bahlam? Když šel spát, byla tady. Kam se poděla?

	Cítí pach spáleniny. Uvědomí si, že v místnosti není naprostá tma, odněkud sem proniká jakási záře. Že by se posvátná hora znovu probudila k životu?

	Posadí se, srdce mu teď bije rychleji. Vyhlédne ven na terasu, ale odtamtud to světlo nepřichází, jeho zdroj je někde uvnitř. Hoří mu lůžko!

	Malinoco zaječí. Kde jsou jeho sloužící? Kde jsou jeho stráže?

	Vyskočí z lůžka a volá o pomoc. Plameny se během pár okamžiků rozrostou a šlehají skoro až ke stropu. Místnost je plná kouře. Malinoca se zmocní hysterie.

	Přiběhnou sluhové s dřevěnými vědry plnými vody, v každé chodbě jich je pro případ, že by nastala právě takováhle situace, celá řada – už od té doby, co se Kinich Ahau začal probírat. Další sluhové běží k fontáně na vnitřním nádvoří pro další vodu.

	Na pár nejistých okamžiků má Malinoco pocit, že oheň zvítězí, sloužícím a strážným se ho však nakonec podaří uhasit.

	Malinoco stojí uprostřed místnosti, roztřesený a bezmocný, a nemůže odtrhnout zrak od zbytků královského lože, které pořád ještě doutnají. Do místnosti vpadne Bruhecchio, zděšeně zírá na ohořelé bavlněné pokrývky a zčernalý rám postele z cedrového dřeva, jediný svého druhu v celé Axtlantě.

	„Kdo podle tebe ten požár založil?“ zeptá se jí Malinoco přiškrceně.

	„To nevím,“ odpoví Bruhecchio. „Ale musíme to uchovat v tajnosti. Kdyby se to dozvěděli lidé, viděli by v tom špatné znamení. Bude třeba se postarat o sloužící a strážné.“

	„Postarat se o ně?“

	„Zítra v chrámu předložíme bohu další oběti.“

	„Ale oni mi zachránili život!“

	„A až zemřou, zachrání ti ho podruhé. Jejich životy jsou bezcenné, tvůj ne.“

	„Vážně si myslíš, že je to znamení osudu?“ vyhrkne Malinoco tiše.

	„Pokud ano, tak se ten osud jmenuje Vrána.“

	Kočku najdou sluhové až později, když uklízejí zčernalou, promáčenou změť, která zbyla z lůžka. Předají její ohořelé pozůstatky zabalené do bavlněné pokrývky Malinocovi. Na její mrtvolce jsou na místech, kde byla sežehnutá srst, krvavě rudé skvrny, jinde je spálená na uhel. „Když postel začala hořet, nejspíš spala pod ní,“ slyší jednoho ze sluhů, který vzápětí spolu s ostatními odspěchá pryč. Nechají tam Malinoca samotného s mrtvou kočkou a s pachem spáleného masa ve chřípí.

	Je mu jasné, že kočka neuhořela. O tom, jak zemřela, svědčí zející rány, které má v řitním otvoru a na krku.

	Někdo ji pomaličku opékal na rožni.

	Byla mrtvá dlouho předtím, než mu ji dali pod postel.

	~

	Snorri se krčí vedle Rudovouse kousek od zádi a nespouští oči z Tromdura a Hákona, kteří usnuli na přídi.

	„Jen se podívej, kam nás dovedli,“ zamumlá.

	Rudovous si hřbetem ruky setře zvratky z vousů. „Byl bych na tom líp jako psanec.“

	„Nosí na moři smůlu. Podívej se, co potkalo jeho otce. Tohle se nám stalo proto, že máme na palubě Tromdura. Je prokletý. A tenhle člověk je naším náčelníkem!“

	„No, v tuhle chvíli jsme vyřízení. Nemáme kormidlo a jsme v půli cesty do Heliny říše. Ten namyšlený mizera!“

	~

	Kousek za okrajem moře začíná svítat. Bosá žena s bílými vlasy zanechává v mokrém písku stopy. Vítr z moře přináší na pláž s růžovým pískem slaný opar, který se podobá zimní mlze. Vlny se přelévají přes nízké útesy vymletých skal a příbojové vlny na ně narážejí se zvukem připomínajícím vzdálené dunění bubnů. Ženě pod bosými prsty na nohou šelestí písek. Oči upírá na moře a ví, že už jsou blízko.

	Prázdným prostorem proplouvá velký kus skály s roztaveným jádrem a jeho okrajů se drží zoufalí lidé. Sudičky, které tkají pavučinu osudu, se občas zachichotají. Ještě pořád je tu pár volných nití. Drobné detaily v tkanině, jež ještě není úplně hotová.

	
ČÁST ČTVRTÁ

	„Byli tam andělé za trest svržení z nebe a vyslaní na zemi. Ti však namísto pokání zemi ničili, odvraceli lidi od jediného pravého boha a probouzeli jeho hněv. On pak proměnil kameny v oheň, svou pěstí zatřásl celou zemí a svůj národ proklel. A jen skrze oběti a poslušnost jsou země a její lidé zase uzdraveni.“

	– z takzvaného Atlantského kodexu, jehož pravost je zpochybňována

	
Tohle není Grónsko

	T


	romdur otevře oči. Probudila ho zima. Leží v prostoru pro náklad a šaty má nasáklé mořskou vodou. Se zasténáním se posadí a rozhlédne kolem sebe. Muži u vesel spí a u kormidla nikdo nestojí. Vzhůru je jen Harald Půltvář a ten jen tak sedí na své lavici jako mrtvola a nepřítomně hledí na moře.

	Bouře se vyčerpala už před několika dny, obloha je však stále šedá a bezútěšná. Moře vzdouvají velké dlouhé vlny, ale už v tom není ona divoká síla.

	Tromdur má ve zvyku kontrolovat, zda v noci nikdo nespadl přes palubu, a tak rychle spočítá hlavy.

	„Pořád jsme tu všichni,“ informuje Haralda. Ten neodpoví, a dokonce se ani nerozhlédne kolem sebe.

	Moře je takhle unáší už několik dní. Muži u vesel jsou teď na to, aby bojovali s proudem, příliš vysílení. Eirík tvrdí, že je to zaneslo daleko na jih. Ode dne, kdy před týdnem opustili Podivuhodné pobřeží, se nedostali na dohled k žádné pevnině.

	Počkat.

	Co je to támhle na obzoru?

	Tromdur šťouchne do Hákona, aby ho probudil, a ukáže před sebe.

	„Co je?“ zamumlá Hákon.

	„Támhle!“

	Z mlhy vystupuje vrcholek vysoké hory, nahoře ztupený a pokrytý sněhem. Kde jsou? Ohnivé hory viděl už předtím. V Grónsku jich mají spoustu, ale když se Leif Eiríksson vrátil z Vínlandu, o žádné nemluvil.

	„Jsme zase zpátky, odkud jsme vypluli.“

	„Ne, to není možné. Eirík říká, že nás to zaneslo na jih. A mimoto si všimni toho vzduchu. Je teplý. Tohle není Grónsko.“

	Teď už se probudilo i pár dalších lidí a přijdou za nimi na závětrnou stranu. Proud je nese blíž a oni už dokážou rozpoznat siluetu jakéhosi ostrova. Je celý pokrytý lesy, tedy až na velkou ohnivou horu, která se tyčí na jedné straně.

	„Tohle místo jsi viděl v tom svém snu,“ zašeptá Hákon.

	Ano, to je pravda. Když si Tromdur vzpomene, co viděl, zachvěje se. Až doteď to nebylo nic jiného než podivný sen. Teď se však ten sen přímo před ním zhmotňuje.

	Jenže co to znamená?

	
Útes

	O


	hnivá hora se nachází na jednom konci ostrova, na druhém je další, ale nižší, jako by jí někdo obřím mečem srazil hlavu. A tak hustý les Tromdur v životě neviděl. Co je tohle za místo? Vínland to není, a není to ani žádný ostrov na Severu. Kde tedy jsou? Proud je rychle nese kupředu. Tromdur si vybere širokou zátoku, která jim otevírá náruč, pozvolnou pláž lemovanou stromy. Mají naději, že se jim tu podaří šťastně přistát.

	„Podívej,“ ozve se Hákon a ukáže na pruh bílé vody, který jako by zátoku hlídal.

	Podmořský útes.

	Záchrana už je blizoučko, může se však stále ještě proměnit v jejich zkázu.

	„Všechny vzbuďte a muži ať se vrátí k veslům.“

	Harald projde loď a přiměje ty, kdo se loudají, aby se znovu pustili do práce. Rudovous pořád sedí zhrouceně na zádi a třese se, ale Hákon ho přivleče k veslařským lavicím. Na jedné z nich zaujme místo dokonce i Ragna, je silnější než její manžel, silnější než většina mužů.

	Pokoušejí se bojovat s proudem, ale ten je na ně vzhledem k tomu, že si nemohou pomoci kormidlem, příliš silný.

	Klejí a opírají se do vesel ze všech sil, ale je to beznadějné. Obrovská vlna je nemilosrdně nese ke kamenným zubům.

	Vítr vane jenom slabounce a plachta je ostatně stejně k ničemu, bouře ji potrhala. Muži u vesel se jeden po druhém hroutí dopředu, jsou naprosto vyčerpaní.

	Tromdur běží na příď, zdá se mu, že zahlédl na útesu pod hladinou místo, kudy by mohli proplout. Otočí se a zakřičí na muže, ať ještě jednou, naposledy pořádně zaberou vesly. „Když loď prudce stočíme na závětrnou stranu, pořád to můžeme zvládnout,“ řekne jim.

	Všichni jsou k smrti unavení, ale na jeho rozkaz se naposledy opřou do vesel. Loď však na jejich úsilí nereaguje. Drak na přídi pořád tvrdošíjně míří k bílé vodě.

	Jsou už tak blízko.

	Konečně drak hlavu pootočí, pomalu, pomaličku, a Tromdurovi se zdá, že to možná dokázali, vtom je však nabere obrovská vlna a mrští jimi směrem k útesu. Tromdur vzhlédne k nebi a zahrozí mu pěstí, sdělí Ódinovi, co si o něm myslí, i když jim to v tuhle chvíli nijak nepomůže.

	Jsou ztraceni. Tromdur zamíří na záď k ranci se svým majetkem, sundá si těžký plášť a nechá ho u zbroje. Jednu věc tu však nechat nehodlá – svůj meč. Ovine si opasek kolem těla.

	Nepůjde do Valhally neozbrojený.

	Ozve se vysoké a pronikavé zaskřípění, jak trup hafskipu najede na skalisko a dno se utrhne. Vlna loď dál vleče přes skálu. Tromdur už jasně vidí pláž a také lagunu. Pak však loď sklouzne po hřebenu vlny dolů a znovu prudce narazí, až se její záďová část rozlomí ve dví. Tromdur se pokusí něčeho zachytit, ale už je pozdě.

	Je stržen do vody.

	Slyší křik žen a dětí, pak se mu hlava ponoří pod vodu a všechno ztichne. Snaží se znovu probojovat na hladinu a uvidí Haralda Půltvář. Drží v náručí malého Leifa a plave k pobřeží. Všude kolem se v příboji pohupují hlavy.

	A najednou Tromdur vidí svého otce. Svein se zmítá ve vodě a vztahuje k němu ruku: Pomoz mi.

	Ne, to není jeho otec – to už je pryč. Je to Hákon, tentokrát se topí jeho bratr.

	Tromdur vidí, jak se na Hákona na hřebeni další vlny žene kus ráhna odděleného od stěžně. Snaží se zakřičet varování, ale už je pozdě. Ráhno uhodí Hákona do hlavy a on zmizí pod hladinou. Tromdur se chvíli domnívá, že je jeho bratr mrtvý, pak se však Hákon znovu vynoří na hladinu a z lebky mu crčí krev. Tváří se lhostejně, mává rukama ve vlnách, ale zdá se, že nedokáže končetiny pořádně ovládat. Znovu se potopí.

	„Hákone!“

	Tromdur k němu doplave a chytí ho těsně předtím, než se Hákon znovu potopí a zmizí z dohledu. K tomu, aby bratra dostal zpátky na hladinu, musí vynaložit veškerou svou sílu. Hákon zamžiká a otevře oči, pak začne zvracet slanou vodu. Snaží se pevně chytit Tromdura, a ten se s ním musí prát. Hákon by je pod hladinu stáhl oba.

	„Ne, musíš mi pomoct. Musíš zůstat při vědomí. Pomoz mi!“

	Vlny je ženou ke břehu a Tromdur se ze všech sil snaží, aby měli oba hlavu nad vodou. Zmocní se jich další velká vlna a Tromdur vidí zuby útesu skrytého pod hladinou, které se na chvíli obnaží, jak se sem vrací zčeřená voda od pobřeží. A pak je najednou Tromdur bezmocný, převaluje se pod vodou, dělá kotrmelce a připravuje se, že každou chvilku přijde náraz. Viděl, jak stejný osud potkal i další muže, když se jejich loď převrhla, později je našel, jak leží celí potrhaní a polámaní na pláži. Zadržuje dech, až má plíce v jednom ohni a zdá se mu, že mu každou chvíli prasknou bubínky.

	Najednou je opět na hladině.

	Nemůže uvěřit, že je naživu. Otáčí se ve vodě, hledá Hákona. Kde je? Dalšího člena rodiny už v moři ztratit nehodlá. Jeho bratr je druhou polovinou jeho duše. Radši se sám utopí, než by se ho vzdal.

	Ale topit se není potřeba. Zpozoruje, že kousek od něj plave někdo obličejem dolů, a tak se vydá k němu a obrátí ho. „Hákone!“ Sevře v pravé pěsti bratrovu tuniku a zabírá volnou rukou, aby je dostal ke břehu. Teď už je další postup snazší, protože se dostali do klidné vody v laguně.

	Vyvleče bratra na pláž. Hákon leží na zádech, popelavě bledý a bezvládný, oči má napůl zakryté víčky a nedýchá. Tromdur ho bouchne pěstí do hrudníku. „Ty neumřeš! Volám tě zpátky mezi živé! Nedovolím, abys umřel!“

	Znovu bratra udeří pěstí do hrudníku a Hákon vykašle gejzír vody, potom se překulí na bok a lapá po dechu. Tromdur zvedne pěsti k obloze, k valkýrám kroužícím nahoře v mracích.

	Vyhrál. On, Tromdur, se postavil bohům.

	
Za hranicemi Midgardu

	„K


	de to jsme?“ zeptá se Hákon.

	Tromdur ho vytáhne na pláž, do stínu stromů. Trosky jejich hafskipu skřípou po podvodním útesu; ostatní Seveřané jsou roztroušeni po celé délce pláže, hrabou se z vody, vrávorají, padají do písku. Takovou pláž Tromdur v životě neviděl. Z písku jako by vycházela narůžovělá záře. Možná je to tu začarované, pomyslí si.

	„Myslíš, že jsme pořád ještě v Midgardu?“ zajímá se Hákon. „Nepodobá se to tu žádnému z míst, která jsem kdy viděl.“

	„Máš dojem, že jsme dopluli až za hranice světa lidí?“

	„Nevím,“ odpoví Hákon. Zhroutí se v dalším záchvatu kašle a vydáví ještě něco mořské vody.

	„Ten vítr nás mohl zahnat kamkoli. Možná jsme se ocitli na nějakém místě poblíž Vínlandu, které zatím nikdo jiný neobjevil.“

	„Myslíš? Podívej na ten písek, na ty stromy!“

	Tromdur jde pomoct ostatním, společně dostanou ženy a děti z mělčiny do stínu stromů. Když jsou hotoví, Tromdur je rychle přepočítá. Chybějí tři lidé, dva z nich jsou děti z jedné rodiny. Dva muži mají zlomenou ruku, dalšímu z holeně trčí obnažená kost a on řve bolestí.

	Většina ostatních žádné větší zranění neutrpěla, i když spousta z nich má ruce a nohy pořezané od korálů. Tromdur vezme Haralda Půltvář, Syggiho Hedvábný vous a pár dalších mužů a doplavou zpátky k vraku lodi, aby odtamtud zachránili, co se dá. Příď a stěžeň jsou pryč, ale polovina lodi, ta záďová, uvázla na útesu a pořád tam je, celá rozbitá. Podaří se jim vydrápat na palubu a nabrat tam nějaké dřevo a vaðmál, z nichž budou moci postavit stany. Plavou k lodi znovu a znovu, zachraňují všechno, co se dá: pytel železných hřebíků a nějaké tesařské nářadí, oštěpy a sekery a štíty, dokonce i nějaké nádobí na vaření. Je to vyčerpávající dřina, ale musí to udělat rychle, než přijde noc. Kdo ví, jak dlouho ještě hafskip zůstane nad hladinou?

	Tromdur a Harald Půltvář najdou dva sudy s pitnou vodou a dostrkají je na mělčinu. Je to dost vody na to, aby jim všem vydržela na pár dní. Na ostrově je určitě nějaká další a mraky na obzoru napovídají, že se znovu schyluje k dešti.

	Noc přijde velmi rychle. Z lesa náhle s křikem vyletí ptáci a jako velký stín ve tvaru V krouží v soumraku.

	Slunce zapadá, Tromdur klesne na kolena do písku a snaží se znovu sebrat síly. Ženy vybudovaly provizorní tábořiště, pár přístřešků ze dřeva vyplaveného mořem a listí a dalších věcí, které se jim podařilo najít. Zítra budou muset sehnat něco k jídlu a, pokud se záďová část lodi do té doby nepotopí, zachránit z vraku, co ještě zachránit půjde. Většina z nich je naživu – a to je hlavní –, mají také nějaké nástroje a Eiríka Loudavého, nejlepšího tesaře z ledových krajů.

	Ještě to pro ně neskončilo.

	Jsou příliš vysílení, než aby vybudovali ohniště, a nemají dost přístřešků, aby se pod ně vešli všichni. Většina mužů prostě usne tam, kde padne únavou, vděční, že vůbec ještě žijí.

	Tromdur je sice tak vyčerpaný, že se nemůže ani pohnout, ale přesto nemůže usnout. Leží, dívá se na hvězdy a poslouchá ty, kdo spolykali příliš mnoho vody, jak celou noc sípou a kašlou.

	~

	Následujícího rána Tromdur přepočítává ostatní znovu. Napoprvé se spletl, celkem chybí pět lidí. Mohlo to být daleko horší, říká si. Chodí mezi ostatními, snaží se jim dodávat odvahy. Ti, kdo se neutopili a jsou jen zranění, leží ve stínu stromů. Sedlák se zlomenou nohou sice přestal křičet, ale je na tom zle.

	Jejich hafskip v noci sklouzl z útesu a teď se nachází asi padesát kroků od břehu, napůl pohřbený v písku, na jeho trup jemně narážejí vlny. Příď je na dně laguny, někde pod podvodním útesem.

	Tromdur s Haraldem a několik lepších plavců podniknou ještě dvě další výpravy k vraku, odnesou z něj většinu červenobíle pomalovaných štítů, které byly pověšené přes okraj trupu. Je to vysilující úkol a stojí za tu námahu, v boji je totiž štít stejně užitečný jako meč či sekera. Tromdurův štít je vyrobený z pevného dubového dřeva a vyztužený železnými pásy.

	Ke své obrovské úlevě najde ve vraku i svou brynju, kroužkovou košili. Byla strašně drahá, stála skoro stejně jako jeho meč. Převeze ji na pláž na provizorním voru, který Eirík zhotovil z pár prken a provazů. Také Hákon a Harald Půltvář najdou své zbroje a některé zbraně nepoškozené, mnoho dalších osadníků však o své oštěpy a sekery přišlo, během ztroskotání šly ke dnu.

	Muži dokončují očesávání pozůstatků záďové části lodi, ženy mezitím chodí sem a tam po pláži a sbírají všechno, co sem zanesl příliv. Pomáhají i děti.

	Když jsou hotoví, stojí Tromdur na pláži s Eiríkem Loudavým a dívá se na zbytky hafskipu. „Myslíš, že bys nám dokázal postavit novou loď?“ zeptá se.

	„Nevím.“

	„Kdyby se nám podařilo dostat ji na pláž, měl bys hrubou konstrukci jako základ.“

	„Ale jak ji na tu pláž dostaneme?“

	„Říkám ‚kdyby se nám to podařilo‘.“

	Eirík jen pokrčí rameny.

	„Zachránili jsme nějaké nářadí.“

	„Na stavbu lodi bych potřeboval dobré, pevné dřevo. Tyhle stromy neznám, nevím, jestli bude dřevo dost tvrdé. Možná ano. Ale potřeboval bych taky dehet na utěsnění. V tuhle chvíli netuším, jak by se to dalo udělat.“

	„Nějaké řešení se vždycky najde, Eiríku. To mě naučil otec.“

	Pláž lemují strmé skalnaté útesy a hromady písku pokryté chaluhami a křovím. Tromdur si vezme ty nejlepší muže a veškeré zbraně, které zachránili z vraku, a vydají se hledat něco k jídlu. Nikdy podobné místo neviděli; pobřeží obklopují stromy se širokými holými kmeny, větve s obrovskými listy jsou jen úplně nahoře, další stromy mají kořeny nad zemí a nikoli pod ní.

	O kus dál směrem do vnitrozemí už prostředí působí povědoměji, rostou tu husté shluky cedrů a vavřínů. Muži postupují kupředu vyzbrojení dvěma luky a tuctem šípů, ale na žádnou zvěř nenarazí. Někde se na skalách vyhřívají ještěrky, v podrostu něco šramotí, nicméně lovci nezahlédnou jediného jelena nebo divočáka. Nakonec v zoufalství zastřelí několik mořských ptáků.

	Muži, kteří byli vysláni chytat ryby ze skal u moře, měli větší štěstí, ale i tak je večeře dost chudá. Rozdělají na pláži ohně, aby na nich ryby a racky připravili, ale jídla je jen stěží dost na to, aby se každý nasytil. Napřed nechají najíst ženy a děti. Tromdur se rozhlíží po mužích a má dojem, že slyší, jak jim kručí v žaludku.

	Samozřejmě že za tyhle nesnáze dávají všichni vinu jemu. Je jejich goði, to on za tuhle katastrofu zodpovídá. Syggi a další sedláci se navíc určitě zlobí, že přišli o krávy, i když se o tom zatím nikdo nezmínil. Tromdur oné noci poslal značnou část jejich bohatství do moře. Dříve či později budou požadovat náhradu.

	Hákon pořád ještě není úplně v pořádku. Působí malátně a z toho, co se stalo, si moc nepamatuje. Stěžuje si, že ho bolí hlava. Muž se zlomenou nohou blouzní a křičí. Nemají s sebou žádného léčitele, u nich v osadě zastávala funkci ranhojiče i porodní báby jeho matka.

	Co budou dělat?

	
Síň uctívání

	Š


	lechtici a vládnoucí vrstva Axtlanty se tísní v Síni uctívání, všechno září hematity a zlatem, vlají tu paví péra, honosná bavlněná roucha v rumělkových a tyrkysových odstínech, na pažích se blýskají měděné a nefritové náramky. A v samém středu toho všeho sedí Malinoco na trůně z lebek, na hlavě má tyrkysovou masku strašlivého vládce, kolem krku náhrdelník symbolizující jeho postavení, jehož perleť se třpytí ve slunečním světle, které sem dopadá klenutým stropem.

	Vrána si sundá masku v podobě lebky a po kolenou doleze před trůn z lebek.

	Malinoco ho chvilku nechá, aby se před ním plazil, jak ho to naučila Bruhecchio, sám nechá obličej skrytý za maskou. Usmívá se?

	„Mluv,“ pobídne velekněze nakonec.

	„Přicházím božím jménem požádat o další srdce pro Chrám radosti,“ řekne Vrána.

	Malinoco poklepe rukou na protáhlou opěrku trůnu z lebek. Říká se, že ty dvě lebky, které jsou jejich základem, patřily oněm dvěma původním Bělovlasým – o tom, že je to skutečně tak, svědčí jejich oválný tvar.

	Malinoco vstane a zhluboka se nadechne. Jeho odpověď je určena celé Axtlantě, nikoli jen Vránovi. Dostalo se mu patřičné průpravy. „V den, kdy jsem vystoupil na posvátnou horu, abych tam v oněch temných časech, kdy vládl předešlý vládce Zuma, o samotě rozmlouval s Kinichem Ahau, jsem bohu slíbil, že dostane každý den mého panování pět čerstvých srdcí. Jsem zbožný člověk a slovo, které jsem bohu dal, dodržím, tak jako on bude každý den dodržovat slib, který dal mně.“

	Audienční síní se šíří mumlání jako vlnka čeřící hladinu průzračného jezírka. Pouze Vrána se mračí, Malinoco mu stále ještě nedovolil vstát. Přitom je to pouhý kluk, podvodník!

	Malinoco si jeho výrazu nevšimne, zato Bruhecchio ano.

	Malinoco si zavolá Kavaka, svého generála, a vydá rozkaz, aby vojáci přepadli Motýlí lidi a sehnali čerstvé oběti – tolik, kolik bude jeho velekněz potřebovat.

	„My potřebujeme,“ ozve se Vrána natolik hlasitě, aby to všichni slyšeli, dokonce i ti, kdo stojí až vzadu, „my potřebujeme, aby zhynuli všichni kacíři.“

	Malinoco se vztyčí nad knězem. Kdo by stál blízko a pozorně se díval, by si možná všiml, že na okamžik nechal pohled zaletět k Bruhecchio, jako by od ní čekal ujištění, že si počíná dobře, maska však před většinou přítomných jeho nejistotu skrývá. „Mám s bohem úmluvu, Vráno. Dal mi své slovo.“

	Vrána skloní hlavu a pozpátku se odplazí kus od strašlivého vládce, jak to vyžaduje protokol. Malinoco vyhlásí konec audience. Všichni odcházejí.

	Topoli byl svědkem Vránova ponížení a má za to, že se teď velekněz té své vzpoury vzdá, ale když vychází z paláce, Vrána se k němu připojí. Zatahá Topoliho za rukáv, najednou tam je, těsně vedle něj, až Topolimu z toho zápachu začnou slzet oči.

	„Ten kluk na trůně nás všechny uvrhne do zkázy,“ prohlásí Vrána.

	„Všichni takhle ale nemluví. Na trzích ho nazývají spasitelem Karibů, říkají, že nás zachránil před apokalypsou.“

	Vrána vezme Topoliho za paži a ukáže na obrovskou nástěnnou malbu na zdech paláce. „Víš, co to je?“

	„Konec světa.“

	„Tak jak ho předpovídají svaté knihy. Když Karibové poruší úmluvu s Kinichem Ahau, bůh svůj vlastní lid zničí. Tady, vidíš, ohnivá hora vychrlí velkou plamennou kouli a ta pohltí celý svět a pošle náš ostrov na dno oceánu. A vidíš tuhle postavu, tady na obraze, jak se svíjí ve žhavém ohni?“

	„To je poslední vládce.“

	„Poslední vládce. Nezdá se ti, že vypadá trochu jako ten kluk, co nám teď vládne?“

	„Mohl by to být kdokoli.“

	„Kdokoli, kdo nebude brát na vědomí přání Kiniche Ahau.“

	„Ale on přece horu umlčel! Obětoval bohu krále, a Kinich Ahau nás díky tomu ušetřil.“

	„Vážně si myslíš, že to takhle vydrží? Čekají nás další katastrofy. Však uvidíš. Dokud nebudeš na trůnu z lebek sedět ty a slovo kněží Kiniche Ahau nebude opět svaté, náš bůh neusne.“

	Topoli odchází, dav se před ním rozestupuje. Všimne si, že ho pozoruje Malinocův slabomyslný bratr. Co dělá takhle venku? Doprovází ho jeho sestra, vznešená paní Jitřenka, tvář má skrytou pod tou svou světle fialovou kápí. Co nás čeká příště, pomyslí si Topoli. Jestli to takhle půjde dál, za chvíli bude na trůně sedět tenhle uslintaný blázen.

	~

	Rudovous si svlékne košili, pak si zuje boty a bos se prochází po písku. Ocitli se na nejteplejším místě, jaké kdy kdo z nich navštívil. Ráno bylo celkem příjemně, ale teď, když se mraky rozptýlily a slunce vystoupalo výš, není snadné opustit stín stromů.

	Rudovous kolem sebe shromáždí pár mužů a jasně jim vyloží, co si o šlamastyce, v níž se ocitli, myslí. Syggi, Snorri a sedláci, kteří přišli o krávy, svou zlost už ani příliš přiživovat nepotřebují. „Říkal, že nás zavede do Vínlandu. Vidíte nějaké zelené louky? Vidíte nějaký dobytek? Ne, protože všechen váš dobytek utopil, a navíc může za to, že jsme tu ztroskotali. A co je tohle vůbec za místo? Povídám, že nás dovedl za hranice lidského světa. Tenhle ostrov je prokletý.“

	Všichni si něco mumlají pod vousy a jsou rozmrzelí. Syggiho znepokojuje spíš ztráta krav než představa, že se ocitli za hranicemi lidského světa. „Tři z nich byly moje,“ stěžuje se. „Hodlá mi je zaplatit?“

	„Jestli ti má zaplatit, musíme se napřed vrátit zpátky do severních krajů. Co když jsou tady skrælingové? Jak se dokážeme bránit? Většina našich zbraní zůstala támhle na tom podvodním útesu.“

	Ostatní k němu vysílají varovné pohledy. Rudovous prudce otočí hlavu, za ním stojí Tromdur. Odkud to přišel? „Podněcuješ v lidech naději a nadšení?“ zeptá se Tromdur.

	Neviděli ho přicházet, a tak jsou všichni z toho, jak se tu objevil, vyplašení. Syggi má alespoň tolik slušnosti, aby se zatvářil provinile.

	Ne tak Rudovous. „A jaká je to naděje? Podívej, kam jsi nás to přivedl!“

	„Nejsem Ódin. Počasí poroučet nemůžu.“

	„Ale jako dobrý goði jsi měl tyhle události předvídat,“ poznamená jeden z mužů. „Měli jsme vyrazit už před několika týdny. V tomhle ročním období je už na výpravu moc pozdě. Není divu, že jsi nás zavedl do bouře.“

	„Nemusel jsi jezdit. Nikoho z vás jsem k tomu, aby se k nám přidal, nenutil.“

	„Já říkám, že bychom si měli zvolit nového vůdce,“ prohlásí Rudovous.

	Syggi zavrtí hlavou. „A kdo jiný by nás měl vést?“

	Rudovous místo odpovědi vypne hruď.

	Tromdur se rozhlédne. „Je zapotřebí, abychom kvůli tomuhle rozhodnutí svolali radu?“

	Všichni se začnou překřikovat. Zdá se, že Rudovous má mezi muži dost příznivců. Tromdur se pokusí ostatní zklidnit, ale všichni na sebe navzájem něco pokřikují a nikdo neposlouchá.

	Nakonec je umlčí Syggi, když tiše pronese jediné slovo:

	„Podívejte.“

	
Záchrana

	„S


	krælingové,“ řekne někdo.

	Vynoří se z lesa na opačném konci pláže. Hákon pozvedne bílý štít, univerzální znamení míru; rozumějí mu dokonce i Irové, a tak by jeho poselství mohli pochopit i tihle divoši.

	Tromdur si zastíní oči před slunečním jasem, aby si příchozí mohl lépe prohlédnout.

	Starý muž a mladá žena kráčející bok po boku.

	Tromdur tu mladou ženu okamžitě pozná a najednou už nemá strach. To ztroskotání nakonec přece jen nebyla pouhá náhoda. Přivedli ho sem bohové, právě tohle se mu jeho dar vidění snažil sdělit.

	„Není se čeho bát,“ ušklíbne se Rudovous. „Jsou jenom dva.“

	Alespoň zpočátku jsou jen dva. Avšak vzápětí se mezi stromy objeví další postavy, brzy už k nim míří dvacet lidí, a v další chvíli už je jich zhruba stovka a stále se objevují další.

	„A je to,“ poznamená Snorri. „Jsme mrtví.“

	„Dojdu si pro oštěp,“ ozve se Syggi.

	„Máme tu k obraně jenom pár zbraní a všechny věci, které jsme měli na směnný obchod, jsou na dně zálivu,“ podotkne Rudovous. „Až zjistí, že nemáme nic, co bychom jim dali, a že jsme bezbranní, do posledního nás pozabíjejí.“

	„To neudělají,“ zavrtí hlavou Tromdur.

	„Jak to víš?“

	„Protože ani oni nemají zbraně,“ řekne Tromdur, i když to není ten pravý důvod, proč si je tím tak jistý.

	Vydá se po pláži v ústrety příchozím.

	Dívá se na ně a oni se dívají na něj.

	~

	Blížící se skupinku tvoří pestrá směsice trpaslíků a obrů, všichni jsou oblečení v tkaných tunikách. Většinou jsou to drobné, tmavooké bytosti se skobovitým nosem a hrubými černými vlasy, ale je mezi nimi i pár dalších lidí, plavých, pružných, se světlýma očima.

	Světlí nebo tmaví, oblečení jsou všichni víceméně stejně, muži mají žluté vyšívané tuniky a sukénky, ženy pestré bavlněné šaty po kolena. Stařec v čele má navíc čelenku z mušlí a ptačích per.

	Tromdur však nedokáže odtrhnout pohled od jeho společnice. Je to ta žena, kterou viděl ve snu, teď už si je tím jistý. A je přesvědčený, že poznala i ona jeho.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se ho Hákon, který se najednou objevil vedle něj.

	Tromdur přikývne a ohlédne se. Stojí tam i Rudovous.

	„Co si myslíš, že chtějí?“

	Sotva to dořekne, stařec promluví jazykem, kterému Seveřané nerozumí, a vzápětí před nimi poklekne. Dotkne se čelem písku.

	„Co to dělá?“ zamumlá Rudovous.

	Hákon se podívá na Tromdura.

	„Považují nás za své bohy,“ odpoví Tromdur.

	Ta žena se na něj stále upřeně dívá, nespouští z něj oči.

	„Té ženské se líbíš,“ šťouchne ho Hákon do paže.

	„Ta děvka je pěkně vysoká,“ poznamená Rudovous. „Klidně by to mohla být Seveřanka, až na ty oči. Řekl bych, že to bude nějaká čarodějnice.“

	Náčelník domorodců, tedy pokud je to doopravdy náčelník, přestane mluvit a vstane. Něco zavolá do davu skrælingů za sebou, a několik z nich rychle pokročí vpřed. V rukou drží dřevěné vyřezávané misky plné jídla. V jedné je jakási kaše, v další nějaké podivně vyhlížející ovoce.

	Rudovous postoupí kupředu a misky očichá, pak do kaše strčí prsty a ochutná ji. Vyplivne ji do písku. „Zeptej se jich, jestli nemají nějaké maso.“

	„A jak si myslíš, že bych to asi měl udělat?“

	„Tohle je kašička pro nemluvňata.“

	„Dali nám jídlo a rozhodli se, že nás nenapadnou, ačkoli jim musí být jasné, že máme potíže a nejsme ozbrojení. A ty si klidně vyplivneš jejich jídlo přímo před nimi. Je to moudré, Rudovousi? Měl by si takhle počínat dobrý goði?“

	Po pláži k nim přicházejí i zbývající členové rodin. Náčelník se otočí a pokyne Tromdurovi.

	„Chce, abychom šli s ním,“ řekne Hákon.

	„Mohla by to být past,“ namítne Rudovous.

	„Copak nás potřebují lákat do pasti, ty pitomče?“ odsekne podrážděně Hákon. „Tady na té pláži přece už dávno v pasti jsme.“

	„Kam nás to chtějí odvést?“

	„To nezjistíme, dokud s nimi nepůjdeme,“ opáčí Tromdur. „Jídla máme málo a přístřeší žádné. Jídlo už nám nabídli a očividně nám nehodlají ublížit.“ Obrátí se k ostatním rodinám. „Jestli chcete zůstat tady na pláži s Rudovousem, klidně můžete. Já jdu se skrælingy.“

	Následuje domorodce do lesa. Hákon jde za ním.

	Ostatní se jeden po druhém přidávají, až Rudovous zůstane na pláži sám. Nakonec se potácivě vydá za nimi.

	~

	Když kráčejí lesem, Ta z nebes si zkusí s tím mužem s černými vousy zapletenými do copánku promluvit. „Pamatuješ si mě?“

	Položí tu otázku vznešeným jazykem bohů, on však předstírá, že jí nerozumí, jako by se díval skrze ni, tvář bez výrazu.

	„Ty jsi ten jestřáb, kterého jsem viděla,“ pokračuje Ta z nebes. „Vidím ti to v očích.“

	Ani teď jí neodpoví.

	Padající orel se k ní otočí. „Ty ho znáš?“

	„Dokáže se proměňovat,“ odpoví mu. „Je to náčelník hadích bohů.“

	„Ale jazyk bohů neovládá.“

	„Možná to jenom předstírá. Nebo nezná svou přirozenou podstatu.“

	„Je něco takového možné?“

	„Možné je všechno.“

	„Ale jak nám můžou pomoct, když nám nerozumějí?“

	„Musíme najít způsob, jak je přimět, aby nám porozuměli.“

	„Možná to žádní bohové nejsou,“ vmísí se do rozhovoru Rozzlobená pěst. „Možná jsou to jenom lidé.“

	„Jsou to bohové,“ opáčí Ta z nebes. „Co jiného by mohli být?“

	Dojdou na mýtinu vysoko nad záliv. Zítřejší luna ukáže na příď hafskipu o kus dál v zátoce. „Támhle, podívej. Přivezli si svého hadího boha s sebou.“

	Teď už to vidí všichni. Přišel odliv a hrozivě zamračená příďová figura je teď těsně nad hladinou. Nyní ji spatřili i sami bohové, ukazují si na ni a něco vzrušeně vykřikují.

	„Podívejte na toho obra,“ upozorní ostatní Padající orel. „Má vousy jako oheň.“

	„Boha s vousy jako oheň uctívají Karibové,“ připomene jim Rozzlobená pěst. „Jak si můžete být jistí, že nám přišli pomoct a ne nás trýznit?“

	Padající orel ho umlčí pohledem. „Pokud Ta z nebes říká, že jsou to bohové, pak to bohové skutečně jsou. Máš snad ty dar vidění?“ A otočí se zpátky k Té z nebes.

	Rozzlobená pěst rozmrzele pokrčí rameny a rozhodne se, že si své další názory nechá pro sebe.

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Padající orel.

	„Pomůžeme jim, tak jako Motýlí lidé v oněch prvních dnech pomohli našim předkům. Jejich had si zlomil páteř. Měli bychom ho vytáhnout na písek, aby nepřišel k další úhoně.“

	Ta z nebes si bohy pozorně prohlíží; jsou bledí, jak mají bohové být, ale jsou také pokrytí hrubými chlupy a hlasitě se mezi sebou baví drsnými hlasy. Takhle si je nepředstavovala, ale copak vidění ve skutečném světě někdy odpovídá tomu, co člověk očekával?

	„Nadešel čas na novou krev a nové semeno?“ chce vědět Padající orel.

	„Možná.“ Všimne si bolestného výrazu v jeho tváři. „Kéž by se našel jiný způsob.“

	„Jiný způsob neexistuje.“

	„Pak bych si přála, abys tu nemusel být a dívat se na to.“

	„Já teď nejsem důležitý, důležitý je náš lid. Nezvolili mě náčelníkem proto, abych myslel jen sám na sebe. Kromě toho je to teď mezi námi dvěma jiné.“

	Vydá se před ostatními do lesa. Až dorazí do vesnice, pošle jim naproti nosítka pro zraněné bohy.

	A tak to tedy začíná. Ta z nebes jim slíbila spásu, a ona se v těchhle věcech nikdy nemýlí.

	
ČÁST PÁTÁ

	„Vy nám dáte své ženy; my vám zde zanecháme své semeno. Odchováte z něj novou rasu, kterou rozpoznáme jen my, až se sem onen poslední den vrátíme.“

	– Kniha hvězd

	
Co je to za lidi?

	N


	ikdo z nich dosud podobné lesy neviděl. Je to těžký výstup, připadá jim, jako by šplhali až do samotných mraků, baldachýn stromů se skrývá v mlze, jež zesiluje každičký zvuk. Kolem nich se rozléhají hlasy nějakých cizokrajných ptáků.

	Tady nahoře je šero dokonce i takhle uprostřed dne, a ačkoli je zde chladněji, je vzduch hustý jako pára a oni jen těžko popadají dech. Tromdur se na chvilku zastaví, aby si odpočinul, a natáhne ruku, aby prozkoumal list na jednom ze stromů. Na omak připomíná vysušený vosk, na lesklé špičce se třpytí kapka připomínající slzu.

	Pozoruje tu dívku, dívá se, jak kráčí po stezce před ním. Cítí, jak je vzrušený. Je to jedna z nejkrásnějších, nejéteričtějších bytostí, jaké kdy viděl. Hákon si všimne, kam zírá, zašklebí se na něj a šťouchne ho loktem. „Támhle jde moc hezká prdelka,“ zamumlá.

	Tromdur si ho nevšímá a pokračuje v cestě.

	~

	Najednou, bez varování, dojdou na vrchol hory, zjistí, že se nacházejí na hřebeni. Po dusivém vedru v lese je tu díky bohům chladněji. Tromdur zavře oči a nasává do plic svěžejší vzduch. Hákon ho zatahá za ruku a ukáže někam za ně. „Podívej,“ řekne.

	Tromdur se otočí a úžasem zalapá po dechu.

	Kdysi dopluli do irské Dyflinny a všichni o tom mluvili ještě celé měsíce poté. Byla to ta největší osada, jakou v životě viděli.

	Ale tohle…

	Něco takového si nikdy nedokázali ani představit.

	„Tam dole je určitě nějakých tisíc domů,“ zamumlá Hákon.

	Hora vypadá, jako by byla zevnitř vydlabaná nějakou obří lžící, a v prohlubni se nacházejí dvě jezera, jedno modré a jedno zelené. Mezi nimi leží osada skrælingů, rozprostírá se po celém údolí. K obzoru stoupá dým z ohnišť, táhne se skoro až na druhý konec kráteru. Všude jsou terasovitá pole a lesní zahrady. Střechy domů jsou všechny v úhledných řadách a jsou z rákosu, stěny jsou tak bílé, až z pouhého pohledu na ně bolí oči.

	V Irsku bylo všude bláto, domy byly na spadnutí a některé kusy ulic musel člověk kvůli vší té špíně přecházet po prknech. Tady je všechno úžasně čisté, úžasně uklizené. Působí to až nadpozemsky.

	Skrælingové jim pokynou, aby je následovali.

	Po dlouhé a úzké stezce vstoupí do osady. Odevšad se vyrojí děti a užasle na ně zírají. Do čela jim padají černé vlasy, mají velké černé oči a civí na ně, jako by se k nim návštěvníci právě snesli z nebes. Když uvidí Rudovouse a Haralda Půltvář, s křikem se rozutečou.

	„Rozhlédni se kolem,“ vyzve Tromdur Hákona. „A řekni mi, co vidíš.“

	Hákon se chvilku tváří zmateně.

	„Ani jeden z nich nemá zbraň,“ upozorní ho Tromdur. „Pozvou si do svého středu stovku cizích lidí, a přitom jsou naprosto neozbrojení. Co je to za lidi?“

	Tromdur si důkladněji prohlíží jejich domy. Zdi jsou vystavěné z jakéhosi vysušeného bahna a něčím natřené, palmové listy na střeše podpírají dřevěné trámy. Nikdo se s nikým nehádá ani nepije a všichni jsou oblečeni stejně. Tromdur žasne. Dokonce ani v Norsku nežijí rodiny takhle namačkané na sebe.

	Obrátí se k Haraldovi Půltváři. „Když jsi byl ve Vínlandu, vypadali skrælingové taky takhle?“

	Harald zavrtí hlavou.

	„A jak vypadali?“

	„Jinak.“

	„Jak jinak?“

	Obr pokrčí rameny. „Nevím. Prostě jinak.“

	„Jsem rád, že jsme ho vzali s sebou,“ podotkne Hákon. „Ten chlap je hotová studnice informací.“

	Žena je vede vesnicí až k velkému prostranství pokrytému udusanou hlínou. Někde blízko kdosi bubnuje a z toho dutého dunění se chvěje i sám vzduch. Na zemi je rozložená spousta rohoží a jejich průvodkyně jim pokyne, aby se posadili.

	Na zem? Tromdur pokrčí rameny a sedne si, ostatní osadníci následují jeho příkladu. Dívají se jeden na druhého. Žádné lavice? Na návsi se odevšad valí davy skrælingů, jsou jich stovky, připojí se k nim a usadí se se zkříženýma nohama do prachu.

	„Ta ženská se na tebe pořád dívá,“ poznamená Hákon.

	Plavá žena zvedne ruce a tisíce lidí namačkaných v prachu na návsi se ztiší. I bubnování ustane a rozhostí se naprosté ticho, přerušované jen horkým větrem, který na okraj jejich shromáždění vhání prašné víry.

	Žena začne mluvit. Tromdur předpokládá, že je to řeč na uvítanou, a vrtá mu hlavou, proč se toho úkolu nezhostil náčelník, proč nechává takhle důležitou součást obřadu na své vnučce. Na konci každé věty davem zašumí povzdech.

	„Kdybychom tak věděli, co říkají,“ postěžuje si tiše Hákon.

	„Myslím, že to časem zjistíme. Mám pocit, že od nás něco očekávají.“

	Někteří z mladších Seveřanů nemohou spustit oči z místních žen. Ženy doma se nad nimi tyčí, ale ne všechny; část těch zdejších by se klidně dala považovat za Seveřanky. Tromdur zahlédne, jak Ragna bouchne Syggiho do paže, protože ho přistihla, jak na ně civí.

	Žena domluví a tisíce skrælingů udeří na znamení souhlasu pěstí do tvrdé země.

	Objeví se hromady jídla, misky, ze kterých se kouří, přinášejí dospívající chlapci a dívky – podivné ovoce a zelenina, jaké Tromdur dosud neviděl, něco z toho je čistě rozkrojeno, něco rozdrceno a smícháno dohromady v různých kaších. Zmateně na to zírají. Kde je tulení maso, kde je skopové?

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Hákon.

	„Řekl bych, že tu prostě zůstaneme sedět a sníme jejich jídlo. Tak si to přejí.“

	„A já říkám, že je to nějaká léčka,“ zavrčí Rudovous. „Že se na nás můžou každou chvíli vrhnout a pobít nás.“

	„Víš, pokud bys měl pravdu, tak by to byla pěkně hloupá léčka, přece nás mohli pobít už tam dole na pláži a ušetřit si všechnu tu námahu.“

	„Podívejte se na tohle,“ zamumlá Hákon a prsty přejíždí po jedné z misek.

	Není to jen tak nějaká miska, je to umělecké dílo. Smaltované nádoby jsou zdobené obrázky ptáků a ještěrek, nebo jsou na nich tmavovlasí lidé a světlí bohové. V Ingólfsfellu mívají měděný kotlík s dušeným masem a dřevěnou mísu. Tromdur má hlad, těch pár kousíčků ryby, které měli včera večer na pláži, představovalo jediné jeho jídlo za několik dní; přišli téměř o všechny zásoby, které se buď zkazily, nebo je bouře smetla do moře. Ostatní se vyhladověle cpou plnými hrstmi z nejbližších misek, ale Tromdur se v nabízeném jídle jen tak nimrá, ne snad že by bylo bez chuti, ale jeho pozornost je upoutána dívkou a vším, co se kolem nich děje.

	Kde jsou zvířata? Nikde v dohledu není jediná kráva či ovce, dokonce ani pes ne. A žádná zvířata ani necítí. Zvláštní.

	Rudovous si mezitím nabere hrst jakési žluté směsi, nacpe si ji do úst, že se do ní pustí, a okamžitě ji vyplivne zpátky do misky. Tromdur vidí, že na to ta dívka i ostatní skrælingové vyděšeně zírají.

	Nenuceně se natáhne a chytí bratra pod krkem. Rudovousova tvář se zbarví do fialova, jak její majitel bojuje o dech. „Uděláš to ještě jednou, a Hákon a já tě zmlátíme do bezvědomí,“ ujistí ho Tromdur vlídným a uvážlivým tónem. „Je ti to jasné?“

	Rudovous zuřivě přikývne. Tromdur uvolní sevření a pokračuje v jídle, jako by se nic nestalo.

	
Jejich penisy nemají zuby

	P


	adající orel s sebou vzal několik mladíků a přinesli do vesnice ty tři hadí bohy, kteří sem z pláže nebyli schopni dojít po svých. Jeden z nich je na tom velmi špatně. Zítřejší luna je všechny ošetřila, dala jim léky a hojivé obklady. Je skvělá léčitelka a pro toho se zlomenou nohou udělala vše, co udělat mohla.

	Hostina na návsi pokračuje. Ta z nebes si vezme stranou Zítřejší lunu a Quetzal a společně zmizí v její chatě, aby se poradily.

	„Zítřejší luno, Quetzal, zavolala jsem vás sem, abych vás o něco požádala. Víte, že vás k tomu nemůžu nutit, ale jsou tu jisté věci, které pro náš lid musíme udělat, ačkoli odporují našim obyčejům.“

	Obě její společnice skloní hlavy. Vědí, o co je hodlá požádat.

	„Říká se, že penisy bohů mají zuby,“ zamumlá Quetzal. „Jedna z dívek viděla jednoho z nich, jak si ulevuje, a říkala…“

	„Jejich penisy žádné zuby nemají,“ odsekne Ta z nebes, ačkoli si tím ani ona nemůže být jistá. „V mnoha ohledech jsou jako ostatní muži.“ Obrátí se k Zítřejší luně. „Prohlížela jsi jejich raněné. Že to není pravda?“

	„Jejich penisy jsem nijak důkladně neprohlížela,“ odvětí Zítřejší luna. „Ale jinak vypadají jako ostatní muži.“

	„No tak vidíš,“ řekne Ta z nebes, které se poněkud ulevilo.

	„Máme se stát jejich ženami?“ chce vědět Zítřejší luna.

	„Vypadá to, že jejich tři náčelníci žádné ženy nemají, a zdá se, že nám to poskytuje příležitost získat je na svou stranu. Žádný spolehlivější způsob neexistuje.“

	„Máme mít s bohy děti?“ zeptá se Quetzal.

	„Pokud je to náš osud.“

	Quetzal zavrtí hlavou. „Mám strach.“

	„I já se bojím. Ale musíme to udělat.“

	„Možná to nebude tak zlé,“ podotkne Zítřejší luna. „Tedy pokud nás nerozlomí vejpůl. Vidělas, jak jsou velicí?“

	„Jsou větší než naši muži, to je pravda. Ale my nejsme panny.“

	„Já ano,“ namítne Quetzal.

	To je, pomyslí si Ta z nebes, bohapustá lež. Slyšela, co se povídá, všichni to slyšeli. Kromě toho si Quetzal nevybrala jen proto, že je ze všech dívek ve vesnici, které pocházejí z čisté krve, nejhezčí, ale také z toho důvodu, že v sobě má jistý oheň.

	„Já půjdu s tím se zapletenými vousy,“ pokračuje nahlas. „Zítřejší luno, ty se staneš ženou toho světlovlasého.“

	„A já dostanu toho rudého ďábla,“ zamumlá Quetzal.

	„Není to žádný ďábel. Možná vypadá děsivě, ale je to bůh, stejně jako ti ostatní.“

	„Nemohla bych dostat některého z těch druhých? Tomuhle můžeš dát Květ orchideje. Ta holka by se klidně spustila i na kaktus, kdyby neměl tolik trnů.“

	„Nemůžu tě k tomu přinutit, Quetzal, to víš. Ale pro tento úkol jsem vybrala právě tebe.“

	Dlouhou chvíli je ticho, Quetzal uvažuje, jaké důsledky by mělo, kdyby odmítla. Nakonec kývne hlavou na souhlas.

	Co se to ze mě stalo? říká si v duchu Ta z nebes. Žádám tyhle dívky, aby se kvůli našemu klanu prodávaly; ale mají to opravdu dělat kvůli němu, nebo jen kvůli mně? Jenom žena z kmene Karibů by spala s nějakým mužem z jiného důvodu, než je hluboká náklonnost.

	Už teď jsem se zpronevěřila našim zákonům, ale jakou jinou možnost máme, tedy kromě cesty, kterou se chce vydat Rozzlobená pěst?

	Musíme to udělat. Temný kámen mi ukázal, že k nám tihle hadí bohové přijdou, jsou naše jediná naděje. Nemůžeme říct, kam nás vody budoucnosti povedou.

	„Pak je rozhodnuto,“ řekne nahlas. „Staneme se jejich ženami a přesvědčíme je, aby tu zůstali. Musíte mi říct o všem, co budou dělat, abychom mohly naplánovat další strategie. Ano?“

	Obě její společnice přikývnou.

	Quetzal se pomalu zvedne a sklíčeně se vydá zpátky do vesnice.

	„Muselas vybrat právě ji?“ ptá se Zítřejší luna, když je dívka z doslechu.

	„Ona to zvládne. Je chytrá a vynalézavá.“ Ta z nebes jenom doufá, že se nemýlí. Pokud se něco zvrtne, nikdy si to neodpustí.

	Ani jí se ten velký rudovlasý muž nelíbí.

	~

	„Podívej se támhle na toho,“ kývne Rozzlobená pěst hlavou směrem k Haraldovi Půltváři. „Je to člověk, nebo nějaké zvíře, které umí chodit po zadních? Má jenom půlku tváře. To chceš nutit některou z našich žen, aby s něčím takovým spala?“

	„Nemůžeme být všichni tak krásní jako ty,“ poznamená Padající orel a to Rozzlobenou pěst umlčí.

	„Dávám manželky jen jejich náčelníkům, nikomu jinému,“ hájí se Ta z nebes.

	Padající orel se dotkne její paže a podívá se na Ragnu. Je vyšší než všichni ostatní s výjimkou toho muže, co má jen polovinu obličeje, její paže jsou silné jako stromy. „Musejí to být bohové,“ zašeptá Padající orel. „Žádný skutečný člověk nemůže dorůst do takové velikosti ani dosáhnout podobné ošklivosti.“

	„Ale všichni nejsou oškliví,“ namítne Ta z nebes.

	Rozzlobená pěst se uchechtne. „Tobě se ten s tím copánkem z vousů líbí!“

	„To je ten, kterému se hodláš dát?“ zeptá se jí Padající orel. Když to říká, má v očích tolik bolesti, že se Ta z nebes musí odvrátit.

	Onen bůh se na ni pořád dívá, během celé hostiny z ní nespouští oči. Má je blankytně modré a jeho pohled je velmi intenzivní. Na ty oči si vzpomíná, viděla je, když nad ní kroužil tam na pláži.

	„Pokud jsou to bohové, proč nejsou všichni bělovlasí?“ chce vědět Rozzlobená pěst.

	„Protože Bělovlasí nás před Kariby ochránit nedokázali,“ odpoví mu za ni Padající orel. Podívá se na sever, k ohnivé hoře. Ode dne, kdy ožila, už uplynuly tři měsíce. Karibové se brzy vrátí. A co se stane potom?

	
Obětování žen

	J


	ídlo je snědeno a chlapci a dívky se vrátí pro misky. Starý náčelník se vyškrábe na nohy a podá ruku jedné z žen – Tromdur se domnívá, že by to mohla být další z jeho vnuček – a odvede ji k rohoži, na které sedí oni.

	„Co to dělá?“ zeptá se Hákon.

	„Mám z toho silný dojem, že nám právě některé z těch žen nabízí,“ odpoví Tromdur.

	„To je jedině dobře, jinak bychom si je stejně vzali sami,“ ušklíbne se Rudovous.

	Tromdur se otočí a řekne, dostatečně nahlas, aby ho slyšeli i ostatní osadníci: „Můj bratr je hlupák a vy si jeho řečí nebudete všímat! Ke všem těmhle skrælingům, mužům i ženám, se budete chovat s úctou. Pomáhají nám a my v tuhle chvíli jejich pomoc potřebujeme. Nebudeme zneužívat důvěry a přátelství, které nám projevili. Rozumíte?“

	Někteří souhlasně přikyvují. Rudovous upírá pohled do země, na tvářích se mu objevily skvrny.

	Všichni mladí a svobodní osadníci dostanou nějakou ženu. Tromdurovi připadá, že skrælingové už odhadli, jaké postavení každý ze Seveřanů zastává. Ti nejméně významní dostanou malé, tmavovlasé ženy, když však přijde řada na Hákona, přivede k němu náčelník plavovlasou dívku se světlýma očima a štíhlými pažemi.

	Rudovous zklamaně zavrčí, protože dostane jednu z tmavovlásek, třebaže ze všech nejhezčí.

	Konečně zbývá už jenom Tromdur.

	Ta kráska s bílými vlasy vstane a přistoupí k němu, nikdo ji nedoprovází. Vztáhne ruku a on ji přijme a nenuceně se zvedne na nohy.

	Žena ho vede k jednomu z domků. Tromdur se ohlédne přes rameno, Hákon odchází opačným směrem, také ruku v ruce se svou domorodou dívkou. Tromdur vidí, jak se ještě dlouze zahledí na Jónu, snad doufá, že se jí ve tváři bude odrážet zklamání či pocit ztráty.

	Nezdá se však, že by ji to v nejmenším zajímalo.

	
Jsem Ta z nebes
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	ena vezme Tromdura za ruce a vede ho do chaty. Tromdur se zastaví a chvilku mžiká, než si oči zvyknou na šero. Je tu chládek a vzduch je prosycen vůní hlíny a spáleného palmového oleje.

	Tromdur přejede rukou po hladké, vápnem nabílené zdi z hlíny. Na jednu z nich někdo namaloval nástěnnou malbu; světlí, zářiví muži, hvězdy a měsíce, to vše krásně vyvedeno v okrových, zelených a modrých odstínech. V rohu místnosti je jakýsi svatostánek s drobnými figurkami z hlíny obarvenými bílým popelem, pár čerstvých květin a malý modrý krystal. Tromdur přemítá, co ty věci asi znamenají, co tady mají za bohy.

	Ozve se zašustění bavlny. Žena je teď za ním. Zatáhne bavlněný závěs u vchodu. Tromdur je nervózní, pořád jí ještě tak úplně nevěří, pořád ještě tak úplně nevěří tomu, co se děje. Vztáhne po ní ruku, ale ona ustoupí z dosahu.

	V místnosti je vyvýšená dřevěná lavice s rohoží na spaní, lůžko spletené z kůry. Žena ho k němu odvede a stáhne si tuniku. Kolem pasu má kus bavlněné látky, ten nechá sklouznout na podlahu. Tromdur k ní znovu natáhne ruku, zlehka přejede po dlouhé linii od ramene k pasu. Takovouhle pokožku nikdy neviděl; tam, kde ji zakrývaly šaty, je bílá, ale na zbytku těla jí slunce dodalo bronzový nádech. Vlasy má jeho společnice téměř bílé.

	Pomůže mu se svlékáním vlněné tuniky a prstem přejede po vyvýšené bílé jizvě. Před třemi lety ho tam při jedné šarvátce spojené s krevní mstou zasáhl meč. Zdá se, že ji šachovnice šrámů mapující jeho dosavadní život fascinuje, připadá mu, že je to pro ni jediný způsob, jak o něm může zjistit, kdo je a co kdy udělal. Při pohledu na další jizvu, tentokrát na rameni, se žena zamračí, chybí mu tam kus svalu, následek nájezdu na jeden klášter v Irsku, než je Óláf zakázal. Konečně jeho společnice sáhne dolů, vezme ho do dlaně, políbí ho.

	Co vypluli z Ingólfsfellu, žádnou ženu neměl. Je celý nedočkavý a více než připravený.

	~

	Ta z nebes z něj má trochu strach. Není sice tak vysoký nebo mohutný jako ostatní bohové, ale jeho tělo je pružné a samé zvlněné svazky pevných svalů. Je to válečník, to je jasné, protože má spoustu jizev. Jiný typ boha.

	Nezdá se jí, že by ho mohla přimět, aby jí porozuměl, přesto to musí zkusit.

	„Jsem Ta z nebes, šamanka Motýlích lidí,“ šeptá mu. „Vyvolila jsem si tě mezi ostatními bohy jako svého manžela.“

	Její společník se zamračí. Těká očima po místnosti.

	„Dlouho jsme na vás čekali a jsme vám vděční, že jste nás přišli zachránit. Temný kámen mi říká, že se nacházíme ve velkém nebezpečí. Za to, že nás ochráníte, vám dáme veškeré skromné dary, které máme.“

	Ani náznak toho, že by jí rozuměl. Ale musí přece vědět, proč je tady, proč by se tu jinak objevil? Vezme ho za ruku a položí si ji na ňadro. Drsně ji polaská. Tohle čekala.

	Sveze se na kolena, aby mu rozvázala tkanici na kalhotách. Podobné mužské tělo nikdy neviděla; je pokryté jemňounkým chmýřím světlých chloupků a spoustou jizev.

	Je na ni připravený.

	Je na čase začít.

	Ale je hrozně netrpělivý. Hodí ji na rohož a převalí na břicho. Navlhčí si jazykem prsty a nachystá se. Snaží se mu vykroutit, ale drží ji tak, aby se nemohla hýbat. Pár rychlých přírazů a vystříkne do ní. Pak z ní vystoupí a odstrčí ji.

	Tak, a je to.

	Takže obcovala s bohem. Je tedy zvláštní, že jí spíš připadá, jako by se právě spářila s nějakým zvířetem.

	~

	Tromdura přemůže vyčerpání, a tak se skrčí do rohu spací rohože. Natáhne se pro meč, pak se stočí do klubíčka a drží si ho u hrudi. Nemá tušení, co se stane, pokud usne. Ale potřebuje si odpočinout. Pokud by měli skrælingové v úmyslu ho zabít, už by to udělali.

	Od té bouře nikdy neusnul na déle než dvě hodiny v kuse. Nemůže si pomoct. Za chviličku už hlasitě chrápe.

	~

	Představovala si to úplně jinak. On nepůsobí jako bůh, ale jako zvíře, a ona ví, že jako zvíře ho bude muset zkrotit. Dívá se na něj, jak spí, a v duchu si říká, jestli si je vůbec toho, že je bůh, vědom.

	Bude s ním muset mít trpělivost, bude ho muset učit. Ve spánku si něco mumlá, zdá se, že ho trápí zlé sny. Nepamatuje si, že by to poprvé takhle proběhlo s některým z jejích předchozích manželů, na druhou stranu ani nečekala, že by to s bohem bylo stejné. Cítí na vnitřní straně stehen jeho semeno. Nejradši by boha ovinula paží a objímala ho, místo toho se schoulí na druhé straně rohože a zírá do tmy.

	
Skrælingové

	T


	romdur se náhle probudí a vymrští se do sedu, oči doširoka otevřené, obě ruce na meči. Ta z nebes natáhne ruku, aby ho uklidnila, ale on paží prudce ucukne.

	„To je v pořádku,“ řekne mu. „Jsi v bezpečí. Jsem Ta z nebes a jsi se mnou v bezpečí. Připlul jsi sem na vodním hadovi a včera v noci jsem ti dovolila, aby ses se mnou spojil. Byl jsi drsný a ani jeden z nás si to moc neužil.“

	Upřeně se na ni dívá a ona ví, že jejím slovům nerozumí.

	„Přišel jsi sem, abys nám pomohl, vzpomínáš? Jsi tady, abys nás zachránil před Kariby. Už brzy si pro nás přijdou.“

	Znovu se ho pokusí dotknout, ale on ji odstrčí. Najde na zemi svoje šaty a vypotácí se ven.

	~

	Je pozdě, slunce stojí nízko nad stromy. Musel prospat většinu dne. Teď už se na všechno upamatovává, jak se z lesa vynořili skrælingové, zavedli je sem, jak s nimi hodovali a pak jim dali své ženy.

	Takže to nebyl sen.

	Vtom uvidí Hákona, sedí na lavici pod přístřeškem, který tvoří čtyři silné cedrové sloupky a došková střecha.

	Hákon zvedne ruku na pozdrav. Tromdur si k němu přisedne.

	„Tak co, není to tak zlé, že ne?“

	Tromdur už si tím tak jistý není. Nedokáže myslet na nic jiného než na to, jak jsou bezbranní.

	„Jaká byla ta tvoje?“ zajímá se Hákon.

	„Jako každá jiná.“

	„Tak proč se tváříš, jako bys právě uviděl ducha?“

	Tromdur neví, jak by mu to vysvětlil. Je pro něj těžké zůstat klidně sedět. Něco tu nehraje, cítí to v kostech.

	„Co je to s tebou?“

	„Já ji viděl,“ odpoví Tromdur. „Viděl jsem ji už předtím, v jednom z těch snů, které mívám, když padnu k zemi.“

	„Tys ji viděl?“

	„Poznal jsem ji, hned jak jsem ji na té pláži uviděl. A řekl bych, že ona je na tom stejně. Snaží se mi něco říct, ale já z toho nerozumím jedinému slovu. Něco po nás chtějí.“

	„Tak to doufám, žes jí to dal.“

	„Tohle není žádný vtip, Hákone. Jsme tady v nebezpečí.“

	„Jak můžeme být v nebezpečí? Vždyť nás ti skrælingové hostí jako nějaké bohy.“

	„Věř mi, hrozí nám nebezpečí.“

	„Kam jdeš?“

	„Jdu si promluvit s někým, kdo skrælingům rozumí, a zjistit, co si o tom myslí on.“

	Hákon pokrčí rameny, vyskočí z lavice a jde za ním.

	Najdou Haralda Půltvář sedět na kládě na lesní mýtině. Není sám. Na trávě se usadil Syggiho syn Leif a pozoruje ho. Harald chytil králíka a opekl si ho na ohníčku. Když je uvidí přicházet, vzhlédne, potom dojí večeři, rozdrtí malé kůstky mezi zuby a nakonec si hřbetem ruky utře omastek z vousů. „Co chcete, vy dva?“

	„Hledali jsme tě.“

	„Copak člověk nemůže mít ani chvilku klidu?“ Kývne hlavou směrem k chlapci. „Všude chodí za mnou, brzo se z něj zblázním. Zaženu ho, ale on se vždycky vrátí. Já ho tu nechci, nestojím o to, aby na mě pořád civěl.“

	„Zachránils mu život, proto za tebou chodí.“

	„Měl jsem toho malého červa nechat utopit.“

	„Chtěli jsme se tě zeptat na skrælingy,“ řekne Hákon.

	„No tak se ptejte.“

	„Co chtějí?“ zajímá se Tromdur.

	„Jak to mám vědět? Tihle nejsou jako ti skrælingové ve Vínlandu.“

	„Rozumíš něčemu z toho, co říkají?“

	„Jak bych mohl čemukoli z té jejich hatmatilky rozumět?“

	„Ale když jsi byl ve Vínlandu, jak to bylo?“ nedá se odbýt Hákon. „Co po vás ti skrælingové chtěli?“

	„Už jsem vám to říkal. Chtěli kožešiny. Dali nám za ně svoje jídlo a nějaké stříbrné cetky, daleko víc, než kolik ty kožešiny stály, a když nám věci, které jsme s nimi mohli měnit, došly, tak začaly potíže. Promenovali se nám po táboře a brali si všechno možné. Takže jsme jich pár zabili, že je to naučí, a pak začala válka. Na to, abychom s nimi bojovali, jich bylo moc, a neustále po nás stříleli šípy, den co den, a tak jsme nakonec odjeli.“

	„To je všechno?“

	Harald pokrčí rameny. „Co vám mám ještě povídat?“

	Hákon pohlédne na Tromdura. „To byl vážně mistrovský tah pozvat ho, aby jel s námi.“

	„Vy jste zvali mě, ne já vás,“ opáčí Harald.

	Zvednou se k odchodu. „Můžete si ho odvést s sebou?“ zeptá se Harald.

	Hákon pohlédne na chlapce. „Leife, chtěl bys jít s námi?“

	Leif zavrtí hlavou. Ne.

	Hákon se zašklebí. „Ty jsi tak úžasný krasavec, Haralde, že z tebe nemůže spustit oči.“ A se smíchem odchází.

	~

	Ta z nebes zahlédne u jezera Zítřejší lunu, která tam právě nabírá do džbánů vodu, a tak za ní sejde dolů a posadí se vedle ní. „Jaké to bylo?“ zeptá se.

	„No, alespoň že neměl zuby.“

	„Mám stejnou zkušenost.“

	„Takže žádný zázrak?“

	„Vzal si mě jako kozel kozu na louce, zezadu a zhruba se stejnou jemností. Pomohl ti ten zážitek k tomu, aby ses o nich dozvěděla něco víc?“

	„Velikost nenahradí snahu a ochotu dát si na čas. Ale stejně si nemyslím, že o mě ten můj plavý bůh bude někdy nějak zvlášť stát.“

	„Vždyť jsi přece krásná, Zítřejší luno.“

	„Snad. Ale copak ty sis toho nevšimla? Má oči jenom pro tu hadí dívku.“

	„Musíš se co nejvíc snažit.“

	Zítřejší luna už má džbány plné. Ta z nebes se chystá vstát a vrátit se do vesnice, když jí Zítřejší luna najednou položí dlaň na paži a zastaví ji. „Musíme si dávat pozor. Ta hadí dívka přitahuje pohled i dalšího mladíka, jednoho z našich.“

	„Který to je?“

	„Rozzlobená pěst.“

	„Jsi si tím jistá?“

	„Přesvědč se sama. Začal za ní všude chodit. Drží se dál, ale ten pohled, co má v očích… takový pohled rozpozná každá žena.“

	„Nemůže se spojit se ženami bohů.“

	„To my dvě víme, ale zkus to vysvětlit jemu. Je tvrdohlavý, v tom je jeho síla i jeho největší slabina. Musíme si dávat pozor.“

	Rozzlobená pěst a jedna z hadích dívek! Co ho to napadlo? Tohle musí Ta z nebes zarazit, a to rychle.

	
V hodovních síních Valhally

	P


	římořský vítr si ve vzduchu pohazuje s mořskými ptáky. V místech, kam při přílivu dosahuje voda, se povalují polámané palmové listy, v písku je zabořený stěžeň hafskipu. Na pláži leží leklá rybka. Na pobřeží lehce šplouchají vlny, moře je modré a klidné a obloha jasná.

	Tromdur najde sud napůl pohřbený v písku, zátka je pořád ještě na místě. Za pomoci nože ji vytáhne, nalije si do dlaně trochu piva a napije se, potom tekutinu zase vyplivne. Do piva se dostala mořská voda. Nedá se pít.

	Vtom slyší, jak se někdo směje.

	„Ale ale, co teď budeš dělat?“ zeptá se ho Hákon. „Nemáme tu nic k pití, žádné pivo, ve kterém by ses mohl utopit. Teď máš tedy vážně problém.“

	Tromdur rozzlobeně odchází, Hákon se loudá po pláži za ním.

	„Žádné pivo, žádná loď, žádná naděje. Vsadím se, že tohle zařídil otec. A když ne on, tak bohové. Chtějí zjistit, jestli jsme dost dobří na to, abychom s nimi ten poslední den vyrazili do boje.“

	Tromdur si připadá rozpolcený. V jeho nitru se jako zadřená tříska skrývá střípek pochybností. Může s ní viklat, může se ji snažit vytáhnout, ale tříska stejně zůstane, kde je.

	Co když ten jeho dar seiðu ve skutečnosti žádným darem není? Možná je to jen takový žertík bohů, hříčka, kterou si vymyslel Loki. Tenhle bůh, který rád vnáší mezi ostatní nesváry, ho podvedl a žene ho spolu s jeho bratry i celým klanem do záhuby. Jak může svému vidění věřit? Skutečně viděl onoho dne, kdy padl na zem, tuhle ženu, nebo to všechno byl jen výplod jeho představivosti, třeba jen svému snu přimaloval její obličej, protože právě tohle chtěl vidět?

	Neví, co má dělat. Občas si připadá jako pouhý kanál pro něco daleko mocnějšího, než je on sám. Svět jednoho dne zmizí a zůstanou tu jen jeho sny. A nakonec se možná ukáže, že ony jediné jsou skutečné.

	Je tu jakási jemňounká stříbrná síť – a on ji někdy vidí, i když je pro ostatní neviditelná. Splétá se tudy ke hvězdám a támhle až k samotným kořenům země a všechno v té síti dýchá a pobíhá sem tam a škube sebou.

	Rtuťovité záchvěvy té sítě jsou cítit z nejvzdálenější výspy dna nějakého černého moře až do zářivých hodovních síní Valhally: v ledově chladné vesnici se jakémusi mnichovi zapíchne do vnitřností nůž a on zemře, v Dyflinně z lůna matky vyklouzne zakrvácené dítě, muž vykřikne a vzápětí se řítí do fjordu, jestřáb krouží nad černou jeskyní na okraji Midgardu.

	Z moře se vyplazí různá stvoření, promění se v ještěrky a poté v lidi. Je to hemžení života, skořápka vajíčka praská, slepé oči se otevírají do světla. Tromdur se natáhne za sebe, aby se dotkl otcovy ruky, když Svein mizí pod vodou, potom sáhne před sebe, aby vzal do náručí ženu z kmene skrælingů, dotkl se jejích vlasů slepených krví.

	Teď dojde až ke stěžni, pokusí se ho vyprostit z písku. „Pomoz mi,“ vyzve bratra.

	Hákon napne všechny síly a společně stěžeň vytáhnou na pláž, mimo dosah přílivu.

	„K čemu nám bude?“ chce vědět Hákon, když popadne dech. „Podívej, je prasklý po celé délce. A na to, abychom postavili novou loď, bychom potřebovali daleko víc dřeva.“

	„Všude kolem nás jsou stromy. A máme s sebou tesaře.“

	„Myslíš, že nám dokáže postavit nový hafskip?“

	„Sám? S nářadím na dně laguny, bez pomocníků, ze dřeva, se kterým není zvyklý pracovat, a bez hotového dehtu?“

	„Tak dokáže?“

	„To nevím.“

	„Jsi náš goði. Prostě nám řekni, co máme dělat.“

	Tromdur se sveze na bobek.

	„Jestli nás z toho někdo dokáže dostat, jsi to ty,“ prohlásí Hákon. „Teď, když jsi střízlivý.“

	„Vkládáš ve mě až moc velkou důvěru.“

	Tromdur upírá pohled na podmořský útes a na zelené skryté stíny v zálivu. Kdyby tu tak byl Svein, ten by věděl, co dělat. I kdyby to nebylo to pravé, stejně by to udělal. Nic není horší než zůstat stát na místě, ať už v boji, nebo když člověk ztroskotá na takovémhle ďábelském místě – přesně to by řekl.

	Tromdur se znovu postaví.

	„Máš nějaký plán?“ vyzvídá Hákon.

	„Možná.“

	Někde tam v dálce, za krajem moře, se prohánějí valkýry na koních podobných havranům a odvážejí zkrvavená těla do hodovních síní Valhally.

	Nad nimi krouží jestřáb.

	
Velká hvězda ženského rodu Freyja

	T


	romdur bloumá vesnicí a pozoruje skrælingy při každodenních činnostech. Je pro něj těžké pochopit, jak mohou lidé žít tak namačkaní na sebe. U nich na Severu je to tak, že lidé, tak tři nebo čtyři rodiny, všechny spřízněné, bydlí na vlastním statku v hlavní obytné budově. Žádná města nemají, jen pár osad.

	Pobyt v Dyflinně ho přesvědčil, že pro svobodné lidi je takový způsob života nepřirozený. Dyflinn byla šedohnědá směsice chatrčí z proutěného pletiva vyztuženého hlínou se slaměnou střechou, všechny natěsnané jedna na druhou, a zápach říčního bahna a otevřených stok v úzkých uličkách by porazil i koně. Kouř z ohnišť dnem i nocí pronikal ven a visel ve vzduchu jako mlha.

	Tromdur si vzpomíná, jak občas zahlédl nějaké lidi skryté v těch jejich tmavých boudách, umouněné tváře dětí vykukujících ze dveří, dokud je nepopadla nějaká ruka a nevtáhla zpátky dovnitř.

	Tohle místo je však pro něj jako zjevení. Děti se ho vůbec nebojí, netrvá dlouho a polovina drobotiny z celé vesnice se táhne za ním. Matky dětí se jen usmívají, sedí u svých jednoduchých stavů a dál předou a tkají, další mají plné ruce práce s vařením na hliněných ploténkách, které mají položené na horkých kamenech v ohništích.

	Na kraji osady vesničané vyčistili půdu a za pomoci motyk brání lesu a plevelu vzít si ji zase zpátky. Úrodu zavlažují prostřednictvím soustavy studní a zavlažovacích kanálů. Něco takového ještě neviděl. Podivné ovoce a zelenina, které se tu pěstují, jsou mu naprosto neznámé.

	Mají tu něco, čemu říkají maniok, jakési dřevnaté hlízy tlusté jako mužská paže. Měl za to, že se nedají použít na nic jiného než jako válečné kyje, ale ženy je loupou a krájejí na kousky, pak je umelou na prášek, ze kterého vaří kaši nebo pečou chleba. Jsou součástí každého jídla. Pěstují tu i jiné hlízy, ty však mají oranžovou barvu a jsou sladké, také se tu jí zvláštní ovoce s tuhou slupkou, které je uvnitř měkké a zelené a má uprostřed velkou pecku. Pak tu jsou nezvyklé červené plody podobné jablkům a taky cibule a fazole. Nejpodivnější ze všeho ale je, že se zde zřejmě vůbec nejí maso. Nemají tu prasata, kuřata ani krávy. Dokonce ani nevyrážejí na lov, i když Harald a Syggi a pár dalších mužů už v lese narazili na králíka a divoké krocany.

	Všichni pracují na poli, od starých žen až po malé děti, plejí nebo sázejí, hloubí na terasovitých polích kolíky díry do země. V lese budují maličké zahrádky obklopené nízkými zídkami z volně naskládaných kamenů. Nosí s sebou košíky plné ptačích výkalů, které používají jako hnojivo. Takhle činorodé lidi ještě nikdy neviděl.

	Téměř všechny domy ve vesnici vypadají stejně jako ten, ve kterém žije ta jeho žena, některé jsou menší, jiné větší, avšak kousek od hlavní návsi stojí jeden, který se těm ostatním ani v nejmenším nepodobá. Vévodí celé osadě. Tromdur má za to, že je to jejich kostel či svatyně.

	Je to jediná budova, která není z hlíny a došků; byla postavena z vápencových kvádrů, a pokud Tromdura neklame zrak, na rozdíl od kostelů Bílého Krista v Irsku tady při práci nepoužívali maltu, která by měla kameny udržovat pohromadě. Je tu také vyvýšená plošina, vyšší než dospělý člověk, a kamenné schůdky vedoucí k malému svatostánku. Ze všeho nejúžasnější je ale klenutá kamenná střecha a v ní z jedné strany něco, co vypadá jako otevřené dveře.

	Slunce mizí za stromy a Tromdur se rozhodne, že si sám zjistí, co je to zvláštní místo zač. Nezdá se, že by se kvůli němu někdo znepokojoval, nechávají ho chodit, kam se mu zachce, a nic tu není hlídané. Pustí se po schodech nahoru, ale je to namáhavý výstup a Tromdur se na první podestě zastaví a odpočívá. Otočí se a pohlédne dolů na náves. Nějací lidé ho odtamtud sledují a ukazují si na něj, nikdo však očividně nemá v úmyslu odtáhnout ho zpátky dolů.

	Zdolá zbytek cesty k chrámu. Venku stojí zapálené olejové lampy a on vejde dovnitř. Rozhlédne se kolem sebe a zmocní se ho úžas. Stěny jsou natřené stejným materiálem, bílým jako vápno, který kryje i zdi ostatních domů, ale nástěnné malby člověku berou dech. Některé sahají do výšky dvou nebo tří mužů, zachycují stejné bledé bohy, jaké viděl na obrázcích v chatě té své ženy. Na pozadí je ohnivá hora a něco, co vypadá jako ztroskotaná loď, i když podobné plavidlo ještě v životě neviděl. Na jedné straně jsou bohové a na druhé trpaslíci. Ale co to znamená?

	Teď už chápe, k čemu jsou ty dveře ve střeše. Nakonec to totiž žádné dveře nejsou, je to okno s výhledem na východní oblohu. První hvězda, velká hvězda ženského rodu Freyja, je orámována přímo uprostřed i se svými slípkami. Co tihle lidé chtějí s hvězdami dělat? Co je pro ně tak důležité?

	Zaslechne za sebou nějaký zvuk. Rychle se otočí.

	Je to ten jejich starý náčelník. Byl tady celou tu dobu, sedí se zkříženýma nohama a naklání se nad nízkým dřevěným stolkem. Něco píše, vytváří knihu, tak to s oblibou dělají i mniši Bílého Krista. Papír, na nějž píše, není tak jemný jako ten, který bývá v knihách mnichů, je vyrobený ze stromové kůry a stařec na něj kreslí značky za pomoci kousku černého kamene. Soustředěně vraští čelo.

	Tromdur ho chvíli pozoruje. Zapisované značky jsou vlastně řada maličkých obrázků, jdou jeden po druhém, řádek po řádku. „Ano,“ řekne nahlas a naruší tak starcovu soustředěnou pozornost. Ale teď už to pochopil: takhle spolu budou komunikovat.

	Vztáhne ruku ke kameni. Náčelník na okamžik zaváhá, potom mu kámen podá. Tromdur si vezme kousek kůry a uhladí ji.

	Nakreslí dvě části jejich lodi, jedna leží na boku na mělčině, druhá, ta příďová, je napůl potopená v laguně. Starý náčelník přikývne na znamení, že mu porozuměl. Potom Tromdur nakreslí meče a sekery a truhly ležící na písčitém dně u vraku. Pak namaluje lidskou postavičku, která se potápí pod hladinu, a posunky naznačí plavání k povrchu se vším, co tam dole najde.

	Nakonec přidá ještě zástup lidí na pláži, všichni tahají za provaz připevněný k lodi. Další pantomima, tentokrát má ukázat muže, kteří táhnou loď na pláž.

	Náčelník znovu přikývne a vyskočí na nohy. Zdá se, že je šťastný, že se konečně můžou nějak dorozumět. Rozběhne se pryč, dolů po schodech z chrámu.

	No dobře, pomyslí si Tromdur. Uvidíme, co se bude dít dál.

	Na vesnici padne soumrak. Mezi stromy poletují netopýři. V lese šelestí nějaký hmyz. Svět je na chvíli světle fialový a setmělý a klidný.

	Náčelník se nevrací. Možná mu nakonec přece jen nerozuměl.

	Druhý den ráno za svítání vidí Tromdur Rozzlobenou pěst a další mladíky. Sejdou se na prašné návsi a vydají se směrem k pláži, mnozí z nich nesou svinutá lana z nějakých popínavých rostlin.

	Náčelník se na Tromdura usměje a napodobí jeho posunky ze včerejšího večera. Tromdur si už je teď jistý, že mu stařec porozuměl, a zavolá pár svých vlastních mužů, aby šli se skrælingy a pomohli jim.

	„Neměl jsi své muže posílat pryč,“ obrátí se k němu Ta z nebes. „Možná budeš své vojáky už brzy potřebovat.“

	Tromdur se na ni podívá. Ví, že se mu snaží něco říct, ale nerozumí jí.

	
Myslím si, že moc mluvíš

	S


	yggi sedí před domkem, který mu skrælingové přidělili, a stahuje jakéhosi divokého bezsrstého psa, kterého toho rána ulovil v lese. Je to příjemná změna, že bude mít zase jednou trochu masa, i když je to zvíře dost tuhé.

	Než se ráno vydal do lesů, řekl Ragně: „Nehodlám jíst fazole k snídani, k obědu i k večeři.“ Tohle maso si přidají ke směsi dušené zeleniny s fazolemi, kterou jim předkládají skrælingové, díky tomu bude ten pokrm snesitelný. Když se potom vracel s úlovkem do osady, vesničané na něj civěli, jako by nenesl psa, ale dítě stažené z kůže.

	Zastaví se u něj Snorri a poblahopřeje mu, že má s lukem tak dobrou mušku. Syggi si v duchu říká: Tohle ale není jelen ani divočák, jenom obyčejný pes. To by mě zajímalo, co má Snorri za lubem.

	„Tak co si o tom myslíš?“ zeptá se Snorri.

	„O tom psovi? No, je to maso, i když ho na těch kostech není zrovna moc. Bude to muset stačit.“

	„Ale ne, já myslel o nás. O tom, že jsme tady na tom ostrově. To místo je prokleté.“

	Syggi pokrčí rameny a dál se ohání saxem. „Co já vím, tak to pro tebe nedopadlo tak zle. Včera v noci ti dali ženu, aby tě udržovala v teple.“

	„Viděl jsi ji? Už jsem viděl u sloupku uvázané krávy, které byly hezčí než ona. Tromdur a Hákon si zařídili, aby dostali zdejší krasavice, my ostatní se musíme spokojit se ženskými, které jsou zakrslé nebo nějak poznamenané.“

	„No, mně by nevadilo ani jedno,“ ušklíbne se Syggi a spěšně se ohlédne přes rameno, aby se ujistil, že ho nemůže slyšet manželka.

	Oba muži sledují, jak z malého domku, který dostal, vychází Rudovous. Za ním jde jako stín ta jeho žena. Vypadá vedle něj maličká a křehká, on je obrovský, kus chlapa.

	„Představ si, jak s ní šuká,“ poznamená Snorri.

	„To nemůžu.“

	„Jeden by si myslel, že ji musí přeštípnout vejpůl.“

	„Nemůžu uvěřit, že ta holka, když mu ji přidělili, neumřela hrůzou. A přitom není vůbec ošklivá, na to, že patří ke skrælingům. Je pěkná a drobná a štíhlá.“

	„Tobě se drobná a štíhlá děvčata líbí, co, Syggi?“

	Syggi se mu v tomto ohledu nehodlá svěřovat.

	„Ragna byla štíhlá, když jsem si ji bral,“ zamumlá.

	Kolem nich projde Harald Půltvář. Má přes rameno přehozeného jelínka, ve kterém stále ještě vězí šíp. A přitom to byla jedna jediná střela, dobrá práce.

	„Taky mu darovali jednu ženskou, ale ona v noci utekla,“ zašeptá Snorri.

	Harald se ohlédne a vidí je, jak si spolu šeptají. „Co jste to říkali?“

	Syggi a Snorri se po sobě podívají a doufají, že ten druhý něco vymyslí. „Jenom jsme se bavili o tom, že nás Tromdur dostal do pěkné šlamastyky.“

	Harald si nadlehčí jelínka na rameni.

	„Říkal jsem tady Syggimu, že se mezi lidmi povídá, že by naším novým goðim měl být Rudovous.“

	Nezdá se, že by ho Harald vůbec slyšel.

	„Co si o tom myslíš?“

	Harald zavrtí hlavou.

	„Říkal jsem…“

	„Já slyšel, co jsi říkal.“

	„No a co si o tom myslíš?“

	„Myslím si, že moc mluvíš.“ A Harald se svým úlovkem odejde.

	„Je to podivín,“ zamumlá Snorri.

	Z polí se vrací skupinka skrælingů, smějí se a povídají si. Když uvidí Snorriho a Syggiho, s úsměvem jim mávají, dokud si nevšimnou, co Syggi dělá. Pak se jejich chování změní.

	„To jste nikdy neviděli, jak někdo stahuje psa?“ křikne na ně Snorri.

	Skrælingové se rozprchnou.

	„Jednou v noci nás ve spánku pozabíjejí,“ zamračí se Snorri.

	„A jak by to asi udělali? Nemají zbraně. A zatím se chovali dost přátelsky. Dávají nám tolik jídla, kolik dokážeme sníst.“

	„Svému praseti jsem taky dával tolik jídla, kolik dokázalo sežrat. Říká se tomu vykrmovat na porážku. A vůbec, tomuhle ty říkáš jídlo? Nemají žádné maso hodné toho jména. Proto jsi taky musel jít do lesa a zabít tady toho psa.“

	„Pokud tohle má být naše nejhorší svízel, tak to není tak zlé. A podívej se, jak se starají o Sveina Černého. Měl nohu přeraženou vejpůl, byl jsem přesvědčený, že umře. Ale ta jejich léčitelka je dnem i nocí u něj, tu kost mu srovnala a on se uzdravuje. Zašel jsem za ní, dala mi mast na ty moje škrábance od korálů, a podívej!“ Ukáže svému společníkovi rány na noze, aby mu předvedl, jak dobře se zahojily. Pak Snorriho poplácá po rameni. „Nebuď tak nervózní. Eirík říkal, že už najde způsob, jak nám postavit novou loď.“

	„I kdyby se nám to povedlo, jak to dopadne, když se znovu vydáme na moře pod Tromdurovým velením? Lidé říkají, že je prokletý.“

	„Kteří lidé? Já to nikoho říkat neslyšel.“

	„To už jsou dvě lodi, které se pod jeho velením potopily. A podívej, kam nás dostal.“

	„Řekl bych, že to nebyla jeho vina.“

	„Tak čí vina to byla?“

	„A kdo bys chtěl, aby nás vedl, když ne Tromdur?“

	„Rudovous.“

	Syggi si odfrkne a znovu pokrčí rameny. „Hm, možná.“

	„Jak by ses k tomu postavil, kdyby na to došlo?“

	„Nevím. Musel bych si to promyslet.“

	„No tak, co si to tu vy dva špitáte?“ zahaleká někdo. Syggi se ohlédne přes rameno a vidí, že se k nim blíží jeho žena s košíkem zeleniny, kterou dostala od skrælingů. Syggi zrudne až ke kořínkům vlasů a soustředěně se věnuje stahování psa.

	Ragna se nad oběma tyčí a její stín jim dopadá na obličeje. „Kvůli čemu se tváříš takhle provinile, Syggi Hedvábný vouse? O čem to tady vy dva troubové žvaníte?“

	„To není nic pro ženské,“ odsekne Snorri a Syggi poplašeně zamžiká.

	Ragna upustí košík a dá si ruce v bok. „Tak nic pro ženské? Abys věděl, my jsme tu na ostrově uvízly spolu s vámi, takže koho se to tedy týká?“

	„Snorri říkal, že podle něj Tromdur jako náčelník nemá štěstí, takže bychom si měli za goðiho vybrat někoho jiného.“

	„No ne, vážně?“ Ragna se znovu obrátí ke Snorrimu. „Máme jídlo, máme přístřeší a přežili jsme ztroskotání, co víc bys chtěl? Ti divoši vám chlapům dokonce dali své ženy. Takže se mi nezdá, že by Tromdur nevěděl, co dělá.“

	„Prostě měl štěstí.“

	„Já myslela, že tvrdíš, že štěstí nemá.“

	Čeká, co jí na to Snorri odpoví, ale on nemůže na nic přijít.

	„Ty, Snorri, víš, co si myslím? Že když otevřeš pusu, rozhýbe ti jazyk vítr.“

	„Ale no tak, Ragno,“ ozve se Syggi.

	„Žádné ‚no tak, Ragno‘. Už jsi toho chudáka zvíře, to ubohé nedochůdče, stáhl? Nemůžu uvěřit, že jsi nedokázal ulovit nic lepšího než tohle!“ Znovu pohlédne na Snorriho. „Ty jsi pořád ještě tady, Snorri?“

	Snorri vstane a odšourá se pryč.

	„Takhle by ses ke mně před ostatními chovat neměla,“ namítne Syggi.

	„Copak ty se nikdy nepoučíš? Než poslouchat názory takovýchhle chlapů, to už si od nich rovnou můžeš nechat srát na hlavu.“

	Sebere mu staženého psa a zajde do chaty dělat večeři.

	Syggi se podívá k malému bílému domku, do kterého včera po hostině odvedla ta krásná domorodá čarodějka Tromdura. Před dvěma hodinami ho viděl vcházet dovnitř, a od té doby ještě nevyšel.

	Tromdur – a že by neměl štěstí?

	Syggi je jiného názoru.

	~

	Později odpoledne se mladíci z vesnice vrátí a čtyři z nich vlečou pokrývku, každý ji drží za jeden konec. Všichni na sobě mají jen bederní roušku a vlasy se jim mokře lesknou.

	Položí pokrývku Tromdurovi k nohám.

	Tromdur se usměje.

	„No tak to už je lepší,“ prohlásí Hákon.

	V pokrývce jsou meče, válečné sekery a štíty, spousta zbraní, o které přišli, když jejich hafskip narazil na útes. Přileb je jenom pár, jedna z nich je starožitnost připomínající kulatou mísu na pudink. Přesto se o ni jeden ze sedláků radostně přihlásí.

	Tromdur vezme do ruky jeden z mečů a usměje se. „Měli bychom sehnat nějaký olej a pustit se do práce, než sůl to železo rozežere.“ Obrátí se k Rudovousovi. „Co jsi to říkal o tom, že na nás tihle lidé chystají nějaké pasti? Určitě jsou celí žhaví nás zabít, když nám takhle hodili naše zbraně k nohám.“

	Rudovous rozzlobeně odejde.

	„Bude nám znepříjemňovat život,“ podotkne Hákon.

	Tromdur pokrčí rameny. „Ten se nám snaží znepříjemňovat život vždycky.“

	
Temné a tajemné, smyslné a vlhké

	H


	adí bohové jako by si nebyli jistí, co tu vlastně dělají. Tu z nebes poprvé přepadnou pochybnosti. Ten s ohnivými vousy se jí nelíbí, a ačkoli sem přijel s ostatními bohy, šamanka cítí, že je s nimi ve válce. Tohle nejsou ti vyslanci z hvězd, které očekávala, část jejího já doufala, že jí znamení říkají, že se vracejí Bílí.

	Není však na ní, aby dešifrovala tajemství ve hvězdách. Tohle jsou bohové, kteří se objevili v jejích viděních, a je tady i on. Ta z nebes neví, co to znamená, ale určitě se to mělo stát.

	Ale jak, tím si není jistá.

	~

	Vezme svého boha za ruku a vede ho k lůžku. Když se ji tentokrát pokusí hrubě chytit, odstrčí mu ruku. Zkusí to znovu a ona mu opět jasně ukáže, že má na mysli něco jiného. Samozřejmě že je dost silný na to, aby ji znásilnil, ale neudělá to.

	Její společník zmateně pokrčí rameny. Ta z nebes do něj strčí, až dosedne na rohož, a postaví se nad něj, pak mu prsty prohrábne vlasy. „Tvůj dar roste, je den ode dne větší,“ zašeptá. „Ta nemoc, při níž padáš, bude přicházet stále častěji. Tvá duše bojuje sama se sebou. Ale ty nevíš ani tohle, že ne?“

	Svlékne mu plátěnou spodní košili, pak mu rozváže tkanice na kalhotách. Postupuje pomalu, opatrně, každou část jeho těla si vrývá do paměti, přejíždí konečkem prstu po dlouhé, bílé jizvě, která se mu táhne přes žebra, žasne nad chmýřím jemňounkých chloupků na jeho břiše, nad křivkou jeho rtu.

	„Nebude to takové jako včera v noci,“ pokračuje. „Nejsme zvířata. Ukážu ti, jak se milují Lidé.“

	Bůh zavrtí hlavou, nerozumí jí.

	„Čekala jsem na tebe velmi dlouho. Zůstala jsem pro tebe mladá. Cítila jsem tě v sobě dřív, než ses vůbec narodil. Když jsi byl na cestě ke své matce, naše duše se zlehka dotkly. Víš to? Vím, že slovům nerozumíš, ale tam v hloubi srdce to víš, viď?“

	Svlékne si tuniku a on se pokusí sáhnout na místo rozkoše na jejím těle, ona mu však ruku odstrčí.

	Lehne si na něj. „Dal jsi mi své semeno, ale já tvoje semeno nechci. Chci tvoji duši.“

	Klouže po jeho těle jako had, její boky ho vzrušují, a když je připraven, Ta z nebes si navlhčí prsty a vloží si ho do lůna. Kdykoli její společník zavře oči, přiměje ho, aby je zase otevřel.

	„Takhle se milují Bílí bohové, takhle pomalu. Jejich pohledy jsou spojené stejně pevně jako jejich těla. Teď mě vidíš. A já vidím tebe.“

	Sleduje, jak se mu rozšíří zornice, teď je nejen uvnitř jejího těla, ale také v nitru její duše, kde je to temné a tajemné, smyslné a vlhké, je to místo, které už nikdy nemůže opustit.

	~

	Ta z nebes cítí, jak se bůh ve spánku převaluje. Jeho pokožka je kluzká potem, přestože je chladná noc. A také ve spánku s něčím bojuje a zmítá se, jako by se snažil před něčím utíkat. Vymrští ruku a zařve, vykřikuje slova, která jí nedávají smysl.

	„Ne, Tromdure,“ zašeptá mu. „Ne.“

	Rozhazuje rukama a nohama, bojuje s jakýmsi přízrakem, který se ho snaží zardousit. Ta z nebes se ho pokouší udržet v klidu, ale je na ni příliš silný. Nepřestává mu šeptat do ucha: Obře, můj obře. Můj válečníku. Tady není nic, co by ti mohlo ublížit. Jsi v bezpečí, jsi v bezpečí, jsi v bezpečí.

	Pere se s ní, prudce se ožene rukou. Jeho pěst jí natrhne ret, od jeho lokte má modřinu na tváři. Ale zůstává stále vedle něj a šeptá, šeptá.

	Nakonec se mu dech zklidní. Spí. Ta z nebes přemítá, jakýpak mučivý sen ho má ve své moci.

	Jsi v bezpečí, jsi v bezpečí.

	Když je opět klidný, Ta z nebes vsune ruku pod bavlněnou pokrývku. On zasténá, když ho sevře v dlani, napřed silně, pak jemně, pak znovu silně. Ta z nebes cítí, jak jí v ruce roste, jak mu v penisu pulzuje krev. Přiloží si prsty ke rtům, pak si sáhne mezi nohy, aby se zvlhčila, a obkročmo se na něj posadí. Je připravený, naprosto připravený, a ona ho zlehka zavede dovnitř.

	Tromdur prudce otevře oči.

	Jemně, jemně, šeptá mu Ta z nebes, i když jí nemůže rozumět. Tahle noc je naše. Ve tmě není nic, co by ti mohlo ublížit.

	Pohupuje boky dopředu a dozadu. Svaly na Tromdurově hrudníku a obličeji jsou zpevněné napětím, připomínají tlusté provazy vinoucí se pod zvlhlou a prokrvenou pokožkou. Pak jeho tělo ztuhne a on zalapá po dechu, hrůza ho opustí v jediném dlouhém zasténání.

	Ta z nebes se nad něj nakloní a pokryje mu tvář polibky, přejede mu prsty po zapletených vousech. Jejich oči se setkají, ty jeho jsou plné zmatku. Nechápe to.

	Jejich tváře se dotknou, dotknou se i jejich rty. Ta z nebes vyhnala jeho otce ze tmy a poslala ho zpátky do moře.

	
Vidění

	R


	áno se Tromdur probudí, žena leží stulená pod ohybem jeho lokte. Po rameni se mu rozlévají dlouhé, bílé vlasy. Když se Tromdur pohne, její paže se kolem něj ovinou, přitáhne si ho blíž k sobě. Je vylekaný, nemůže si vzpomenout, kde se nachází.

	A pak se mu to vybaví: ztroskotání, skrælingové, ta dívka. Něco mu v té své podivné řeči šeptá, líbá ho na hruď. Tromdur se rozpomene, jak ho předešlé noci objímala, jak ho zachránila před otcovým rozzuřeným duchem. A jak se teď probouzí, líbá ho tak, jak ho ještě nikdy žádná žena nelíbala – na oči, na ruce, na čelo. Všechna ta něha, je toho na něj příliš.

	Je to úchvatné.

	~

	Hákon je venku ještě před svítáním. Jeho domorodá žena už se stará o jejich ohniště. Místní rodiny se scházejí a v mdlém světle úsvitu jedí tu neslanou nemastnou kaši, kterou vaří z manioku, vody a koření, dávají do ní i nějakou ohnivě rudou zeleninu, kterou všichni Seveřané nesnášejí a plivou ji na zem.

	Ostatní osadníci si na jídlo neustále stěžují. „Jsme naživu,“ musí jim Hákonův bratr neustále připomínat. „Až se vrátíme domů do ledových krajů, můžete si klidně sníst celou krávu, ale teď nám tihle lidé dávají všechno, co mají. V lesích tu máte králíky a jeleny. Buďte rádi, že nemusíte jíst další tulení maso!“

	Hákon už se teď v lese vyzná, ví, jak se dostat dolů na pláž. Dnes ráno tam ještě před ním dorazil Rudovous a už pracuje. Eirík naverboval pár mužů, kteří se můžou hodit při opracovávání dřeva, a vybudoval tady dole tábor. Má plné ruce práce s tím, aby jim postavil novou loď. Skrælingům se podařilo zachránit hlavní část hafskipu, včera ji vytáhli na pláž a Eirík nyní pro loď vyrábí novou dřevěnou kostru. Mají tedy alespoň polovinu lodi, nicméně dračí příď dál hnije v laguně.

	Eirík má v plánu vypravit se do deštného lesa a vybrat tam pár vhodných stromů, pokácet je sekerami a přimět skrælingy, aby je odtahali na pláž.

	„Eirík tvrdí, že než loď dostaví, bude už skoro zima,“ sdělí Rudovous Hákonovi, když ho uvidí. „Říkal jsem ti přece, že náš bratr nosí smůlu.“

	„Nás sem nezavedla smůla,“ odsekne Hákon, „ale tvoje hloupost!“

	„Do háje s lodí. Napřed bychom měli postavit palisádu. Těch divochů je víc než nás, několik set na jednoho. Musíme být schopní se bránit a musíme mít svoje vlastní domy, ne žít v těch jejich!“

	„Tromdur nechce stavěním opevnění ztrácet čas, který můžeme využít k opravě lodi,“ namítne Hákon. „A já s ním souhlasím.“

	„Jsem nejstarší,“ zavrčí Rudovous. „To já bych měl být goði.“

	„Kdybys byl dostatečně chytrý na to, abys byl naším goðim, měl jsi být dost chytrý i na to, abys nezabíjel kněze – pak bychom se sem vůbec nedostali.“

	Hákon se obrátí na patě a vyrazí zpátky do vesnice. Nejhorší zločin, kterého se může Seveřan dopustit, je zabití příbuzného, a to je v tuhle chvíli to jediné, co mu brání, aby nevzal meč a Rudovousovi tu jeho pitomou hlavu neusekl.

	Jen co dojde do vesnice, uvidí Tromdura. Pozdraví ho, má v úmyslu ho informovat, jak Eirík pokračuje se stavbou lodi.

	A vtom vidí, jak Tromdur padá k zemi.

	~

	Tromdur už ten pocit zná, vnímá, jak podléhá své auře, a ví, co se vzápětí stane. Když uvidí na zemi před sebou stín jestřába, podívá se nahoru a se slabým výkřikem se skácí.

	„Pomoz mu,“ slyší, jak Hákon křičí na jeho ženu, která právě vychází ze svého domku. Tromdur zaslechne, jak dravec volá jeho jméno, zadívá se na oblohu a vidí, že se jestřáb snáší dolů.

	Okamžik temnoty a potom prudce stoupá vzhůru, osvobozený od země, je najednou lehký a nic ho netíží. Pohlédne dolů na vesnici, vidí, že uprostřed prašného náměstí leží na zádech jakýsi muž s vousy spletenými do copánku. Nad ním se sklánějí jeho bratr a náčelník skrælingů, dívka s bílými vlasy si položila jeho hlavu do klína, potom ho Hákon a další tři Seveřané zvedají a nesou do domu jeho ženy.

	Vystoupá na termálních proudech ještě výš, co se děje s jeho tělem dole na zemi, ho vůbec nezajímá. Vidí pláž a jejich loď v závěsném lešení z cedrového dřeva, kolem se hemží Eirík a jeho pomocníci. Jedno zlaté oko sleduje zubaté stíny vrhané podmořským útesem ve vodě, která má podivuhodnou tyrkysovou barvu.

	Pak jestřáb naklopí křídla a letí k vlhkému tropickému lesu.

	V husté zeleni něco upoutá jeho pozornost. Stáhne křídla k tělu a jako šíp se řítí dolů. Mezi stromy pod ním se něco hýbe, v poslední chvíli svůj střemhlavý pád zpomalí a jen se lehce otře o koruny stromů. V téhle rychlosti se všechno slévá do jediné šmouhy, listoví, protínající se pěšinky, kusy čediče vystupující nad zem.

	A tady to je, záblesk barvy v mlze. Řada klusajících mužů ve složitých čelenkách z ptačích per, těla pomalovaná jasnými barvami ohně, červenou a černou. Na pažích zlaté náramky, na krku nefritové náhrdelníky a někteří také náhrdelníky z lidských zubů.

	A co to mají za zbraně? V rukou drží obyčejné proutěné štíty, ale jejich oštěpy a meče jsou z jakéhosi lesklého černého skla. Všichni míří k osadě skrælingů, vyslali napřed zvědy a vrahy. Jestřáb vidí hlídku skrælingů, oba muži leží na zemi s proříznutým hrdlem, takže vesničané teď nemají nikoho, kdo by je před blížícím se nebezpečím varoval. Dravec se vzteklými skřeky přelétne nad hlavami válečníků. Jeden z vojáků sáhne po toulci se šípy a pozvedne luk. Tromdur mu chce vyklovat oči, ale luk už se natahuje, vidí, jak se tětiva napíná.

	Otočí se a letí pryč, cítí, jak šíp, když ho míjí, rozčeří vzduch. Aby unikl, nechá se nést stoupavými proudy výš a výš, až se ocitne téměř až nahoře v mracích. V uších mu hučí, zalapá po dechu a je prudce vržen zpátky na zem. Otevře oči a zjistí, že leží na zádech a upírá pohled na trámy ve stropě domku své ženy, do zorného pole mu vpluje její tvář. Pokouší se vykřiknout varování, ale nejde to.

	Jeho jazyk jako by byl pro jeho ústa příliš široký. Hákon mu pořád dokola opakuje, ať zůstane ležet, zůstaň ležet, ale on mu nerozumí. Blíží se sem vojáci a oni se musí na jejich útok připravit.

	Pokouší se vstát, ale žena se ho snaží udržet na lůžku. Tromdur zavrtí hlavou a její ruku odstrčí. „Tromdure, co je?“ ptá se ho Hákon. „Jen si odpočiň. Měl jsi další záchvat.“

	Pokouší se jim to říct. Ale slova mu odmítají vyjít z úst.

	„Snaží se nám něco říct,“ obrátí se Hákon k Ragně, která se přišla podívat, jestli by jim nemohla nějak pomoct.

	„Vojáci,“ vypraví ze sebe Tromdur.

	Hákon mu nerozumí.

	A tak Tromdur ukáže rukou ke dveřím, k lesu. „Útok… vojáci. Přiveď chlapy… z pláže.“

	Útok.

	Tomuhle Hákon porozumí velmi dobře. Vyřítí se ven, svolává Seveřany, aby si vzali zbraně a připravili se k boji. Potom běží co nejrychleji na pláž, aby přivedl i Eiríka, Rudovouse, Syggiho a ostatní.

	„Co se děje?“ chce vědět Rudovous, když vidí, jak k nim bratr spěchá po písku. Je kus nad zemí, v polovině nové kostry lodi, kterou Eirík vyrobil, a přitlouká na trup hafskipu další prkno.

	„Všichni si vezměte zbraně a zbroj! Útočí na nás!“

	„Skrælingové na nás útočí?“ Eirík se rozhlédne. „Ale vždyť ti jejich mládenci jsou všichni tady. A ostatní pracují na polích.“

	„Tihle skrælingové ne,“ vyhrkne Hákon zadýchaně. „Jiní.“

	„Jací jiní?“

	„To nevím. Ale Tromdur měl vidění.“

	„Vidění?“ Rudovous pohlédne na Snorriho a potom se znovu podívá na Hákona. „Řekni mu, ať jde do hajzlu.“

	Hákon drží v ruce sax, který se teď bez jakéhokoli varování ocitne na Rudovousově krku. Oči má široce otevřené. „Okamžitě popadni tu svoji zasranou přilbu a štít a připrav se k boji, nebo tě na místě podříznu.“

	Rudovous přikývne. Hákon to myslí vážně. Ostatní slezou z lodi a rozběhnou se k lesu. Vesničané za nimi užasle hledí.

	Když pak uslyší varovné zahoukání lastury, dají se do běhu i oni, jenže utíkají na druhou stranu, k mlžnému lesu, do bezpečí Labyrintu.

	
ČÁST ŠESTÁ

	„Válečníci se sešikovali do bojové linie, která se táhla od hranic samotného Midgardu, od zubů obrovského hada, který je obtočený kolem země, až po jeho ocas. Na světě není dost čísel na to, aby bylo možné jejich nepřátele spočítat. A proti nim stálo padesát zdatných Seveřanů. ‚To je víc než dost,‘ prohlásil Tromdur Sveinsson. ‚Někteří z nás mohou odejít domů a nechat ostatní, ať se s nimi vypořádají sami.‘“

	– ze Ságy o Haraldu Půltváři

	
Temný kámen nikdy nelže
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	ež se Tromdur zotaví, bojová linie skrælingů ozdobených péry a válečnými barvami už pochoduje z lesa. Hákon je pořád ještě na pláži, a tak se velení ujal Harald Půltvář, který zformuje na kraji vesnice nevyrovnanou obrannou řadu. Vybral si bojiště co nejlépe, výhoda je, že je to místo vysoko položené, takže nepřítel se k nim bude muset namáhavě brodit přes bahnitá políčka.

	Kolem nich se valí vesničané, snaží se uniknout.

	Situace vypadá beznadějně. Je jich sotva šedesát, navíc značná část jejich zbraní a zbroje ještě pořád leží na dně laguny.

	Harald je mezi nimi jediný, kdo vlastní meč a kroužkovou košili, ale ani se nenamáhal si pro obojí dojít, ne kvůli boji se skrælingy. Stojí sám na jedné z ochranných protizáplavových hrází, svou sekeru bradatici pověšenou na řemeni na zádech, jako by si myslel, že dokáže celou armádu porazit úplně sám.

	Zbylí Seveřané jsou nejčastěji sedláci, nikoli profesionální válečníci jako Harald, a je to už dlouho, co kdokoli z nich vyrazil na víking. Někteří z nich dokonce ani nevlastní přilbu.

	Tromdurovi se uleví, když vidí, jak přes náves klopýtají Hákon, Rudovous a Syggi a ještě za chůze si připínají štíty a nasazují přilby. Hákon a Rudovous mají alespoň meče a Syggi má tlustou koženou vestu, která mu slouží jako zbroj. Z pláže s sebou přivedli ještě pár dalších mužů.

	I tak ale stále stojí proti přesile přinejmenším deset na jednoho. Válečníků vyzdobených péry, kteří se objevili na kraji lesa, musí být alespoň pět set. Pomalu, ale jistě se k nim přes políčka blížili, ale teď se zastavili, očividně je pohled na ozbrojené muže sešikované proti nim vyvedl z míry.

	Tromdur se ještě úplně nevzpamatoval, přesto se vypotácí z domku a připojí se ke svým mužům, zbroj má přehozenou přes rameno. Připadá si, jako by vplul do silného proudu, míjejí ho vesničané prchající do lesa, oči vytřeštěné v panické hrůze. Ne všem se ale podařilo utéct. Pár těch, kteří pracovali na vzdálenějších polích, už útočníci chytili, a teď je svazují a nechávají ležet v blátě.

	„Proč tady nezůstanou a nebojují?“ zeptá se Hákon.

	Rudovous pohrdavě zkřiví rty. „Zbabělci.“

	Tromdur má dojem, že válečníci s péry nemají zájem vesničany zabíjet. Dívá se, jak dva z nich pronásledují nějakou ženu přes zavlažená pole a pak ji hodí do bláta a řemeny, které mají zavěšené u opasku, jí svážou nohy a ruce. Ani se nenamáhají tasit ty své podivné meče.

	„Co je to za zbraně?“ zajímá se Hákon. „Takové jsem ještě neviděl.“

	Tromdur si zacloní rukou oči. Ze svého jasnozřivého snu si pamatuje, že zbraně nepřátel vypadaly, jako by byly zhotovené z černého skla. Třpytí se na slunci, až z těch záblesků bolí oči.

	„Však už brzy zjistíme, jaké jsou to zbraně,“ odpoví.

	Oblékne si koženou prošívanici a Hákon mu pomůže dostat kroužkovou košili přes hlavu a v pase mu ji stáhne opaskem. A nakonec přilba; Svein vždycky trval na tom, aby byli jeho synové důkladně chráněni. Tahle přilba je opatřená kroužkovým nápletem a má také nánosník a dokonce i ochranu očí ve formě kovové masky se dvěma otvory.

	„Budeš v ní protivníkovi nahánět hrůzu, to je nejdůležitější,“ řekl mu kdysi Svein, když dával v kovárně pokyny, jak má přilba vypadat.

	Díky ní je teď jedním z nejlépe chráněných bojovníků mezi všemi přítomnými, což také znamená, že musí vyhledávat ty nejnebezpečnější situace.

	Chopí se meče a vydá se za Haraldem na protizáplavový val.

	~

	Rozzlobená pěst, Ta z nebes a Padající orel je z lesa pozorují.

	„Nechte mě bojovat s nimi,“ řekne Rozzlobená pěst.

	„O tom vůbec neuvažuj,“ odpoví Ta z nebes.

	„Ale já o tom uvažuju pořád! Podle mě jsou stateční, zato my jsme slabí zbabělci.“

	„Naše cesta nevede přes zabíjení. Nikdy přes něj nevedla.“

	„Tak bychom ji tam zavést měli.“

	Padající orel se na něj oboří: „Buď zticha! Zakazuju ti takhle mluvit!“

	„Jen se na ně podívejte! Nemají šanci!“

	„A ty si myslíš, že když tam budeš s nimi, budou na tom líp?“

	„Myslím si, že bych se alespoň nemusel tolik stydět.“

	„Ty nejsi bůh. Ten s těmi zapletenými vousy je bůh! Necháme boj na něm a jeho společnících, a to je všechno, co k tomu hodlám říct. Svá nejposvátnější přesvědčení nezradíme, ať už nám udělají cokoli. Tak je to určeno.“

	„Není to určeno! Tohle není správné. Proč mohou bohové brát život, a lidé ne?“

	„Protože jsou to bohové, a ty ne. A teď odejdi s ostatními do jeskyní.“

	Rozzlobená pěst chvíli zvažuje, jestli by se neměl rozkazu vzepřít, ale pak náčelníka poslechne. Padající orel a Ta z nebes pohlédnou jeden na druhého. „Takhle to kdysi začalo,“ povzdychne si Ta z nebes. „Stačí, když o tom začne mluvit jeden.“

	„Je mladý.“

	„Bude vždycky mladý. Právě proto se o něj tak bojím.“

	Čekají a dívají se. Temný kámen Té z nebes ukázal, že je tihle děsiví bohové před Kariby zachrání, a Temný kámen nikdy nelže. Přesto je v tuhle chvíli těžké uvěřit, že by mohli zvítězit. To bude vyžadovat něco jako zázrak.

	
Sekera bradatice
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	romdur se otočí a osloví skupinku svých bojovníků. Musí jim připomenout, kdo jsou, vlít jim do žil oheň, protože v tomhle okamžiku vypadají vyděšeně, všichni do jednoho. „Ke mně, muži Severu! Teď mě poslouchejte, musíme udělat tohle. Podívejte se, jak se támhle v poli zastavili. Zdálo by se, že ještě nikdy nezažili skutečnou bitvu. To nejsou žádní válečníci, jsou to obchodníci s otroky, nic víc. Vidíte, jak naše skrælingy chytají, ale nezabíjejí? Možná mají přesilu, ale my můžeme mít pořád ještě naději.“

	Ozve se tlumené pokašlávání a šoupání nohou. Nikdo si tím není jistý.

	„Pokud nemáte štít, najděte si chlapa, který štít má, ale nemá oštěp. Vezměte si jeho. Bojujte, dokud budete moct, a až vám dojdou síly, dejte mu ten štít zpátky, přidejte mu i svůj oštěp a odpočiňte si za jeho zády, dokud se neunaví.

	Dnes zemřeme, nebo vyhrajeme. Sudičky už určily, co se stane, takže stejně nemůžeme dělat nic jiného než statečně bojovat. Pamatujte, že jsme Seveřané a bohové nás sledují, aby zjistili, koho z nás si mají vzít do Valhally.“

	„Ale proč bychom měli za tyhle skrælingy bojovat, když oni sami za sebe nebojují?“ křikne Rudovous.

	„My nebojujeme za skrælingy. Bojujeme za svou čest a za místo v Ragnaröku.“

	Rudovouse to však nepřesvědčí. Vystoupí z řady a postaví se vedle Tromdura. Obrátí se tváří k nesourodé skupince ostatních mužů. „Já říkám, abychom se vrátili na pláž a nechali tyhle místní otrokáře, ať si dělají, co chtějí. Tohle není náš boj!“

	„Kdo další chce těm divochům předvést, jak rychle dokážou Seveřané utíkat?“ překřičí ho Tromdur. „Tihle lidé k nám byli laskaví. Dali nám jídlo a pomohli nám vytáhnout loď z vody na pláž, dokonce se potápěli pro naše zbraně. To se k nim teď obrátíme zády?“

	„Jenže tohle nemůžeme vyhrát!“ zahuláká Rudovous. „Podívejte, kolik jich je!“

	„Nemusíme je všechny pobít. Dokonce jich ani nemusíme zabíjet moc. Vidíte támhle toho vojáka pod baldachýnem ze zářivě barevných per? Jestli se nemýlím, bude to jejich velitel a sedí si tam jako medvěd na kameni, je přesvědčený, že se mu nemůže nic stát. Pokud se k němu dostaneme, usekneme mu hlavu a ukážeme ji jeho skrælingům, všichni ostatní utečou.“

	Připadá mu, že je možná jeho proslov přesvědčil, ale nemůže si tím být jistý, protože právě v tu chvíli se ozve výkřik, při němž tuhne krev v žilách. Harald Půltvář seskočí z valu a dopadne do bahnitého pole. Malá domorodá holčička vyběhla ze svého úkrytu a čvachtá přes zavlažovací kanály v naději, že vojákům nějak proklouzne.

	Ti už ji však zahlédli a dva z nich se ženou kanálem za ní. Uprostřed pronásledování se ale zastaví, protože vidí, že se na ně řítí Harald. Já osobně bych nechtěl sledovat, jak ke mně vztekle běží takovýhle děsivý obr, říká si v duchu Tromdur. Oba válečníci se dají na útěk, ale Harald, ačkoli se až po kotníky propadá do bahnité vody, je na ně příliš rychlý. Zaútočí na ně s pokřikem „Svína bellir!“ a obrovskou sekerou, kterou drží v pravé ruce jako nic.

	„Vážně je právě nazval prasečími čuráky?“ chce vědět Hákon.

	Harald ani nezpomalí. Jednomu z protivníků srazí hlavu jediným mocným máchnutím sekery bradatice, při dalším kroku probodne špicí druhého. V úchvatné ukázce síly zvedne muže do vzduchu, jako by si při večeři napíchl na hrot nože drobného sledě.

	Holčička má teď volnou cestu a utíká k lesu, co jí síly stačí.

	Harald se zatím rozhodl, že se s celou armádou skrælingů vypořádá sám. Zapře se botou, aby odstranil mrtvého nepřítele ze špice bojové sekery, a pokračuje v útoku hodném berserka.

	„Vidíte,“ zvolá Tromdur. „Jsou to zbabělci. Co řekne čtyřicet dobrých Seveřanů pěti stům zbabělců?“

	Seskočí do zavlažovacího kanálu a brodí se polem za Haraldem. Jde zbytek jeho mužů za ním? Ví, že Hákon ho následovat bude, u ostatních si není jistý. Ale je mu to jedno.

	Harald už bojuje s každým, kdo se k němu přiblíží. Než se Tromdur dostane vedle něj, asi polovina nepřátelské armády se obrátí na útěk.

	Tromdur jen tak mimochodem odrazí prvního bojovníka, který se na něj vrhne, těžkou kovovou puklicí štítu, potom na něj vezme meč, aby ho dorazil. Vskutku snadné. První manévr, který se kdysi naučil. Otec mu ho vštípil zhruba v době, kdy dostal své první kalhoty, a klidně by takhle mohl pokračovat celý den.

	Další z válečníků zdobených péry čekal za tím prvním, teď zvedá ten svůj kyj se skleněnými břity a chystá se udeřit. Když sekne, Tromdur ránu odráží štítem a sklo se o železnou hranu roztříští jako led o skálu. Pak máchne mečem Tromdur a mužův štít je proti důkladné železné čepeli k ničemu, jako by nebyl z ničeho pevnějšího než ze spletené trávy, takže ho rána přesekne vejpůl i s rukou, která ho drží.

	Tromdur takhle zabije ještě tři další protivníky, postupuje bok po boku s Haraldem Půltváří.

	To už dorazil i zbytek Seveřanů, Hákon si s řevem prosekává cestu do řad skrælingů. Ti z válečníků, kteří ještě neutekli, se teď drží zpátky, očividně jsou vyděšení. Tromdur si přidržuje štít těsně u těla, aby ho měl co nejvíc chráněné, a zaútočí na to, co z nepřátelské linie zbylo. Štítem podrazí dvěma válečníkům nohy, třetího skolí hrotem meče, seká nízko, pod okrajem štítu. Teď už ví, jak na ně.

	Vidí, jak jejich velitel ječí na nosiče, aby ho odtud odnesli, několik z nich už se však dalo na útěk. Ti, kteří tu zůstali, jsou tak vystrašení, že jim velká splétaná nosítka vyklouznou z rukou, velitel z nich vypadne a s křikem se vyválí v blátě. Vyškrábe se na nohy a prchá do lesa, v panické snaze dostat se pryč co nejrychleji předběhne i své vlastní nosiče.

	Nepřátelská armáda už naplno ustupuje. Tromdur stojí celý zadýchaný v blátě. Najednou už tu není nikdo, s kým by bojoval. Rozhlédne se kolem sebe. On a ostatní osadníci stojí na kraji lesa, ohromení vlastním úspěchem. Porazit nepřítele, který měl přesilu deset na jednoho, jim trvalo jenom chvilku. Hákon se k němu obrátí a ušklíbne se. Na tváři má cákanec čerstvé krve.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se ho Tromdur.

	Hákon přikývne. Ta krev není jeho.

	Dívají se, jak lesem ustupují poslední nepřátelští vojáci, vidí už jenom pár vlnících se per. Umírající a ranění v trávě sténají a škubou sebou.

	„Bereme zajatce?“ chce vědět Hákon.

	„K čemu?“ ozve se Rudovous a z vlastního rozhodnutí obchází kolem a oštěpem dobíjí ty z nepřátel, kteří jsou ještě naživu.

	„Do bitvy dorazí pozdě, ale pak si klidně dobíjí raněné,“ zamumlá Hákon. „Celý náš bratr.“

	~

	„Co byli zač?“ chce vědět Hákon. „Do čeho jsme se to zapletli?“

	„Měli bychom odsud co nejrychleji odjet,“ prohlásí Snorri.

	Přistoupí k nim Syggi a i on se zapojí do jejich malé rozpravy. „Kdyby využili svoji početní převahu, mohli nás snadno porazit.“

	„Máme štěstí, že takhle nebojují.“ Tromdur se ohlédne k lesu, potom přejede pohledem po nahých mrtvolách ozdobených péry rozesetých po poli. Podobného boje se nikdy předtím neúčastnil, nikdy by ho nenapadlo, že tak málo lidí může porazit takovou přesilu.

	„Myslíš, že se vrátí?“ zeptá se ho Hákon.

	„Tím jsem si jistý,“ odpoví. A kolik jich bude příště? dodá v duchu. Tohle nebylo vítězství, jenom odložení dalšího boje.

	Ostatní Seveřané se ale se smíchem poplácávají po zádech. Pokud to Tromdur může posoudit, k oslavám nemají důvod, ne dřív, než dostavějí svou loď a budou na palubě, než z tohoto prokletého místa nebude jen tečka na obzoru.

	Kdepak je náčelník a kde je jeho žena a zbytek vesničanů? Co se to tu právě stalo?

	Džungle jako by na ně padala, vlhká, zelená a dýchající. A nechává si odpovědi na své záhady pro sebe.

	
Ústřice ve své lastuře

	H


	olčička, kterou Harald Půltvář zachránil před skrælingy, si ho zvykla ve vesnici všude následovat. Je to malá, okatá dívenka s bílými vlasy a světlýma očima, jaké má i Tromdurova žena. Všichni mají za to, že je to její dcera, ale nejsou si tím tak docela jistí, a navíc – kdo je otec? Třeba ho skrælingové zabili.

	Haralda jeho nový stín uvádí do rozpaků, dělá na tu malou různé obličeje, aby ji vyděsil a zbavil se jí, ona však sice uteče, ale o chvilku později se vždycky zase objeví. Nemluví a nikdy nepřijde moc blízko, jenom ho pozoruje.

	„Máš další stín,“ upozorní Haralda Hákon.

	Harald si odfrkne a potichu zakleje.

	„Ty to musíš s dětmi opravdu umět,“ pokračuje Hákon. Harald se k němu prudce otočí a z kožené pochvy vytáhne meč, Hákon však má dost rozumu na to, aby se mu klidil z cesty. Se smíchem odchází.

	Ale je to pravda, pomyslí si Harald. Buď má v patách toho Syggiho spratka, nebo teď tu holku. Prokaž někomu laskavost, a vždycky se ti to nějak vrátí a bude tě to strašit. Copak ho prostě nemůžou nechat na pokoji?

	Vypraví se do lesa na lov a přinese si odtamtud hezkého, tlusťoučkého zajíce, kterého si pak opéká na otevřeném ohni před svým domkem. Dívá se, jak tuk odkapává na žhavé uhlíky. Osadníci svolali sněm na þingwöll, slyší, jak tam na sebe křičí. Co to s nimi je? Náčelníkem je přece Tromdur, pokud mu nevěří natolik, aby poslouchali jeho rozkazy, proč s ním jezdili?

	Vzhlédne a zjistí, že ho už zase pozoruje ta holčička s bílými vlasy. Copak na tomhle zatraceném ostrově nemůže mít ani chvilku klidu? Nabídne jí kousek zajíce, který je ještě horký a černý od ohně, ale holčička uteče.

	„Jak chceš,“ zamumlá si Harald pod vousy.

	~

	Začali mu říkat Laskavý ošklivý bůh. Je opravdu ošklivý? Ona si myslí, že její nový manžel je s těmi svými tvrdými pěstmi a zamračenou tváří ještě ošklivější, tenhle je přinejmenším ošklivý jenom na povrchu a to není až tak podstatné. Děti za ním všude chodí, psi neštěkají, když projde kolem.

	Pozoruje ho, jak o samotě jí, trhá zuby kusy masa. Ta z nebes tvrdí, že jsou to bohové, tak proč se živí masem jako Karibové? Nic z toho jí nedává smysl.

	Obr nabídne Malé ženě část svého jídla, ale ta moudře uteče. Dívka se rozhodne, že se mu ukáže.

	Když ji uvidí, odhodí kus masa, který právě jí, do ohně. Zakřičí na ni, ale ona se ho nebojí.

	„Copak tu člověk nemůže mít chvilku klidu?“

	„Viděli jsme, co jsi udělal, zachránil jsi ji před Kariby.“

	„Brebenti si, jak chceš,“ utrhne se na ni. „Nerozumím jedinému slovu. Prostě mě nech na pokoji, ať si můžu v klidu dojíst večeři!“

	„Ji a jejího bratra a dědečka Karibové chytili,“ pokračuje Quetzal. „Jí a jejímu bratrovi se podařilo utéct, ale dědeček už byl na to, aby utekl, moc starý. V Chrámu radosti mu vyrvali srdce.“

	„A i kdybych tou vaší pitomou řečí mluvil, bylo by mi to fuk,“ odsekne Harald a znovu se zakousne do své večeře, až mu šťáva stéká po vousech.

	„Jak vidíš, Malá žena nemluví,“ vysvětluje mu Quetzal. „Vůbec s nikým. Odmítá se mýt, nechce si hrát s ostatními dětmi a skoro nejí. Je jako ústřice ve své lastuře. Jenom když kolem nikdo není, maličko se pootevře, jen tak, aby se mohla nadechnout.“

	Půltvář drtí mezi zuby drobné kůstky.

	„Prostě mě jenom nech dojíst toho zajíce.“

	„Jsi velmi statečný. Někteří z nás věří, že jsi největší z bohů.“

	„Poslyš, já nevím, co říkáš, a ani mě to nezajímá. Jestli nevypadneš, přísahám, že si nabodnu na rožeň i tebe.“

	„Jak vidíš, patří k Bělovlasým. Cítí a vidí věci, které normální lidé cítit a vidět nemůžou.“

	Harald hodí kosti do křoví a olízne si z prstů omastek. Vstane.

	„Myslím, že jí možná jednou pomůžeš, aby začala zase mluvit.“

	Obr vyplivne kus chrupavky do ohně. Zuřivě se na dívku zadívá a ona se na něj usměje. „Podívej, jsi hezká kočička a je mi tě líto, že musíš spát s chlapem, jako je Rudovous. Musíš si připadat, jako by se s tebou pářil medvěd.“

	Obr nakloní hlavu na stranu. Slyší, jak na sebe ve vesnici ostatní bohové křičí.

	Ukáže na ni prstem. „Nechoď za mnou!“ A oddusá do lesa.

	„Můžu ti uvařit, kdykoli budeš chtít,“ křikne za ním, ale to už je daleko. Zbytek zajíce nechal na žhavých uhlících spálit do černa.

	
Ukusují vlkům hlavy

	V


	e městě se jako včely vyrojily různé zvěsti. Chladné chvění zasáhlo i nejvyšší bašty Axtlanty. Malinoco sedí na trůně z lebek a pozoruje generála, který se mu svíjí u nohou. Muži stéká po bradě tenký pramínek slin. Dlouho nikdo nepromluví.

	Ty povídačky o bozích, kteří se tu takhle bez varování objevili, slyšeli všichni: že to vůbec nejsou lidé, ale hadi, že ukusují vlkům hlavy a pak je jedí, že nosem vydechují oheň, že jejich meče dokážou proniknout kamenem, jako obsidiánové ostří projde tvarohem z kozího mléka.

	„O kolik vojáků jsi přišel?“ zeptá se Malinoco.

	Generál na zemi něco zamumlá.

	„Mluv nahlas! Kolik?“

	„Necelých padesát.“

	„Jak jsi mohl ztratit tolik mužů?“

	Generál podá hlášení, líčí, jak když dorazili, povolali Motýlí lidé bohy, aby je bránili; jak měl jeden z těch bohů vousy a vlasy jako oheň, jako sám Kinich Ahau; jak se z nebes snesli další bohové a zaútočili na ně; jak měli hadí ocasy a tesáky, z nichž prýštil jed.

	Bruhecchio slyší, jak Malinocovi škrundá v břiše – on si snad nadělá do kalhot přímo tady na trůně z lebek, pomyslí si. Za ta staletí už jsme tu měli pár králů poseroutků, ale během audience se nepodělal ještě žádný. Bude tenhle kluk první? Vůbec by se nedivila.

	Tahle síň slyšela a viděla významné události. To sem přišli první Bělovlasí, tady se lidé klaněli a ohromeně vzdychali, když museli první strašliví vládci sestoupit z trůnu a sami poklekali, aby políbili nohy bělookým panovníkům.

	Právě tady byl také Kinich Ahau znovu vysvěcen jako bůh, hora byla prohlášena za posvátnou a Motýlí lidé posláni do vyhnanství a postaveni mimo zákon.

	A tenhle hlupák tu teď tvrdí, že se bohové vrátili. Ona tomu ani na okamžik nevěří.

	„V boji nemají žádnou čest,“ prohlásí Kavak.

	„Žádnou čest?“

	„Když bojovali dva muži, třetí klidně přišel z boku a jednoho srazil. Spousta našich vojáků utrpěla zranění na bocích a na zádech. Mají kouzelné zbraně, ty naše se rozletí na kusy, když na ně narazí. Vina nepadá na mou hlavu, proti takovým nepřátelům jsem nemohl nic dělat.“

	Malinoco zavrtí hlavou a upírá pohled na své nohy. Ticho se protahuje.

	Někdo se dá do smíchu a všechny hlavy se otáčejí, aby viděli, kdo že se to odvážil dopustit takového rouhání. Je to Juknúm, vlastní bratr jejich strašlivého vládce, sedí v koutě, klubíčko zkřivených údů a tlustých rtů.

	Nikdo neví, co dělat. Bruhecchio, která stojí za trůnem z lebek, o chlapcově přítomnosti až dosud nevěděla, ale teď ho zpraží pohledem, beze slov se ho snaží přimět, aby byl zticha.

	Idiot však místo toho vykřikne: „Hele, Malinoco brečí!“

	„Vyveďte ho odsud,“ sykne Bruhecchio na jednoho ze sloužících, a tak se Juknúma dva muži chopí, zvednou ho a vynesou ven. Nepřestává se smát.

	Bruhecchio postoupí dopředu a zasyčí Malinocovi do ucha: „Řekni něco!“

	„A co se tady dá říct? Slyšelas, co povídal. Motýlí lidé teď mají na své straně bohy.“

	Bruhecchio nemá daleko k vraždě. „Nemůžou to být bohové! Bůh je jenom jeden a ty jsi jeho Vyvolený!“

	„Je to boží trest za to, že jsme zabili krále,“ zašeptá jí v odpověď. „Kinich Ahau se na mě zlobí.“

	„Tohle s bohem nemá nic společného! Jsi služebník hory a ohně. Nevěřím ničemu z toho, co ten bídný červ tvrdí! Lže, protože tu bitvu prohrál!“

	Bruhecchio se nahne přes Malinoca a vytáhne mu z opasku obřadní meč. Je vyrobený z posvátného černého obsidiánu z posvátné hory a jílec má z tepaného zlata. Je vybroušený do smrtícího hrotu. Dvůr zalapá po dechu, všichni si totiž myslí, že se stařena hodlá dopustit násilí na jejich novém králi.

	Hlupáci. Proč by měla ubližovat své vlastní krvi?

	Místo toho sestoupí dolů ze schodů ke stupínku před trůnem, kde se generál svíjí a kroutí jako něco, co bylo vytaženo z vlhké zeminy. Její staré klouby jsou ztuhlé a bolavé, přesto dokáže sebrat sílu k tomu, aby přitiskla špičku meče k měkké části mužovy šíje. Generál je tak zabrán do projevů kajícnosti, že si ani neuvědomí, k čemu se schyluje, dokud není po všem. Stařena se celou vahou opře do meče, muž vykřikne a jeho krev jí vystříkne na šaty.

	Odkulí se od ní, kope kolem sebe. Chytí se za krk, ale životodárná krev mu v potocích protéká mezi prsty, takže za pár okamžiků na zemi u králových nohou zemře. Dvůr zalapá po dechu. Být zabit ženou – to je ta nejhorší potupa, jakou si kdokoli z přítomných dokáže představit.

	Bruhecchio s přehnanou námahou poklekne – už to není tak snadné jako kdysi – a vrací meč Malinocovi. Není už schopná bez pomoci vstát, jen se obrátí a přes rameno se zadívá na shromážděné vojáky a dvořany.

	„Malinoco nařídil, aby generála Kavaka za to, že se na bitevním poli choval zbaběle jako žena, také žena zabila,“ prohlásí. „Za trest mu bude srdce ponecháno v těle, aby se v duchovním světě nikdy neshledal s bohy.“

	Chytí se okraje trůnu z lebek a pomalu se vyškrábe na nohy. Malinoco na ni civí s otevřenými ústy.

	Myslí si snad, že jsem ještě nikdy žádného muže nezabila?

	Zvedne paže a znovu osloví dvůr. „Ti muži, kteří přišli Motýlím lidem na pomoc, nejsou žádní bohové! Jediný pravý bůh je ten náš! Aby to dokázal, strašlivý vládce Malinoco osobně povede své vojsko do útoku proti uchvatitelům a všechny je vlastnoručně pobije, aby vám předvedl, že jsou smrtelní!“

	Vzhlédne k Malinocovi a usměje se na něj. Mladík na ni vyděšeně zírá.

	Na to, aby vstal, nemá v nohou dost síly. „Ven, všichni,“ zamumlá, a když se nikdo nepohne, hlasitě vykřikne: „Ven! Ven! Ven!“

	Audienční síň se vylidní. Když jsou pryč i poslední dvořané, velmoži, otroci a stráže a velké dveře se za nimi zabouchnou, Malinoco se zhroutí a rozvzlyká se. Nějaký čas mu trvá, než se zase uklidní.

	Nakonec nejistě vstane a zamíří na terasu. Překročí kaluž krve na dlaždicích, dává si pozor, aby neuklouzl.

	„Cos to udělala?“ zeptá se jí.

	„Zachránila jsem ti trůn.“

	„Armádu bohů nemůžu porazit!“

	„Nejsou to bohové!“

	Nezdá se, že by ji slyšel. „Říkám ti, je to určitě trest za to, jak jsme zabili Zumu, jiný důvod to mít nemůže. Proč by se jinak Bělovlasí vrátili právě teď?“

	Znovu se dá do pláče. Bruhecchio mu vytne pořádný políček, a když to nepomůže, dá mu ještě jeden. Na to, jak je stará, má ještě pořád spoustu síly.

	„Jsi král. Téhle hrozbě budeš čelit a ty cizí bojovníky porazíš, ať jsou, kdo jsou.“

	„Vidělas moje vojáky, když se z té bitvy vrátili! Viděla jsi jejich zranění! Jaké zbraně dokážou člověku jedinou ranou useknout nohu? Říkají, že jim ti válečníci prosekli štíty, jako by krájeli ovoce.“

	„Bůh tě vystavuje zkoušce, to je celé.“

	„Pak v té zkoušce neuspěju. Tohle nedokážu, nedokážu vést armádu. Nemám žádný výcvik. Jsem panovník, ne voják!“

	Stařena ho popadne za ucho, až mladík vyjekne bolestí. „Ty to uděláš! Moji zvědové hlásí, že jich je jenom čtyřicet nebo padesát, ne víc, a že nechávají v křovinách výkaly – jako lidé, ne jako bohové. Moji zvědové to viděli na vlastní oči. Takže ty teď vezmeš armádu a rozdrtíš je, jinak všichni zemřeme!“

	Zkroutí králi ucho ještě víc, a on zaječí: „Ano, udělám to! Udělám to!“ Pak ho konečně pustí. Spokojená, že se vyjádřila dost jasně, se odšourá do svých komnat.

	Poslední dobou se bolest kloubů zhoršuje. Když člověk stárne, není to žádná radost.

	
Hradby Konstantinopole

	Z


	ítřejší luna pomalu kráčí lesem, pátravě hledí do stinné zeleně, prsty hladí listy, jako by to byly rozcuchané hlavičky jejích nejmilejších dětí. Zastaví se a poklekne u keříku, utrhne několik podlouhlých, vejčitých lístků a uloží je do nevelkého vaku, který má zavěšený přes rameno.

	Všimne si, že ji sleduje ta hadí dívka s mandlovýma očima. Napadne ji, že se možná chce naučit, jak nakládat s léky. Zítřejší luna ukáže na bylinu, která roste opodál, poklepe si na břicho a potom děvčeti posunky naznačí, že její listy léčí bolest břicha. Pak jde dál, ale když se ohlédne přes rameno, vidí, že se dívka sehnula a rostlinku si pozorně prohlíží.

	Zítřejší luna se usměje.

	Vydá se dál do lesa, až ke korytu potoka, najde bylinku s červenými bobulemi, kterou hledala. Utrhne si několik lístků a vloží je do bavlněného váčku. „Ty jsou dobré na bolení hlavy,“ řekne hadí dívce a poklepe si přitom na čelo.

	Vedle roste malá bílá houba a Zítřejší luna zaboří prsty do měkké hlíny kolem podhoubí, potom ji vytáhne ze země a položí si ji na dlaň, aby se na ni děvče mohlo podívat. „Po téhle bude mužův penis celou noc mířit k měsíci a zůstane vzhůru až do rána, aby mohl zamávat slunci na pozdrav!“

	I tohle předvede za pomoci posunků a hadí dívka se začervená až ke kořínkům vlasů. To je ale zvláštní, pomyslí si Zítřejší luna, proč by se měl někdo stydět za něco, co dělají všichni? Zahlédne v zeleni nějaký pohybující se stín, a i když si nemůže být jistá, že je to skutečně on, zavolá Rozzlobenou pěst jménem a napomene ho, aby šel domů.

	Zbytek dopoledne stráví v lese a dívka ji sleduje na každém kroku, dívá se, co dělá. Když se Zítřejší luna vrátí do vesnice, jde s ní hadí dívka do domku, který Ta z nebes vyhradila pro raněné. Čeká tam Eirík Loudavý se zhnisanou ránou v rameni, obličej vlhký a lesklý horečkou. V boji s Kariby byl zasažen šípem, jehož hrot byl namočený v jedu.

	Na ohništi je malá cínová miska, v níž něco pomalu bublá. Zítřejší luna sáhne do vaku a vytáhne z něj jednu bylinu. Je to ošklivá rostlinka, kořeny jsou zdeformované, řídké listy špičaté. Léčitelka si vezme kus látky, aby si chránila ruce před trny, a ulomí vrchní část. Kořeny rozdrolí a pak je vhodí do vroucí vody.

	Jakmile jsou kořeny uvařené, slije vodu, vloží je do třecí misky a rozdrtí je na pastu. Tu nabere prsty a rozetře ji tesaři na ránu. Zvedne oči a usměje se na hadí dívku, jako by jí říkala: Tohle ho vyléčí. Bude v pořádku. Ale pak jí úsměv ze rtů zmizí. Přes dívčino rameno vidí Rozzlobenou pěst, jak stojí ve dveřích a pozoruje ji. Měl by pomáhat ostatním mužům na polích, neměl by se motat kolem toho děvčete a kalit vodu. Hadí dívka sklopí oči a vypadá to, že se stydí. Zítřejší luna vyzve Rozzlobenou pěst, aby odešel, a on se odloudá pryč.

	„Líbíš se mu,“ řekne Zítřejší luna dívce, ale ta jí samozřejmě nerozumí.

	To děvče nemá důvod se stydět, říká si v duchu Zítřejší luna… nebo snad ano? Možná že problém není v tom, že by na ni Rozzlobená pěst, který je mladý a hloupý, dělal oči.

	Třeba je problém spíš v tom, že hadí dívka dělá na oplátku oči na něj.

	~

	Harald Půltvář si najde kousek stínu pod jedním stromem, vytáhne z opasku nůž a pustí se do práce na špalíčku cedrového dřeva. Bělovlasá holčička je tu zase, dívá se mu přes rameno, sleduje, co dělá. Zabralo mu to většinu dopoledne, ale už je s tím skoro hotový. Je to jestřáb. Aby ho dokončil, zbývá už jen špičkou nože vyrýt ptačí pírka.

	Vidí, že se k němu blíží Tromdur, a s povzdechem si uvědomí, že si s ním přichází promluvit. Pustí si dřevěného dravce do klína a přitáhne kolena blíž k tělu, aby figurku nebylo vidět.

	„Co chceš?“ zeptá se Tromdura.

	Tromdur pohlédne na sax, potom se podívá na dřevěnou hračku, kterou má Harald v klíně. „Co to děláš?“

	„Stavím loď, která by nás dovezla zpátky domů. Co si asi sakra myslíš, že dělám?“

	„Ty něco vyřezáváš?“

	„Má tohle být jenom takové popovídání, nebo mi něco chceš?“

	„Chtěl bych od tebe radu.“

	„Ty jsi tady náčelník. K čemu chceš moji radu?“

	„Včera jsme svolali sněm.“

	„Slyšel jsem. Předpokládám, že všichni chtějí jet domů.“

	„Někteří ano. Další tu chtějí zůstat, chtějí ze skrælingů udělat otroky, kteří by na nás pracovali. Chtějí tu postavit pevnost a usadit se tady.“

	„A jak jste se všichni rozhodli?“

	„Ještě jsme o ničem nerozhodli. Chci vědět, co si o tom myslíš ty.“

	„Já? Proč by tě mělo zajímat, co si myslím já?“

	„Byl jsi ve Vínlandu s Leifem Eiríkssonem. Jako jediný z nás jsi už byl na místě, jako je tohle, a víš, jak to tam vypadá.“

	„Vínland byl úplně jiný.“

	„Myslíš, že bychom tu mohli vybudovat nové osídlení?“

	Harald si povzdychne. „Jestli chceš slyšet můj názor, tak podle mě je tohle místo prokleté.“

	„Myslíš kvůli těm skrælingům?“

	„Ne, myslím samotnou tuhle zemi. Je tu vedro. Ne takové vedro jako v Konstantinopoli, to město bylo v létě příšerné. Ale alespoň jsme věděli, kde jsme, a že když budeme chtít, můžeme odjet domů. Tady nevíme ani to, jestli jsme pořád ještě v Midgardu. Mohli bychom taky být jen den plavby od Helheimu nebo dokonce od Valhally. To nevíme, že ne? A ten les je plný duchů.“

	„Ty jsi je viděl?“

	„Cítím je.“

	„Ale je tu zvěř, spousta jídla a neotravují nás tu žádní kněží Bílého Krista.“

	„Dobrá, to rozhodnutí je na tobě. Mně nevadí ani jedno, ani druhé. Ale je ti jasné, že se tamti skrælingové vrátí, viď? Neporazili jsme je. Vrátí se a tentokrát jich bude víc, než dokážeš spočítat.“

	Tromdur přikývne. Ví, že má Harald pravdu. Obrátí se k odchodu, ale vtom ho napadne ještě něco. „Řekni mi jednu věc.“

	„Co zase?“

	„Jak jsi přišel k té jizvě na tváři?“

	„Vážně to chceš vědět?“

	„Vždyť se ptám.“

	„Stalo se to v době, kdy jsem sloužil ve varjažské gardě. Tehdy jsem si pořád ještě budoval pověst bojovníka a jednou jsem zašel k jedné čarodějnici v zadních uličkách města a požádal ji, aby nade mnou vyslovila kouzlo, díky kterému by mě, ať už by se stalo cokoli, Tór poznal, až si přijde vybírat válečníky, kteří by s ním o Ragnaröku vyjeli do boje. A ona mi dala lektvar a řekla mi, ať ho o příštím úplňku vypiju. A já to taky udělal. A hned příštího dne, když jsem byl na hlídce na hradbách, přišla ta nejhnusnější, nejtemnější bouře, jakou jsi kdy viděl. A najednou uhodil blesk a trefil mě sem, na levou stranu přilby. Srazil mě dolů z hradeb, a když jsem se o den později probudil, vypadal jsem takhle. Takže se mi to přání splnilo. Tór na mě seslal blesk jako svoji soukromou značku, přesně jak jsem chtěl, aby mě mezi ostatními bojovníky ve Valhalle poznal.“

	„Je to pravda?“

	„Vypadám snad jako člověk, který by ti vyprávěl lži? A teď vypadni a nech mě na pokoji.“

	~

	Druhý den Harald za pomoci trochy pryskyřice přilepí jestřábovi, kterého vyřezal, dřevěná křídla. Sežene trochu karmínového barviva a okru, kterými ptáka pomaluje.

	Odpoledne, když ho holčička znovu začne všude sledovat, k ní vztáhne ruku s hračkou. Když jí ukáže, co pro ni má, vidí jí na očích, jak po figurce touží. Dívenka váhá, postoupí o krůček dopředu, pak zase couvne, zvedne ruku a pak ji zase nechá klesnout.

	„No tak, já nekoušu,“ řekne jí.

	Nakonec ztratí trpělivost a vykročí směrem k ní. Holčička okamžitě s křikem uteče, jsou vidět jen dvě patičky a bílé kučery běžící vesnicí. Harald se zamračí. Už už se chystá odhodit dřevěného ptáka do prachu, ale pak si to rozmyslí. Drsně si ho strčí pod tuniku.

	No dobře. Alespoň se té holky na chvíli zbavil.

	
Očarovaný
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	romdur svolal další sněm. Všichni osadníci se mačkají v domku Té z nebes, někteří musí zůstat na vnitřním dvorku, jsou tu muži, ženy, dokonce i děti. Když se Tromdur rozhlédne kolem, vidí přátelské tváře, které se na něj povzbudivě usmívají, někteří se ale tváří bezvýrazně a chladně. A protichůdné názory nevnášejí rozkol jen mezi jednotlivé rodiny. Syggi se vyhýbá jeho pohledu, zato Ragna se na něj široce usmívá a masitými pažemi objímá Leifa a další své děti.

	Tromdur slyšel, co si lidé mezi sebou šuškají. Někteří na něj mají zlost, tvrdí, že přináší smůlu a že se staví na stranu skrælingů kvůli té „čarodějnici“, jak začali nazývat jeho ženu. Slyšel, jak se někteří z nich baví o tom, že by měli jet domů. Podle toho, jak vzpomínají na život v Grónsku, se zdá, že to tam byl učiněný ráj – nehledě na ochromující tuhé zimy, nekonečné měsíce bez denního světla a toho, že k jídlu často neměli nic jiného než tulení maso.

	Sudičky je sem však přivedly z nějakého důvodu. Tromdur musí svým viděním věřit. Proč by mu bohové ty věci ukazovali, kdyby neměli v úmyslu mu pomoct, kdyby neměli v úmyslu pomoct jim všem?

	Postaví se a zvedne obě paže do vzduchu, dá ostatním znamení, aby zmlkli.

	Pak spustí: „Takže mé vidění se naplnilo. Ať už je to dobré, nebo zlé, norny se rozhodly přivést nás sem, na tohle podivné místo. Vím však, že někteří z vás by rádi odjeli.“

	Něco si mezi sebou šeptají. Samozřejmě že by rádi odjeli. Kdyby se Eiríkovi Loudavému podařilo postavit loď, někteří z nich by na ní byli už teď.

	Tromdur se nadechne, ví, že to, co se chystá říct nyní, se některým z nich nebude líbit. Nemluvil o tom ani s Hákonem, nechtěl, aby se to rozneslo. Chce je překvapit, pokusit se je přesvědčit dřív, než někdo bude mít příležitost obrátit je všechny proti němu. Jediný, s kým to probíral, byl Harald, a Harald se s nikým nebaví.

	„Eirík Loudavý pracuje za pomoci skrælingů na stavbě nového hafskipu, a brzy budeme moci odjet… pokud budeme chtít.“

	Pokud budeme chtít.

	Někteří hlasitě zalapají po dechu. Najednou je jim jasné, co má v úmyslu.

	Zvýší hlas, aby překřičel překvapené mumlání.

	„Tohle není Vínland. Přišli jsme o dobytek i o zboží, se kterým bychom mohli obchodovat, a všechno proběhlo jinak, než jsme čekali. Ale ztratili jsme jen dva lidi, zachránili jsme loď a díky skrælingům máme většinu zbraní. Získali jsme tu postavení pánů. Máme jídlo, máme přístřeší, a ti, kdo jsou bez manželky, dostali ženy.“

	„Co se to snažíš říct?“ zavrčí Rudovous.

	Copak to není jasné? Nicméně pro balvany, jako je jeho bratr, to bude muset říct polopatě.

	„Mám pro vás takový návrh. Ten návrh zní, že bychom tu měli zůstat a usadit se tady.“

	Rozpoutá se vřava.

	Když ho častují urážkami a výhrůžkami, nehne Tromdur ani brvou. Někteří z nich vyskočili a hrozí mu pěstí, jiní zůstanou sedět a šeptají něco manželkám, nebo si něco šuškají mezi sebou, čekají, co jim ještě poví. Podle jeho odhadu asi polovina osadníků stojí za ním, druhá je proti němu. Zhruba podobný výsledek čekal.

	Děti se tisknou k matkám a s vykulenýma očima sledují, jaký dělají dospělí zmatek.

	Hákon vstane, popadne Tromdura za ruku a přiblíží mu ústa k uchu. „Proč jsi mi neřekl, co chystáš?“

	Tromdur nemá čas mu odpovědět, protože Rudovous už se k němu obrátil zády a sám promlouvá k osadníkům. „Tak dost! Mého bratra očarovala ta jeho ženská. Já se vracím domů! Kdo jede se mnou?“

	Tromdur zvedne ruku, aby si zjednal ticho, je pro ostatní pořád ještě autoritou. Přestanou se překřikovat. Odvrátí se od Rudovouse a znovu věnují pozornost jemu.

	„Chce někdo z vás slyšet mé důvody?“

	„Jen si ho poslechněme,“ ozve se Ragna. „Tohle je sněm, ne nájezd na Lindisfarne.“

	Tromdur se rozhlédne po místnosti. „Naše meče z nás tady udělaly pány. Ukázali jsme zdejším lidem, že nepřátelské skrælingy dokážeme porazit bez ohledu na to, kolik bojovníků proti nám pošlou. Pokud si tu nepřipadáte dost v bezpečí, můžeme hned potom, co dostavíme loď, vybudovat vlastní opevnění a z téhle vesnice odejít. I tak budeme pořád mít všechno, co potřebujeme.“

	„Tohle není Vínland!“ vykřikne Rudovous. „Vždyť ani nevíme, kde vlastně jsme! Možná už ani nejsme ve světě lidí! Nejsou tu žádné pastviny, žádný dobytek! A tys nám slíbil obojí!“

	Ozve se souhlasné mumlání.

	„A ty světla na obloze!“ ozve se někdo.

	„Včera v noci jsem je viděl znovu,“ přidá se další.

	„Tohle místo je prokleté,“ prohlásí Rudovous.

	„A někteří z nás onemocněli.“ To promluvil Hákon. Dokonce i on je proti mně, pomyslí si Tromdur. „Dohodli jsme se, že s tebou pojedeme do Vínlandu, ne do Helheimu.“

	„Ne, tohle není Vínland, ale syna Eiríka Rudého z Vínlandu divoši, kteří tam žijí, vyhnali, zatímco my s těmi zdejšími vycházíme dobře.“

	„Já s ním souhlasím,“ vloží se do debaty Ragna. „A pokud jde o dobytek, když tak hrozně toužíme jíst nějaká hloupá tučná zvířata, můžeme si pochutnat na Rudovousovi.“

	Její poznámka uvolní napětí a vyvolá nečekaný smích. Rudovousův obličej jen hoří.

	Tromdur se pokusí nastolit pořádek. „Před časem jste si mě zvolili za goðiho proto, že vidím daleko dopředu a dobře vládnu mečem. Můj meč vás nezklamal a všechno, co jsem předpověděl, se stalo. Nemůžeme vědět, jaké mají bohové úmysly, ale když už jsme tady, musíme z toho vytěžit, co se dá. Můžeme tu zůstat, nebo se můžeme vrátit. Rozhodnutí je na vás všech, já vás nutit nebudu. Budeme hlasovat. Pokud tu chcete zůstat, zvedněte pravou ruku.“

	Hákon počítá zvednuté ruce. Ragna tu svou zvedla a dloubne Syggiho do žeber, aby ji následoval. Pro Tromdurův návrh je i Harald Půltvář a také Eirík Loudavý.

	Snorri hlasuje jako Rudovous a nakonec se stejně rozhodne i většina ostatních.

	Tromdur přikývne, a přijme tak skutečnost, že jeho návrh nebyl přijat.

	„Podle mě mají pravdu,“ sdělí mu potichu Hákon.

	Tromdur se nadechne a chystá se ustoupit. Zabrání mu v tom zahoukání lastury. Teď už všichni vědí, co to znamená.

	Někteří z mužů svěsí hlavy. Domnívali se, že se skrælingové tak brzy nevrátí, ne poté, co utrpěli tak drtivou porážku. Nevědí, jestli mají sílu se po tak krátké době pustit znovu do boje.

	Tromdur s Hákonem vyběhnou ven. Ti za nimi proklínají Ódina, Tóra a sudičky. A je to tady zase, les praporců a per, tentokrát se ale řada bojovníků táhne podél celého okraje lesa.

	Kolem nich utíkají vesničané, v panice prchají pryč. V náručí nesou malé děti a míří k lesu a k jeskyním.

	
Seveřan s železem v pěsti
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	éra povlávají ve větru, je jich oslepující záplava, a pomalovaní bojovníci vystupují z lesa, jedna řada za druhou. V čele mají nového velitele, jeho nosítka jsou ještě působivější než ta, v nichž seděl jeho předchůdce. Je celý pokrytý zlatem.

	„Podívejte se na něj,“ zabručí Harald Půltvář. „Jako zlatý hrnec vyčuhující z medvědího zadku.“

	„Kolik jich je?“ zeptá se Hákon.

	„Víc než se dá spočítat,“ prohlásí Rudovous, u něhož se dá vždycky čekat, že se na situaci podívá z té lepší stránky. „Víc než je na světě čísel.“

	A přicházejí další a další.

	„Jen si představte, jakou nám tohle přinese slávu,“ poznamená Tromdur, ale nikdo se nezasměje.

	„Myslíš, že bychom i tentokrát měli jít rovnou po jejich veliteli?“ chce vědět Hákon.

	„Postavili před něj spoustu vojáků. Nedokážeme se k němu ani přiblížit.“

	Vesničané opět uprchli do lesa, ale zdá se, že si skrælingové tentokrát nepřišli pro zajatce; dnes vyrazili do bitvy. Tohle není žádný nevelký oddíl útočníků.

	„Tak co budeme dělat?“ zeptá se Hákon.

	„Můžeme udělat jenom jedno,“ odpoví Tromdur. „Zemřít jako muži.“

	„To tys nás do toho dostal,“ vyčte mu Rudovous.

	„Ne, to ty, ty pitomče jeden,“ zasyčí na něj Hákon. „Jsme tady proto, že jsi zapíchnul toho mnicha.“

	„Tím, že se hádáme mezi sebou, jenom plýtváme dechem,“ upozorní je Tromdur. „Měli bychom si ho šetřit na ně.“

	Vzpomene si, jak skrælingové minule bojovali, jeden muž za druhým, každý čekal, až na něj přijde řada. Poučili se z porážky, nebo budou takhle bojovat pořád? Výsledek bitvy se bude odvíjet od jejich taktiky.

	„Můžeme udělat jenom jedno,“ řekne nahlas. „Budeme na ně muset zaútočit.“

	Syggi se zasměje.

	„On to myslí vážně,“ upozorní ho Hákon.

	„Samozřejmě že to myslím vážně. Připravme se.“

	~

	Eirík Loudavý byl v prvním boji zraněn na ruce a teď se učí zacházet s oštěpem levačkou. Tromdurova a Hákonova sestra Brunhilda, s níž se nedávno oženil, mu pomůže do kožené vesty, což je jediná zbroj, kterou Eirík má.

	„Nechci, abys byl v první linii,“ řekne mu Tromdur. „Byl bych nejradši, kdybys nebojoval vůbec. Ty nám stavíš loď.“

	„Jenže k čemu je loď, když na ní nemá kdo plout? Dneska budeš potřebovat všechny chlapy, které můžeš sehnat.“

	Přesto Tromdur nařídí Snorrimu, aby se při útoku postavil do první řady, musí si vzít oštěp a štít, aby mohl Eirík zůstat v záloze. Nezdá se, že by to Snorriho zrovna potěšilo.

	Přiběhne k nim Hákonova žena. V ruce drží malý látkový váček, který podá Tromdurovi.

	„Co je to?“ zeptá se Tromdur bratra.

	Hákon se podívá dovnitř a začichá. „Houby. Asi je nasbírala pro nás. Myslíš, že jsou stejně silné jako ty, které jedí berserkové?“

	Harald přistoupí blíž a houby si prohlédne. Jednu si vezme a začne ji žvýkat, potom beze slova odejde.

	Tromdur si také jednu vezme a kousíček si ukousne.

	„Jak to chutná?“ zajímá se Hákon.

	„To jsi ještě nikdy nejedl houbu?“

	„Jistěže jedl.“

	„No tak přesně tak to chutná.“

	Hákon se podívá na Syggiho, který se souká do své tuniky, zatímco Ragna a zbytek rodiny přihlížejí. Pokusí se zachytit Jónin pohled, ale ona si ho nevšímá.

	„Teď není čas myslet na ženy,“ pokárá ho Tromdur.

	„Však na ně taky nemyslím.“

	„Nelíbíš se jí.“

	„A proč by mě to mělo zajímat?“

	„Vidím, jak se na ni díváš. Čekáš, že začne plakat a dělat si starosti a říkat ti, ať se vrátíš celý, nebo ne?“

	„Nedívám se na ni jinak, než jak se dívám na jakoukoli jinou ženu.“ Z toho, že ho Tromdur načapal, však Hákonovi zrudly tváře.

	Tromdur si navlékne zbroj a nasadí přilbu, potom se obrátí k žalostně malému oddílu Seveřanů, který stojí před ním. „Tak se zdá, že se napoprvé dostatečně nepoučili. Budeme jim muset dát další lekci.“

	Nikdo se nezasměje. Nikdo nepromluví.

	Tromdur ukáže mečem na armádu skrælingů. „Nebojte se jich! Umějí bojovat jenom jedním způsobem, a to je jeden souboj po druhém. Jejich zbraně jsou chabé a oni s nimi neumějí zacházet. Jejich péra a barvy jim, až budou stát tváří v tvář pořádnému Seveřanovi se železem v pěsti, nepomůžou.“

	Ozve se pár povzbudivých výkřiků, ale očividně je nepřesvědčil.

	„Uvidíme se ve Valhalle!“

	
Už nejsem zbabělec
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	a z nebes sleduje bitvu ze stromů. Bitvu? Nezdá se, že by to bylo to správné slovo, ne když tak zoufale malá skupinka bojovníků stojí proti tak velké armádě. Ta z nebes se snaží samu sebe přesvědčit, že je jedno, kolik Karibů proti nim půjde, Tromdur je bůh, a bohové jsou přece všemohoucí.

	Tentokrát Karibové vzali s sebou do boje i samotného strašlivého vládce. Sedí v nosítkách a za šikem tělesných strážců je ho sotva vidět. On ji však nezajímá, ji zajímá ta stařena v černém hábitu vedle něj. Té z nebes se ruce sevřou v pěsti.

	Padající orel jí položí dlaň na hřbet ruky. „Proslýchá se, že nový král je další z jejích potomků. Věřila bys tomu?“

	„To štěně?“

	Padající orel se usměje. „Ano, to štěně. Ale za nitky samozřejmě tahá ona.“

	Ostatní se schovali v Labyrintu, Ta z nebes však zůstane v lese a dívá se. Pokud je dnes hadí lidé neubrání, nejspíš je už nedokáže zachránit ani Labyrint.

	Ale také je v tom jisté vzrušení, pozorovat ho, jak stojí před svými muži s tím divokým výrazem ve tváři.

	Co to na něm je? Už jen to, že ho sleduje, jak se chystá k boji, jí připadá jako zrada – zrazuje tím své předky, Světlo a všechno, v co věří.

	Pokusí se odtrhnout pohled, ale nejde to. Chce se na něj dívat. Chce se ujistit, že nepadne, že ho nezbijí.

	Co se to se mnou děje?

	~

	Zahoukání na lasturu ohlásí začátek bitvy. Ten jejich vyparáděný náčelník proti Seveřanům nejprve vyšle lučištníky.

	Tromdur přikáže svým mužům, aby utvořili štítovou hradbu. Srazí se dohromady, přikrčí se, štíty drží nad hlavou. Slyší, jak šípy skrælingů narážejí do dřeva. Cíl zasáhne jen jeden z nich. Když si najde cestu mezi štíty a zabodne se Eiríkovi Loudavému do zadku, tesař zaskučí bolestí.

	Vzduchem prosviští druhá salva šípů. Další muž vyjekne, ale zbytek šípů se zaryje do štítů nebo do země kolem Seveřanů.

	Tromdur opatrně vyhlédne zpoza svého šítu. „Už jdou,“ sdělí ostatním.

	Řekne jim, aby dali štíty dolů a rozestoupili se. Vzduch se chvěje duněním bubnů.

	Budou bojovat stejně jako minule? Armáda se přece nedá vycvičit k novému způsobu boje za pár dní, nebo snad ano? Tromdur s nepřítelem nechce bojovat tam dole v bahně. I tak to dnes bude vyčerpávající den, nechce jim ovšem poskytnout žádnou výhodu. Toho, kdo myslí jen na obranu, čeká záhy smrt.

	„Uděláme to takhle, Seveřané. Půjdou na vás jeden po druhém. Vy, kdo stojíte ve druhé řadě s oštěpem, ale bez štítu, vystoupíte dopředu a pomůžete tomu, koho máte po levici. Miřte nepříteli na nohy, ale nenechte se zatáhnout do boje. Jedna rána je pomůže srazit na zem, pak ustupte zpátky a čekejte na další souboj.“

	Vidí, že se ostatní tváří zmateně. Ale s tou hordou, kterou mají proti sobě, jsou ochotni držet se jakékoli naděje.

	Houby, které jim dala Hákonova žena, mají kýžené účinky. Tromdur se cítí skvěle, i když si není jistý, jak dlouho bude droga působit, protože jestli mají tenhle střet přežít, budou svou sílu a zuřivost potřebovat ještě mnoho hodin.

	„Co teď?“ zeptá se Hákon.

	Tromdur je sešikuje do „prasečího rypáku“, bitevní formace ve tvaru hrotu šípu. Sám půjde v čele a muži, kteří mají nejlepší zbroj, budou bojovat na špici. „Prasečí rypák“ je klasický manévr, často byl svědkem, jak ho používal jeho otec, i když to nikdy nebylo proti takhle obrovské armádě. Nicméně silně pochybuje, že by tihle divoši museli kdy čelit podobnému útoku. Pevně doufá, že se jeho muži počátečním nasazením probijí řadami nepřátel a touhle ukázkou čiré agresivity otřesou jejich odhodláním.

	Eiríka Loudavého postaví dozadu. Pokud je jejich osudem, že tuhle bitvu přežijí, budou potřebovat dostavět hafskip.

	Skrælingové jim běží vstříc, troubí na rohy a foukají do píšťal. No dobře, ze všeho nejdřív je připraví o trochu té jejich odvahy. Až nepřátelští bojovníci uvidí, že se na ně znovu řítí Harald Půltvář, který má díky houbám u úst pěnu, ještě se ukáže, jak nadšeně se s nimi budou chtít pustit do boje.

	„Obklíčí nás a pak nás spolknou jako velryba,“ poznamená Rudovous.

	„Neobklíčí, protože takhle oni nebojují.“

	Popravdě řečeno netuší, co nepřítel udělá. Rudovous má dost možná pravdu a všichni tu zemřou. No dobře, pokud to tak skutečně dopadne, je jen škoda, že tu kromě bohů není nikdo, kdo by to viděl. Dobrá smrt tady na bojišti – a všichni mají zajištěné místo při Ragnaröku.

	„Počkejte, až vydám rozkaz k útoku,“ přikáže.

	„Je to blázen!“ slyší Snorriho vykřiknout někde v zadní části formace.

	„Udeříme přímo na střed a budeme pokračovat v boji, dokud se neprobijeme k jejich veliteli. Je to jediný člověk na bitevním poli, kterého musíme zabít, abychom zvítězili.“

	Někde za nimi spustí Ragna a ostatní ženy divoký válečný pokřik. Tromdur sotva slyší vlastní myšlenky. Hákon zaduje do kravského rohu signál k zahájení útoku a Tromdur je vede: čtyřicet mužů proti tisícovce nepřátel, nebo dvěma tisícům, možná je jich ještě víc.

	„Za Valhallu!“ zakřičí a Seveřané se s řevem řítí k davu pomalovaných válečníků, k pérům a bubnům.

	Tromdur se v běhu směje.

	Vidíš mě, otče? Už nejsem zbabělec.

	
Rudá a černá

	O


	čekává, že se vrhnou přímo do středu nepřátelských sil, ale místo hromadného střetu proti nim skrælingové posílají jen jednotlivé válečníky a zbytek armády zůstává vzadu. Možná to jsou jejich nejlepší bojovníci, mají nasazené masky ve tvaru lebek a jsou chráněni zbrojí z prošívané bavlny. Ovšem pokud tihle muži představují to nejlepší, co jim může nepřítel nabídnout, Tromdur by se s nimi s chutí pouštěl do boje každý den, protože se dají srazit stranou stejně snadno jako ti za nimi. Skrælingové sice vždycky bojující dvojici obklopí, ale neudělají nic, čím by svým druhům pomohli.

	Tromdur to nedokáže pochopit. Kdyby chtěli, kdyby se pohybovali jako jednotná síla, mohli by nás všechny pobít. Tak proč se ti ostatní drží zpátky?

	Zaútočí na něj další skræling s mečem z černého skla a on postoupí proti němu se štítem před sebou, uhodí ho železnou hranou štítu přímo do obličeje a zlomí mu nos. To by vyvedlo z míry každého, takže Tromdurův soupeř spustí ruku se zbraní, a v tu chvíli už je velmi snadné ho dorazit.

	Rudé a černé pruhy, kterými se skrælingové pomalovali, nikoho neoklamou, pomyslí si Tromdur. V boji muže proti muži se nám prostě nevyrovnají.

	Problém tkví jenom v tom, že je jich tolik.

	
Vy mizerní pitomci

	T


	ihle zakrslíci nevědí o boji vůbec nic. Drží si ty své černé meče nad hlavami a štíty před sebou, není v tom ani špetka lstivosti. Tromdura už jako dítě učili, že má meč nechat skrytý za štítem, aby jeho soupeř netušil, odkud povede úder.

	Pořádně ho prašť štítem a oslep ho! Ještě dnes slyší otcův hlas, tohle na něj Svein křičel, když trénoval v blátě před jejich domem v Ingólfsfellu s dřevěným mečem. Správný Seveřan nikdy neustupuje. Vždycky postupuje dopředu.

	Celý den se mu slévá v jedno, bojuje v mlžném oparu, posiluje ho strach a zuřivost berserků, kterou v něm probudily ty houby.

	Dokonce i sedláci, kteří nemají nic jiného než dlouhý oštěp, jsou díky jeho velkému dosahu proti skrælingům ve výhodě a jejich pevné dřevěné šíty tlumí údery skleněných mečů a kyjů opatřených skleněnými břity. Ty se při nárazu na železné kování štítu zpravidla roztříští.

	Největší výhodu jim ale poskytuje to, jak skrælingové bojují – jako by pro ně bitva byla nějaký sport nebo náboženský obřad. Všechny ty barvy a péra, a přitom ani jeden z nich neví nic o bojové taktice. Ty jejich proutěné štíty by jim možná byly něco platné proti jinému skleněnému meči, ale když mají čelit sekeře bradatici, jsou zhruba stejně účinné jako velrybí tuk.

	Jeden po druhém vystupují z řady a jejich spolubojovníci vždycky uhnou stranou, aby jim dali dostatek prostoru k boji. Tady nebojuje celá armáda proti třem tuctům mužů; tady probíhají tři tucty jednotlivých soubojů, jeden po druhém, a dokud budou mít Tromdurovi muži dost síly v pažích, dokážou zdolat každého, kdo se jim postaví do cesty.

	Před nimi se hromadí mrtvá těla. Z jedné strany bojuje Tromdurovi po boku Syggi, z druhé Hákon a Harald Půltvář. Harald má ve vousech pěnu.

	Tromdur zjistí, že mezi jednotlivými střety ani nemusí příliš měnit způsob boje, protože žádný ze skrælingů se z toho, že může sledovat, jak zemřel jeho spolubojovník, nijak zvlášť nepoučí. Tromdur napřed vyrazí štítem, prudce jím zasáhne protivníkův obličej, aby nepřítele připravil o rovnováhu a oslepil ho před dalším úderem. Potom ho sekne do nohou, a jakmile je na zemi, dobije ho. V tom horkém slunci je to únavná práce, a jak den pokračuje, začíná si Tromdur v duchu říkat, jak dlouho to ještě vydrží.

	Uvědomí si, že musí šetřit silami, a tak po čase nechává soupeře, aby udeřil jako první. Skleněné meče o dřevěný štít jen neškodně zazvoní a některé z nich se rozletí na kousky. Častěji se však čepel zasekne do dřeva a zůstane tam uvězněná.

	Když se to stane, majitel meče ustoupí a snaží se chránit proutěným štítem, ale ten Tromdurův meč hladce prosekne skrz naskrz a vezme s sebou i ruku, která štít drží. Je to řezničina, prostá a jednoduchá, nicméně on ten boj nezačal, takže necítí potřebu se omlouvat za to, že ho ukončí.

	Jak slunce na obloze stoupá, Tromdura napadne, že si neměl brát tu kroužkovou košili; zbytečně mu odčerpává síly, je v ní příliš horko a je příliš těžká na to, aby ji na sobě mohl mít nekonečné hodiny. Z přílišné únavy mohou lidé zemřít. I to ho naučil otec.

	Jestli zpomalíš, bude z tebe snazší cíl.

	Právě tohle mu teď dělá starosti. Je totiž úplně jedno, kolik nepřátel zabije, protože pořád přicházejí další. V polovině dne má pocit, že má ze železných kroužků i ruce a nohy.

	Tomu jejich veliteli určitě dojde, co se děje, a pošle je na nás jako jednu velkou sílu, pomyslí si. A až to udělá, pohltí nás jejich armáda jako přílivová vlna. Jenže to tak není – boje pořád pokračují. Znovu a znovu lehčeji vyzbrojení Seveřané, kteří stojí za nimi, vystupují dopředu, sekají nepřátele do nohou a srážejí je k zemi – a nikdo z ostatních skrælingů se ani nepohne, aby svému druhovi přispěchal na pomoc. Kvílí a sténají a zuřivě si na bojující ukazují prstem, ale nijak nezasáhnou.

	~

	Tromdur vidí, že jeden ze Seveřanů padá k zemi. Muž za ním ho však překročí, vezme si jeho štít a oštěp a vyráží do útoku místo něj.

	Jak dlouho to ještě mohou vydržet?

	Vtom zaslechne z druhé strany zaječení. Rudovousovi leží u nohou rozpolcený štít. Možná se poškodil při ztroskotání. Rozlomil se na dva kusy a teď je k nepotřebě. Rudovous nyní používá k obraně plášť, zabalí do něj protivníkův kyj a pak mávne sekerou a uštědří soupeři smrtící úder. Je to však vyčerpávající práce a dokonce i Rudovous teď začíná krok za krokem ustupovat. Tromdur na něj křikne a hodí mu svůj štít.

	Rudovous vypadá překvapeně.

	To si vážně myslel, že ho nechám umřít? Dal jsem přece naší matce slovo.

	Slunce už je za zenitem. Tromdur má svaly na pažích v jednom ohni, pokračuje v boji už jen silou vůle. Účinky hub vyprchávají. Vidí, jak Hákon na chvilku přestal bojovat a klesl na jedno koleno, aby si odpočinul.

	Tromdur upře pohled na skrælingy seřazené před ním a natáhne ruce před sebe, aby jim ukázal, že nemá štít. Potom s výkřikem popadne meč do obou rukou a znovu se na ně vrhne.

	Syggi upadne. Jeden ze skrælingů pozvedne válečný kyj se skleněnými hroty, ale ještě než ho stačí použít, Tromdur se k němu otočí a téměř ho přesekne ve dví. Pokusí se vytáhnout Syggiho zpátky na nohy, ten je však v bezvědomí. Zpod přilby mu vytéká krev a za ním není nikdo, kdo by nastoupil na jeho místo.

	To je konec. Jejich bojová linie bude brzy proražena a oni všichni zemřou.

	Tak tedy Valhalla.

	Další ze skrælingů postoupí dopředu a Tromdur, který teď klečí na jednom koleni, se zvedne, aby se mu postavil.

	Za sebou uslyší zaječení. Je to Ragna. Přibíhá plnou rychlostí jenom v košili, až jí obrovské prsy nadskakují. V jedné ruce drží kladivo a ve druhé těžký hrnec.

	Působí děsivě, ruce a nohy má silné jako podpěry domu, tvář zkřivenou vztekem. Takhle nějak musí vypadat valkýry, když vyrážejí do útoku, pomyslí si Tromdur.

	Ragna se postaví nad Syggiho, aby ho chránila před další újmou, chytí kladivo do obou rukou a máchne jím proti první řadě skrælingů. Ti ucouvnou, ať už v hrůze nebo z čirého překvapení, že vidí na bojišti takovéhle zjevení – a k tomu zjevení ženského pohlaví. Tak tohle je pravý berserk, pomyslí si Tromdur. Ragně jde pěna od úst a vykřikuje kletby, jaké předtím slyšel, pouze když popíjel pivo s grónskými muži.

	Vy mizerní pitomci, cucáte cecky svých čubčích matek!

	Pak Ragna kladivo pustí na zem, nasadí si Syggiho přilbu a popadne jeho oštěp. Zvedne ho nad hlavu a žene se s ním proti skrælingům.

	Pohleďte na svůj osud. Tímhle oštěpem vám ty vaše prolhané červí tlamy v prasečích hlavách rozseknu!

	„Co to dělá?“ křikne Hákon.

	Ragna proráží šik válečníků a běží pořád dál, s děsivým ječením se ohání oštěpem. A Tromdur teď vidí, čeho si všimla. Řady králových osobních strážců se rozestoupily natolik, že poskytly Ragně výhled na krále. Tromdur sleduje, jak se její oštěp mrská ve vzduchu jako had, Ragna ho namíří na krále a pustí z ruky. Nemá však dobrou mušku. Oštěp krále mine a proletí pár kroků od něj.

	Řadami rudě a černě pomalovaných válečníků zašumí povzdech. Jakási postava v černém rouchu se zhroutí k zemi s oštěpem zabodnutým v hrudi.

	„Ustupují,“ vydechne Hákon.

	Je to jako sledovat opadající vodu za odlivu. Skrælingové se stahují a Tromdur klesne na jedno koleno. Nepřátelští vojáci si postavu v černém zvednou nad hlavy a odnášejí ji pryč, zbytek armády jde za nimi, rozplývá se mezi stromy a za sebou nechává své mrtvé.

	
Večer

	R


	agna se vrátí, celá zadýchaná, tvář má brunátnou a lesklou a z vlasů jí kape pot. V očích má nepříčetný pohled. Upustí přilbu na zem a sveze se na kolena, kolébá Syggiho v masitých pažích, rozmazává mu krev skrælingů po obličeji.

	„Není divu, že utekli,“ zamumlá Hákon. „Já bych na jejich místě taky utekl. S ní bych se do křížku nepustil.“

	Několik Seveřanů klesne na zem, snaží se zastavit krvácení z ran. Dokonce i Harald Půltvář se opírá o oštěp, lapá po dechu, je vyčerpaný a pocákaný krví a blátem. Před nimi leží celé moře pobitých těl, některá sebou škubou, ozývá se sténání. Vzduch páchne krví.

	Takhle je najdou Motýlí lidé, když se toho večera odváží vrátit z lesů. Bloudí po polích s olejovými lampami, mají za to, že jsou všichni hadí bohové mrtví.

	Ta z nebes si klekne vedle Tromdura, přidržuje mu u rtů dřevěnou misku s vodou. Musí mu pomoct, jinak by se nenapil. Zaschlá krev mu přilepila meč k ruce.

	„Nechte nás chvíli odpočinout,“ zamumlá, „a pak vyrazíme za nimi.“

	Hákon, který leží vedle něj, nemá dost sil ani na to, aby se zasmál.

	
ČÁST SEDMÁ

	„Bůh sešle odplatu v popelu, ohni a roztaveném kamení. Celá zem se bude třást. Aby lidi potrestal za nedostatek víry, zničí pole a domy a paláce a chrámy. A nezůstane nic. Přižene se oceán a všechno zmizí pod vodní záplavou. Nezůstane nic.“

	– z Atlantského kodexu

	
Pokání

	M


	alinoco po čtyřech leze přes náměstí. Stěny paláce jsou pomalovány jednoduchými obrázky, hrubé kresby posvátné hory, která ho pohlcuje v řece roztavené lávy, ryté piktografy oslavující bývalého krále Zumu. Jak rychle se může veřejné mínění změnit…

	Dav se rozestupuje, aby mohl pokračovat v cestě. Dnes nemá žádnou honosnou pokrývku hlavy, žádné obřadní roucho, jen bavlněnou tuniku pokrytou popelem v barvě smutku a pokání.

	Protože po takové porážce musí hanba padnout na hlavu samotného krále. Jenže jeho vina to nebyla, říká si v duchu Bruhecchio. Mohl za to ten zatracený kněz, který se nechal zasáhnout oštěpem do hrudi.

	A přesto Vrána ne a ne zemřít.

	Malinoco pláče. V tom klukovi není ani špetka rozhodnosti. Kdyby si mohla vybrat, z koho chce udělat krále, on by přišel na řadu jako poslední. Ach, kéž by tak vznešená paní Jitřenka byla chlapec!

	Ale co může dělat? Jediným dalším možným kandidátem by byl Malinocův mladší bratr Juknúm, ale to je mrzák s ptačím mozkem.

	Tohle stvoření bylo vždycky hrozně ukňourané, a teď ho vidí celé město, jak mu po obličeji stékají smrkance. Je přesvědčený, že je konec.

	Ovšem do konce má tohle ještě hodně daleko.

	Jen kdyby ten Vrána umřel.

	~

	Než se Malinoco dostane k obětnímu oltáři na vrcholku Chrámu radosti, má kolena od krve a ruce celé odřené. Pokusí se roztrhnout si roucho, ale nemá na to dost síly. Musí použít nůž. Když je látka roztržená, vhodí obřadní roucho do ohně. Vzhlédne k posvátné hoře a žádá boha o odpuštění, prosí ho, aby zachránil město před touto poslední pohromou.

	Proč bůh tohle udělal?

	Malinoco po čtyřech pokračuje do svatostánku, kde čeká jeho kamenné ohnivé božstvo s otevřeným chřtánem, aby ho přijalo. Na kamenné tváři ulpělo tolik zaschlé krve, že se v temnotě osvětlené jen lampami dají sotva rozeznat bohovy rysy. Potřeby Kiniche Ahau jsou neukojitelné. Je jako nenasytné dítě, chce pořád víc. Nikdy nemá dost.

	Na jeho oltáři hoří malý věčný oheň.

	Vedle něj leží páteř z rejnoka, a když ji Malinoco zvedá, třesou se mu ruce. Sundá si bederní roušku a nahý poklekne před svého boha. Přiloží si ostrý hrot bodce k penisu, ale ruce se mu třesou tak silně, že není schopen pokračovat. To však musí!

	Zanaříká ještě dřív, než přijde skutečná bolest, čistě proto, že ji očekává.

	Napřed přitlačí jen lehce, ale to není k ničemu, a tak s výkřikem přitlačí pořádně, až vytryskne krev. Ještě se svíjí bolestí, ale horlivě krev zachycuje a pak ji chrstne do tváře bohu, kterého tolik nenávidí a tolik se ho bojí.

	Tu máš. Tohle jsi chtěl? Co ode mě ještě chceš?

	Zopakuje to podruhé, potřetí, tvář má zrůzněnou grimasou bolesti a ve svém zoufalství, ve své oddanosti, ve své nenávisti vrhá na boha vlastní krev.

	Tu máš. Vysaj ze mě všechnu krev. Vysaj ji z nás všech.

	Teď už jsi spokojený?

	
Zítřejší luna

	S


	yggiho manželka je velkolepá, usoudí Zítřejší luna, dokonce i na bohyni. Zjistila už, jak se jmenuje: Ragna. Její manžel se jmenuje Syggi.

	Ragna vyplní celé dveře a důkladně si ji měří pohledem, jako by odhadovala, jestli by jí stačila k večeři. Nakonec k ní přistoupí a odvede ji k lůžku svého manžela; leží natažený přes něj a ještě pořád je chvílemi v bezvědomí.

	Zítřejší luna poklekne vedle něj a prohlédne si sečnou ránu, kterou má muž ve vlasech. Bohové jsou mohutní chlapi a svá zranění snášejí se stoickým klidem. Rána mečem je hluboká a musí mu způsobovat značnou bolest, Syggi však nevydá ani hlásku, ačkoli se jeho tvář koupe v potu a je z té námahy celá zrudlá.

	Bude muset ránu vyčistit, co když Karibové čepel napustili nějakou špínou nebo jedem? Vtom spatří tu hadí dívku, která ji dopoledne sledovala, když šla do lesa na bylinky. Je to jejich dcera. Jak že se to jmenuje?

	Jóna.

	Jóna z ní nespouští oči, možná v tom je starost o otce, ale spíš se chce naučit něco víc z jejího léčení pomocí různých rostlin. Když Zítřejší luna vyjde ven a zamíří do lesa, jde dívka za ní. Zítřejší luna se zastaví a ohlédne se, pak povzbudivě přikývne. Jóna se usměje a zrychlí krok.

	~

	Zítřejší luna v lese nasbírá a natrhá, co potřebuje, vybírá si přesně ty správné bylinky a kořínky, nebere si jich víc, než bude zapotřebí. Každý lísteček a hlízu ukládá do bavlněného váčku uvázaného na opasku. Když je hotová, rychle se vrátí do své chaty a dá se do přípravy potřebných léků, přitom Jóně vysvětluje, co právě dělá.

	„Tahle kůra, vidíš? Sledovala jsi mě, jak tyhle kousky loupu ze stromu. Ten se jmenuje pepřovec. Uvaříme ji, potom ji ještě teplou položíme na ránu. Ta se díky ní lépe zatáhne a nedostane se do ní infekce. Napřed ale musíme ránu vypálit – ohněm. Bude to bolet, ale vy bohové jste vůči bolesti zjevně odolní, takže bych řekla, že to tvému otci nijak zvlášť vadit nebude.“

	Ví, že jí to děvče nerozumí, ale připadá jí lepší pořád něco povídat. Ticho mezi ně jenom staví další překážku.

	Z poličky v rohu místnosti vezme další nádobu a společně se vracejí k Syggiho domku. Zítřejší luna nalije trochu žluté tekutiny z nádoby přímo do rány. „To je má voda,“ vysvětlí Jóně. „Je čerstvá, z dnešního rána. Pomůže ránu vyčistit. Potom použijeme tuhle bylinku, kterou jsme našly na břehu řeky. Daří se jí tam, kde je vlhko. Pamatuješ se na ni? Povařila jsem ji ve vodě a teď bude působit proti infekci. Ale než ránu přikryjeme, musíme ji uzavřít.“

	Nakloní další lahvičku, kterou si s sebou přinesla, až se z ní její obsah, několik velkých kousavých mravenců, vysype na zem. Zítřejší luna jednoho vezme do ruky a přidrží ho na ráně. Mravenec zaboří kusadla do masa a Syggi zamručí bolestí a překvapením.

	Jóna zírá na Zítřejší lunu s očima navrch hlavy.

	„Vidíš, jak se kusadla zatínají do potrhaného masa, jak stahují okraje rány k sobě? Teď toho mravence takhle rozlomíme…“ Rozlomí tělíčko na dvě poloviny a sáhne po dalším mravenci.

	„Vidíš, že kusadla zůstala na místě? Uděláme to ještě několikrát, dokud se rána úplně nezavře.“

	Když je hotová, položí na ránu kůru, která je pořád ještě teplá. „Takhle se tam nedostane vzduch ani infekce. Tak. Myslíš, že bys to dokázala sama?“

	Jóna z ní nespouští oči a Zítřejší luna ví, že jejím slovům sice nerozumí, ale že sledovala všechno, co dělala. Jestli je to bystré děvče, bude si to pamatovat. Když tu zůstane dost dlouho na to, aby se něco naučila, možná se projeví jako dobrá žačka.

	„Teď se musíme postarat o ostatní raněné,“ řekne. Jóna přikývne a následuje ji ven z domku.

	~

	Rudovousovi je zle. Na rameni má ránu mečem, je rudá a oteklá, Karib, který ho sekl, měl čepel meče téměř určitě napuštěnou jedem. Rudovous má horečku, leží na lůžku a blouzní o věcech, které tam nejsou.

	Když však do jeho domku vstoupí Zítřejší luna, Rudovous se okamžitě posadí a tápavě sáhne po noži.

	„Vyhoď ji odsud!“

	„Je tady, aby ti pomohla,“ uklidňuje ho Tromdur.

	„Je to čarodějnice! Vyhoď ji! Nedovolím těm čarodějnicím, aby do mě zaťaly ty svoje drápy!“

	„Jestli je nenecháš, aby ti pomohly, tak umřeš. Umějí tu dobře léčit.“

	„Vyhoď ji!“

	Nemá cenu naléhat. Tromdur zavrtí hlavou a Zítřejší luna pokrčí rameny a odejde.

	„Tak ať si umře, když po tom tolik touží,“ prohlásí Hákon a vzápětí se i on vyřítí ven.

	Tromdurovi připadá velmi pravděpodobné, že to dopadne právě takhle. Když za Rudovousem přijde nazítří, téměř ho vyžene ven strašný zápach. Už ho zná, je to pach smrti. Rudovous je v bezvědomí, ačkoli má pořád pootevřené oči, oblečení má nasáklé čpícím potem a nadělal si do kalhot. Čelo má tak horké, že by mu na něm mohli upéct králíka. Hákon stojí se založenýma rukama ve dveřích. „Koneckonců přesně tohle chtěl.“

	„Přiveď svou ženu,“ požádá ho Tromdur.

	Když Zítřejší luna dorazí, naznačí jim, že by měli Rudovouse svléct. Tromdur jí vyhoví a pak podá bratrovo oblečení Hákonovi, který ho s úšklebkem převezme a odnese ven spálit. Čarodějka skrælingů má s sebou mísy s vodou a kusy čisté látky. Co nejpečlivěji Rudovouse omyje.

	Tromdura překvapí, jak starostlivě o Rudovouse pečuje. Tohle nečekal.

	Sleduje ji, jak dává pokyny Jóně, vybírá bylinky z váčku u pasu a ukazuje dívce, jak je vhazuje do horké vody. Obě ženy sedí na bobku u pomalu hořícího ohně na dvorku před domem. Léčitelka z listů připraví hnědou tekutinu a pak odvar, z nějž stoupá pára, nalije do misky. Když lektvar zchladne, odnesou ho ženy dovnitř.

	Léčitelka posunky naznačí Tromdurovi, že má Rudovousovi držet hlavu. Tromdur to udělá a přiměje Hákona, aby mu pomohl udržet bratra v klidu. Zítřejší luna přiloží misku Rudovousovi ke rtům a nalije mu její obsah násilím do krku. Rudovous se dáví, prská a sténá, ale ženě se podaří ho přimět, aby trochu čaje spolkl. Zbytek mu skončí na hrudníku a na všech okolo.

	Léčitelka je však očividně spokojená. S úsměvem se podívá na Tromdura a přikývne.

	Tromdur pohlédne na Hákona, ale ten upírá oči na Jónu. Ta na sobě musí jeho pohled cítit, ale nepodívá se na něj. Tromdur zavrtí hlavou. Jeho bratr je v mnoha ohledech velmi moudrý, ale jakmile se ocitne v blízkosti tohoto děvčete, chová se jako ovce s hlavou uvízlou mezi vrátky.

	
Manželka z rodu valkýr

	S


	yggi sedí a opírá se zády o strom před domkem, který dostal od vesničanů. Paže a ramena ho tolik bolí, že sotva dokáže zvednout ruce. Na hlavě má zaschlou krev a nemůže otevřít oči, protože mu prudké sluneční světlo působí nesnesitelnou bolest. Ale nejhorší ze všeho je, že mu jeho žena zachránila život a stala se z ní hrdinka celé bitvy. Kéž by byl zemřel – než tohle, to by radši seděl ve Valhalle, popíjel pivo a štípal Ódinovy služky do těch jejich pěkných zadečků.

	Cokoli, jenom ne tohle.

	Zdá se, že si Ragna ani neuvědomuje, jaké zděšení v něm vyvolala. Vaří na kamenném ohništi před domem maso se zeleninou, jako by se nic nestalo. Mít takovou ženu je prokletí i požehnání.

	Jóna vyjde z domku a zamíří na druhou stranu návsi. Když ji Ragna vidí, křikne na ni a přivolá ji zpátky.

	„Kam si myslíš, že jdeš?“

	„Hákonova žena ošetřuje raněné bojovníky. Chci se na ni dívat. Chci se učit.“

	„Vrať se do domu!“

	Jóna se tváří rozmrzele, ale poslechne.

	„Co se děje?“ obrátí se Syggi k manželce.

	„Copak ty nevidíš, co dělá?“ opáčí Ragna, a když se na ni Syggi nechápavě podívá, zavrtí hlavou. „Žádné kouzelné bylinky ji nezajímají. Jenom se chce producírovat před těmi mladými skrælingy!“

	„Jsi si jistá?“ zeptá se Syggi, protože si nedokáže představit, že by jeho dcera něco takového dělala.

	„Samozřejmě že jsem si jistá.“ Ragna znovu zavrtí hlavou. „Ty by sis nevšiml, ani kdyby ti hořely koule, co?“

	A s tím zajde zpátky do domku.

	Jako by byl ženatý s valkýrou.

	Skutečně by si přál být mrtvý.

	
Nikdy není konec

	N


	a počest hadích bohů se koná hostina. Je na ní celá vesnice a Seveřané jsou usazeni na čestném místě v samém středu kruhu. Ženy jim v mihotavém světle ohňů tančí za doprovodu píšťal a bubínků, a potom jim vesničané předkládají jednu misku s jídlem za druhou. Hosty, zdá se, jídlo zklamalo, ale všechna ta pozornost je očividně těší.

	„Chtějí maso,“ řekne Padající orel Té z nebes.

	„Tak si budou muset nějaká zvířata sami zabít. Zatím se musí spokojit s tím, co jim můžeme nabídnout. Nemůžeme jim dát víc než to, co máme.“

	Po její pravici sedí Rozzlobená pěst. Nespouští oči z jedné z mladých bohyň, z té dívky, která se od Zítřejší luny učí léčitelské umění. Z Jóny.

	Jejich pohledy se ve světle ohně na okamžik setkají.

	Tady se schyluje k potížím. Ta z nebes přemítá, jak by to mohla zastavit.

	
Jediné kouzlo, které žena potřebuje

	Z


	 Rudovousovy chaty se ozývá nějaký hluk. Ven vyběhne Zítřejší luna, ze dveří za ní vyletí její miska. Pak z domku vyjde Jóna, zvedne misku a podá ji léčitelce. Obě ženy odejdou.

	Rudovousovi je očividně lépe. Sedí na rohoži a hlasitě se dožaduje hovězího a piva, ačkoli ani jedno nemají. Tromdur a Hákon stojí ve dveřích a přinejmenším jeden z nich je z toho, že je jejich nevlastní bratr zase zdravý, poněkud zklamán.

	„Vidím, že jsi léčitelce za to, že ti zachránila život, vděčně a pokorně poděkoval,“ poznamená Tromdur.

	„Proč jsi sem tu čarodějnici pouštěl?“

	„Aby ti zachránila ten tvůj zatracený mizerný život,“ odsekne Hákon.

	„Co jste jí dovolili, aby se mnou dělala?“ Rudovous vstane. Podlamují se mu kolena, a tak se chytí dřevěného sloupku, aby neupadl. Je nahý. Mohutné tělo má pokryté srstí rezavých chlupů.

	„Já jsem ti to říkal, Tromdure, měl sis ušetřit námahu,“ prohlásí Hákon a obrátí se k téhle ubohé napodobenině bratra zády.

	Vlastně nevlastního bratra.

	Vyjde z chaty.

	Tromdur ho následuje a chvíli kráčejí bok po boku mlčky.

	„Včera v noci jsem viděl, jak se po obloze prohánějí valkýry,“ řekne Hákon.

	„Valkýry?“

	„Byla hluboká noc. Vyšel jsem ven, abych si ulevil, a vtom jsem je uviděl, světýlka, která se honila v mracích. Valkýry.“

	Pohlédne k severu. Kolem hory se nakupily mraky, vrcholek není vidět. Takhle to odpoledne bývá vždycky.

	„Myslím, že na mě čekají,“ pokračuje Hákon.

	„Jak to myslíš?“

	„Někdy mám pocit, že se z tohohle místa už nikdy nedostanu.“

	Tromdur mlčí.

	„Tys to viděl taky, viď?“

	„Náš osud není vytesaný do kamene. Někdy se dají jeho vlákna včas rozplést.“

	„Eirík tvrdí, že teď už to nebude dlouho trvat a loď bude hotová. Co si o tom myslíš? Jsem přesvědčený, že když se z tohohle proklatého místa dostaneme, máme ještě šanci. Kudy poplujeme?“

	Tromdur pokrčí rameny. „To Eirík je kormidelník.“

	„Tys o tom ještě nepřemýšlel, že je to tak?“ Hákon se zastaví s rukama v bok a zamračí se na něj. Na to, aby jeden druhého dokázali oklamat, se znají příliš dobře. „To kvůli ní, co? Kvůli té čarodějnici. Popletla ti hlavu.“

	„Není to žádná čarodějnice!“

	Hákon sleduje, jak si s bratrovou tváří pohrávají neklidné myšlenky, má před sebou muže, který bojuje sám se sebou, je uzavřený do sebe, ani jedna stránka jeho mysli nemůže z místa. „Ty odsud nechceš odjet?“

	„Podřídím se rozhodnutí ostatních.“

	„Ne, máš to jasně vepsané ve tváři. Neustále přemýšlíš, jak zařídit, abychom tu mohli zůstat.“

	„To nemůžu.“

	„Ne, ale chtěl bys.“

	„Pravda je taková, že nevím, co mám dělat.“

	„Samozřejmě že víš, co máš dělat. Jenom to prostě udělat nechceš, to chápu. Ale jsi Seveřan. Je to tvůj osud. Možná se ti nelíbí, ale nezapomínej na to, co musíš udělat.“

	Tromdur s povzdechem přikývne.

	Hákon uvidí Tromdurovu ženu, právě dorazila ke dveřím jejich domku. Pokyne Tromdurovi a on za ní vejde dovnitř. Dívá se na to i Syggi, pak přistoupí k Hákonovi a řekne: „Tvůj bratr v tom je až po uši, co?“

	„V čem je až po uši?“

	„Má ho omotaného kolem prstu. Už není sám sebou. Očarovala ho.“

	„Nevíš, o čem to mluvíš.“

	„Já neříkám, že je to čarodějnice, jak to o ní tvrdí ostatní. Říkám jenom, že jediné kouzlo, které žena potřebuje, se nachází mezi jejíma nohama.“

	„Takhle slabý Tromdur není.“

	„Samozřejmě že je, je to chlap. Jenom mu, až přijde čas, připomeň, že je náš goði.“

	„To on připomínat nepotřebuje.“

	Syggi zavrtí hlavou a vrátí se do svého domku. Slyší, že ho Ragna volá. Chce, aby jí podal tohle, přinesl támhleto. A on bude o Tromdurovi říkat, že je slabý! Jenže tohle je něco jiného. Tromdur je jejich náčelník, musí být silnější než všichni ostatní.

	Hákon se zahledí na oblohu. Teď mají potíže oba jeho bratři, a přitom není v jeho silách pomoct jednomu ani druhému.

	
Bohové nejsou neporazitelní

	J


	en se na toho mladého budižkničemu podívejte: leží v chrámu na zemi a kameny pod ním jsou celé posmrkané. A přitom je to její krev. Jak je to možné?

	Stojí nad ním a přikazuje mu, aby vstal a přestal fňukat.

	„Ty si nemyslíš, že mi bohové budou naslouchat?“ chce vědět. „Vždyť jim přináším jednu oběť za druhou.“

	Kolem oltáře se povalují dikobrazí kostry, všude kolem jsou cákance krve a v dřevěné misce v chřtánu Kiniche Ahau se sráží a zasychá Malinocova oběť. Vůně kopálové pryskyřice a měďnatý pach krve přebíjejí všechno ostatní.

	Malinoco se zvedne na kolena. Všechno má potřísněné od zaschlé krve: roucho, obličej, paže. Taková hloupá pověra!

	„Myslíš si, že tohle pomůže?“

	„Kam jinam se můžeme obrátit? Je tu snad nějaké jiné řešení?“

	„Vždycky existuje nějaké řešení. Ale tady ho nenajdeš.“

	„To je rouhání!“

	„Podle Vrány je to možná rouhání, ale podle mě je to prostě zdravý rozum, dítě, a je na čase, aby ses ho naučil používat.“

	„Ale co jiného můžeme dělat?“

	„Jedna jediná porážka a tebe to srazí na kolena. Tak málo ti stačí?“

	„Jedna jediná porážka? Vždyť to byl masakr! Ti hadí bohové jsou neporazitelní. Nebudeme teď mít žádné další oběti pro chrám, a Kinich Ahau nás všechny zničí.“

	„Nejsou neporazitelní, to jenom naši generálové neumějí válčit.“

	„A ty je dokážeš přesvědčit, aby změnili taktiku?“

	„Samozřejmě že ne. Někteří hlupáci jsou nepoučitelní a jako hlupáci taky umřou. Ale je tu i další způsob.“

	Malinoco vstane a otře si obličej rukávem roucha. Bruhecchio vyjde z chrámu a on se vleče za ní. Vytne políček jednomu ze strážných, čistě proto, že tam ten člověk stojí, a trochu mu to spraví náladu.

	„Myslíš si, že bych tě jen tak dosadila na trůn a nechala, ať se staráš sám o sebe? Na to nemáš ani dost rozumu, ani dost kuráže. Mám plán, jak tyhle hadí bohy, jak jim říkáš, porazit.“

	„Vyslali jsme proti nim naši nejvelkolepější armádu, a ta utrpěla zdrcující porážku. Vojáci tvrdí, že bojují jako šílenci a že ty jejich meče dokážou rozbít na kusy i obsidián.“

	„Však uvidíš. Prostě to nech na mně.“

	
Stín mezi stíny

	K


	dyž nad vavřínovým údolím vybledne první hvězda, měsíční stín na kraji lesa se pohupuje nahoru a dolů, objevuje se a zase mizí, vrhá se na úzké pěšinky a pak se zase rozplývá v temnotu. Tromdur a Ta z nebes leží bok po boku na spací rohoži a oba jsou nazí. Tromdur má na zádech hluboké škrábance. Stín má oči a ty se, když tohle spatří, rozšíří.

	Tromdur ve tmě něco zaslechne, a tak se posadí a natáhne se po meči. Vyjde ven, zdá se mu, že tam někdo je. Ale možná to byl jen vítr. Vrátí se zpátky na lůžko.

	Stín klouže a tančí dál, sleduje, jak Ragna ukládá děti ke spánku, jak zhasíná olejovou lampu. Pomáhá jí nějaká dívka, dívka, z níž už je téměř žena, a Ragna ji hubuje: „Jsme obyvatelé Severu. Se skrælingy se nijak nesbližujeme. Já tě viděla. Viděla jsem, jak se na něj snažíš dělat oči. Co to s tebou je? Proč si nevezmeš Hákona? Kdyby se s Tromdurem něco stalo, bude jednoho dne náčelníkem on. Jeho rodina má statky a krávy a zlato! Co to s tebou je? Máš snad dojem, že jsi pro náčelníkova syna příliš dobrá?“

	Mluví a mluví, ale dívka má stále hlavu skloněnou a neodpovídá jí.

	Ragna zaslechne nějaký zvuk zvenčí a zarazí se. Rozhlédne se, ale dospěje k rozhodnutí, že to nic nebylo.

	Ale tady je konečně něco, po čem stín toužil. Rudovous sedí na rohoži, mezi koleny svírá brousek a ostří si meč. I tady je nějaká dívka. Je hezoučká, ve srovnání s ním drobná, tak křehká, že by ji v těch svých mohutných tlapách mohl přelomit jako proutek. Políbí ji, ale ona zřejmě nezareaguje dost rychle, a tak se ji rozhodne potrestat, popadne ji za vlasy, otočí jí hlavu a uhodí ji do tváře. Jedna rána nestačí, a tak ji udeří znovu a znovu a znovu, až se jí na rtech objeví krev. Pak se jí podaří vykroutit z jeho sevření a uteče ven. Vyběhne za ní a řve přitom jako býk.

	Stín se odplíží stranou a čeká.

	Dívka není dost rychlá a Rudovous ji znovu chytí a popadne za vlasy, pustí se do ní podruhé a nehodlá přestat. Quetzal křičí a ven vycházejí další skrælingové, aby zjistili, co se to děje, poplašení těmi zvuky spojenými s násilím. Stojí na hranici tmy a záře ohně a dívají se, nikdo z nich se však nepokusí zasáhnout.

	Vtom se objeví Harald Půltvář, je vysvlečený do půl těla a ještě si povytahuje volné kalhoty. „Co to děláš?“

	Odvleče Rudovouse stranou, ale Rudovous vymrští paži. Rána zasáhne Haralda přímo do tváře a on padne k zemi. Zvedne si ruku k nosu. Všude je krev.

	Harald s řevem vyskočí na nohy a tentokrát se neobtěžuje s žádnými zdvořilostmi. Kopne Rudovouse do žeber, a když se k němu Rudovous otočí, prudce se skloní, nabere ho ramenem do břicha a srazí k zemi.

	Teď už je tu i Tromdur. Vidí ty dva obry, jak se válejí v prachu, a pokusí se je od sebe oddělit, ale za svou námahu od Rudovouse utrží jen kopanec mezi nohy. Než se z něj vzpamatuje, dá Harald Rudovousovi takovou ránu, že ho omráčí. Tromdur ho pak od svého nevlastního bratra odtáhne, než obr stačí Rudovouse zabít.

	Dívka se pořád choulí na zemi a naříká. Harald k ní natáhne ruku a ona ji přijme, ačkoli si není tak úplně jistá, jestli se jí nedostane dalšího surového zacházení. Harald ji předá Té z nebes, která přikývne a odvede ji – možná zpátky k matce a k rodině.

	Rudovous potřese hlavou a se sténáním se vyškrábe na nohy. Chce vyrazit za Haraldem, ale Tromdur ho uhodí, až se zase svalí na zem.

	„Tak takhle je to tedy,“ zavrčí Rudovous a odplivne na zem krvavou slinu. „Stavíš se na stranu skrælingů proti vlastnímu bratrovi?“

	„Chováš se tak, že se ti stydím říkat bratr.“

	„Nemůže snad chlap dát výprask vlastní ženě?“

	„Není to tvoje žena, je to dárek od lidí, kteří nedělají nic jiného, než že nám pomáhají. Co asi tak mohla udělat, že si za to vysloužila takové zacházení?“

	Rudovous se chystá pokračovat v hádce, ale vtom dorazí Hákon a oba mladší bratři tam stojí bok po boku. Vždycky jsou na něj dva! Rudovous se nejistě zvedne na nohy a rozčileně se odpotácí do lesa.

	Stín se vydá za ním. Je úplněk a je celkem snadné ho sledovat, stín mezi stíny, jak klouže a poskakuje, rychlý jako rtuť, a čeká, až přijde ta pravá chvíle.
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	aslepený vztekem se Rudovous vřítí do lesa, a než se uklidní, stačí zabloudit. Rozhlíží se kolem sebe a nemůže najít cestu, po které se sem dostal, ani cestu zpátky. V zlosti vytrhne ze země mladý stromek a mrští jím do křoví. Těžce dosedne na spadlý kmen a prudce oddechuje.

	Snaží se zachovat klid. Jak měsíc spěchá po obloze, stíny ve stromech víří a tančí. Rudovous má dojem, že slyší, jak se v křoví něco hýbe, možná nějaké zvíře. Sáhne k opasku pro sax, ale vtom si vzpomene, že ho nechal v chatě. Spílá si do hlupáků.

	Vstane, pak se znovu posadí, není si jistý, co má dělat. „Kdo je to? Kdo je tam?“

	Teď už si je jistý, něco tam je. Je to zvíře, nebo člověk? Zpoza jednoho z mraků spěchajících po obloze se na okamžik vynoří úplněk, takže Rudovous teď ten stín vidí jasně: je to člověk. Znovu vstane, připravený pustit se do boje.

	Když však postava přijde blíž, s úlevou si uvědomí, že je to jen nějaká žena. Snad to není ta malá mrcha, třeba se vrátila s nožem a chce si to s ním vyřídit za to, že jí dal na pamětnou?

	Ne, to není ona. Tahle žena je skoro stejně vysoká jako on, ne jako ta zakrslá děvka, kterou mu dali. Tahle má na sobě jakési dlouhé roucho s kápí, je přiléhavé, takže vidí její tvary, široké boky a prsy jako dvě slzy. Olízne si rty. Musí pod tím být nahá.

	Najednou se noc začne chvět, pod těmi horkými hvězdami se roztahuje a zase stahuje. Rudovous slyší dunění a kvákání žab. V baldachýnu listoví pískají netopýři. Pak ten okamžik pomine o on cítí, jak mu po zádech pod plátěnou košilí stéká kapka potu.

	Napadne ho, že možná ještě pořád leží nemocný ve svém domku a všechno se mu to jen zdá. Na druhou stranu tohle stvoření vypadá celkem skutečně.

	„Kdo jsi?“ zeptá se.

	Žena stále kráčí proti němu, boky pohupuje jako děvka, ale přitom vypadá jako královna. Jestli je to sen, pomyslí si Rudovous, tak ať ho můžu snít dál, než se probudím a všechno půjde do háje.

	Vztáhne k ženě ruku, ale ona jen pohodí hlavou a zasměje se – a najednou je pryč, proklouzne mu mezi prsty jako dým. Je rychlá, tahle neznámá, a jak může mužský pořádně běžet, když má penis dlouhý a tvrdý jako nějaký zatracený oštěp?

	Hlasitě zasténá, až vyleká sovy, noční tvory a vzdálené, chladné hvězdy.

	Co by měl dělat? Tohle nedává smysl. Jenže na tomhle pitomém ostrově nedává smysl vůbec nic. Ale on, až tu bude hotov, za tím vším nějaký smysl najde. Takhle mu nestál už hodně dlouho a ta mrňavá potvora, kterou mu dali, jeho touhu rozhodně neuspokojila.

	S kletbami klopýtá za neznámou.

	Možná je to past. Na okamžik zaváhá, otočí se, myslí na to, že by se měl pokusit najít cestu domů. Potom zaslechne, jak se neznámá směje – někde před ním, tak blizoučko.

	Slepě se rozběhne do tmy za ní.

	~

	Támhle je. Vstoupí do potoka, až voda zašplouchá, přebrodí se vodou, která jí sahá po pás, na druhou stranu a čeká, až se vydá za ní. Rudovous i teď zaváhá, naslouchá nočním zvukům, napadne ho, že v křoví jsou možná schovaní nějací muži, kteří se ho chystají přepadnout ze zálohy.

	Žena na něj zavolá, používá přitom slova, kterým nerozumí, slova skrælingů. Vyklouzne ze šatů. Měsíc září úžasně jasně, je světlo skoro jako ve dne, a Rudovous neznámou zřetelně vidí. Je to ta nejkrásnější žena, jakou kdy spatřil, je mladá, pevná, dokonalá. Stinná údolí jejího těla jsou tak lákavá, že vůči nim žádný muž, kterému v žilách koluje rudá krev, nemůže zůstat chladný. Rudovous se vrhne do potoka za ní, slyší, jak se znovu zasmála – a najednou je pryč.

	Co teď? Voda je studená, až ho to připravuje o dech. No dobře, aspoň teď už nebude muset běžet s tím napřaženým oštěpem.

	Přebrodí se na druhý břeh, je celý zadýchaný. Zůstane stát na místě a poslouchá. Nějaký hlas v hlavě mu říká, aby se vrátil. Zamysli se nad tím, Rudovousi. Tohle je šílenství.

	Zaslechne, že ho neznámá znovu volá, musí být velmi blízko. Pár váhavých kroků lesem, odhrnuje větve, které se mu sápou po tváři, zakopává o volně ležící kameny. Z džungle před ním se vynoří skála, kolmá stěna z černého kamene. Zašátrá po ní rukama a narazí na hlubokou puklinu, skloní hlavu a podívá se do ní. Jeskyně. Že by neznámá byla v ní?

	Ticho.

	Ztěžka dosedne na bobek, zklamání se v něm sváří se strachem. Chvíli čeká, kolena přitažená k hrudníku. Měsíc za ním se schová za okraj hustého mraku. Džungle se ponoří do tmy.

	~

	Nepamatuje si, že by usnul.

	Když se probere, z úzkého vstupu do jeskyně se line slabé, citronově žluté světlo. Vyškrábe se na nohy a odchází. Upamatuje se na předchozí zjevení a má za to, že to byl jen přízrak, možná nějaký lesní šotek, možná pouhý výplod jeho fantazie. Najde potok, přes který předtím přešel, a začne se brodit nazpátek.

	Ale počkat, co je to, co to leží támhle v tom křoví? Vrátí se pro tu věc a zvedne ji, zmuchlá ji v sevřené pěsti. Je to ženský plášť utkaný z nejjemnější bavlny a má úžasnou, světle fialovou barvu. Rudovous vidí v písku ženské stopy vedoucí k vodě, drobné stopy neznámé vedle jeho velkých. Takže to nebyl jen sen!

	Láme si hlavu, jak najde cestu zpátky do vesnice, ale vzápětí vzhlédne a vidí, jak nad stromy stoupá dým z ranních ohňů. To by mu mělo poskytnout dostatečné vodítko.

	Vydá se lesem tím směrem, přemítá, co že se to v noci doopravdy stalo.

	Pokud ta žena byla skutečná, kdo to byl?

	Nemůže myšlenky na ni dostat z hlavy. V životě tak krásnou ženu neviděl a musí ji mít.

	Ale napřed ji musí najít.
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	norri najde Rudovouse, jak u ohniště před svým domkem snídá studenou maniokovou kaši, a posadí se vedle něj.

	„Co chceš?“ chce vědět Rudovous.

	„Slyšel jsem, co se v noci stalo.“

	Rudovous ani nevzhlédne.

	„Neprojevují ti dost úcty, ani jeden z nich. Jsi přece nejstarší, to ty bys nás měl vést, ne oni.“ Snorri se nakloní dopředu a tlumeně dodá: „Říká se, že ta Tromdurova ženská je čarodějnice. Že ho očarovala.“

	Rudovous narazí v kaši na čili papričku a vyplivne ji do ohně.

	„Spoustu lidí mrzí, že jsme vůbec odjeli z Ingólfsfellu, nemůžou se dočkat, až se tam zase vrátí. Škoda že ty tam nemůžeš.“

	„Kdo říká, že se nemůžu vrátit domů?“

	„Jsi přece psanec.“

	„Mám právo vyžádat si tři útočiště. Mohl bych tam přečkat zimu a potom na jaře vyrazit na další výpravu.“

	„A kam bys jel?“

	„Do Vínlandu, kam jinam?“

	Snorri se k němu nakloní ještě blíž. „Harald Půltvář říká, že nás tamní skrælingové pozabíjejí, hned jak se vylodíme.“

	„Pokud jde o skrælingy, nemáme se čeho bát! Jen se podívej, jak jsme tu s nimi zatočili, a to měli přesilu tisíc na jednoho! Za všechny problémy může můj bratr, je prokletý, nosí smůlu, v tom je ta potíž. Přesvědč za mě ostatní. Řekni lidem, ať si za goðiho zvolí mě, já už se postarám, aby se dostali domů, ještě než přijde zima, a pak je bezpečně dovedu až do Vínlandu – pokud tam skutečně chtějí. Ne jako ten můj pitomý bratr.“

	Snorri se zvedne k odchodu. Pak se ještě otočí. „Byl jsi pryč celou noc. Co se stalo?“

	„Co je ti po tom?“

	„Dělal jsem si o tebe starosti. Jsem tvůj strýc, proč bych o tebe neměl mít obavy?“

	„Já se o sebe dokážu postarat. Tumáš, jestli chceš, můžeš to po mně dojíst. Stejně to za nic nestojí.“

	Rudovous přistrčí dřevěnou misku ke Snorrimu a odejde.
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	epodobá se žádné z otrokyň, které si předtím brával do postele. Když spolu leží, šeptá mu v tom svém podivném jazyce slova, kterým nerozumí, její dech mu proniká do ucha, horký a naléhavý. Třese se v jeho objetí, tak lehoučká, tak útlá. A on se jednou rukou nadlehčuje a druhou svírá její pozadí, nechává ji, aby se zvedala proti němu. Dívá se mu do očí a neodvrací pohled, její tělo se svíjí jako had. Občas se lehce zachvěje, drobounké záchvěvy od hlavy až k patě, po celé délce jeho těla. Nenapadlo ho, že by si někdy mohl takhle brát ženu.

	To ona mu tohle všechno ukázala. Ukázala mu toho spoustu.

	Nepředstavuje pro něj jen teplé místečko, kde by mohl vylít své sémě. Jak ji dokáže opustit? Musí odjet s ním, jiná možnost tu není. Vezme ji s sebou, jako by si vzal jakoukoli otrokyni, která by mu měla zahřívat lůžko. Ale co když nebude chtít odjet dobrovolně?

	On má své povinnosti. Je goðim svého klanu. Je to jeho dědičné právo a jeho osud, nemůže se k tomu obrátit zády. Přivedl své lidi sem a teď je odsud zase musí odvést.

	Má však ještě jednu, důležitější povinnost, povinnost vůči bohům. Ti budou toho posledního dne potřebovat válečníky, nikoli milence.

	Když do ní vstoupí, zavře oči a cítí, jak se pod ním chvěje. Bylo by to stejné, kdyby byla jeho otrokyně a nikoli šamanka?

	Poprvé ji spatřil v oku velryby. Podruhé ji uviděl z oblohy, když nad ní kroužil se staženými křídly ve stoupavých proudech. Co to všechno znamená? Leží snad jeho osud tady, v zajetí jeho vlastního magického daru seiðu, nebo je odsouzen strávit zbytek života ve vyhnanství mezi svými vlastními lidmi, vyhoštěn tímhle podivným věšteckým nadáním, které nechápe, na okraj společnosti?

	~

	Probudí se s rozbřeskem a nedokáže znovu usnout. Sleduje, jak skrælingové začínají svůj den, zná už teď vesnici stejně dobře, jako znával Ingólfsfell. Vidí slepého starce, který každý den až do večera vysedává na zemi před svým domkem, navléká na šňůrky z lián ulity a lastury, a děvčata pak tyhle náhrdelníky nosí na slavnosti; vidí Padajícího orla, jak pomalu stoupá po schodech ke kulatému chrámu, aby tam na tenké papyrové listy čmáral ty zvláštní obrázky představující slova; vidí stařenu s jedním zubem a nepříčetným pohledem, která žije dole u jezera a každé ráno vříská na mladé ženy, jež jí přinášejí na práh z kůry jídlo, a ohání se po nich; vidí Zítřejší lunu, jež na malé zahrádce pěstuje květiny – a jemu připadá, že k tomu nemá jiný důvod než ten, že se jí prostě líbí, když se na ně může dívat.

	Tromdur zamíří do mlžného lesa a vydá se po důkladně vyšlapané stezce dolů na pláž, aby zjistil, jaké dělá Eirík pokroky. Eirík už je v plné práci, kulhá teď na obě nohy, i když se mu rána po šípu díky té místní léčitelce dobře hojí. Hafskip už je téměř hotov. Eirík Tromdurovi slíbil, že už za tři dny, možná za čtyři, budou moci vyplout na moře. Tvrdí, že dokáže určit severozápadní kurz, aby mohli znovu zkusit najít Vínland.

	Tromdur Eiríkovi a jeho učedníkům hlasitě popřeje dobré ráno a vydá se dál po pláži, protože potřebuje být chvíli sám, aby si všechno promyslel. Slunce ho po chladné noci příjemně hřeje do zad. O kus dál na útesu šepotají a klapou mušle, mořský vítr sténá a v poryvech naráží na tvrdý písek. Neklidné moře vyvrhuje na břeh nejrůznější věci: chladná chapadla medúzy; zapáchající zdechlinu tuleně, šedou a beztvarou jako hrouda tuku; kus lana z jejich lodi, která už celé týdny leží na dně laguny.

	A taky nás, napadne Tromdura. I nás sem vyplivlo moře, přivedl nás sem jakýsi složitý záměr, který nedokážeme objasnit. Norny náš osud utkaly už při našem narození, a když vlákna onoho divokého vzoru spřádaly do tapiserie, pobaveně se přitom chichotaly.

	Co je asi támhle za obzorem? ptá se sám sebe. Skutečně dopluli za hranice Midgardu? Co by viděl, kdyby se mohl podívat přes okraj moře? Jsou tam obři a trollové a skřítci, je tam někde ten obrovský ledový had, plazí se svíjivě z hlubin? Je tam Vínland, nebo ta velká městská říše, o níž mluvívá Harald Půltvář, onen neskutečně bohatý hrad, kde stál na stráži a chránil krále ověšeného klenoty?

	Tromdur se po pláži vrací k místu, kde Eirík a jeho skupinka tesařů z nouze šplhají po lešení z hrubě opracovaných kmenů, které podpírá jejich novou loď. Hafskip už je skoro opravený. Eirík vybíral jednotlivé stromy s tvrdým dřevem velmi pečlivě, potom je osadníci porazili sekerami a skrælingové dopravili kmeny až na pláž za pomoci válců vyrobených z menších kmenů.

	Tromdur doufá, že bude loď hotová dřív, než přijde další útok, protože je přesvědčený, že přestože Karibové – tak své nepřátele nazývají skrælingové – utrpěli drtivou porážku, určitě se objeví znovu.

	Eirík Loudavý seskočí z lešení do písku a začne na vyhlazené kousky kůry malovat různé nákresy, aby vesničanům vysvětlil, co chce, protože se ukázalo, že se dokážou velmi rychle učit. Eirík doufá, že ještě téhož dne vztyčí na jejich nové lodi stěžeň.

	„Vlastně spíš stavím novou loď,“ vysvětlí Tromdurovi. „Měli jsme spoustu cedrového dřeva na bednění, ale musel jsem nahradit starý kýl. Ten byl z pevného kusu jasanového dřeva a bez něj bychom takovou bouřku nepřežili.“

	„A co tenhle?“

	„Nespoléhal bych na to, že nás dostane o moc dál než k Dlouhému průlivu.“

	„Pokud nás dostane k Dlouhému průlivu, úplně mi to stačí.“

	Opodál stojí obrovská káď, v níž se něco vaří. Eirík vyrábí z borovicové mízy dehet na utěsnění lodi. Takže zbývá už jen plachta a ženy ve vesnici ze všech sil sešívají ze zbytků vaðmálu novou.

	„Jak dlouho ještě?“ zeptá se Tromdur Eiríka.

	„Týden.“

	Týden.

	Spatří svou ženu, jak stojí pod stromy a dívá se na něj. Vždycky tam je, někde nablízku, sleduje ho, poslouchá.

	Všimne si jí i Eirík. „Máš ji rád?“

	„Je to jenom žena z kmene skrælingů,“ odvětí Tromdur, jako by to byla dostatečná odpověď.

	„Někdy ji vidím, jak se na tebe dívá, skoro jako by rozuměla, co říkáš, co říkáme my všichni.“

	„Pár slov jsem ji naučil. Tedy ukazuju na věci a říkám jí, co znamenají. Nevím, jestli se ta slova učí. Jenom kýve hlavou. Těžko říct, jestli něčemu opravdu rozumí.“

	Vedle ženy teď stojí nějaký mladík, štíhlý, světlovlasý. Jsou si velmi podobní. A stojí velmi blízko u sebe. „Kdo to podle tebe je?“ zajímá se Eirík. „Mohl by to být její bratr?“

	„Možná.“

	„Nemáš u těchhle lidí někdy pocit, že ti chybí kousek skládačky, který je skutečně důležitý?“

	Tromdur se uchechtne. „Neustále,“ přizná.

	Pohlédne k severu, k ohnivé hoře. Po většinu dní je zahalená hustými mraky, když je však někdy výjimečně jasno, zdá se mu, jako by viděl z kráteru unikat proužek bílé páry.

	Nemá z toho dobrý pocit.

	Sem ho přivedly jeho sny, a teď je ještě příliš brzy na to, aby odjel. Jaký to všechno má skrytý smysl, na co si to bohové hrají? To je sem přivedli jen proto, aby pobili pár skrælingů a pak zase odpluli domů? Musí v tom být něco víc.

	Jde to však mimo jeho chápání. Uvízl v síti osudu a budoucnost je už daná, je součástí jakéhosi plánu, ale on sám je příliš bezvýznamný na to, aby ho mohl pochopit. Krab poustevníček; losos, který se zmítá na rybářské šnůře a je vytažen z ledového potoka kousek od Haraldova hospodářství; padlý válečník, který v síních Valhally popíjí pivo a sváří se s ostatními; támhleta vybledlá poslední ranní hvězda; to všechno svazuje dohromady vlákna osudu.

	Přesto však existuje způsob, jak norny přelstít, tím si je jistý. Kdyby viděl svůj osud dostatečně jasně, mohl by ho změnit, mohl by jeho vlákna uspořádat jinak. Mohl by Hákona a Rudovouse zachránit před smrtí, kterou jeho vidění předpovědělo.

	Kdyby si tak přesně pamatoval, co se mu to tehdy zdálo.

	Ze zadumání ho vytrhnou výkřiky o kus dál na pláži. Je to Syggiho syn, malý Leif. Běžel sem celou cestu až z vesnice, utíkal tak rychle, že se teď sotva drží na nohou. Čekají, až popadne dech, potom ze sebe vyrazí zprávu, s níž ho sem Syggi vyslal. Skrælingové jsou zpátky, další armáda, ještě větší než ta první.

	Pospěšte si.

	
Král Rudovous

	„D


	ojděte si pro zbraně!“ volá Tromdur, když běží vesnicí, ale nikdo se ani nepohne. Osadníci stojí před svými domky, ve tvářích mají vepsané zoufalství, jsou jako omráčení. Všichni myslí na to, jaké to bylo posledně, snaží se představit si další celodenní boj, vzpomínají, jak unavené měli paže, jak blízko měli k tomu, aby je nepřítel zmasakroval. To, co na nich vidí, není strach, jenom vyčerpání. Kolik těch skrælingů tu ještě je?

	Vesničané kvílí hrůzou. Popadnou své děti a proběhnou kolem nich, celé stovky se jich vrhají do lesa, stejně jako předtím.

	„Proč bychom měli bojovat, když tihle zbabělí psi utíkají?“ zahuláká na Tromdura Rudovous. „Tohle není náš boj! Vraťme se zpátky na loď.“

	„Nemůžeme ji dostat na vodu, pokud nám místní nepomůžou u lan,“ připomene mu Tromdur.

	„Vždyť jsme hlasovali!“ zaječí Rudovous. „A ty jsi prohrál. Už nám nemůžeš říkat, co můžeme a nemůžeme dělat!“

	„Podívejte,“ přeruší je Ragna.

	Skrælingové tentokrát svou armádu nesešikovali stejným způsobem jako posledně. Tehdy nechali svého velitele či krále, nebo co to bylo, vzadu, kde ho střežila falanga osobních strážců. Tentokrát se řady válečníků rozestoupí a nosítka, na kterých jejich goði sedí, přenášejí přes zničená, rozbahněná pole v doprovodu jen několika vojáků.

	Obrovská čelenka s chocholem tančí ve větru, paprsky ranního slunce se odrážejí od zlata, jímž jsou velmožova nosítka zdobena.

	„Vypadá to, že s námi chtějí vyjednávat,“ řekne Tromdur.

	„Jak by mohli? My neznáme jejich slova a oni neznají ta naše.“

	„Kdo to jde vedle něj?“ zajímá se Rudovous.

	Teď, když se průvod přiblížil, je vidět, že náčelníka skrælingů doprovází i někdo jiný než jen vojáci z jeho osobní gardy. Vedle nosítek kráčí jakási žena, která má na sobě světle fialové bavlněné roucho a tvář jí zakrývá kápě. Jde bosa a ramena drží hrdě narovnaná jako královna.

	„To je ona,“ zamumlá Rudovous.

	Snorri se na něj podívá. „Ty ji znáš?“

	„Myslel jsem si, že to byl jen sen.“

	„Tak to byl hezký sen.“

	Tromdur s Hákonem vyrazí delegaci v ústrety a Rudovous je následuje. Hákon se na něj přes rameno podívá a zamračí se, nic však neřekne.

	Procesí se zastaví a nosiči položí nosítka do bahna. Vyzvednou z nich svého náčelníka, ustoupí dozadu a skloní hlavy. Jejich král je vlastně ještě pouhý chlapec. V té své pompézní nádheře vypadá směšně, na tak bohatý plášť a takovou spoustu per, chocholů, nefritu a měděných náramků je příliš drobný.

	„Mohl bych ho malíčkem přerazit vejpůl,“ zavrčí Hákon.

	Malinoco přijde až k nim. Vesničané pole zavlažují vodou z jezera, takže po pár krocích má mladík roucho a pozlacené sandály celé od bahna. Okázalá pokrývka hlavy zdobená péry je tak obrovská, že se mu kvůli ní jen stěží daří udržet rovnováhu. Zapotácí se a téměř upadne.

	Tromdur s Hákonem se po sobě podívají. A tohle je jako všechno, s čím se mají potýkat?

	K jejich úžasu však mladík projde kolem nich a vzápětí padne břichem do bláta před Rudovousem.

	Pak k jejich bratrovi přistoupí ta žena. Rudovous se usměje a něco jí řekne, téměř jako by ji znal. Žena sejme mladému náčelníkovi honosnou čelenku a podává mu ji. Není dost vysoká, aby mu ji mohla nasadit, ale jemu je její záměr dostatečně jasný. Poklekne na jedno koleno a ona provede korunovaci – přímo tam, na fazolovém poli.

	~

	Rudovous nevěří vlastním očím, ačkoli mu žena nedá ani náznakem najevo, že by ho poznávala. Když mu nasazuje tu obrovskou věc zdobenou péry na hlavu, ani se neusměje, aby mu naznačila, že se na jejich předchozí setkání pamatuje.

	„Ty si na to nevzpomínáš?“ zeptá se jí. „Na tu noc, kdy jsi mě zavedla do lesa?“

	Ale ona neovládá jeho řeč a on zase tu její, a tak, když je náležitě korunován, žena jen ustoupí dozadu a poklekne před ním. A potom, k obrovskému úžasu Seveřanů, celá armáda pomalovaných válečníků téměř jako jeden muž následuje jejího příkladu.

	„Tak to vypadá, že si z Rudovouse udělali nového krále,“ poznamená Tromdur.

	„Ale proč?“

	Tromdur se ohlédne přes rameno na ostatní Seveřany a najednou má odpověď přímo před očima. Jen se podívej na všechny ty zrzavé vousy, pomyslí si. A můj bratr je ze všech největší a nejzarostlejší.

	„Nejspíš proto, že jim připomíná oheň. Možná se ohně bojí a ještě nikdy neviděli nikoho s rezavými vlasy. A taky proto, že je tak obrovský, a proto, že jsme je porazili v boji.“

	„Věříš jim?“

	„Ne, samozřejmě že ne, a pokud má Rudovous alespoň trochu rozumu, neměl by jim věřit ani on.“

	„Rozum je to poslední, čeho se našemu bratrovi kdy dostávalo.“

	Žena vstane jako první. Rudovous nyní působí ještě směšněji než předtím to pískle král, velký křupan s holou hrudí, divnou ozdobou na hlavě a přihlouplým výrazem ve tváři. A nepřestává okouzleně civět na tu ženu.

	Ta přistoupí blíž a natáhne k němu ruku. Rudovous se jí ochotně chopí.

	„Chce po něm, aby šel s nimi,“ zamračí se Hákon.

	„Co to děláš?“ zeptá se Tromdur a postaví se Rudovousovi do cesty.

	„Viděl jsi to. Udělali mě svým králem.“

	„A ty s nimi hodláš odejít?“

	„Jdu s ní.“

	„Tvrdil jsi, že chceš jet domů,“ připomene mu Hákon.

	Rudovous mu nevěnuje pozornost a pokusí se projít kolem nich.

	„Přece těm skrælingům nevěříš, že ne?“

	Rudovous se obrátí k ostatním. „Viděli jste, co udělala? Udělala ze mě jejich krále. Jsem teď pánem tohohle ostrova! Kdo jde se mnou?“

	Nikdo z osadníků se ani nepohne.

	„Vidíš,“ řekne mu Tromdur. „Tady máš odpověď.“

	Rudovous ho odstrčí z cesty. Vleze si do královských nosítek a nosiči je s námahou zvednou ze země. Dřevo pod jeho vahou vrže a sténá.

	Ta z nebes chytí Tromdura za paži a ukáže na ženu, pak zavrtí hlavou. Ne, ne, ne.

	„Něco ví,“ podotkne Hákon.

	„Kdybychom tak rozuměli, co říkají.“

	„To by bylo stejně k ničemu. Podívej, ten přerostlý tupec už se rozhodl. Žádná moc na světě mu nezabrání s nimi odejít. Odjakživa toužil být králem, takže teď má, co vždycky chtěl.“

	Tromdur se podívá na Snorriho. „Co kdybys šel s ním? Je to tvůj synovec, vy dva jste v jednom kuse spolu. Dej na něj pozor, ať se mu něco nestane.“

	Vidí, že Snorri v duchu zvažuje, jaké by mu to mohlo přinést výhody. Nakonec pokrčí rameny: „No tak dobře, půjdu s ním.“ A odkluše za nosítky.

	Skrælingové se vracejí k lesu. Žena kráčí vedle nosítek, bývalý král se sklíčeně plouží za nimi, zdá se, že na něj v tuhle chvíli všichni zapomněli.

	Tromdur zavrtí hlavou.

	„Možná teď budeme mít konečně trochu klidu,“ poznamená Hákon.

	„Slíbil jsem naší matce, že se o něj postarám a dám na něj pozor.“

	„Nemůžeš nikoho ochránit před jeho vlastní hloupostí.“ Hákon si založí ruce na hrudi. Pokud se můžou vyhnout dalšímu dlouhému a krvavému boji díky tomu, že se vzdají Rudovouse, inu, on proti tomu nic nemá. Procesí už téměř zmizelo v lese. „Tak si říkám, co asi udělají s tím svým starým náčelníkem?“

	„To je mi fuk, Hákone, mně jenom dělá starosti, co provedou s tím novým.“

	
ČÁST OSMÁ

	„Existuje jen jedna cesta, a to je cesta pokory; existuje jen jeden prostředek, a tím je obětování; existuje jen jeden zákon, a to je zákon poslušnosti. Poslal jsem vám kněze, abyste mohli ve všech věcech rozpoznat má přání. Dobře uděláte, když nevzbudíte můj hněv; pokud si však povedete k mé spokojenosti, dopřeju vám mír a dobré deště a hojnost.“

	– z Atlantského kodexu

	
Neskutečné město

	J


	sou na cestě skoro celý den a dvě noci. Ani jednou nezastaví, aby si odpočinuli, a otroci se střídají vždy po několika hodinách.

	Druhého dne obcházejí posvátnou horu a celé dopoledne se pohybují ve zlověstném stínu jejího vrcholu. Potom se vynoří z dalšího mlžného lesa, a když vyjdou mezi stromy, spatří Rudovous poprvé Axtlantu. Houkne na nosiče, ať zastaví, a vyškrábe se z nosítek, aby se mohl pořádně podívat.

	Zírá na výhled před sebou v naprostém úžasu. Napřed ho považuje za pouhou iluzi, třeba mu dali do jídla nějaké divné houby. Tohle nemůže být skutečné.

	Poprvé v životě vidí město. Doma v Ingólfsfellu se Harald Půltvář jednou večer opil pivem a blábolil něco o jakémsi místě zvaném Konstantinopol, kde sloužil nějakému mocnému králi. Mluvil tehdy o zdech vysokých jako útesy, o palácích postavených z cihel a kamení, ve kterých mohl člověk klidně zabloudit, o kostelích velkých jako ledovce. Ale to byl opilý a určitě se jen chvástal. Proč by mu byl Rudovous býval měl věřit jediné slovo?

	Ale možná se pokoušel vylíčit právě tohle.

	Močály pod nimi jsou protkány nekonečnými kanály, úbočí hory lemují bílé domy připomínající ovce na pastvě. Jeho však naplňuje úžasem to, co leží v samém srdci tohohle nepřeberného množství domů. Pyramidy a chrámy z čistě bílého kamene jako by se vznášely ve vzduchu – a jedna z těch staveb vypadá jako ohnivá hora a z jejího vrcholku stoupá k obloze bílý dým.

	Tolik domů pohromadě Rudovous nikdy neviděl. I Dyflinn proti tomu vypadá jako pouhý statek s pár stodolami.

	Nemůže uvěřit, že něco takového postavili tihle divoši. Vždyť neumějí ani bojovat. Mají skleněné meče a proutěné štíty, nemají slušné oblečení, a přitom žijí v takovém městě. Kdybychom tady o tom místě věděli, nikdy bychom se jim neodvážili postavit a jít proti nim do bitvy. Kolik lidí tu musí žít? Všechny by člověk nepozabíjel, ani kdyby mával mečem celé léto.

	A vládne tu úžasný řád, všechny domy jsou sešikované v řadách, které vedou k dýmajícímu chrámu v jejich samém středu jako paprsky kola.

	Rudovous si v duchu říká: A já jsem teď vládce města, které je větší než cokoli ve známém světě, místa, které může klidně soupeřit s Paříží nebo dokonce s tou Haraldovou zatracenou Konstantinopolí.

	Zařičí smíchy. Podívá se na Snorriho, který stojí vedle něj, spodní čelistí div nezametá zem a oči má jako dvě kola od vozu. Kdyby ho tak mohl vidět Svein. Co by si asi o svém „tupém“ synovi myslel teď?

	~

	Hrnou se k nim davy lidí, přicházejí je přivítat, lemují lesní stezky dlouho předtím, než procesí dorazí do města, přešlapující moře měděně zbarvené pleti, všichni na tohohle boha s ohnivými vlasy a vousy zírají s otevřenými ústy. Někteří se k nim připojí a pochodují za nimi, takže odpoledne už je zadní část procesí tak dlouhá, že jeho konec zmizel z dohledu.

	Rudovous se rozhlíží, hledá tu ženu. Kde je? Už několik hodin ji ani nezahlédl. Proč nejde vedle jeho nosítek?

	Přejdou přes provazový most zavěšený vysoko nad širokou řekou, která tvoří hranici mezi městem na svazích hory a lesem. V roklině hluboko pod nimi burácí voda, Rudovous slyší výkřiky převozníků, kteří řídí své čluny večerním oparem.

	Čím blíž k městu přicházejí, tím větší Rudovousovi pyramidy a paláce připadají. Snaží se své ohromení nedávat před skrælingy příliš najevo. Ale nejde to. Něco takového si nikdy nepředstavoval.

	
Bůh s ohnivou hlavou

	J


	dou po široké cestě lemované stejnými domy z vepřovic a došků, jaké vídal ve vesnici. Davy lidí vycházejí ze svých domovů, živá hmota, která se strká a tlačí, všichni si přišli pořádně prohlédnout hadího boha. Vzduch ožívá křikem dětí a naříkavým voláním žen. Muži na něj jen civí v němém úžasu.

	Konečně vstoupí kamennou bránou, která je podle Rudovousova odhadu vysoká jako deset mužů, do Axtlanty. Uvítá je houkání lastur a dunivá bouře bubnů.

	Pak nového krále nesou přes obrovské náměstí a projdou s ním další branou. Takhle zblízka si všimne, že jsou budovy postavené ze stejných masivních bílých kvádrů, jaké vesničané použili na stavbu toho svého kruhového chrámu, všechny jsou seříznuty tak přesně, že není vidět spoje, a všechny jsou natřené bílým vápnem, takže se v odpoledním slunci třpytí jako stříbro. Některé jsou pokryté nástěnnými malbami v okrových, zelených a rudých odstínech. Terasy jsou zaplavené květinami. Je zde i jezírko, v němž plavou zlaté rybky, a kašna.

	A já jsem teď pánem toho všeho, připomene si Rudovous a téměř tomu nemůže uvěřit.

	S námahou vnesou jeho nosítka do jednoho velkého paláce. Když nosiči stoupají po obrovském kamenném schodišti, mají se svým nákladem co dělat a hekají námahou. Houf strážných rozmáchle otevře dvoje masivní dřevěné dveře s různými rytinami – dala by se jimi protlačit velryba – a Rudovous je dopraven do obrovského sálu. Snaží se necivět kolem sebe s otevřenými ústy. Musí se chovat královsky, nesmí dát najevo, jak ho zdejší prostředí ohromilo.

	Když vystupuje z nosítek, pobíhají kolem něj dvořané. Vedou ho do Síně uctívání. V menších koších na oheň rozmístěných po celé místnosti hoří kadidlo. Rudovous zůstane stát s rukama v bok a důkladně si všechno prohlíží.

	U pravého ramene se mu objeví Snorri.

	„U Ódinova chlupatého zadku, no jen se na to podívej,“ obrátí se k němu Rudovous.

	Je to tu obrovské. Klášter v Lindisfarne proti tomu působí jako stodola, kam se přes zimu zavírá dobytek. Zevnitř je to stejné jako zvenku, jasně bílé zdi natřené vápnem a křiklavě pomalované těmi pekelnými obrázky krvavých obětí a ohnivé hory a bohů s rudou tváří. Stropy jsou podepřené cedrovým dřevem, a když se Rudovous podívá pod nohy, zjistí, že jsou všude tapiserie utkané z bavlny a zdobené peřím, ne jenom pár rohoží či tkaných koberečků, jaké by se našly v hlavní budově usedlosti i toho nejurozenějšího Seveřana.

	Všude jsou nějaké sochy, hadi a bůh s ohnivými vlasy, jemuž z úst šlehají plameny.

	„Je ti podobný,“ poznamená Snorri.

	To je pravda. V zemi, kde všichni vyhlížejí víceméně stejně, si Rudovous uvědomí, že právě takhle skutečně vypadá. Těm pomalovaným skrčkům musí připadat, že jejich bůh ožil.

	„V tom případě jsou teď všichni skrælingové moji otroci. Nejen že vypadám jako on, oni mě za něj považují.“

	Ale kde je ta žena?

	Skrælingové po něm chtějí, aby usedl na to velké křeslo uprostřed místnosti, na trůn tvořený jen a jen lidskými lebkami. Rudovous pohlédne na Snorriho. No dobře, pokud to tedy skutečně chtějí… Posadí se. Alespoň že je tam poduška, aby se mu ty čelistní kosti nezarývaly do zadku. Rozhlédne se kolem sebe a luskne prsty, aby viděl, co skrælingové udělají.

	Dveře po straně sálu se rozletí a sluhové mu přinesou jídlo. Kouří se z něj a je opravdu hutné; konečně pořádné maso! Vepřové, nikoli hovězí, ale rozhodně je to lepší než ty kašičky, které musel jíst od té doby, co sem přijeli.

	Kolem trůnu stále postávají otroci. Podají mu pití ve smaltovaném keramickém poháru, napřed se domnívá, že je to obyčejná voda, ale jen co mu ta tekutina vteče do krku, vyrazí mu dech a on ze sebe nemůže vydat ani hlásku a jenom lapá po dechu. Hm, tohle je lepší než pivo. Ať už je to cokoli, dokáže se díky tomu uvolnit a hned vidí situaci v růžovějším světle.

	Vyzve Snorriho, aby se posadil na vyvýšený stupínek vedle něj. Nechal by pro něj přinést další trůn, ale nechce, aby si o sobě strýc moc myslel. Je tu místo jen pro jednoho boha.

	Když je dosyta najedený a z ohnivé vody se mu točí hlava, vypotácí se ze sálu a zkoumá své nové ubytování. Ať přijde kamkoli, všude před ním lidé padají na kolena a klanějí se mu.

	Tohle už je lepší. Na něco takového by si mohl zvyknout.

	Jen kdyby dokázal najít tu ženu.

	
Jako když myšák píchá kobylu

	S


	norri je Tromdurovi vděčný, že ho sem s Rudovousem poslal; projednou dobré rozhodnutí.

	Tohle místo se mu líbí, ať už je to cokoli. Zdejší lidé vědí, co se sluší. Žádné Dáme ti ženu, tahle je tvoje, musíš vystačit s málem a využít toho co nejlépe. Tady si můžou vybírat, můžou mít každou z těch malých čubek v paláci.

	Snorri si nikdy nedopřává méně než tři najednou. Rád je tahá za vlasy, aby trochu ječely, líbí se mu, jak se tváří ty ostatní, které vědí, že na ně přijde řada za chvíli. Není tu žádný Tromdur, který by se mu díval přes rameno a častoval ho nesouhlasnými pohledy. Vždyť je, kurva, Seveřan, může si dělat, co se mu zlíbí! Přehne si jednu z těch kočiček přes stůl, za chvilku přijde řada i na ty dvě další; přiměje je, aby mu lízaly koule.

	To je ale život.

	Slyší, jak se dveře prudce otevřely, a ohlédne se přes rameno. Je to jeho synovec.

	„Musíme si promluvit,“ prohlásí Rudovous.

	„Nemůže to počkat?“

	„No tak dělej, skoncuj to s ní. A to si nemůžeš vybrat něco lepšího, než je tohle? Vypadá jak dojnice.“

	„Mám rád velké ženské.“

	„Vypadá to, jako když myšák píchá kobylu. Působí to směšně.“

	„Však jsem tě nezval, aby ses přišel podívat.“

	Rudovous stojí s rukama v bok a čeká, až bude hotov. Snorriho to rozptyluje, a tak děvče odstrčí a natáhne si kalhoty. Křikne na ostatní dívky, aby vypadly, a za nimi hodí ty jejich hadry. Samozřejmě že ty husy ničemu z toho, co jim říká, nerozumějí, ale každopádně pochopily, co se po nich chce, a nezdá se, že by je mrzelo, že odcházejí.

	„Na to, že jsi takový prcek, nosíš v kalhotách pořádnou sekeru.“

	„Jsem tvůj strýc, tak mi projevuj trochu úcty.“

	„Teď jsem král, můžu si říkat, co chci.“

	„A co tedy chceš?“

	„Hledám tu ženu.“

	„Jakou ženu? Tenhle palác je plný ženských.“

	„Ale ty nejsou jako ona. Tohle je princezna nebo co, ta v tom fialovém plášti, ta, co mi nasadila korunu, když si mě zvolili za nového krále.“

	„A co s ní má být?“

	„Od té doby, co jsme sem dorazili, jsem ji neviděl.“

	„Hm, a co na tom?“

	„Říkám si, kde asi může být?“

	Snorri začíná se synovcem ztrácet trpělivost. Cítí bolest v rozkroku. Teď lituje, že tu rozdělanou práci nedokončil. Tahle záležitost ho ani trochu nezajímá, tak proč o tom Rudovous pořád žvaní?

	„Mám starosti,“ prohlásí Rudovous. Vyjde ven na terasu a dívá se na moře.

	„Kvůli čemu? Máme tu všechno, co potřebujeme.“

	„Dělají mi těžkou hlavu naši společníci a kamarádi dole na pláži. Už brzy mají odplout, loď je skoro hotová. A až odplují, zůstaneme tady trčet.“

	„Ty myslíš, že by odjeli bez nás?“

	„Já bych to udělal, ty ne?“

	No, když se na to díváš takhle, pomyslí si Snorri. „A co chceš dělat?“

	Rudovous se vrátí z terasy do místnosti. „Řekl bych, že bychom se měli vrátit.“

	„Vrátit?“

	„Jestli tu nebudou chtít zůstat sami od sebe, možná bychom měli přijít na jiný způsob, jak je přesvědčit. Oblékni se. Půjdeš se mnou.“

	
O Jóně
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	eif se po špičkách plíží kolem boční stěny chaty Haralda Půltváře. Po jejím majiteli není nikde ani památky. Leif nahlédne dovnitř mezerou v závěsu na dveřích, aby zjistil, jestli je někdo doma. Uvnitř je tma, sotva rozezná lavici, přes kterou je přehozená pokrývka, kotlík na ohništi, meč pověšený na dřevěném kolíku na stěně.

	Objeví Haralda vzadu za chatou, sedí ve stínu stromu a nožem něco vyřezává z kousku cedrového dřeva. Pak Leif uslyší, že se někdo blíží, je to ta místní žena, pohybuje se velmi nesměle, možná si pořád ještě vzpomíná na výprask, který dostala od Rudovouse.

	Leif se schová v křoví a dívá se. Žena podá Haraldovi dřevěnou misku. Zdá se, že je v ní něco horkého, fazole a maniok, které mu uvařila. Harald odloží kus dřeva, který opracovával, a zadívá se na ni, očividně zmatený. Vezme si od ní misku. Žena se chystá utéct, ale on ji chytí za zápěstí. Leif se ve své skrýši ještě víc přikrčí. Co bude dál?

	Harald stáhne dívku k sobě na zem. Tupou stranou nože si nabere pár fazolí a už už se je chystá strčit do úst, když se najednou zarazí a místo toho je nabídne své společnici. Ta chvilku zaváhá, ale nakonec si vezme.

	Teprve potom začne jíst i sám Harald. A tak to pokračuje, jedno sousto pro něj, jedno pro ni, až je miska prázdná.

	Leifa už chytají křeče do nohou. Pokusí se změnit polohu a větvičky se pohnou. Žena vzhlédne a uvidí ho. Vzápětí uteče. Harald odhodí misku, vstane a chytí Leifa, než stihne zmizet i on.

	„Co tady děláš?“

	„Nic.“

	„Špehuješ mě?“

	Leif zavrtí hlavou.

	„Mně to tedy jako špehování připadá.“

	Další zavrtění hlavou.

	„Ty jsi ten Ragnin spratek, co? Ten, co málem spadl do moře. Měl jsem tě nechat utopit.“

	Leif se mu snaží vykroutit, ale nejde to, protože ho Harald drží kus nad zemí. Takhle zblízka působí děsivě – ta znetvořená tvář, chybějící oko, polovina plnovousu… Leif má pocit, že se strachy asi počurá, musí se plně soustředit jenom na to, aby udržel močový měchýř pod kontrolou.

	„Co se ti to stalo s obličejem?“ Ta otázka mu vyletí z úst dřív, než si uvědomí, co řekl. Je ohromený vlastní smělostí.

	Harald ho pustí. „Tak proto tě mám pořád v patách?“

	Nohy Leifa odmítají nést, zapotácí se a musí se chytit stěny domku.

	„Když ti řeknu, jak se to stalo, necháš mě už na pokoji?“

	Leif rázně přikývne.

	„No dobře, já ti to tedy povím. Bylo to takhle. Jednoho dne jsem se vydal na ryby a narazil jsem na toho největšího a nejmrzutějšího ledního medvěda, jakého jsem kdy viděl. Byl velký jako udírna a každý z těch jeho žlutých tesáků byl silný jako jedna z těch tvých hubeňoučkých nožiček. Když na mě zaútočil, došlo mi, že s sebou nemám oštěp, a tak jsem s ním musel bojovat holýma rukama. Zápolili jsme tam na ledu několik hodin a on mě jednou kousnul do obličeje, přímo tady…“ Ohne prsty, až připomínají drápy, aby napodobil medvědovu čelist, a sevře v nich svou poničenou tvář. „… a on mi ukousnul celou tvář a taky mi vycucnul oko z důlku. To mě ale jenom přimělo, abych bojoval ještě usilovněji, a tak jsem ho chytil mezi nohama a otočil ho hlavou dolů, až mu tlama skončila v té díře v ledu, ve které jsem předtím chytal ryby. A pak jsem ho tam podržel.“

	„Zabil jsi ho?“

	„Ne. Rozhodl jsem se, že si ho vezmu domů jako mazlíčka. Až se někdy přijdeš podívat na moji farmu v Dlouhém průlivu, tak ti ho ukážu.“

	„Co žere?“

	„Malé kluky. A teď vypadni!“

	Leif se otočí a utíká, co mu síly stačí.

	~

	V lese Hákon každé ráno procvičuje se Syggim válečnické umění. Syggi je dobrý sedlák, ale coby bojovník moc nadání nepobral a od té bitvy se skrælingy – a poté, co ho nevědomky tak pokořila jeho vlastní žena – poprosil Hákona, aby mu pomohl trénovat. Nechce, aby na jeho místo na bojišti nastoupila Ragna, kvůli hrdinským kouskům své ženy si připadá jako hlupák.

	„Tady tenhle manévr by sis měl zapamatovat,“ řekne mu Hákon. Máchne sekerou v pravé ruce a zbraň zaduní o Syggiho dřevěný štít. Když Syggi poodstoupí, Hákon udělá krok dopředu, zablokuje mu štítem ruku s oštěpem u boku, aby se nemohl bránit, a pak mávne sekerou podruhé a zastaví úder jen pár centimetrů od Syggiho přilby.

	„Vidíš?“ pokračuje. „Takhle se používá štít. Ne na obranu, ale k útoku. Nepřítel, který začne ustupovat, je už napůl poražený.“

	Ale Syggi ho nevnímá. Jeho pozornost upoutalo něco za Hákonovým ramenem. „Co to dělá?“ vyhrkne.

	Hákon se otočí a zjistí, že je pozoruje ten bělovlasý mladý skræling. To nedochůdče! Hákon by si ho nejradši nabodl na meč a pomalu ho opékal nad ohněm. Viděl, jak se na toho kluka Jóna dívá. Proč se takhle nemůže dívat na pořádného chlapa?

	„Co chceš?“ houkne. Rozčileně vyrazí k mladíkovi. „Zmiz odsud!“

	Ale Rozzlobená pěst mu nerozumí. Jenom tam tak stojí a neuhýbá pohledem.

	„Nech ho být, Hákone,“ ozve se Syggi. „Nechceme se skrælingy vyvolávat žádné potíže.“

	„Prostě vypadni!“ odhání Hákon Rozzlobenou pěst.

	Ale mládenec tam stále stojí a ani se nepohne. Když se konečně rozhodne odejít, úmyslně se pohybuje velmi pomalu.

	Dlouho je ticho. Hákon se znovu postaví do střehu, ale Syggi zůstane stát na místě a rozpačitě zašoupe nohama.

	„No tak ven s tím,“ pobídne ho Hákon.

	„Jde o Jónu,“ zamumlá Syggi.

	Hákon narovná ramena. „Co je s ní?“

	„Ragna tvrdí, že bych si s tebou měl promluvit. Říkal jsem jí, že to není správné, že bys měl ty přijít za námi, a ne naopak.“

	„A o čem tvoje žena chce, abys se mnou mluvil?“

	„Viděli jsme, jak se na Jónu díváš.“

	„Není to projev neúcty ani vůči vám, ani vůči ní.“

	„To víme. Víš, byli bychom rádi, kdyby ses s ní rozhodl oženit.“

	„Zdá se, že Jóna by zdaleka tak ráda nebyla.“

	„Víš, to je právě to.“

	„Co myslíš?“

	„Je přece jedno, co si o tom myslí ona, nebo ne? Bude si myslet to, co jí řekneme, aby si myslela. Pokud chceš, může z ní být tvoje žena. Stačí říct.“

	„Já o takovouhle ženu nestojím.“ Hákon vidí, že ho Syggi nechápe, nejspíš ho nechápe vůbec nikdo. „Chci ženu, která do manželství vstupuje ze své vůle, nebo ať do něj nevstupuje vůbec. Děkuju Ragně a děkuju i tobě, že jste na to mysleli. Ale tím ať to taky skončí. Už se na vaši dceru ani nepodívám, máš moje slovo.“

	Hákon a Syggi se vrátí k výcviku. Hákon první ranou přesekne Syggiho štít na dvě poloviny. Syggi couvne, prudkost té rány ho šokuje. Hákon však ví, že někde mezi stromy je pořád ještě pozoruje ten mladý skræling.

	Cítí na sobě jeho upřený pohled.

	Ten štít. Kéž by byla na jeho místě hlava Rozzlobené pěsti.

	
Dítě nakreslené v písku
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	hystáte se nás opustit, že?“ řekne Ta z nebes. Tromdur se naučil pár slov z její řeči, není jich však dost, aby se s nimi dal vést nějaký rozhovor. Navíc je zdejší jazyk plný zvuků, které v životě neslyšel, a žádný ze Seveřanů není schopen nic z toho vyslovit tak, jak to vyslovují skrælingové.

	Pokud jde o jeho ženu, ukázalo se, že se jeho jazyk tvrdohlavě odmítá učit.

	Stejně však ví, co říká, pozná jí to na očích a na hlase.

	Stojí na pláži, nedaleko lodi, kterou postavil Eirík Loudavý. Té z nebes je jasné, tak jako všem ostatním, že se připravují k odjezdu.

	„Ještě nemůžete odplout,“ řekne mu. „Naši lidé vás potřebují.“

	„Budeš mi chybět,“ poznamená Tromdur, ačkoli ví, že mu nemůže rozumět.

	Nechce ji opustit, teď ještě ne, popravdě řečeno ji nechce opustit vůbec. „Možná bys mohla jet se mnou,“ navrhne. Sedne si na bobek a nakreslí prstem do mokrého písku muže, ženu a potom, velmi uvážlivě, mezi ně přidá malé dítě. Jeho společnice na obrázek zůstane zírat, oči navrch hlavy, a pak najednou odběhne.

	Překvapeně se za ní dívá. Kolem nohou mu zašplouchá vlna a kresbu pohltí. Představa budoucnosti, která netrvá déle, než kolik činí prodleva mezi dvěma vlnami.

	~

	„Jejich velekněz umírá a Karibové se obrátili proti svému králi,“ prohlásí Padající orel. „Prozatím jsme v bezpečí.“

	Rozzlobená pěst zavrtí hlavou. „Dokud nebudou všichni mrtví, nebudeme v bezpečí nikdy.“

	Radou se nese zděšené a překvapené mumlání. Na jedné straně sedí mladí muži, na druhé stařešinové. Takový rozkol v názorech tu ještě nepanoval, alespoň ne od Velké pohromy.

	„Mají teď na své straně jednoho z hadích bohů, udělali z něj svého krále. Předpověděl Temný kámen i tohle?“

	Všichni pohlédnou na Tu z nebes. Co jim na to může říct? Řeka budoucnosti občas neteče přímo. Můžou jen věřit jejímu proudu a nechat ho, aby je nesl správným směrem.

	Rozzlobená pěst neoblomně trvá na svém. „Tvrdila jsi, že nás tihle hadí bohové zachrání,“ obrátí se k ní. „Ale oni nás nezachránili! Už brzy odjedou, ale Karibové tu budou pořád, jen teď budou ještě silnější, protože mají toho rudovlasého boha. Nebude to dlouho trvat a znovu přijdou krást naše děti, budou jim v Chrámu radosti vytrhávat srdce z těla, a všechno bude stejné jako předtím. Čeho jsme tím dosáhli? Ničeho.“

	Nemá pro něj odpověď. Temný kámen jí řekl, že to takhle nedopadne. Jenže to tak dopadlo.

	„Proč jsi nás žádala, abychom jim pomohli stavět novou loď?“ pokračuje Rozzlobená pěst. „Kdybychom nic nedělali, mohli tu zůstat uvěznění, a pak by byli nuceni nás chránit.“

	„My to takhle neděláme. Nemůžeme je tady držet proti jejich vůli.“

	„Karibové se nezastaví, dokud nás úplně nezničí. Každý rok jich přibývá a nás ubývá.“

	„Nemůžeme změnit jejich přirozenost,“ namítne Ta z nebes.

	„Ale můžeme změnit tu naši.“

	„Zapomněl jsi snad, kdo jsi? Jsi z čisté krve, Rozzlobená pěsti, jsi potomek prvních Bělovlasých. Víš, co se ti stane, když se chopíš meče.“

	„Jsem ochotný tu oběť pro svůj lid podstoupit.“ Vysloví tu kacířskou myšlenku tichým hlasem.

	Následuje dlouhé ticho.

	„Ta z nebes je naše šamanka,“ připomene mladíkovi Padající orel. „Musíš ji poslouchat. Byla šamankou tvého děda a předtím i jeho děda. Copak jsi zapomněl?“

	„Je mi jedno, co bylo. Zajímá mě, co je teď!“ Rozzlobená pěst se otočí a podívá se na ostatní v místnosti. „Všichni jste viděli, jak hadí bohové bojovali s Kariby, jak před nimi Karibové utekli! Ty jejich skleněné meče jim proti nim byly k ničemu. Já bohy každý den pozoroval, jak s meči a se sekerami cvičí, díval jsem se, co dělají a jak to dělají. Můžu to naučit vás ostatní! Říkám, že než odjedou, měli bychom s nimi vyměnit různé věci za jejich oštěpy a sekery, abychom se, až se Karibové vrátí, mohli bránit sami!“ Tvrdě na Tu z nebes pohlédne. „A oni se vrátí.“

	Padající orel vyskočí na nohy. „Tohle je šílenství. Je to proti všemu, co jsme, proti všemu, v co věříme!“

	„Možná je všechno, co jsme, a všechno, v co věříme, špatně!“

	„Pokud si myslíš tohle, můžeš od nás klidně odejít,“ řekne Rozzlobené pěsti Ta z nebes. „Nikdo tě nenutí, abys tomu věřil taky.“

	„Co je tak špatného na tom, že věřím, že můžeme vzít do ruky oštěp a bránit se sami?“

	„Takhle to začíná. Ale brzy se z tebe stane to, co nenávidíš.“

	„Nikdy bychom nebyli jako oni!“

	„Jakmile si jednou začneme ospravedlňovat, že zabíjíme jinou živou bytost, už jako oni ve své podstatě jsme. Je jen otázka času, kdy takoví začneme být i ve skutečnosti.“

	Vstane a obrátí se k radě. Ví, že téhle hrozbě musí čelit hned, jinak kacířská myšlenka Rozzlobené pěsti zapustí kořeny.

	„Naše cesta je cesta míru. Kdysi dávno nás tohle naučili Bělovlasí a my té myšlence zůstali věrní. To jsme my.“

	„K čemu je dobré, že žijeme v míru, když naši sousedé netouží po ničem jiném než po válce?“ vykřikne Rozzlobená pěst.

	„Jestli nás všechny pozabíjejí, nebude to pro nás podstatné. Naše duše přežijí na onom světě. Duše je to jediné, na čem záleží. Jakmile vezmeme do ruky meč, možná si zachráníme život, ale ztratíme duši.“

	„Má pravdu,“ vloží se do toho Padající orel. „Nemůžeme za mír bojovat. Bylo by to, jako kdyby se žena snažila znovu získat panenství smilstvem!“

	„Tohle tvrdíš teď, na zasedání rady, Padající orle, ale ani ty sám tomu nevěříš! Říkal jsi, že by sis přál, abychom mohli bojovat! Sám jsi mi to řekl!“

	Ta z nebes na něj ohromeně pohlédne. „Je to pravda?“ zeptá se ho, ale už z výrazu jeho tváře může vyčíst, že ano. „Všechny ty roky jsi žil ve lži?“

	„Všechny ty roky jsem žil v tom, že jsem se snažil věřit. V tom je rozdíl. Nejsem jako ty. Nemám tvé skálopevné přesvědčení.“

	Rozzlobená pěst dokázal, co dokázat chtěl. Na tváři mu pohrává posměšný úsměv. Ta z nebes ho v tu chvíli nenávidí. Nemůžu uvěřit, že je z mojí krve, pomyslí si.

	Obrátí se zpátky k radě. „Jsem vaše šamanka. Byla jsem jí ještě předtím, než se kdokoli z vás narodil. Nenutím vás věřit. Jenom vám opakuji, co řekli Bělovlasí našim předkům. Tyhle věci z nás dělají to, co jsme. Pokud vezmete do ruky oštěp, zradíte je a zradíte také svou skutečnou přirozenost. Budete-li s Kariby bojovat, budete zrovna takoví jako oni.“

	Teď se postaví Zítřejší luna. Ta z nebes vycítí, že potíže ještě neskončily.

	„Sami sebe už jsme zradili.“

	„Jak?“

	„Nechali jsme hadí bohy, aby zabíjeli za nás. Potápěli jsme se pro jejich meče a jejich oštěpy a vložili jsme jim je do rukou. V čem je to jiné, než kdybychom ty zbraně používali sami?“

	„Nikdo z nás, co tady sedíme, je nežádal, aby za nás s Kariby bojovali.“

	„Ale ty jsi věděla, co udělají! Necháváš je, aby za nás bojovali, a pak předstíráš, že to není z tvé vůle.“

	„Je to jejich přirozenost.“

	„Pokud jsi věděla, že je to jejich přirozenost, proč jsme je tady tak vítali? Proč jsi nás nechala, abychom si je vzaly za milence? Chtěla jsi, abychom je vlákaly do léčky! Jejich náčelník zabíjel kvůli tobě. Nebo snad ne?“

	„Má pravdu. Je to pokrytecké.“ Rozzlobená pěst je teď v ráži. „I já mám rád klid a mír. Nebudu na Kariby útočit a budu dodržovat posvátné sliby, které jsem složil. Jenže oni útočí na nás, v tom je ten rozdíl, a my bychom měli být schopní se bránit.“

	„Pokud si zvolíš tuhle cestu, čeká tě vyhnanství. Takový je zákon našeho lidu.“

	„No tak mě pošli pryč. Ale já říkám, že už je na čase přestat utíkat.“ Postaví se a osloví několik mládenců v zadní části místnosti. „Kdo do toho jde se mnou?“

	Několik se jich zvedne.

	„Nedělej to,“ varuje ho Ta z nebes. „Jak jednou začneš, kde to skončí?“

	„Nemůžu být jako ty,“ odsekne Rozzlobená pěst a vyřítí se ven. Několik mladých mužů ho následuje.

	
Harald Půltvář má tajemství
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	le ale, kohopak to tu máme?“ pošklebuje se Snorri.

	Juknúm se snaží co nejrychleji zmizet, ale z místnosti vedou jenom jedny dveře, a pokaždé když se k nim kulhavě vydá, mu Snorri zastoupí cestu. Skvělá hra. Snorri se dobře baví.

	„Slyšel jsem, že jsi princ. Jsi vážně fešák, co? No jen se na sebe podívej, do fousů ti tečou sliny. Copak copak? Ty neumíš mluvit? Kam si myslíš, že tak spěcháš? Neutíkej. Jenom se chovám přátelsky. Asi není lehké, utíkat s nohou, jako je tahle. Co se ti s ní stalo? Z čeho ji máš tak pokroucenou? ‚Mmmm, mmmm.‘ Co to asi znamená? Ty neumíš mluvit ani tou vaší hatmatilkou, co? Vypadáš nějak naštvaně. Jsi naštvaný? Možná máš vztek, protože tvůj táta šoustal s tvojí sestrou, a tak se stalo, že vypadáš takhle. V tom případě máš plné právo mít vztek.“

	Juknúmovi se podaří protlačit kolem něj. Snorri se se smíchem rozhodne, že půjde za ním.

	„Kam to jdeš? Chceš, abych šel za tebou, viď? Tak copak bys mi rád ukázal, kriplíku?“

	Snorri jde Juknúmovi v patách, chodba střídá chodbu, dostávají se čím dál hlouběji do nitra paláce. Po chvíli ho smích přejde. Kam ho ten kluk vede? Zastaví se, napadne ho, jestli by se neměl vrátit. Tady dole je tma, nejsou tu ani žádní ti další opičáci, jenom dlouhé kamenné chodby, kde se odráží ozvěna.

	Najednou si uvědomí, že by to mohla být léčka.

	„No tak fajn, já jdu zpátky, prcku. Omlouvám se, že jsem se ti smál, dobře?“

	Vtom mu dojde, že netuší, jak se odsud dostat.

	Zmrzačený chlapec na něj ukazuje, posunky mu naznačuje, aby ho následoval. Má snad na vybranou?

	„Co je to za místo? Kam mě to vedeš?“

	Dojdou k bytelným dveřím z cedrového dřeva. Mrzáček zvedne těžkou závoru a nechá ji s rachotem dopadnout na podlahu. Vstoupí dovnitř, po několika schodech belhavě sejde dolů. Snorri si není jistý, jestli dělá dobře, ale vydá se za ním.

	Tady dole je mnohem chladněji a je tu něco cítit, jakýsi zvláštní pach, který se Snorrimu zrovna dvakrát nezamlouvá. Ten kluk drží v ruce olejovou lampu, chrání plamen dlaní, takže se na zdi objevují obrovské stíny. Potom ruku odtáhne a světlo lampy ozáří i zbytek místnosti.

	Snorri se ohne v pase a zvrací.

	~

	Leifa to, že ho Harald Půltvář zvedl ze země a držel ve vzduchu, nijak nezastrašilo. Nezdědil sice matčinu mohutnou postavu, zato však po ní má odvahu vrhat se do konfliktů. Kromě toho Harald možná na pohled nahání hrůzu, ale kdo Leifa za té noční bouře zachránil a nenechal ho spadnout do moře? A vůbec, takhle drsně s ním silák zacházel jenom jednou. Od té doby, co ho chytil, si Leif dává pozor, aby se k němu nedostal příliš blízko.

	Leif jako jediný ze Seveřanů ví o té místní ženě, která v noci začala obra navštěvovat. Neslyšně vždycky vklouzne do Haraldovy chaty a pak se z ní vyplíží ven, drží se ve stínech. Dnes poprvé se spolu odvážili vyjít ven za bílého dne, každý zvlášť se vykradli do lesa a sešli se u jezírka.

	Leif pozoruje, jak se svlékají a potápějí se ve vodopádu. Harald se směje, je to dunivý zvuk, který mu vychází z hloubi hrudi. Koho by napadlo, že se ten hromotluk umí smát.

	Dívčin vysoký smích v kontrastu s Haraldovým připomíná zvonečky; Harald se směje, jako když kašle lední medvěd. Ale Leif má radost, že jeho smích slyší. Znamená to, že je Harald šťastný, a když může být šťastný Harald, tak má naději každý, nebo ne?

	Ti dva jsou oba nazí a klouzají vodou. Žena se posadí Haraldovi na klín a líbá ho, jako by byl ten nejkrásnější mladý válečník na světě. Harald ji obejme. Leifovi připomínají jeho vlastní rodiče doma pod pokrývkami. Dívka začne Haralda omývat a rozčesává mu dlouhé vlasy.

	Leif se opatrně pokusí dostat o kousíček blíž, aby lépe viděl, ale opře se kolenem o nějakou větvičku. Harald se rozhlédne a Leif si je jistý, že ho viděl. Vyskočí na nohy a peláší pryč.

	
Pod ohnivým stromem
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	eif vykoukne zpoza rohu Haraldovy chaty. Neslyší, že se její majitel dostal za něj, dokonce netuší, že tam vůbec je, dokud ho něco nepopadne za tuniku a nezvedne nad zem, jako když někdo drží myš za ocásek ve vzduchu. Harald chlapce odnese dovnitř a zavěsí ho na dřevěný kolík na jednom ze sloupků, kde jindy mívá opasek s mečem. Nechá Leifa chvíli kopat kolem sebe, ale když chlapec začne vřískat, přikryje mu obrovskou dlaní ústa. Vytáhne sax a sdělí svému návštěvníkovi, že jestli nebude zticha, tak si ho naporcuje.

	Jeho hrozivá tvář se vznáší jen pár centimetrů od chlapcova obličeje. „No jen se na sebe podívej, kluku! Vždyť ty ses počural do kalhot!“

	Leif se pokusí promluvit.

	„Cože? Pustit tě? A proč bych to měl asi dělat? Tohle není první varování. Napadlo mě, že bych tě mohl strčit do hrnce a dát si tě k večeři, jenže na těch tvých tenoulinkých kostičkách je nanejvýš tak jedno sousto masa.“

	Leif zuřivě zavrtí hlavou.

	„Hm, takže ví tvoje matka, co děláš? Že mě a to místní děvče špehuješ?“

	„Ne,“ vyrazí ze sebe sípavě Leif.

	„Ví, že se kolem mě neustále motáš, že strkáš nos tam, kde o to vůbec nikdo nestojí?“

	Další zavrtění hlavou.

	„A copak si myslíš, že Ragna udělá, až jí to povím? Tak já ti řeknu, co udělá. Dá ti pořádný výprask, hochu, to udělá, a taky ti řeknu, že bych nechtěl být ve tvé kůži, až na to dojde. Jednou jsem tu ženskou viděl, jak utrhla medvědovi nohu a umlátila ho tím krvavým koncem k smrti. Co si asi myslíš, že udělá takovému skrčkovi, jako jsi ty?“

	Leif odpoví, že si to radši ani nepředstavuje.

	„No tak dobře. Takže pokud se chceš vyhnout problémům, přestaň se pořád potloukat kolem jako kravský prd ve stáji. Domluveno?“

	„Slibuju, že už sem nepřijdu,“ zafňuká Leif.

	„No tak dobrá. Takže jsme dohodnutí. Ale než tě nechám jít, je tu ještě něco, co bys pro mě mohl udělat.“

	~

	Malá žena sedí pod ohnivým stromem, kolena přitažená k hrudníku. Vidí, že ji ten kluk pozoruje, že něco drží v rukou. Ví, co to je i kdo to vyrobil, a vrtá jí hlavou, co s tím ten kluk hodlá dělat.

	Chlapec se vydá k ní a ona si chvilku říká, jestli by neměla vstát a utéct, ale koneckonců ten kluk není o moc větší než ona, a tak se rozhodne, že zůstane, kde je. Nicméně se přikrčí, je připravená dát se kdykoli na útěk, pokud bude muset.

	Když už je od ní chlapec jen na délku paže, zastaví se a natáhne k ní ruku s dřevěnou hračkou. Je to ten pták, kterého tak dlouho vyřezával ten netvor. Za pomoci nějakých kouzel mu přilepil křídla a pak ho nabarvil, takže figurka vypadá jako opravdový pták, má zobák s černou špičkou a oříškově hnědé oči jako skutečný jestřáb. Chlapec jí posunkem naznačí, aby si hračku vzala. Poslechne ho a dá si záležet, aby se jejich ruce nedotkly. Chlapcův další posunek jí řekne, že teď je figurka její.

	Malá žena na něj zírá s otevřenou pusou. Přes rameno vidí, že je netvor pozoruje, a pochopí, že to on poslal chlapce, aby jí tu věc předal. Nikdy ji ani ve snu nenapadlo, že by mohla vlastnit takový poklad. Vstane a rozběhne se s hračkou pryč, než si to ten obr rozmyslí.

	~

	Hákon najde Tromdura, jak sedí o samotě v šamančině domku na spací rohoži a zády se opírá o stěnu. „Nech mě být,“ řekne mu Tromdur.

	„Ne, nenechám tě být. Jsi v téhle náladě už celé dny. Co je to s tebou?“

	„Co si asi tak myslíš, že se mnou je?“

	„Rudovous je svým vlastním pánem. Může se rozhodovat sám za sebe.“

	„Porušil jsem slib. Slíbil jsem, že na něj dám pozor.“

	„A slíbil jsi to v dobré víře. Jenže naše matka tě tím slibem nechtěla ochromit. Kdyby tu byla, řekla by ti to sama. Nemůžeš chlapa zachránit před jeho vlastní hloupostí.“

	„Jenže matka tady není, a když se teď Rudovousovi něco stane, co jí řeknu? Dal jsem jí své slovo, že se o něj postarám a dám na něj pozor – v dobrém i zlém!“

	Hákon se sveze vedle něj. „Takže co chceš, abychom teď dělali?“

	„Nemůžeme odjet bez něj. A mezitím bychom měli postavit palisádu, abychom se mohli bránit, kdyby se skrælingové vrátili s dalšími bojovníky.“

	„Palisádu? A další na řadě bude statek i s chlévem. To jsi přece chtěl od začátku, nebo ne? Nikdy jsi nechtěl, abychom odsud odjeli. Rudovous je jenom záminka.“

	„Žádná záminka, je to můj bratr.“

	„Děláš to kvůli té svojí ženské?“

	„Ano. Ne. Hákone… Ona tam byla, v tom mém vidění, a taky tohle místo. Něco mě sem přivedlo. Všechny nás to sem přivedlo.“

	„O kouzelné moci seiðu nic nevím. Vím jenom, že naši lidé potřebují, abys je vedl. Tak rozhodla rada. Musíš se řídit rozhodnutím nás ostatních.“

	„Jak bychom mohli Rudovouse opustit?“

	„My ho neopouštíme. To on od nás odešel!“

	Tromdur zavrtí hlavou. „Nemůžu to udělat.“

	„Když našim řekneš, že tu musí zůstat, neposlechnou tě. Nikomu se tu nelíbí. Skrælingům nevěří, nemají rádi tohle vedro a nechtějí žít ve stínu té prokleté hory.“

	„Ale my nevíme, jestli je prokletá.“

	„Polovinu času ji ani nevidíme, je schovaná v mracích. Všem nahání strach. Pokud tu chceš kvůli Rudovousovi zůstat, budeš na to sám.“

	Tromdur na to nic neřekne.

	Hákon vstane a zamíří ke dveřím, pak si to rozmyslí a vrátí se. „Přiměla tě k tomu ta tvoje čarodějnice!“

	„Není to žádná čarodějnice!“ Pokrčí rameny. „Je pravda, že má dar vidění – stejně jako já.“

	„Bojovali jsme, abychom zachránili sami sebe, nebo jsme to dělali pro ni?“

	„Co myslíš ty?“

	„Já myslím, že si tě vodí za ptáka a ty skáčeš, jak píská.“

	„Dávej si pozor, bratře.“

	„Na co?“

	Tromdur se k němu nakloní, až se jejich nosy dotýkají. „Nacpal jsem tvému bratříčkovi fousy do bláta a klidně udělám totéž i tobě.“

	Hákon ucouvne, ale jenom o kousek.

	„Neměl bys jí věřit, Tromdure.“

	„Proč ne?“

	„Viděl jsem ji… já…“

	Tromdur se na něj zamračí. „No tak co je? Ven s tím.“

	„Nebude se ti to líbit.“

	„Jestli je tu něco, co bych měl vědět, tak mi to musíš říct.“

	„Viděl jsem ji s… s tím klukem, o kterém si všichni myslíme, že je to její bratr. Viděl jsem, že se k sobě chovají… důvěrně.“

	„To by nebylo přirozené.“

	„Takže to možná nebude její bratr?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak to asi můžu myslet?“

	Tromdur vyskočí na nohy. „Ne.“

	„Jenom ti říkám, co jsem viděl. Zamysli se nad tím, Tromdure. Dali nám ženy, aby nás přiměli tady zůstat, ale co ty ženy dělaly, než jsme přijeli? Co dělala ta tvoje? Byla to něčí manželka? A je jí ještě pořád? Možná nám dali svoje ženy, abychom tu zůstali a chránili je před těmi druhými skrælingy. Možná nás jenom využívají ke svým vlastním cílům. Kdo ví? Nerozumíme jejich řeči, nic o nich nevíme. A vůbec, bratře, ženská je jenom ženská.“

	„Dokud nezačne být něco víc.“

	„Správně. Dokud nezačne být něco víc.“

	Tromdur začne přecházet po místnosti. „Přísaháš? Přísaháš, že jsi je skutečně viděl spolu?“

	„Nejsem Snorri. Proč bych ti lhal?“

	Tromdur popadne meč a pochvu a zastrčí si obojí za opasek. Pak beze slova vyjde ven.

	Hákon zavře oči. Měl jsem mu to říkat? Koneckonců je lepší, že to slyšel ode mě. Jistě, chci se z tohohle zatraceného ostrova dostat, ale o něčem takovém bych kvůli tomu nelhal.

	
Touhle cestou se nesmíš dát
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	žungle je prosycená vůní úrodné země a mechu a kapradin, z nichž stoupá pára. Přes mýtinu přeletí motýl s křídly v barvě obsidiánu, potom zmizí v hlubokém jezírku stínu. Ve větvích stromu nad nimi pokřikují vřešťani, v bezdechém oparu se nad zemí vznášejí vážky.

	„Touhle cestou se nesmíš dát,“ řekne Ta z nebes Rozzlobené pěsti.

	Mladík se tváří rozmrzele. „Už nejsem dítě.“

	„Tohle nemá co dělat s tím, jestli jsi nebo nejsi dítě. Jsi z čisté krve. A my prostě nebojujeme. A nezabíjíme.“

	Rozzlobená pěst podrážděně zavrtí hlavou.

	Položí mu jemně ruku na hruď, tam, kde má srdce. „Můžeme přijít o zemi, a nic to neznamená. Nesmíme však ztratit svou duši.“

	„Mluvíš v hádankách.“

	„Nebudeš mi věřit?“

	„Potřebuju důkaz.“

	„Důkaz ti poskytnout nemůžu. Nejdůležitější věci v životě, ty nejdůležitější na světě, se dokázat nedají. Člověk je může jen cítit srdcem.“ Pohladí ho po tváři. „Víš, že tě mám ráda, viď?“

	Zaslechne výkřik, který je velmi blízko, a vyděšeně vyskočí. Rozzlobená pěst ji následuje, ale zakopne o vlastní nohy a skončí na zádech na zemi.

	Nad ním se tyčí Tromdur. V ruce svírá meč a tvář má zkřivenou vztekem. Takhle ho ještě nikdy neviděla, ani když bojoval proti Karibům, to působil až nepřirozeně klidně. Ale teď vypadá jako divoké zvíře.

	Rozzlobená pěst se snaží rychle odplazit; Ta z nebes má strach, že ho Tromdur probodne dřív, než se chlapci podaří uniknout, a tak vstoupí mezi ně.

	Tromdur ji odstrčí.

	„Takže Hákon měl pravdu! Přiměla jsi mě, abych ti věřil, že mě miluješ.“ Uhodí se pěstí do hrudi. „Chtěl jsem z tebe udělat svoji ženu. A ty jsi ze mě udělala hlupáka!“

	Ta z nebes zavrtí hlavou a pokusí se ho obejmout, ale on ji znovu odstrčí a opět se vrhne po Rozzlobené pěsti. Ten se mezitím vyškrábal na nohy, ale je tak vyděšený, že sotva stojí. Tromdur ho popadne za vlasy, zase ho srazí k zemi a přiloží mu meč k hrdlu. Stačí jen trochu přitlačit a mladík bude mrtvý.

	Ale Tromdur předtím, než mu uštědří smrtící ránu, chvilku zaváhá. Ta z nebes má jen pár okamžiků, aby něco udělala.

	„Ne, prosím, Tromdure,“ vykřikne a použije přitom slova Seveřanů. „Neublížit mu!“

	Zůstane na ni ohromeně zírat. Je tak překvapený, že Rozzlobenou pěst pustí. Mladík se rychle plíží z dosahu, pak se rozběhne a klopýtá lesem pryč.

	Tromdur sklopí zrak k meči ve své ruce a zatváří se překvapeně, jako by si nepamatoval, co tam ta zbraň dělá. Pak ho upustí na zem.

	„Ty umíš mluvit,“ obrátí se k ní.

	Ta z nebes přikývne. „Ano, umět mluvit.“

	
Do podsvětí
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	ak dlouho už umíš mluvit naší řečí?“ zeptá se jí.

	„Ne dlouho. Ne moc.“

	„Ani mě to nenapadlo. Proč jsi mi to nějak nenaznačila?“ Když mu Ta z nebes neodpoví, pokýve hlavou. „Aha, takže jsi nás špehovala. Nechtělas, abych to věděl.“

	„Ne špehovat.“

	„Chceš mi pro to nabídnout nějaké hezčí slovo?“ Kývne hlavou směrem k místu, kde ležel Rozzlobená pěst. Mladík mezitím zmizel, běžel zpátky do vesnice. Tromdur je ohromený z toho, jakou zuřivost před chvilkou pociťoval. Klidně by toho kluka rozpáral.

	„Je to tvůj milenec, nebo tvůj manžel?“

	Ta z nebes zavrtí hlavou.

	„Ale no tak, klidně mi můžeš říct pravdu. Teď už je pozdě něco předstírat.“

	Ta z nebes se sveze na kolena a svěsí hlavu.

	Na tvář jí dopadne jeho stín. „Tak kdo je to?“

	„Ty nevěřit.“

	„Řekni mi to.“

	„Být to vnuk od můj vnuk.“

	Tromdur se skloní, chytí ji za ramena a důkladně s ní zatřese. „Nehraj si se mnou!“

	„Ta z nebes si s tebou nehrát!“

	„Řekni mi pravdu!“

	Vymaní se z jeho sevření, pak vezme jeho tváře do dlaní a vykřikne mu do obličeje: „Tohle být pravda!“

	Ještě nikdy ji neslyšel křičet, dokonce ani zvýšit hlas. Zavrávorá a o několik kroků couvne. Zvedne ze země svůj meč a zastrčí ho do pochvy u opasku.

	Hákon měl pravdu. Tenhle ostrov je skutečně prokletý.

	„Věci, kterým ty nerozumět,“ řekne mu Ta z nebes. „Já ti ukázat.“

	„Možná že nic vědět nechci.“

	„Moc pozdě na to, aby ty nevědět.“ Natáhne k němu ruku. „Teď ty jít s já do Nebeská brána.“

	~

	Razí si cestu mlžným pralesem, cílevědomě se prodírá liánami a kapradinami, které jí brání v cestě. Jak v té divočině dokáže poznat, kudy má jít? Tromdurovi připadá, že stromy jsou víceméně jeden jako druhý, všechny orientační body zakrývají kapradiny, popínavé rostliny a vysoká tráva. To zelené ticho ho děsí, je zvyklý na otevřenou, hnědou krajinu, jak ji zná ze Severu, nebo na prázdnotu moře, na led a holou zamrzlou zem. Tam se člověk může orientovat podle vzdálených hor či dalekých hvězd. Ale tahle žena jako by si hledala cestu lesem za pomoci nějakého podivného vnitřního smyslu, který Tromdur nechápe.

	Hákon má pravdu, pomyslí si. Tohle je země čarodějnic.

	Není to snadná cesta, jdou do kopce a zdá se, že tu není dost vzduchu, aby se dalo pořádně dýchat. Tromdurovi z nosu a brady kape pot. Uvažuje, jestli by se neměl vrátit. Slyší svou společnici někde před sebou, ale nevidí ji.

	„Tady,“ řekne Ta z nebes a on si uvědomí, že je velmi blízko.

	Odhrne závoj kapradin a popínavých rostlin a uvidí ji stát u ústí jakési jeskyně v převisu skalní opony.

	U ústí jeskyně jsou jakési podivné nápisy a kresby, kterým tak docela nerozumí. A co je to támhle, co se to blýská v podrostu? Vypadá to jako vrak nějakého kovového člunu, jenže je vyleštěný, až září jako měď. Tromdur se chce podívat zblízka, ale Ta z nebes ho chytí za ruku a odtáhne ho.

	„Tady,“ zopakuje.

	~

	Připadá mu, jako by sestupovali do podsvětí. Klopýtají prudce se svažující chodbou vedoucí do nitra země, světlo nad jejich hlavami je menší a menší. Tromdur zaváhá, ale Ta z nebes ho pobídne, aby ji následoval. Zdá se, že se tu vyzná. Tromdur se rozhodne, že jí bude věřit.

	Uvolní nohou kousek kamene, ten se odrazí od stěny a valí se střemhlav dolů do tmy. Zdá se, že trvá celou věčnost, než dopadne na dno.

	Když se konečně dostanou až dolů, Ta z nebes se zastaví a klekne si, sáhne do výklenku ve zdi a vyndá odtamtud otýpku větviček na podpal a dva kousky křemene. Vykřeše jiskru, dost velkou na to, aby od ní chytil troud. Zapálí knot malé olejové lampy, potom Tromdura vede ještě hlouběji do jeskyně. Jacísi bledí tvorové se kroutí a prchají před světlem.

	Brzy je lampa tím jediným světlem, které mají. Ve vzduchu se vznášejí částečky prachu, protože sem se nedostane ani vítr. Když se Ta z nebes pohybuje po jeskyni a zapaluje další svíčky, lampa se pohupuje nahoru a dolů.

	Tromdur se ohromeně rozhlíží kolem sebe. Připomíná mu to tu jeden z kostelů Bílého Krista v Lindisfarne, který kdysi, když byl ještě chlapec, přepadli, tedy až na to, že tenhle kostel postavili bohové. Jeskyně je tak obrovská, že ani nevidí strop. Slyší, že někde poletují netopýři, které vyrušilo světlo. Pavouk utíká z jeho dosahu, připomíná velkou černou ruku. Na stěnách se svíjejí a zmítají stíny.

	Snaží se nemyslet na ty vrstvy černého kamene nad nimi, které by je mohly rozdrtit, jako lidská bota rozdrtí brouka. Ve výklenku v kamenné stěně něco uvidí. Je to holé a bílé a on pokročí tím směrem, aby si to mohl lépe prohlédnout. Je to lebka.

	Vztáhne k ní ruku, chystá se ji zvednout.

	„Ty nesahat!“

	„Proč ne?“

	„Posvátná.“

	„Co je to za lebku?“

	Ta z nebes mu neodpoví. Místo toho poklekne, postaví lampu vedle sebe a začne odhrabávat písek. Tromdur vidí, že z důlku pod jejíma rukama vychází zvláštní světlo. Není to jasné světlo, má v sobě jakýsi temný, nafialovělý nádech.

	Vychází z velkého krystalu. Ten má švestkově fialovou barvu a je protkán sítí drobných prasklinek. Vypadá jako oblé nachové vejce, uložené v hnízdě z písku. Ta z nebes si dává pozor, aby se ho nedotkla.

	„Co je to?“

	„To být Temný kámen,“ odpoví mu.

	„Temný kámen?“

	„Oni nám ho tu nechat, mnoho let pryč. On pomoct mi naučit tvoje řeč, pomoct mi vidět, co ještě nebýt, co teprve přijít.“

	„Takže Hákon měl pravdu, ty jsi čarodějnice.“

	„Čarodějnice stejně jako ty.“

	Tromdur vztáhne ruku po kameni, ale Ta z nebes ji prudce odstrčí. „Nikdy ne dotknout!“

	„Proč ne?“

	„Ty dotknout, ty změnit.“

	„Jak se změním?“

	Ta z nebes zavrtí hlavou. „Tromdur toho tolik nevědět…“

	„Tak proč mi to nepovíš? Můžeme začít třeba tím klukem, se kterým jsi byla. Takže to není tvůj manžel?“

	„Já ti říct, kdo on být.“

	„Tvrdila jsi, že je to vnuk tvého vnuka. Jak je to možné? Kolik je ti let, dvacet?“

	„Někteří z nás být jiní. Já, Zítřejší luna, Rozzlobená pěst, Malá žena. Jiné vlasy, jiné oči. Bělovlasí.“

	„Bělovlasí?“

	„My ne jiní jen v tom, jak vypadat. Naše krev jiná, kosti jiné.“

	„Jak to myslíš?“

	Ta z nebes znovu přehrne kámen pískem. „Jak dlouhý být život, Tromdur? Možná pět set luna?“

	„Asi ano. Když má člověk štěstí, může žít déle než čtyřicet let.“

	„Bělovlasí žít skoro pět tisíc luny, když Karibové nezabít. Já vidět Rozzlobená pěst mít vnuka, a pak jeho vnuka, a vnuka jeho vnuka, a přitom pořád nebýt stará žena. Ne čarodějnice, ne blázen. Taková pravda.“

	„To není možné.“

	„Proč já ti lhát? Ty mě ptáš proč, já ti říct.“

	Tromdur na ni upírá pohled, přemýšlí o té velrybě, o tom, jak tuhle ženu poprvé spatřil dlouho předtím, než vůbec dorazil sem na ostrov, jak splývala ve stoupavých proudech v zálivu. Všechno to předtím odsunul stranou, pochyboval o tom, namlouval si, že jsou to jen sny – až doposud. Jeho matka mu říkala, že má seið, ale on jí nechtěl věřit.

	Svět není takový, za jaký ho považují ostatní. Ragnarök, Valhalla, to nejsou jen pohádky k ohni.

	„Takže jsem sem byl přiveden z nějakého důvodu?“

	„Ano.“

	„A ty a tenhle Rozzlobená pěst, vy můžete žít navěky? To je tedy dar bohů.“

	„Ne navěky, ale déle než ty. A ne dar. Prokletí.“

	„Jak to může být prokletí?“

	„V můj život každý, koho já kdy milovat, všichni zemřít. Všichni.“

	„Zabili je skrælingové?“

	„Válečníci Karibů získat za Bělovlasého mnoho per… zajmout nás, obětovat nás bůh Karibů. Ale já ztratit ne jenom rodina Bělovlasých. Ztratit i manžel z Motýlí lidé.“

	„Kolik manželů jsi měla?“

	„Mnoho.“

	„Takže pro tebe nic zvláštního neznamenám?“

	„Ty moc zvláštní, mnohé důvody, mnohé ohledy.“

	Tromdur ztěžka dosedne zády ke stěně jeskyně. Odněkud kape voda. Je to příliš mnoho novinek, které musí nějak zpracovat, ale teď už si to může poslechnout všechno. „Ti skrælingové, co nás napadli, co jsou zač?“

	„My říkat jim Karibové. Dávno, mnoho let zpátky, žít za moře, velmi daleko, jejich město zničit zemětřesení, sopka. Odplout sem, přivézt zvířata a nástroje a zbraně, postavit nové město.“

	„A Bělovlasí?“

	„Jako vy. Naše loď tu ztroskotat, jen osud, jen náhoda.“ Její hlas se rozléhá v klenutém prostoru jeskyně a zní přízračně.

	„Ten kov, který jsem viděl v džungli u ústí jeskyně – to byla vaše loď?“

	Ta z nebes přikývne.

	„Ale odkud jste přišli?“

	„Jiné místo, daleko, ty nikdy nepochopit, nikdy tam nedostat.“

	„Jste bohové.“

	„Ne bohové. Jenom jiní.“

	Tromdur si pomyslí: Když tohle povím Hákonovi, Eiríkovi Loudavému, ostatním, neuvěří mi.

	Měl bych jí věřit? Možná je to přece jenom čarodějnice, nebo může být šílená.

	„Když my sem přijít, Karibové myslet, že my bohové. My se ženit a vdávat. Mít děti. My jim říkat: Váš bůh nebýt bůh, jen pověra. Ne další oběti, ne další chrám. Ale pak sopka vybuchnout, lidé velký strach, někdo říkat, že my ďáblové, říkat, bůh se kvůli nám zlobit. Pokoušet se nás zabít. A tak my utéct z města, přijít sem, schovat tady.“

	„Počkej. Město? Tady na ostrově?“

	„My Bělovlasí jim pomáhat stavět. Ty nedokázat představit.“

	„Ale Bělovlasých, jako jsi ty, je tady jenom pár. Ostatní vesničané vypadají stejně jako ti skrælingové, kteří nás napadli.“

	„Někteří Karibové utéct s námi, nevěřit v Kinich Ahau.“

	„Co je to Kinich Ahau?“

	„On být ohnivý bůh Karibů.“

	Tromdur zavrtí hlavou. Je toho tolik, co musí pochopit, čemu musí uvěřit.

	„Můj válečník, ty pamatovat na svůj sen? Ty kroužit na nebe jako jestřáb.“

	„Pamatuju si ho moc dobře.“

	„Ty mě poprvé uvidět, ano? Pak pryč, moc daleko, ty vidět hora a mraky a les. A potom, ty vzpomenout, další hora, bílá, moc dokonalá.“

	Tromdur přikývne. Ano, teď se na ni upamatoval.

	„To chrám Karibů. To město Karibů.“

	Tromdur zavře oči. Teď si vzpomíná, ale to byl přece jen sen, jenom vidění. Opravdu nějaké takové místo existuje?

	„Proč jsi nechtěla, abych se toho kamene, který tu máš schovaný v písku, dotkl?“

	„On tě změnit.“

	„Změní mě? Jak?“

	„Ne možné ti říct, ještě ne.“ Ta z nebes vstane a opráší si písek z tuniky. „Říct ti už příliš mnoho.“

	„Proč jsi mi to všechno vyprávěla?“

	„Ty vidět daleko, umět měnit podoba, ty jako já. Temný kámen tě sem přivést. Proč, to Ta z nebes nevědět.“

	„Ta z nebes? Tak se jmenuješ?“

	„Ano.“

	„Tak mi pověz ještě jednu věc, Ty z nebes. Proč se, když přijdou Karibové, ty a tví lidé nebráníte? Proč utíkáte?“

	„My Bělovlasí, my přicházet ze Světlo. Důležitá být duše, ne tělo.“

	Tromdur překvapeně zamžiká. V životě nic takového neslyšel, zní to jako něco, co by mohli říkat kněží Bílého Krista. Přece se neplavil až na samou hranici Midgardu jen proto, aby našel další z těch mizerů tady?

	„Ty si myslíš, že když budeš poslouchat boží zákony, čeká tě Nebe, je to tak?“

	„Můj válečník, co ty si myslet o smrt?“

	„Vím, že se jí nemám bát. Pokud zemřu v boji s pořádným zraněním, bohové si mě vyvolí, abych v poslední den vyjel do bitvy s Tórem a Ódinem, a dostane se mi té cti, že budu moct zemřít znovu, bok po boku s bohy, a přispěju k záchraně světa.“

	„A co když tohle… nebýt pravda?“

	„Samozřejmě že je to pravda! Každý Seveřan ví, že je to pravda!“

	Ta z nebes sklopí oči. „Dokud ty věřit, že to pravda… nedovolit ty sáhnout na Temný kámen.“

	„Tohle je šílenství.“ Tromdur vyskočí na nohy. Proč ty nesmysly vůbec poslouchá? Nikdo nežije čtyři sta let! Pokud mu ta žena říká pravdu, jak je stará? A přitom vypadá jako mladá dívka, svěží nevěsta, panna.

	Hákon měl pravdu, tohle místo by mohlo jednoho připravit o rozum.

	Vrať se na pláž. Spusťte loď na vodu. Odpluj odsud.

	„Já tebe vidět v Temný kámen. Já modlit za ty – všichni modlit, aby ty přijet.“

	„Protože můžeme zabíjet a vy ne? Takže jste nás využili?“

	„My o to nežádat. Vy rozhodnout bojovat. To vaše přirozenost.“

	„Vy jste utekli!“

	„To naše přirozenost.“

	„Vzala sis mě do postele, abys mě očarovala a přiměla mě udělat, co chceš.“

	Ta z nebes mu neodpoví.

	„Všechnu tu lásku ke mně jsi jenom předstírala.“

	„Ne předstírat.“

	„Doufala jsi, že mě očaruješ.“ Popadne ji za paži. „Leželi jsme spolu. Co když budeš mít dítě? Bude to Seveřan, nebo Bělovlasý jako ty?“

	„To nevědět. Možná Bělovlasý. Možná ne.“

	Tromdur ji odstrčí.

	Kdysi, když byl ještě malý, žila v jejich vesnici žena, která bloudila nocí a volala lidi, kteří tam nebyli; stávala na blátivé cestě, něco křičela a ukazovala přitom na oblohu, na přízraky, které viděla jen ona sama. Možná že tahle žena je jako ona. Jen na rozdíl od ní nemá šedivé a rozcuchané vlasy a nepáchne jako týden stará ryba. On si však pamatuje, jak se mu, když tu pomatenou ženskou tam doma poslouchal, na zátylku ježily vlasy.

	Stejně jako teď.

	Je Ta z nebes šílená, nebo mi jenom připomíná někoho, kdo šílený byl? A nemohl by člověk být zároveň čaroděj a válečník, tak jako Ódin?

	Vzpomene si na Knuta, svého kamaráda z dětství. Knut byl z dvojčat, a když byli malí, vypadala jeho sestra úplně stejně jako on, nikdo je nedokázal rozeznat. Když pak dospěli, nechal si Knut narůst plnovous, naučil se bojovat mečem a každý den chodil na lov, zatímco jeho sestra si začala splétat vlasy do copů a naučila se vařit a šít, jak se sluší na dobrou manželku – a jeden by neřekl, že vůbec pocházejí ze stejného klanu, natož z jedné rodiny.

	I já jsem dvojče, pomyslí si Tromdur. Je ve mně Ódin: věštec, intrikán, básník; mám v sobě však zároveň ještě jedno já, a to chce být jako Tór, přímočarý muž, válečník, ne takhle komplikovaná osobnost. Nikdy jsem netoužil po tom, abych si z těch dvojčat musel vybrat jen jedno.

	Jsem spíš válečník, nebo seiðskratti?

	A musím si skutečně vybrat? Vždyť by to bylo, jako bych měl zabít jedno ze svých vlastních dětí.

	„Proč odvedli Rudovouse?“ zeptá se.

	„Protože vypadat jako Kinich Ahau. Červené vlasy, červené vousy. Velký. Všem nahánět strach. Pro to, co oni chtít, on dokonalý.“

	„A co chtějí?“

	„Ta žena, která mu dát korunu, král klečet na kolenou. Ne všechno, co ty vidět, být skutečné.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Oni ho chtít, protože on slabý. Karibové nemoct vás porazit v boji, a tak vás chtít porazit jinak.“

	„Ale jak víš, co mají v plánu? Máš v jejich městě zvědy?“

	„Temný kámen mi ukázat, co oni chtít.“

	„A co ti Temný kámen řekl o mém bratrovi?“

	„Ty ne možné ho zachránit. Ne teď.“

	„Zachránit ho před čím?“

	„To už ty vědět. Ty vidět daleko, ano?“

	„Ale oni z něj udělali krále. Odnesli ho na ramenou!“

	„Jak jinak oni ho odvést? Nemoci zajmout, on příliš silný. Tohle víc chytré, ano?“

	„V tom případě ho musím dostat zpátky.“

	„To ne možné.“

	Tromdur ví, že má Ta z nebes pravdu – o něm i o Rudovousovi. Ano, dokáže vidět věci, které se ještě nestaly, jenže on tyhle věci vědět nechce. Chce být válečník a muž cti, nikoli jasnovidec, ten, kdo vidí daleko, jak tomu říká ona.

	Jeho žena k němu vztáhne ruku, ale on jí uhne. „Nesahej na mě.“

	„Já ti říkat pravda, můj válečník.“

	„Řekla jsi mi pravdu jenom proto, že sis myslela, že bych toho kluka zabil… ať už je to kdokoli. Ničemu z toho nerozumím! Myslel jsem si, že tě chci za manželku, ale teď…“

	Rozzlobeně se na ni podívá.

	„Dneska večer na moji spací rohož nechoď. Už tě tam nechci. Naše loď bude brzy hotová a my z tohohle prokletého místa odjedeme.“

	Chce odsud pryč. Tady dole není jen za hranicemi světa lidí, je také daleko od samotných bohů. Rád s nimi vyjede z Valhally do bitvy, s radostí se postaví nestvůrným vlkům a ledovým obrům, ale tohle místo – tohle místo mu nahání strach. Jsou tu hluboko u kořenů země, tady lidé nemají co dělat.

	„Vyveď mě odsud,“ poručí jí.

	Ta z nebes skloní hlavu, ale nesnaží se mu to rozmluvit. Zvedne lampu a vede ho zpátky stejnou cestou, jakou sem přišli.

	Tromdur je rád, že znovu vidí sluneční světlo, které k nim proniká baldachýnem listí, že opět slyší ve větvích stromů zpívat ptáky, je rád, že dýchá vzduch nezamořený prachem a věčností. Vracejí se lesem zpátky a nic neříkají. Když dorazí do vesnice, Ta z nebes se na něj naposledy ohlédne přes rameno a odejde.

	
ČÁST DEVÁTÁ

	„Vždycky si pamatuj: stane se z nás to, co nenávidíme.“

	– Kniha hvězd

	
Vepřové, které není vepřové

	R


	udovousovi zachutnala šťáva, kterou skrælingové vyrábějí z hlíz manioku. Dobrému pivu se, pravda, zdaleka nevyrovná, vypadá jako voda a chutná jako oheň, když ji okusil poprvé, připadalo mu, že ho otrávili – zrovna tak, jak to předpovídal Tromdur. Jenže tohle není žádný jed. Má to stejné účinky jako pivo, jenom se toho cíle dosáhne mnohokrát rychleji.

	Teď, když už si na tu chuť zvykl, se jí nemůže nabažit.

	Skrælingové tomu nápoji říkají chicha. Je to jedno z mála jejich slov, která se naučil, a pokud vedle něj, kdykoli má chuť se napít, nestojí plný pohár, jeden ze sloužících dostane výprask.

	Rudovous bloumá po chodbách paláce se zlatým pohárem plným téhle chichy v ruce. Díky tomu pití získal jeho den růžový nádech, a to pije už od snídaně. Kopne strážného, který se, když kolem něj prochází, nepokloní dostatečně hluboce. Hezky nos až na zem, ty pse. Jsem tvůj král. Jsem tvůj bůh!

	Palácové děvky už ho unavují. Na jedno odpoledne to stačí, ale on chce tu ženu ve světle fialovém plášti.

	Kde je?

	A tahle smradlavá čarodějnice je mu pořád v patách, ať jde, kam jde. Vždycky je někde nablízku, postává nenápadně v pozadí. Dělá se mu z ní nanic. I teď je tady.

	Rudovous se na ni oboří: „Vypadni a nech mě na pokoji, ty stará ježibabo. Jdi do hajzlu.“

	V ruce má vepřovou kost a teď ji hodí do zahrady psům. Na tomhle zatraceném ostrově není žádné hovězí. Nejedí tady nic jiného než vepřové. A podle toho, jak velká je tahle kost, jsou ta jejich prasata pořádně velká, to je jisté.

	„Na co čumíš, ty čarodějnice?“ Ta babizna je prakticky holohlavá a vypadá to, jako by vrásky v obličeji měla vyplněné prachem. „Koukej se kolem mě přestat motat!“

	Stařena odejde, ale za hodinu nebo za dvě bude zase zpátky. Vždycky se vrátí.

	Neustále ho pozoruje.

	Vždycky je někde nablízku.

	~

	Rudovous ukáže na stůl. „Jez,“ pobídne Snorriho. Na stole je spousta fazolí a toho uzeného vepřového, které jim tak chutná. Je to jediné maso, které mají, tohle vepřové, a pak krocani. Snorri si vezme krůtí stehno a začne ho ohryzávat, nikoli proto, že by měl hlad, jen se chce synovci zavděčit.

	„Nejlepší vepřové, jaké jsem kdy jedl,“ poznamená Rudovous.

	„Ty myslíš, že je to vepřové?“

	„A co by to bylo?“

	„Víš, prošel jsem celé město, ale nikde jsem neviděl jediné prase.“

	„Asi je chovají na statcích za městskými hradbami.“

	„Neviděl jsem ani žádné mrtvé prase. Viděl jsem je, jak nosí mrtvé krocany, když jim zakroutili krkem, viděl jsem je, jak je porcují do kotle na náměstí. Ale neviděl jsem jediné mrtvé prase. Ani jednou jedinkrát.“

	Rudovous se na něj překvapeně podívá. „Co se mi to snažíš říct?“

	„Jenom říkám, že už to jejich vepřové nejím.“

	Rudovous o tom chvilku přemýšlí. „A co si myslíš, že to je?“

	„Kdybys nebyl neustále opilý, synovče, možná bys na to přišel sám.“

	Rudovous vezme do ruky prasečí kost, přičichne si k ní, prstem z ní setře omáčku. Uvědomí si, co se mu to Snorri snaží sdělit, a upustí kost na stůl, jako by se o ni spálil. „Ty myslíš, že se jedí navzájem?“

	Snorri si otře mastné prsty do lemu tuniky. „Pojď se mnou, synovče.“

	~

	Rudovous nevychází z paláce často, nemá to zapotřebí. Když ho strážní u městských bran vidí přicházet, rozpoutá se horečnatá činnost, všichni disciplinovaně srovnají krok a pochodují za ním, nějakých dvanáct mužů nebo víc. Rudovous se usměje. Takhle se mu to líbí, užívá si, jak vojáci vyskočí, kdykoli projde kolem nich.

	Vyjdou ven na náměstí. Je tu trh, staré ženy prodávají seschlou kukuřici. Většina jich má na krku uvázanou houni a v ní malé dítě. Z jednoho z nesčetných chrámů sem cupitá několik černě oděných kněží. Všichni přeruší to, co právě dělají, a klesnou tváří k zemi. Neklaní se mu jenom malé děti a psi.

	Zdá se, že se Snorri ve městě slušně vyzná. Rudovousovi vrtá hlavou, jak to jeho strýc dělá. Možná je Snorri zrovna takový jako ta stará čarodějnice, neustále někde v pozadí, neustále všechno pozoruje, ale přitom si ho nikdo nevšimne.

	Snorri Rudovouse vede přes rozlehlé vydlážděné náměstí k úpatí té velké kamenné hory, kterou skrælingové postavili tomu svému ohnivému bohu. Dnes je vedro a Rudovous vtáhne do chřípí vzduch. Cítí krev. Zná ten měďnatý pach z mnoha bitev a krvavých rodových svárů.

	Snorri ukáže na žlaby po stranách kamenné pyramidy. Ten pach vychází z nich.

	„Pojď se mnou nahoru,“ pobídne Rudovouse.

	„Tys tam už někdy byl?“ zeptá se Rudovous. Podívá se nahoru. Schody jsou vysoké a příkré. Vrcholek téhle vysoké hory postavené člověkem jako by se dotýkal samotného nebe.

	„Ještě ne, ale já nejsem jejich bůh. Když tam půjdeš ty, stráže se ti v tom neodváží bránit.“

	Je to dlouhý výstup a on po všech těch týdnech, kdy jen vysedával v paláci, krmil se a popíjel chichu, zpohodlněl. Ztěžka oddechuje, už když jsou v polovině cesty nahoru.

	Ohlédne se přes rameno. Jsou v závratné výšce. Na náměstí se shromáždil dav skrælingů, všichni je pozorují a je mezi nimi i ta stará čarodějnice.

	„Dělej,“ pobízí ho Snorri.

	Vyjde ze Snorrim až úplně nahoru. Když se ocitnou na samém vrcholku, přerývaně oddechuje a má plíce v jednom ohni. Zastaví se, ohne se v pase a rukama se opírá o kolena.

	Chrámové stráže je pozorují s očima navrch hlavy. On ani Snorri tu očividně nemají co dělat, vojáci si však netroufají proti nim zakročit.

	Když se Rudovous vzpamatuje, rozhlédne se kolem sebe. Vrchol téhle obrovské pyramidy je dokonale rovný a plochý, z jednoho konce na druhý je to zhruba dvacet kroků. Uprostřed stojí jakási bouda z vepřovice s doškovou střechou, všude kolem jsou podivné groteskní řezby.

	Před boudou je položený plochý čedičový kámen, je však pokrytý něčím, co po zaschnutí utvořilo tvrdou černou krustu. Rudovous kousek odlomí a přidrží si ho u nosu.

	„Co je to za místo?“

	„Tady zabíjejí své zajatce,“ vysvětlí mu Snorri. „Položí je na ten kámen a zaživa jim vyrvou srdce z těla.“

	„Cože? Kdo by něco takového dělal?“

	„Zdá se, že to je jejich náboženství.“

	„Jak tohle víš?“

	„Copak ty ses nepodíval na ty obrázky na stěnách? Jsou všude.“

	Rudovous těm kresbám nikdy nevěnoval zvláštní pozornost. Snorri má možná pravdu. Všechny palácové budovy zdobí sochy a malované štukové reliéfy. Když se nad tím zamyslí, je všude kolem spousta lidí s rozpolceným hrudníkem. Ale že by tady nepřátele skutečně i jedli?

	Nechce o jejich náboženství nic vědět, nechce vědět o vyrvaných srdcích. A teď nechce nic vědět ani o vepřovém, které není vepřové.

	Upírá pohled na město, všechno je nalepené na té hoře, jako když se dítě drží matčiných sukní. Tahle matka však chce své děti roztrhat na kusy. „Myslíš, že to uzené vepřové získávají odsud?“

	„Když někomu vyřízneš srdce, co uděláš se zbytkem těla?“

	„Tys to věděl a nic jsi mi neřekl!“

	„Říkám ti to přece teď, nebo ne?“

	„Jak dlouho už to víš?“

	„Ten malý mrzák mi ukázal, kde skladují těla. Zacházejí s tím masem stejně jako my s tulením, vyudí je, aby déle vydrželo. Získá tak lepší chuť.“

	„Takže tímhle nás ti parchanti krmili? Za zády se nám vysmívali?“

	„Třeba ne. Je možné, že je to projev přízně. Chudí lidé tu jedí psy, ti bohatí…“

	„Jiné lidi.“

	„Možná.“

	„Vypadněme odsud. Potřebuju chichu.“

	Cestou zpátky do paláce myslí Rudovous na Eiríka Loudavého, na to, jak na pláži staví hafskip. Teď už si je jistý, že – král nekrál – rozhodně netouží po tom, aby je jeho bratři a ostatní Seveřané tady na ostrově nechali, aby tu zůstal bez dopravního prostředku, který by ho mohl odvézt pryč.

	Vzpomene si na tu prasečí kost, kterou okusoval při obědě, zastaví se a zvrací na dláždění.

	
Stará krev

	P


	o návratu do vesnice Tromdur zjistí, že Hákon už na něj čeká. „Kde jsi byl?“ chce vědět.

	Tromdur zavrtí hlavou a nechá otázku bez odpovědi.

	„Načapal jsi je pohromadě?“

	Tromdur stále nic neříká. Kde by měl začít? Jsou tu jisté věci, které bratrovi říct nemůže. Navíc si to, co mu Ta z nebes pověděla, potřebuje napřed srovnat v hlavě.

	Věřil by Hákon jejímu vyprávění? Tromdur si není jistý, jestli mu vůbec věří on sám.

	„Není to tak, jak si myslíš.“ Víc neřekne.

	„Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Protože umí mluvit. Naučila se náš jazyk.“

	„Cože? Takže rozumí všemu, co řekneme?“

	„Ano.“

	Hákon zavrtí hlavou. „Jak se to tak rychle naučila?“

	Tromdur pokrčí rameny.

	„To není možné.“

	„Jenže ona to umí. Její řeč je lámaná, někdy není snadné jí rozumět. Ale dávám ti své slovo, že mluvit umí.“

	„A co ti tedy řekla, co od nás ti lidé chtějí?“

	„Chtějí jenom, abychom je bránili před těmi druhými skrælingy.“

	„A proč se nebrání sami?“

	„Říká, že to je proti jejich náboženství.“

	„Jejich náboženství? To je náboženství ovcí. Co je to za náboženství?“

	„Co ti na to můžu říct? Takoví prostě jsou.“

	„Řekla ti taky, proč ti skrælingové odvedli našeho bratra?“

	„Myslí si, že je bůh.“

	„Bůh? Ten tlustý pitomec?“

	„To ty zrzavé vlasy. Musíš uznat, že než otevře pusu, vypadá celkem působivě.“

	Hákon se nad tím zamyslí. „Co budeš dělat?“

	„Svolám sněm. Náš bratr je v nebezpečí a já si pro něj hodlám dojít. Požádám ostatní, aby mi pomohli.“

	„To je šílenství. Nikdo ti ho zachraňovat nepomůže.“

	„Možná ano. Když proti mně vystupoval na minulém shromáždění, zdálo se, že je oblíbený až až.“

	„Protože říkal to, co chtěli všichni slyšet. Ale jestli pro něj půjdeš, budu si muset myslet, že se mi zbláznili oba bratři. Nečekej ode mě, že ti pomůžu.“

	„Taky to nečekám.“

	Hákon se obrátí k odchodu, potom si ale vzpomene, čím celá tahle záležitost začala. „A co ten kluk, se kterým jsi ji viděl?“

	Tromdur zaváhá. „Není na tom nic špatného. Je to její bratr, jak jsme si celou dobu mysleli.“

	Ví, že mu Hákon nevěří, pozná to z výrazu jeho tváře. Nicméně se s tou odpovědí spokojí, alespoň prozatím.

	„Na Rudovouse zapomeň,“ zkusí to ještě Hákon. „Musíme se z tohohle místa dostat, jinak tady všichni umřeme.“

	~

	„Tys mě zradila,“ obviní Ta z nebes Zítřejší lunu. Je dole u jezera, nabírá do džbánů vodu. Ještě nikdy nebyla tak rozzlobená. Temný kámen jí řekl, že sem hadí bohové přišli proto, aby je zachránili, a oni místo toho jejich svět ničí. Možná by bylo lepší, kdyby Karibové všechny z jejího kmene pobili, alespoň by jejich duše nebyly pošpiněné touhle zuřivostí, tímhle nesvárem.

	„A jak jsem tě zradila?“

	„Tím, cos říkala na jednání rady. Snažila ses všechny poštvat proti mně.“

	„Jenom jsem řekla, co si myslím.“

	„Vyslovila jsi to před všemi ostatními. Podkopala jsi moji autoritu, a já se přitom jen snažila docílit toho, aby naši lidé zůstali jednotní.“

	„To, co jsem řekla, je pravda!“

	„Zastala ses Rozzlobené pěsti a on se teď zničí, a nás také, pokud dovolíme, aby bylo po jeho!“

	Ta z nebes ví, že má Zítřejší luna pravdu, ona skutečně využila Tromdura a ostatní bohy k tomu, aby bojovali proti Karibům, dobře věděla, že budou zabíjet. Klidně tu hanbu kvůli svému lidu snese; vždyť to nedělala pro sebe, ale pro něj.

	Ponořila ruku do řeky času a pokusila se změnit její směr. Copak jí Temný kámen neřekl, aby udělala právě tohle?

	Zítřejší luna pláče. Pokusí se protáhnout kolem ní, ale Ta z nebes ji chytí za zápěstí. „I kdybych se mýlila, musíme myslet především na naše lidi.“

	„To tys sem ty bohy přivedla, ne Temný kámen, ale ty! A podívej se, co se stalo! Rozzlobená pěst je možná ze staré krve, ale teď, když viděl, co hadí bohové dokážou se svými meči a štíty, nebude už nikdy jedním z nás! A to je tvoje dílo!“

	Rozběhne se zpátky do vesnice. Ta z nebes se za ní dívá. Zítřejší luna má pravdu, ona si to jen nechtěla připustit, ale je to tak. Nemůže se vymlouvat na Temný kámen; ten jí je ukázal, ukázal jí, že přicházejí, neukázal jí však, jak by je mohla využít proti Karibům.

	Je to její dílo.

	
Mně po ty stýskat
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	a z nebes stojí ve dveřích místnosti, kde Tromdur spává, a čeká, že k ní vzhlédne, ale on to neudělá. Má na zemi před sebou rozložené své runy. Konečně řekne: „Říkal jsem ti, ať už sem za mnou nechodíš.“

	„Muset s ty mluvit.“

	„O čem?“

	„Mladý muž, který ty vidět, který ty chtít zabít. Rozzlobená pěst.“

	„A co je s ním?“

	„On mě požádat, abych já s ty mluvit.“

	„Nic mi neříkej. Chce, abychom ho naučili, jak být válečník?“

	„Ano, ale je tam víc.“

	„Víc čeho?“

	„Já s ním mluvit právě teď. On už nevěřit naše cesta, už ne. Vy brzy odjet, on chtít s vámi, další mladí muži také.“

	„Odjet s námi?“

	„Chtít být válečníci jako vy. A navíc.“

	„Co navíc?“

	„Rozzlobená pěst chtít mluvit s mladá žena. Chtít s ní mluvit a já mluvit místo něj vaše řeč.“

	To ho konečně přiměje vzhlédnout. „Ne.“

	„Ne? Proč?“

	„Však ty víš proč.“

	„Vy brát naše ženy, ale my ne brát vaše? Protože my divoši a vy bohové?“

	„To není ten důvod.“

	„Tak co ten důvod, prosím?“

	Vyhne se jejímu pohledu. „Její otec by s tím určitě nesouhlasil. Co jí vlastně chce?“

	„Já myslet… on ji milovat.“

	„Miluje ji? Chceš říct, že s ní chce spát. No, teď už brzo odjedeme, to bude ten nejlepší lék.“

	„Být lék také na ty a já? Ty odjet a to lék na všechno, co se stát mezi Tromdur a Ta z nebes?“

	„Spala jsi se mnou, protože jsi něco chtěla. A taky jsi to dostala.“

	„Ty myslet, že já chtít jenom tohle?“

	„A ne snad?“

	Jejich pohledy se zaklesnou do sebe, dlouho se na sebe mlčky dívají.

	Nakonec Ta z nebes řekne: „Můj válečník, ty, já, semeno ze stejný strom, ale ty tohle nechápat. Já vidět ty předtím, než ty sem přijet. Ty já vidět také. Taková pravda.“

	„Možná. Ale co mám dělat?“ Vysloví tu otázku tak tiše, že ho sotva slyší.

	„Ty jít pro tvůj bratr?“

	„Musím to udělat.“

	„Mně po ty stýskat,“ povzdychne si Ta z nebes. Víc už není co říct. Uvedla tuhle řeku do pohybu, nemůže dělat nic jiného než se nechat proudem unášet do neznámého moře.

	~

	Té noci se Tromdur probudí celý zpocený. Posadí se na lůžku, má dojem, že něco zaslechl. Chvíli čeká, ale jsou slyšet jen noční zvuky vydávané různým hmyzem. Možná se mu to jenom zdálo. Znovu si lehne, ale vtom to zaslechne znovu. Ten zvuk je nezaměnitelný.

	Je to vlčí vytí, ale nepodobá se hlasu žádného vlka, kterého kdy předtím slyšel.

	Uslyší to zavytí ještě dvakrát, pak se noc znovu propadne do ticha.

	I mně po ty stýskat.

	
Blázen
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	ěti si našly novou zábavu, běhají za ním, smějí se a pořád dokola něco volají. Harald Půltvář si jich nevšímá, je zvyklý, že na něj děti, kamkoli se hne, pokřikují nadávky. Jeden z troufalejších chlapců se osmělí natolik, že přiběhne až k němu a zatahá ho za kalhoty.

	„Tak dost!“ zahřmí Harald.

	Vyrazí s řevem proti dětem a čeká, že utečou, ale ony místo toho ztuhnou na místě jako sochy v královském paláci a zírají na něj s otevřenými ústy. Jedna malá holčička se dá do pláče.

	Teprve když ji jde utěšit, se děti rozprchnou do svých obydlí, ke svým matkám a babičkám.

	Harald se vydá hledat Tromdura.

	„Ta jejich šamanka,“ řekne mu, když ho najde, „někdo od nás tvrdí, že se naučila pár našich slov.“

	„A co má být?“ chce vědět Tromdur.

	„No, měl bych pro ni jednu otázku.“

	A tak jdou najít Tu z nebes a Harald se jí zeptá, proč ho děti všude sledují a proč vypadaly tak vyděšeně, když se na ně rozkřikl.

	„Protože ty je vyděsit,“ odpoví mu.

	„Samozřejmě že jsem je vyděsil. Já děsím každého.“

	„Ne. Oni vyděsit, když ty křičet. Ne kvůli obličej, kvůli hlas.“

	„To zrovna!“ Harald tomu nevěří.

	„Děti se nebát, dokud ty nekřičet,“ vysvětlí mu Ta z nebes. „Ty přijít sem, bojovat s Karibové, ty hrdina.“

	„Bojí se mě, protože jsem netvor,“ opraví ji Harald.

	Ta z nebes zavrtí hlavou. „Ne, děti tady vyrůstat s netvoři, skuteční netvoři. Netvoři, co my jim říkat Karibové. Tebe se nebát. Kvůli tobě být šťastné, být vděčné. Dokud ty na ně nekřičet, jako ty být taky Karib.“

	Harald a Tromdur se na sebe nechápavě dívají.

	„Hm,“ řekne po chvíli Harald, „něco takového jsem v životě neslyšel.“

	Tromdur se s úsměvem podívá na Tu z nebes.

	„Je tady spousta věcí, které zatím nechápeme,“ obrátí se k Haraldovi.

	„To asi ano.“ Harald se vrací do své chaty, aby si to nechal v klidu projít hlavou. Ještě nikdy o něm nikdo nemluvil jako o hrdinovi. Neví, co si o tom má myslet.

	Tromdur mu položí ruku na rameno. „Pojď se mnou, ty hromotluku. Něco ti ukážu.“

	~

	Zítřejší luna přistoupí k Té z nebes a stoupne si vedle ní. Sledují Tromdura a Haralda, jak si hrají s dětmi, dělají na ně různé obličeje a honí se s nimi pod stromy. Děti se smějí.

	„Viděla jsem, jak se na něj díváš,“ zašeptá.

	„Jak to myslíš, jak se na něj dívám?“

	„Zamilováváš se do něj.“

	„Je to divoch, jak bych mohla milovat někoho, kdo v sobě má tolik násilí?“

	„Protože je v něm taky spousta něžnosti. Jsi z toho zmatená, že mám pravdu?“

	„Přivedl je sem Temný kámen. Za nějakým účelem.“

	„To byl ale tvůj účel. Temný kámen je sem možná přivedl, ale to ty jsi je přiměla, aby nás bránili. A teď jsi z nich zmatená.“

	„Nejsem zmatená.“

	„Ale ano, jsi. Máš v sobě víc z Rozzlobené pěsti, než jsi ochotná připustit.“

	Tromdur si jedno z dětí přehodil přes rameno, další se mu vyšplhalo na záda, snaží se na nich udržet, piští a směje se, jeho smích zaklokotá při každém Tromdurově kroku.

	„Naučila jsi nás obracet se k násilí zády, a teď přitahuje i tebe.“

	„Je to barbar. Nic k němu necítím.“

	„Vidí to celá vesnice.“

	Zítřejší luna jí položí ruku na rameno a usměje se. Pak odchází a Ta z nebes se za ní dívá, ochromená panickým strachem. Zítřejší luna má pravdu.

	Co mám dělat?

	~

	Na shromáždění vládne napětí. Od té doby, co Rudovous a Snorri odešli se skrælingy, jsou osadníci nervózní. Ti, kdo hlasovali pro to, aby se zůstalo na ostrově, chtějí návrat domů odložit. Do zimy nám zbývá ještě měsíc, možná dva, říkají. Uvidíme, co nám k tomu řekne Rudovous. Možná se ti skrælingové dají ovládnout.

	Tromdur povstane a všechny tváře v místnosti se obrátí k němu.

	Chvíli čeká.

	„Na posledním jednání rady jsem na vás na všechny naléhal, abychom tu zůstali. Hlasovali jsme a mí bratři hlasovali proti mně, stejně jako většina z vás, co jste tady. Potom Rudovous a Snorri odešli se skrælingy a já vím, že si teď někteří z vás říkají, že jste měli přece jen jít s ním. Přemýšlel jsem o tom a dospěl jsem k názoru, že to původní rozhodnutí, ke kterému jsme došli, není správné. I kdybychom postavili palisádu, skrælingové se dřív nebo později vrátí a znovu na nás zaútočí. A možná se ze své poslední porážky poučili a nám se příště nepodaří zvítězit.“

	„Ale co Rudovous?“ ozve se Syggi. „Proč by nás měli napadnout, když je teď Rudovous jejich králem?“

	„Jsem přesvědčený, že ho podvedli. Domnívám se, že je v nebezpečí.“

	Rozhostí se ticho. Nakonec Hákon nahlas vysloví to, co si zřejmě myslí i většina ostatních. „Pak z toho ten blázen může vinit jenom sám sebe!“

	„Možná máš pravdu. Ale je to Seveřan a můj bratr, a kdybych ho tu jen tak nechal, nemohl bych s takovou hanbou žít.“

	„Pak jsi blázen i ty,“ odsekne Hákon. „Nenáviděl nás dva už od narození. Já už ho mám dost. Jestli se nechá zabít, je to jeho vina, ne naše.“

	„Dal jsem naší matce slovo.“

	„Já jí žádné nedal!“

	Místností zašumí souhlasné mumlání.

	„Já bez něj neodjedu,“ pokračuje Tromdur. „Mám podezření, že se ho skrælingové chystají zabít, takže se k nim hodlám vydat a přivést ho zpátky. Půjde do toho někdo se mnou?“

	Rozhlédne se po místnosti v naději, že ho někdo podpoří, ale všichni mlčí.

	„Někteří z vás jste na minulém jednání rady byli při něm. Říkali jste, že by pro vás byl lepší náčelník než já. Jak ho teď můžete takhle nechat na holičkách?“

	„Mám ženu a dvě děti,“ namítne Syggi. „Nevystavím je kvůli Rudovousovi nebezpečí.“

	Vidí, jak Ragna s cynickým úšklebkem zavrtí hlavou.

	„Takže nikdo?“

	V zadní části místnosti se zvedne jedna ruka. Patří Haraldovi Půltváři. „Haralde, ty mi pomůžeš?“

	„Proč ne? Mám rád dobrý boj.“

	Tromdur se znovu rozhlédne po ostatních. „Kdo další půjde s námi?“

	Ticho.

	„Takže jenom my dva?“ Tromdur rychle pohlédne na Hákona, ale ten jen zavrtí hlavou.

	„Co hodláte udělat? Porazíte sami dva celou armádu skrælingů?“

	„Najdu způsob, jak ho dostat zpátky,“ odsekne Tromdur.

	Harald znechuceně zavrtí hlavou a vyjde ven. Ostatní se pomalu trousí za ním, až Tromdur s Hákonem zůstanou sami.

	Hákon počká, až odejde i poslední z mužů, potom se na bratra oboří: „Co to děláš? Proč se pro něj chceš vracet?“

	„Už jsem ti řekl proč. Otázka zní, proč ty ne?“

	„Protože je to šílenství! Co hodláš dělat, prostě k těm skrælingům jen tak přijdeš a řekneš – omlouvám se, já a mí přátelé jsme zmasakrovali polovinu vaší armády, ale teď si jenom vezmu svého bratra a zase půjdeme?“

	„Něco takového.“

	„Nedovolím ti to!“

	„Nemůžeš mě zastavit. Kromě toho, pokud skrælingové skutečně považují Rudovouse za svého krále, v čem by to mělo být nebezpečné?“

	„Jenže on žádný král není, Tromdure! Sám jsi to říkal.“

	„Právě proto ho tam nemůžu nechat!“

	Hákon mu neartikulovaně zařve do tváře a odejde.

	Tromdur se rozhlédne. Domníval se, že je místnost prázdná, ale Harald Půltvář se mezitím vrátil, stál skrytý ve stínech a poslouchal. „Tvůj bratr má pravdu, abys věděl.“

	„Já vím, že má.“

	„Ty jsi vážně blázen.“

	„Tak proč jsi řekl, že tu zůstaneš a pomůžeš mi? Nemáš přece s Rudovousem nic společného.“

	„Taky to nedělám pro Rudovouse.“

	„A proč tedy?“

	„Ty jsi jediný člověk, který se se mnou kdy obtěžoval bavit.“

	„Já?“

	„Vždycky ses ke mně choval jako k člověku, ne jako k nějakému zvířeti. Takže teď ti tu službu oplácím. Navíc chci slušné zranění a dobrou smrt. Lepší než znovu dávat v sázku život v jedné z těch neutěsněných kocábek Eiríka Loudavého. Víš co? Mám dojem, že jsem se zbláznil i já.“

	
Zůstaň, řekla

	N


	ásledujícího rána si Tromdur navlékne kroužkovou košili, připne si opasek s mečem a saxem, pak si na paži řemínky připevní štít, jako by se chystal vyrazit na víking.

	Myslí na svého otce, jak se tehdy zraněný převaloval ve vodě a vztahoval k němu ruku, těsně předtím než na hladinu dopadl ocas té mořské obludy. Harald má pravdu, říká si v duchu. Tohle je šílenství. Skrælingové nás oba zabijí. Ale podruhé už nikoho z rodiny opustit nemůžu. Musím to udělat, abych si před bohy zachoval čest a abych dodržel slib, který jsem dal matce.

	Obrátí se ke dveřím. Stojí tam Ta z nebes.

	„Ne možné, ty jít sám,“ řekne.

	„Nikoho, kdo by mi tlumočil, s sebou nepotřebuju. Nehodlám se se skrælingy nijak zvlášť vybavovat. Potřebuju si promluvit se svým bratrem.“

	„Oni tě zabít. Ta z nebes jít s tebou.“

	„A tebe nezabijí? Neříkala jsi snad, že tvoje srdce znamená pro to jejich odporné náboženství hotový poklad?“

	„Ty ne možné jít sám.“

	„Nebudu sám. Půjde se mnou Půltvář.“

	„Ach ano, pak to být mnohem víc snadné.“

	Nad tím se Tromdur pousměje.

	„Už jsem se rozhodl,“ pokrčí rameny. „A ne, ty s námi nemůžeš.“

	Vtom se ozve houkání lastury, signál hlídky z kopce nad vesnicí. Do místnosti vtrhne Hákon. „Tak se zdá, bratře, že nakonec do té Axtlanty nebudeš muset chodit. Axtlanta přichází za tebou.“

	~

	Doběhnou na kraj vesnice a uvidí opeřenou armádu Karibů, která se mezitím sešikovala mezi stromy. Tromdur nevěří vlastním očím. Rudovous se vrátil. Co teď?

	„Přišli bojovat?“ zeptá se Tromdur a vyrazí kupředu.

	„Jestli ano, tak je ten tlustý páv, náš bratr, jejich velitelem. Připadá ti jako někdo, kdo by potřeboval zachraňovat?“ zeptá se Hákon.

	Pohleďte na krále Rudovouse: sedí na nosítkách zdobených peřím, na nichž se blýskají nefrity a zlato a která nese na zádech osm otroků, za ním zástup dvořanů. Rudovouse doprovází i několik pomalovaných válečníků, ale zase ne tolik, aby to byl důvod ke znepokojení. Jeho příchod ohlašuje kvílení fléten a dunění bubnů.

	Jeho průvod tvoří záplava chocholů a mužů v rumělkových pláštích a v maskách pomalovaných lebkami. Před nimi pospíchají otroci a rozhazují po zemi květy plumérie.

	Rudovous má na sobě ohnivě rudý plášť pošitý perlami a třpytivými kousky lastur. Má ho přehozený přes pravé rameno a sepjatý zlatou sponou. Jeho pokrývka hlavy dosahuje výšky Syggiho syna Leifa a září v ní červená a černá papouščí péra.

	„Jako když krávě strčíš za ucho sedmikrásku,“ poznamená Hákon.

	Pár Seveřanů se zasměje.

	Když zaznělo zahoukání na lasturu, několik vesničanů se dalo na útěk do lesa, jiní však ze zvědavosti zůstali ve vesnici. Teď se dívají, jak Hákon a Tromdur jdou Karibům v ústrety.

	Armáda je seřazená za nosítky, a když z nich Rudovous sestoupí, všichni vojáci padnou na kolena. Tromdur se rozhlíží, jestli někde nezahlédne královnu nebo toho mladičkého krále, ale nikde mezi dvořany je nevidí.

	„Je tohle vážně náš bratr?“ obrátí se k Hákonovi.

	Rudovous k nim zvolna dojde, palec má zastrčený za opasek kalhot.

	„Vypadáš jako oškubané kuře,“ sdělí mu Hákon.

	„Jsem král. A co jsi ty, ty štěně?“

	„Já jsem člověk, který tě jednou zabije.“

	„To mi nepřipadá pravděpodobné.“

	Za Tromdurem a Hákonem se shromáždí ostatní Seveřané s rodinami, zůstanou stát dvacet kroků za nimi a se zájmem to divadlo sledují. Muži si s sebou vzali oštěpy, sekery a štíty, kdyby to byla ze strany skrælingů nějaká léčka, ale přece nás nepřepadne jeden z našich vlastních lidí, říká si v duchu Tromdur. Ať už se mezi nimi stane cokoli, tohle je navzdory všemu jeho bratr.

	Ostatní ale i přesto vypadají nervózně.

	Rudovous projde kolem Hákona a Tromdura a nevěnuje jim nejmenší pozornost. Místo toho osloví osadníky.

	„Vy všichni Seveřané, kteří máte kuráž! Poslouchejte mě!“ Pevně se rozkročí a dá si ruce v bok.

	„Tihle skrælingové ze mě udělali svého krále, protože mám rudé vlasy a jsem chrabrý v boji. Vzali mě do svého paláce, posadili na trůn a otevřeli mi svou pokladnici. V Axtlantě je zlato a stříbro a otroci a tolik žen, kolik si jen můžete přát. A to všechno je naše, stačí si to vzít! Když půjdete se mnou a stanou se z vás mí dvořané a šlechtici, jsem ochotný se o to všechno s vámi podělit. Budeme si všichni žít jako králové! Proč se vracet zpátky do země ledu, k hubeným kravám a kněžím Bílého Krista krále Óláfa?“

	„Jak rychle se takový pes převalí na záda,“ zamumlá Hákon Tromdurovi do ucha.

	„Kdo půjde se mnou?“

	Následuje dlouhé šoupání nohou a mumlání. První promluví Syggiho žena Ragna. „Před pár dny jsi nám tvrdil, že je tenhle ostrov prokletý a že chceš, abychom se všichni vrátili domů.“

	„Dobrý náčelník je vždy ochotný přiznat, že se mýlil.“

	„A v čem ses mýlil?“ chce vědět Tromdur.

	Rudovous mávne rukou směrem k řadám axtlantských válečníků. „Podívejte, všichni tihle divoši jsou teď moji otroci! Máme tu všechno, kvůli čemu jsme opustili své domovy, když jsme se vydali hledat bohatství a svobodu a pohodlný život! Ze mě je teď král a vy všichni můžete být mí princové. Co na to říkáte?“

	Pár Seveřanů se pomalu vydá k němu. Syggi se podívá na svou ženu, ale ta ho probodne pohledem: Jen se zkus pohnout.

	Nakonec na druhou stranu přejdou jen čtyři muži i s manželkami a rodinami, se vším všudy dvanáct lidí.

	Rudovous zbrunátní.

	„Co je to s vámi se všemi?“ zařve na zbylé Seveřany. „To nechcete být svobodní?“

	Ticho.

	„A tohohle chlapa jsi chtěl zachraňovat?“ pošeptá Hákon Tromdurovi do ucha.

	Má pravdu, pomyslí si Tromdur. Můžeš člověka zachránit před spoustou věcí, ale ne před ním samým.

	Rudovousovi se ruce u boků sevřou v pěst a jeho předchozí hedvábný, vemlouvavý tón je rázem ten tam. „Tak takováhle je vaše odpověď, vy zbabělci? Budete všichni litovat, až se na těch svých děravých neckách, kterým říkáte loď, utopíte!“ Upře nepřátelský pohled na své dva bratry. „Závidíte mi, co? Protože vás si nevybrali.“

	„Je to past, ty přerostlý troubo,“ varuje ho Tromdur. „Chystají se tě zabít.“

	„To ti řekla ta tvoje čarodějnice? Mně to jako žádná past nepřipadá.“

	„Vodí tě za nos, abys posloužil jejich záměrům.“

	„Takže to není jako tady, co? Snad ti ta tvoje čarodějnice nevyšukala mozek z hlavy? Směješ se Syggimu, že si ho Ragna pěkně osedlala, ale myslíš, že ty jsi na tom líp? Přinutili nás, abychom za ně bojovali, a sami se utekli schovat jako zpráskaní psi. A co jsme tím získali? Jediný, kdo z toho něco má, jsi ty, a svoji odměnu strkáš do ní. Ke mně se moji lidé chovají jako k bohu a ne jako k nějakému žoldákovi.“ Pak se obrátí ke Snorrimu a houkne na něj: „Snorri, tvoji dva malí synovci si myslí, že jsme hloupí a že si s námi skrælingové jenom zahrávají. Co si o tom myslíš?“

	Snorri se nepřestává dívat do země. Tváří se jako slimák, kterého někdo vytáhl zpod kamene. Ošívá se ve slunečním světle a jako kdyby se celý zmenšil.

	„Pověz jim, jaké je to v paláci. Lusknu prsty, a oni mi přinesou, cokoli si přeju. Lízali by mi boty, kdybych to po nich chtěl. Máme ženy, máme jídlo a máme zlato. Není to snad pravda?“

	Snorri rázně přikývne. „Je to pravda. Je jejich bůh.“

	„Vykrmují si vás na porážku,“ varuje je Tromdur.

	Rudovous se ušklíbne a zavrtí hlavou. Ještě nikdy neměl tak blízko k tomu, aby jeho hlas zněl skutečně tlumeně, jako teď. „Jestli vypukne další bitva, už to nebude jako minule. Příště jim budu velet já a naučím je, jak mají správně bojovat.“

	Odkráčí zpátky ke svým skrælingům následován svými novými princi: dvěma sedláky chovajícími dobytek, kovářem a jedním mladým prosťáčkem, kterého vzal Tromdur na výpravu s sebou, aby vyhověl přání chlapcovy umírající matky.

	Tromdur se dívá, jak Rudovous nastupuje zpátky do nosítek. Nosiči – teď už jich je dvanáct, nikoli osm – nosítka zvednou a vydávají se zpátky do lesa. Noví Rudovousovi princové a jejich rodiny je následují po svých.

	„Takže tímhle náš záchranný plán skončil?“ zeptá se Hákon.

	„Vypadá to tak.“

	„To znamená, že odjedeme společně?“

	Tromdur přemítá o slibu, který dal matce, a také o otcově vztažené ruce. Co víc může dělat? Přikývne.

	Zbylí Seveřané se vydají spolu se svými rodinami zpátky do vesnice. Jen Tromdur se nehýbá z místa. Ta z nebes zůstane s ním.

	„Takže vy nás teď opustit?“

	Další přikývnutí.

	„Ty zůstat,“ požádá ho.

	„Proč?“

	„Prostě zůstat.“

	„To nemůžu,“ odpoví a odejde.

	
Tím, že zůstává naživu, všechno zničí

	V


	e vzduchu je cítit nakyslý pach moči a potu. Vrána smrdí hůř než obvykle, pomyslí si Bruhecchio. Už by měl být mrtvý. Připadá jí, že jediná věc, která ještě velekněze udržuje naživu, je čirá zlomyslnost. Ten zásah oštěpem by skolil i zoceleného válečníka. Jak to, že tenhle ubožák pokrytý zaschlou krví pořád ještě dýchá?

	Tím, že zůstává naživu, všechno zničí.

	Vrána leží na spací rohoži v malé cele pod chrámem, ve výklenku ve zdi hoří jen jediná olejová lampa. Kolem velekněze se v tiché vigilii shromáždili jeho pomocníci, jinak by ho už dávno udusila a bylo by.

	„Doneslo se ke mně, že jste do posvátného města přivedli cizí návštěvníky,“ zamumlá Vrána. Rty se mu pohybují, ale oči neotevřel. Připadá jí, jako by vedla rozhovor s mrtvolou. „Říkají, že jste jednoho z nich korunovali na krále.“

	„Měl by ses plně soustředit na své uzdravení.“

	„Kinich Ahau vás všechny zničí.“

	„My se ho nezřekneme.“

	„To už jste udělali.“

	„Mám tu záležitost pevně v rukou.“

	Vrána se rozkašle. V koutku úst má zaschlou krev. Bruhecchio nemá nic proti tomu sledovat, jak velekněz trpí. Bojí se jenom toho, že sice bude trpět, ale nakonec přežije.

	Pošeptá mu do ucha: „Vím, co dělám.“

	Vrána prudce otevře oči. „Jsi přesvědčená, že dokážeš přelstít boha, ale to nedokáže nikdo. Všem se vám pomstí. Však uvidíte.“

	Znovu zavře oči. Bruhecchio, která tímto splnila svou povinnost, prchá z místnosti. Po všech těch staletích, kdy se věnovala politikaření, se ještě nesetkala s knězem, kterého by nedokázala přežít nebo přelstít.

	To si ten člověk vážně myslí, že bude první?

	~

	„Měli jsme jít s Rudovousem,“ postěžuje si Syggi.

	„A jakpak jsi na tohle přišel?“ zeptá se ho Ragna.

	„Copak jsi neslyšela, co říkal? Kde ve Vínlandu seženeme zlato a otroky? Tady mají obrovské hromady různých pokladů a taky skrælingy, kteří udělají, cokoli se jim řekne.“

	„No, každopádně tebe toho moc dělat nevidím. Většinu práce tady za tebe oddřou tvoje dcera a manželka.“

	Syggimu se ta odpověď nelíbí. „Prostě si myslím, že jsme měli jít s ním.“

	„Tak se k němu přidej, jestli chceš,“ odsekne Ragna. „Já ovšem hodlám nastoupit se všemi ostatními na tu loď a odjet odsud. A Jóna a Leif pojedou se mnou.“

	Rozmrzele se na ni podívá. „Vždyť víš, že bych bez vás nikam nešel.“

	„Tak přestaň s těmi svými nesmysly a se všemi těmi měli bychom. Jen ať si Rudovous to svoje zlato a otroky užije. My budeme alespoň žít tak, jak by správní Seveřané žít měli. A teď už toho nech,“ dodá a políbí ho na tvář.

	Syggi jí polibek oplatí.

	Ragna už se chystá vejít do domku, když uslyší z lesa jakýsi křik. A slyší ho i Syggi. Ragna popadne z kolíku za dveřmi válečnou sekeru, pak si však uvědomí, že jsou to jen děti. Jejich křik přichází zdola od jezera.

	Syggi se na ni podívá. „Měli bychom se tam jít podívat.“

	Vydají se k vodě. Dětí jsou tam asi dva tucty, většinou jsou to potomci vesničanů, od těch nejmenších, kteří sotva chodí, až po kluky dost staré na to, aby už nosili bederní zástěrku. Ale s nimi je tu i pár dětí osadníků včetně Leifa. Všechna ta drobotina se směje a cachtá se na mělčině. Na kameni sedí žena jménem Quetzal a dívá se na ně, dává pozor na ty mladší.

	Odvážnější chlapci se vydrápali nahoru na něco, co vypadá jako obrovský medvěd pokrytý narezlou srstí. Medvěd drží dva další chlapce vysoko ve vzduchu, každého v jedné tlapě, a z plna hrdla řve. Děvčátka se smějí, ale nejsou tak statečná, a tak se spokojí jen s tím, že vždycky přiběhnou k medvědovi, pocákají ho vodou a zase utečou.

	Medvěd zatím žádné z dětí nesežral, možná proto, že nosí kalhoty a má vousy.

	Syggi a Ragna se po sobě podívají. Beze slova se vracejí zpátky do vesnice, oba stejně ohromeni tím, co právě viděli. Shodnou se, že je to tajemství, které si zatím nechají pro sebe. Jeho prsty se dotknou jejích. Ragna se na Syggiho usměje a ruku v ruce kráčejí zpátky do vesnice.

	
Zápalné šípy

	T


	romdur se probudí a slyší houkání na lasturu a bubnování na poplach. Polekaně se posadí a vzápětí vyběhne ven z chaty. Nad stromy je vidět rudá záře, přichází od pláže. Tromdurovi je okamžitě jasné, co se stalo.

	„Někdo zapálil naši loď,“ sdělí Hákonovi.

	„Zápalné šípy,“ přikývne Hákon, a už když to říká, vidí po obloze z lesa letět v hořícím oblouku další dva.

	Tromdur se spěšně vrátí do chaty pro kalhoty a pro meč. Řítí se lesní stezkou dolů na pláž, Hákon s pochodní v ruce jde první. Seveřané všude ve vesnici se také dávají do běhu. Jestli přijdou o loď, budou tu uvězněni přes celou zimu.

	Než dorazí na pláž, oheň už je skoro uhašený. Eirík Loudavý a půltucet mužů, kteří se na Tromdurův příkaz přes noc u lodi utábořili, už utvořili řadu až k moři, podávají si vědra s vodou a podařilo se jim většinu plamenů uhasit. Většina zápalných šípů loď o hodný kus minula, dva však zasáhly cíl. Jeden se zapíchl do nové plachty, druhý do právě dokončené příďové části hafskipu.

	Tromdur, Hákon a další osadníci se vrhnou na mělčinu a připojí se k řadě mužů podávajících si vědra. Práci jim usnadňuje příliv, a plameny jsou brzy uhašené.

	„Jak velké jsou škody?“ zeptá se Tromdur Eiríka.

	„To uvidíme až ráno, nezbývá než čekat. Ale podívej – plachta je v tahu, a taky stěžeň. Máme štěstí, že jsme nepřišli o celou loď. To ta míza z borovice, to kvůli ní to hořelo tak rychle.“

	„Rudovous,“ zamračí se Tromdur.

	„Nebo vesničani,“ dodá Hákon.

	„Možná. Pravdu zjistíme ráno.“

	Stojí s Hákonem po kotníky ve vlnách, měsíc se noří za okraj oceánu a vzduch je pořád ještě ztěžklý pachem kouře.

	„Myslel jsem, že odsud za dva nebo za tři dny odplujeme,“ poznamená Hákon. „Já se z tohohle prokletého ostrova nikdy nedostanu, že jo?“

	~

	Jakmile se rozední, vydají se do lesa, hledají stopy, které by jim napověděly, kdo zápalné šípy vystřelil. O kus dál, nedaleko pláže, kousíček od prvních stromů, najdou místo, kde je udusaná tráva a leží tam odhozená pochodeň. Odtud tedy přišel útok. Kolik mužů? To se nedá říct.

	„Nemohlo jich být moc,“ uvažuje Tromdur. „Jinak by přišli blíž a napadli Eiríka a ostatní, oheň by zapálili přímo pochodněmi.“

	„Takže Rudovous to nebyl,“ prohlásí Hákon, který je o tom teď už plně přesvědčený.

	Tromdur na to nic neřekne.

	„Byl to jeden z vesničanů,“ pokračuje Hákon.

	„Ti šípy nemají. A nemají ani potřebný výcvik. Nikdo z nich není válečník.“

	„Na to, abys zapálil šíp a vystřelil ho na loď, moc cviku nepotřebuješ. Těch šípů bylo deset a jenom dva zasáhly cíl – i na takhle krátkou vzdálenost. Co ti to napovídá?“

	„Pamatuješ se, jak jsi poprvé zkoušel střílet z luku?“ opáčí Tromdur. „Málem jsi střelil tátu do nohy. Podruhé ti šíp odskočil od tětivy a švihl tě do oka. Ne, tohle nemohl být žádný z nich.“

	„Ale samozřejmě že ano. Rudovous má k dispozici celou armádu a ti všichni to s luky a šípy umějí. To víme z těch bitev, které jsme s nimi svedli. Na tuhle vzdálenost by to zvládli líp, netrefili by se jen dvěma šípy z deseti.“

	Tromdur zavrtí hlavou. Hákon má pravdu, ale on tomu nechce věřit.

	„Je za tím ten hubený kluk, ten, jak o něm tvoje žena tvrdí, že je to její bratr.“

	„Ale kde by přišel k lukům a šípům?“

	„Z vraku lodi. Možná si pár zbraní nechal sám pro sebe. Jak bychom na to mohli přijít?“

	Když dojdou zpátky na pláž, Eirík pořád ještě zjišťuje rozsah škod. Bednění kolem paluby je zčernalé a utvořily se na něm puchýře, bude potřeba ho vyměnit. Z plachty zbyl jen opálený a potrhaný cár, stěžeň téměř úplně prohořel. Eirík se tváří zachmuřeně. Je to horší, než čekal.

	„Jak dlouho?“ zeptá se ho Tromdur.

	„Nejmíň dva týdny, pokud mi skrælingové seženou dobré dřevo. Možná i déle. A to se tě snažím moc nesklíčit, takže docela dost lžu.“

	Hákonovi se podaří nasadit neradostný úsměv.

	„Tak to by ses měl asi radši rovnou pustit do práce,“ řekne Tromdur Eiríkovi. „Můžeš dostat tolik mužů, kolik budeš potřebovat. Vesničané nám pomůžou, jak jen budou moct.“

	„Samozřejmě že ano,“ ušklíbne se Hákon a ani se nesnaží skrývat pohrdání, které mu zaznívá v hlase. „Podívej, támhle je,“ ukáže o kus dál na pláž. Stojí tam Ta z nebes.

	„Promluvím si s ní,“ řekne Tromdur.

	
Udělal jsem z vás prince

	„J


	ak být loď?“

	„Hodně poničená. Nějaký čas nebudeme moct odjet.“

	Podívají se jeden na druhého.

	„Ty chtít, Ta z nebes líto? Já nechtít, ty odjet.“

	„Viděla jsi včera v noci Rozzlobenou pěst?“

	„Rozzlobená pěst nezapálit vaše loď.“

	„Byl s tebou?“

	Ta z nebes odvrátí pohled a neodpoví.

	„Můj bratr si myslí, že to udělal Rozzlobená pěst.“

	„Hákon říkat, kde Rozzlobená pěst najít šípy, kde on najít luk? Nebýt válečník, jak on udělat?“

	„On si myslí, že je Rozzlobená pěst možná našel už před několika týdny ve vraku lodi a schoval je před námi. Možná nás tajně sledoval při výcviku.“

	Cítí, jak se mu celá ta záležitost vymyká z ruky. Kéž by tu byl jeho otec, ten by věděl, co dělat. Takže tady zůstanou uvízlí přinejmenším ještě dva týdny, a za chvíli už bude podzim, a pokud Eirík do té doby nestačí loď dokončit, budou tu muset strávit celou zimu.

	~

	Z terasy své soukromé komnaty v paláci sleduje Rudovous tisíce ptáků, kteří krouží a poletují kolem hory a vytvářejí na obloze zlověstné obrazce. V životě nic takového neviděl.

	„Co to dělají?“ zeptá se Snorriho.

	Ten jen pokrčí rameny.

	Té noci začnou psi v celém městě výt. A všude jsou mravenci: v jídle, v postelích, dokonce se dostali i nahoru na opěrky trůnu z lebek. Řeky s sebou přinášejí z vrcholku hory hromady balvanů a suchých stromů.

	Kéž by mu byl Snorri neukazoval ten chrám. Připravilo ho to o chuť k jídlu i o touhu po ženách. Když se nenapije chichy, nemůže spát. Spoustu věcí spojených s tímhle místem nechápe. Kéž by se mohl vrátit, jenomže to nejde, všichni by se mu smáli. Nedokáže přestat myslet na tu zdejší královnu. Proč si ho vyvolila a proč potom zmizela?

	Kde může být?

	Nedává mu to smysl.

	Sice si teď žije jako král, ale není to ani zdaleka tak skvělé, jak si myslel. Stýská se mu po dobrém pivu a veselých písničkách, po chladných nocích pod kožešinovou pokrývkou, kde po tom všem vyspával.

	Nadejde ráno, modré a jasné. U vrcholku hory je vidět jenom slabounký pramínek dýmu. Rudovous má dojem, že slyší nějaké hřmění, na obloze však není ani mráček.

	Vzpamatuj se, poručí si. Jsi pánem tohohle ostrova. Není důvod k obavám.

	Jenže podívej se na tuhle prasklinu v té zatracené zdi. Byla tam už ráno?

	A proč je dneska takové vedro?

	Jenom se ti to zdá, uklidňuje sám sebe. Jsi teď bůh. Nic zlého se ti nemůže stát.

	~

	Ale není jediný, koho přepadají pochybnosti, zda bylo jeho rozhodnutí stát se králem a nezůstat s ostatními Seveřany, správné. Snorri mu řekl, že ti, kdo se k němu připojili, teď za jeho zády reptají a mluví o tom, že se vrátí zpátky na pobřeží.

	A tak je toho večera všechny pozve do Síně uctívání na mimořádné jednání. Někteří jsou už teď opilí chichou. Tlumené reptání mezitím zesílilo do nespokojeného pokřikování, kovář vstane a prohlásí, že mezi těmihle divochy už nestráví ani den, ať si Rudovous to svoje zlato a ženské klidně nechá – zdejší lidé páchnou a on nikomu z nich nevěří, a neviděl snad Rudovous ten kouř, který dnes ráno vycházel z hory? Když kovář se svými stížnostmi skončí, Rudovous prudce postaví pohár na opěrku trůnu, až se chicha rozlije po dlaždicích. Jeden ze skrælingů se mu pokusí znovu dolít, ale on ho odstrčí.

	„A co vy ostatní? Taky chcete odejít?“

	Pokud jde o toho mladého troubu, zřejmě nemá smysl si s ním lámat hlavu. Rudovous se podívá na oba sedláky, ale ti před ním uhnou pohledem. Samozřejmě že chtějí odejít, zbabělci. Jenom prostě netuší, jak se z téhle situace dostat, pokud jim někdo neporadí.

	„Všichni si děláte starosti úplně zbytečně. Všechno bude dobré.“

	„Jak bude všechno dobré?“ odsekne kovář. „Jestli nás ta hora zavalí, jsme tady v pasti!“

	„Nejsme tady v pasti. Když budeme chtít, můžeme kdykoli odejít.“

	„Stráže nás nepustí z hlavní brány. Nepouštějí nás dokonce ani ven z paláce. A ty říkáš, že tu nejsme v pasti?“

	Tohle je pro Rudovouse novinka. Ale co, to je přece dobře, ne? Přesně tohle chce. Jenže kdo to těm strážím nařídil?

	A proč se tihle nevděční darebáci pokoušeli z paláce odejít, aniž ho předtím požádali o dovolení?

	„Je to pro vaši vlastní bezpečnost. Ale proč byste odsud chtěli utíkat? Podobné ohnivé hory máme přece i doma v Grónsku. Jsou jako ženské, vypadají děsivě a nadělají spoustu hluku, ale komu kdy některá z nich doopravdy ublížila?“

	Nikdo se nezasměje. Rudovous se znovu napije chichy, trocha mu steče po bradě.

	„Nemůžeme odsud odejít! Podívejte se, co tady máme. Otroci nám přinesou všechno, co potřebujeme. Je tady obrovská hromada zlata.“ Poklepe si na zlatý náramek, který mu obepíná biceps. „Takový budete mít všichni, je to jenom jeden z těch nesčetných darů, kterými nás skrælingové zahrnuli. A můžeme tu mít tolik žen, kolik chceme.“

	„My žádné ženy nepotřebujeme. Už máme manželky. A k čemu nám je zlato? Není ho tu za co utratit.“

	Jeden ze sedláků vstane. „Poslyš, Rudovousi, my nejsme proti tobě. Ale tohle místo je prokleté. Něco tu nehraje. Pojďme si vzít svoje zlato a stříbro a vraťme se zpátky na pláž dřív, než Tromdur a ostatní odplují.“

	„Udělal jsem z vás prince!“

	„Prince!“ houkne na něj kovář. „Spíš vězně!“

	„Neměli jsme tě poslouchat,“ přidá se další z mužů. „Ty nevíš, co děláš. Pamatuju si tě ještě jako kluka, každou chvíli ses dostal do nějaké šlamastyky.“

	Rudovous se na něj upřeně zadívá a sedlák se znovu posadí. Rudovous sestoupí z trůnu, aby mohl dojít až k němu, na chvíli se nad ním zastavit a zastrašit ho svou mohutnou postavou. „A když nás někdo nechal ztroskotat na tomhle ostrově a pak nás nahnal do války proti tisícům skrælingů, to podle tebe šlamastyka nebyla? Proč mají všichni pocit, že je můj bratr tak dokonalý? Tak já vám řeknu, co si myslím. Klidně odsud všichni vypadněte, když chcete, všichni do posledního. Ale žádné zlato si s sebou neodnesete. Já jsem tu králem, takže zlato patří mně.“

	„Ale Rudovousi…“

	Rozhlédne se. To promluvil Snorri. Umlčí ho pohledem. Jediným douškem vyprázdní pohár s chichou. Nápoj ho pálí v krku, je to příjemné. „Uvidíme, jak se vám to bude líbit.“

	Hlučně zamíří ke dveřím, čeká, že ostatní couvnou, že ho zavolají zpátky, budou ho prosit, aby jim dal ještě šanci. Ale oni nic z toho neudělají, a tak se otočí a pomyslí si, že tam, kde neúčinkoval bič, by mohl zabrat cukr. „Proč se takhle hádáme? Jste všichni dobří Seveřané, stejně jako já. Jsme přátelé a společníci, už jsme byli v horších situacích, než je tahle. Dejte tomu ještě den nebo dva. Není důvod si dělat starosti, uvidíte.“

	Chvilku čeká. „Tak kdo tu zůstane se mnou a bude se mnou kralovat?“

	Jedna z žen se ozve: „My chceme jet domů! Musíme se odsud dostat dřív, než ostatní na naší lodi odplují!“

	„No tak si běžte!“ Rudovous po nich mrští prázdným pohárem, popadne dvě palácové děvky a práskne za sebou dveřmi. Vleče obě ženy po chodbách, zpátky do komnat, kde se nachází jeho ložnice.

	Domnívá se, že za pomoci chichy a žen přijde na jiné myšlenky, ale sotva si lehne na spací rohož, nápoj ho přemůže. Dívky se ani nenamáhají svléknout. Chvilku čekají, pak pokrčí rameny a odejdou, nechají svého boha, ať si dál slintá do vousů a chrápe.

	
Nic se nezdá být tak skutečné jako život

	T


	romdurovi se zdá sen, je zpátky ve vodě, snaží se ze sebe setřást těžký plášť. Vidí, jak se z moře vynořuje obrovská velryba, jedno z jejích velkých očí se na něj dívá. Jeho otec k němu vztahuje ruku. Vzpomíná si, jaký měl strach.

	Probudí ho jakýsi zvuk. Domnívá se, že je to Ta z nebes, zdá se mu, že cítí ve vzduchu její vůni. Posadí se a zírá do tmy. Tápavě hledá meč. „Kdo je to?“

	Dveřmi do místnosti šikmo vniká paprsek měsíčního svitu.

	„Ukaž se!“ přikáže Tromdur a návštěvník, ať už je to kdokoli, vystoupí ze stínů.

	Tromdurovi upadne meč na podlahu.

	„Otče,“ vydechne.

	Svein stojí u nohou jeho lůžka, stejný jako zaživa; vypadá vesele. Má úsměv ve tváři a kosti obalené masem. „Co je to s tebou?“ zavrčí. „Když jsem umřel, vyplakal jsi plná vědra slz, a teď na mě civíš, jako bys mě tu nechtěl.“

	„Viděl jsem, jak tvoje tělo hoří.“

	„Tak na to si nepamatuju. Tou dobou už jsem byl dávno pryč.“ Dá si ruce v bok a rozhlíží se po chatě. „Co je to za místo? Kde ses tady vzal?“

	„Je to ostrov. Ztroskotali jsme v bouři a vyplavilo nás to tady.“

	Jeho otec zvedne ruku. „Nech si tyhle řečičky k ohni. Co tu děláš? To ještě nemáš ženskou? Život je příliš krátký na to, abys spal sám.“

	„Poslal jsem ji pryč.“

	„Tys poslal ženskou pryč? A proč, byla ošklivá?“

	„Je to ta nejkrásnější žena, jakou jsem kdy viděl.“

	„Tak co to s tebou sakra je?“

	„Nevím, jestli jí můžu věřit.“

	„Samozřejmě že nemůžeš! Je to ženská! Koukej konečně dospět, synu.“

	„Ty to nechápeš.“

	„Ne, chlapče, já ti nikdy nerozuměl. Máš v sobě až moc ze svojí matky, v tom je ten problém. Co tady děláš? Proč nejsi zpátky v Ingólfsfellu?“

	„Otče, je tu něco, co nevíš…“

	„Myslíš na ten den, kdy jsme vyrazili za tou velrybou?“

	„Neuplyne ani den, kdy bych na to nemyslel.“

	„Měl jsi pravdu, abys věděl, měli jsme ji nechat na pokoji. Víš, proč jsem to dělal?“

	„Chtěl jsi získat slávu.“

	„Ano, to je pravda, chtěl jsem slávu. Hagar umřel na hřbetě velryby a já chtěl, aby si mě lidi pamatovali taky tak.“

	„Však si tě také pamatovat budou. Tady o tobě pořád mluví, všichni.“

	„Vážně?“ Zdá se, že to Sveina potěšilo.

	„Ale neměl jsi umřít. Měl jsem se pro tebe vrátit.“

	„Vrátit? A k čemu by to bylo? Byli bychom mrtví oba. Já si svůj život prožil, nechtěl jsem, aby ses pro mě vracel.“

	„Nechal jsem tě utopit!“

	„Tak tohle si myslíš?“

	„Viděl jsem, jak ke mně natahuješ ruku. Snažil ses něco říct.“

	„Chtěl jsem se jenom rozloučit. Jak bys mi byl mohl pomoct? Sám jsi to přežil jen taktak.“

	„Jsem zbabělec.“

	„Zbabělec? Viděl jsem tě, jak bojuješ s těmi skrælingy, byla jich přesila, sto na jednoho. Neviděl jsem tě zaváhat, neviděl jsem tě couvnout. A viděl jsem, jak jsi svému bratrovi strčil hlavu pod vodu – nikdy předtím jsem se tak nenasmál, ani když jsem byl ještě naživu – a on je přitom dvakrát tak velký jako ty. Jak bys ty mohl být zbabělec, chlapče?“

	„Odpusť mi.“

	„Nemůžu ti odpustit,“ odpoví Svein a položí synovi ruku na hlavu. „Nemůžu ti odpustit, protože není co odpouštět.“

	Obejme Tromdura kolem ramen. Něco takového jeho otec nikdy předtím neudělal. „V ten den nadešel můj čas, ne tvůj,“ řekne mu.

	Ruce jeho otce jsou měkké a ramena útlá. Tromdur otevře oči a zamrká. V náručí nesvírá Sveina, ale Tu z nebes.

	Políbí ho, cítí na hrudi její měkká ňadra. „Co to děláš?“ zeptá se jí.

	„Ty mě volat.“

	„Nevolal jsem tě.“

	„Ano, ve tvůj sen. Ty mě volat, já přijít.“

	„Ne, byl tady můj otec.“

	Ta z nebes zavrtí hlavou.

	„Byl tady. Viděl jsem ho, byl skutečný jako sám život. Tys ho neviděla?“

	„Já tady. Jenom já.“

	„Předstírala jsi, že jsi on.“

	„Ne předstírat.“

	Tromdur ji odstrčí a posadí se. Je celý zpocený, srdce mu buší v hrudi. „Viděl jsem ho!“

	„Jen sen.“

	„Jak to mohl být sen? Všechno to bylo tak skutečné!“

	„Život jen sen, nic nezdat tak skutečné jako život.“

	Tromdur si znovu lehne a dívá se do tmy.

	„Ne jenom sen, taky poučení. Poučení, aby ty odpustit, odpustit sobě.“

	Vztáhne k ní ruce a ona ho dlouho drží v náručí.

	Nakonec Tromdur zašeptá: „Až budeme odplouvat, musíš jet se mnou.“

	„To ne možné.“

	„Proč ne?“

	„Tohle moji lidé. Já šamanka. Patřit sem. Lepší ty zůstat tady.“

	„Ale to nemůžu.“

	„Ty nemoct opustit tvoje lidi, ale chtít, já opustit moje. Ty přijet sem, hledat lepší místo. Pro mě být lepší místo tohle.“

	Leží mu v náručí téměř až do rána. Tromdur už neusne, bojí se vlastních snů. Naslouchá, jak Té z nebes tluče srdce, vnímá jemný rytmus jejího dechu. Jestli ona nemůže odjet a on nemůže zůstat, co budou dělat?

	
Už to zašlo příliš daleko

	R


	udovous zhrouceně sedí na trůně z lebek, hlava mu třeští a ústa má vyschlá jako chlév v létě. Včera vypil příliš mnoho chichy. Ta stará ježibaba se plazí po zemi. Má něco, co mu chce ukázat. Rudovous se na tu věc zamračí a pokusí se soustředit.

	Posunkem přivolá Snorriho, aby mu tu věc přinesl, aby mu ji předvedl. Dívá se na ni a v první chvíli má za to, že je to jen další z těch jejich rytých obrázků, vzápětí však zjistí, že je to kresba vyvedená tou jejich černou křídou na papyru z kůry. „Co to má být?“

	Snorri ukáže na obrázek válečníka s vousy spletenými do copánku, vedle něj je další s dlouhými plavými vlasy, oba leží na zemi s proříznutým hrdlem. Nad nimi stojí obrovský voják s vlasy a vousy rudými jako oheň. Vedle sebe má armádu bojovníků pomalovaných válečnými barvami a ozdobených péry.

	„Mám dojem, že je to bojový plán.“

	„Bojový plán?“

	„Zdá se mi, jako by nám navrhovala, že ti dá armádu válečníků a ty s ní zaútočíš na své bratry a zapíchneš je.“

	Rudovous se zadívá na stařenu. Ta mu věnuje bezzubý úsměv. „Proč si myslí, že bychom něco takového udělali?“

	„Abychom jim zabránili odjet naší lodí?“

	„Vyhoď ji odsud.“

	Snorri se pokusí stařenu odehnat, ale ona odmítá odejít. Nakonec se Rudovous zvedne z trůnu, kopne ji a žena se odbelhá z místnosti jako pes stižený artritidou.

	Pak se Rudovous podívá na Snorriho. „Možná bychom to měli udělat.“

	Dokonce i Snorri je v šoku. „Zaútočit na ostatní Seveřany?“

	„Doma to děláme v jednom kuse.“

	„Abychom vyřídili své vlastní záležitosti, ne abychom pomohli nějakým divochům.“

	„My nepomáháme skrælingům, pomáháme sami sobě.“

	„I kdybych si myslel, že je to dobrý nápad, což si nemyslím, museli bychom vzít v úvahu pár skutečností.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Se skrælingy Hákona a Tromdura neporazíš, ani když jich budeš mít celou armádu. Tihle lidé neumějí bojovat. To už jsme zažili.“

	„Nemusím pobít všechny, stačí, když zabiju své bratry. A budu s sebou mít pár pořádných Seveřanů, kteří mi pomůžou.“

	„Ostatní s tebou nepůjdou. Právě se připravují na návrat k Tromdurovi a Hákonovi.“

	Rudovous se zachmuří. Zbabělí mizerové. „Všechny je dneska večer svolej. Nabídneme jim spoustu jídla a pití, přiměju je, aby změnili názor.“

	„To už jsi zkoušel. Nebylo to k ničemu, jenom se ještě víc navztekali.“

	„Teď nemůžou odejít, já je nepustím.“ Rudovous do sebe nalije další pohár chichy. „To je dřív všechny zabiju.“

	~

	Za soumraku Snorri vklouzne mezi stíny. Ten jeho synovec je vážně blázen! Tohle bylo příjemné, dokud to trvalo, ale ten kluk je větší pitomec, než si myslel. Ostatní se chystají zítra hned za svítání odejít a on má v plánu zmizet s nimi.

	Zahlédne tu čarodějnici, kolem obličeje má přitaženou kápi světle fialového pláště a spěchá přes náměstí. Kampak asi jde? Pořád tu někde slídí. Možná je na čase, abych pro změnu sledoval já ji.

	Snorri se rychle vydá ambitem za čarodějnicí. Na starou ženu se ta babizna pohybuje svižně, má co dělat, aby jí stačil. Drží se ve stínech, vyhýbá se strážím, v tomhle byl vždycky dobrý. Není tak špatné být malý a nevzhledný. Lidé pak člověka podceňují a občas ho to činí neviditelným. Může strávit celý život nasloucháním, být jako myš v trámech krovu, pobíhat všude kolem, všechno slyšet. Nemusí být obr jako Rudovous, aby měl moc.

	Vědění je stejně užitečné.

	Stařena spěchá přes potemnělý dvůr a najednou projde zdí a zmizí. Jak to dělá? Snorri jde v jejích stopách a zjistí, že jsou tam skryté dveře. Stačí se o ně jen opřít a otevřou se. Chytré.

	Takže takhle se ta babizna všude dostane.

	Její hábit se třepotá ve tmě. Na druhé straně akropole stojí další paláce, už ne tak dobře hlídané. Stařena proklouzne jednou z bran a zmizí mu z dohledu.

	Někdo na ni ve dveřích čeká. Snorri slyší, jak si v té jejich podivné hatmatilce něco šuškají. Snorri se sotva odvažuje dýchat. S kým to ta ženská mluví? Konečně ta druhá postava vstoupí do mihotavého světla loučí na stěnách a Snorri zahlédne její tvář.

	Je to ten mladičký král.

	Rudovous měl za to, že toho kluka zabili a obětovali svým bohům. Jak můžete nechat naživu krále, když už to není váš král?

	~

	„Hadí bohové se připravují k odjezdu,“ šeptá Bruhecchio.

	„Ten s těmi ohnivými vousy taky?“

	„Ne, ostatní se obrátili proti němu i proti tomu skrčkovi s krysím obličejem. Chystají se vrátit a připojit se k dalším bohům tam na pláži.“

	„Co budeme dělat?“

	„My? Ty se budeš dál držet z dohledu a nebudeš dělat nic, dokud ti neřeknu. Ale nemůžeme je nechat odjet.“

	„Proč ne? Odplují odsud spolu s ostatními. Neříkala jsi mi, že si stavějí loď?“

	„Ta je spálená.“

	„Spálená?“

	„Samozřejmě. Motýlí lidé vědí, že bez hadích bohů budou bezmocní.“

	„A co tedy hodláš dělat?“

	„Můžeme udělat jen jedno. Pokud nám tenhle rudý bůh a jeho přátelé nepomůžou, jsou stále našimi nepřáteli. Nech mě, ať se o to postarám.“

	„Já mám strach.“

	„Ty máš strach pořád, v tom je tvůj problém. Zatím se drž z dohledu. Až budu hotová, vzkážu pro tebe.“ S tím se stařena odbelhá do tmy.

	~

	Snorri si počká, dokud nezmizí, pak se vydá přes nádvoří zpátky. Trvá mu celou věčnost, než znovu najde ty tajné dveře, šátrá v temnotě prsty po zdi, dokud nenarazí na štěrbinu. Neví, co se děje, ale je mu jasné, že toho ví víc než ten jeho přihlouplý synovec. No dobrá, s odchodem tedy na ostatní čekat nebude. Vypadne odsud hned teď, dnes v noci.

	
Žena ve světle fialovém plášti

	R


	udovous znovu svolal ostatní k poradě, ale Snorri už na to nehodlá čekat. Vyklouzne z paláce dveřmi, které se používají jen málokdy, a pustí se opatrně přes nádvoří, drží se přitom ve stínu zdí. Slyší, že se u hlavní brány strhl nějaký povyk. Všude po městě poblikávají signální pochodně, slyší dupot. Branami pochodují v úhledných řadách vojáci, všechny zdobí válečné barvy a péra, meče mají tasené. Čeká je nějaká krvavá práce, to je jisté.

	Snorri zůstane velmi tiše stát a dívá se.

	Potom vklouzne dveřmi ve zdi zpátky.

	Jeden sluha nosí do kuchyní dřevo, otepi klacků v proutěném košíku připevněném k popruhu, který má ovinutý kolem hlavy. Snorrimu trvá jen chvilku, než ho chytí, pak mu sevře krk a odtáhne ho z dohledu. Ten člověk nikomu chybět nebude. Snorri si dokonce říká, že sluha nejspíš nebude chybět ani sám sobě.

	Svlékne ho, obleče si jeho tuniku a vysype z košíku dříví. Potom si připevní popruh kolem hlavy. Jak ti lidé můžou tyhle věcičky nosit, když je v nich nějaký náklad? Má pocit, jako by mu při každém kroku někdo lámal vaz, dokonce i když je košík prázdný. Ale to nevadí, stejně ho neponese daleko.

	Je tma, a když bude mít stále skloněnou hlavu, nikdo neuvidí, že má vousy, a nepojme podezření, že má před sebou někoho jiného než nějakého ubohého sluhu.

	Chvíli počká, nechá projít další vojáky. Vůbec se mu to nelíbí. Všichni ti ozbrojenci mají namířeno do paláce. Chvilku uvažuje o tom, že by se vrátil zpátky a varoval ostatní, možná je na to pořád ještě čas. Ale proč se kvůli nim vystavovat nebezpečí? Za to, že se do téhle bryndy dostali, si můžou sami.

	Naopak si blahopřeje k vlastní prozíravosti. Kdybys nebyl takový mazaný malý krtek, Snorri, mohl jsi skončit nabodnutý na hrotu jednoho z těchhle skleněných mečů.

	Ale co teď? Dokonce i kdyby ho stráže pustily ven hlavní branou, musí projít ještě přinejmenším dvěma, další hlídky pak stojí u provazových mostů. Je tu ale ještě ta brána u moře. Všiml si, že tam tolik strážných nebývá.

	Dostane se na druhou stranu nádvoří, skloněný pod zdánlivou vahou košíku. U brány směřující k moři stojí dva strážní a sledují všechen ten rozruch, baví se spolu pronikavými hlasy tou svou hatmatilkou. Snorri potichoučku zakleje a vyrazí zpátky jinou cestou, na chviličku se však zastaví v úzkém prostoru přede dveřmi, kam na něj vojáci nevidí.

	Zvuk kapající vody. Jde podél zdi a opatrně přes ni přejíždí rukama, až najde jakýsi odtok, šachtu natolik strmou a úzkou, že se jí dá jen taktak prolézt. Někdo velký jako Rudovous by to nezvládl, ale Snorri není obrovský, neohrabaný hromotluk jako jeho synovec. Malý vzrůst má své výhody. Odloží košík a vleze do šachty.

	Klouže to, dělá mu problémy se udržet stěny. Opatrně, hochu! Kdyby mu ujela ruka, skončí dole na skalách rozbitý na kusy.

	A páchne to tu. Strážní nejspíš šachtu používají jako stoku.

	Hluboko pod sebou vidí skály a měsíční svit a mořský příboj. Plazí se dolů, rozdírá si ruce o hrubě otesaný vápenec, ale nakonec je na druhé straně a znovu dýchá čerstvý vzduch. Dole klesne na kolena, opře se rukama o zem a chvíli odpočívá, nabírá ten čistý slaný vzduch do plic.

	Slyší, že v paláci duní bubny, ozve se i houkání na lastury. Co se to tam děje?

	Vstoupí do moře. Voda je studená, ale jemu je to jedno. Na opačné straně zálivu vidí tmavý obrys poloostrova. Bude muset plavat daleko, ale pokud proud nebude příliš silný, měl by to zvládnout.

	Lepší než zůstat uvězněný tady.

	~

	Rudovous je opilý – už zase to přehnal s chichou – a žvýká lístky koky, které mu dali skrælingové. Tak tomuhle se říká život.

	Svolal ostatní na hostinu do hlavní síně. Nevěří tomu, co mu Snorri řekl. Proč by chtěl někdo z tohohle místa pryč? Mají tu přece všechno, co chtějí, nebo ne? Kromě toho on se vrátit nemůže, nesnesl by ten samolibý výraz na tvářích svých bratrů. Možná proti nim přece jen vytáhne s armádou skrælingů, tak jak to navrhovala ta čarodějnice.

	Potácí se ze svých komnat chodbou osvětlenou lampami a pojednou uvidí tu ženu ve světle fialovém plášti. Konečně! Zavolá na ni a ona se na něj přes rameno ohlédne, ale nezastaví se. Rudovous zařve zklamáním a pustí se za ní.

	Sleduje ji křivolakou chodbou, má pocit, že ji ztratil. Potom zahlédne na nádvoří pod schody jakýsi stín, zatřepotání pláště, který vzápětí zmizí z dohledu. Rozběhne se přes kamenné nádvoří, kolem těch pitomých strážných v pláštích pošitých peřím. Strážní? Každého z nich by dokázal jednou rukou přelomit vejpůl.

	Zůstane stát uprostřed nádvoří, je jako omráčený. Neznámá jako by se rozplynula v samotných zdech. Vzpomene si na její tvář v ten den, kdy přišla do vesnice, nejkrásnější žena, jakou kdy viděl. Je to jako najít zlatý nuget v hrnci sraček.

	Ale kde je?

	Prohledává žlutě ozářené výklenky a arkády kolem nádvoří. Támhle! Támhle je, tam na ochozu na druhé straně nádvoří. Jak se tam dostala? Zavolá na ni, ale ona mu samozřejmě nemůže rozumět.

	Kde jsou ty schody? Tohle zatracené místo je jako bludiště. Neměl pít tolik té mizerné chichy. Chutná sice jako žluč, ale je desetkrát silnější než pivo. Rudovous zakleje, zakopne a téměř upadne.

	Támhle, támhle jsou ty prokleté schody. Vypotácí se nahoru. Musí to děvče najít. Už má dost píchání těch hnědých opic. Chce pořádnou ženskou.

	Žena je pryč.

	Další prázdná chodba.

	Rudovous se opře o parapet, zírá do olejovitého moře pod sebou. Všude kolem prázdného nádvoří hoří lampy jako tisíce světlušek. Jak tohle místo nenávidí, všude samé stíny a zákoutí. V jednom okně hoří svíčka, nějaká žena si svléká šaty, přetahuje si je přes hlavu. Ve světle svíčky je vidět silueta ňader a boků. Je to ona, tím si je jistý. Pak žena zatáhne přes okno závěs, zhasne světlo a odejde. Ale do které místnosti?

	Proč ji před ním schovávají? Je přece jejich král. Proč mu ji prostě nepřivedli?

	Vrátí se po schodech dolů, přejde přes nádvoří, pustí se nahoru po dalším závratně strmém schodišti. Z výklenků ve zdech a z balustrád na něj řvou kamenné obludy. Chodí z jedné místnosti do druhé, odkopává stranou závěsy, vidí tlusťochy válející se na pištících děvkách, dokonce narazí i na dvojici mužů, kteří šukají jako psi. Kdyby měl čas, však on by jim ukázal, co si o tom myslí!

	Z lístků koky a alkoholu mu třeští hlava. Nevidí, nemyslí mu to, nepamatuje si, kde je. Všechno je rozmazané: stěny se všemi těmi odpudivými démony, dřevěné dveřní překlady, tapiserie, které všude visí jako pavučiny a ovíjejí se mu kolem rukou a nohou. Upadne.

	Nemá sílu vstát.

	Kde je ta žena?

	Zavře oči, zůstane ležet na zádech na zemi, ruce a nohy roztažené, a ztratí vědomí.

	~

	Ostatní osadníci se sešli v hodovní síni. Upírají pohledy na hostinu, kterou jim předložili, pečení krocani a prasečí kosti, z nichž se kouří, dřevěné misky plné chichy.

	Kde je Rudovous? Kde je Snorri?

	Ale to už je teď jedno, nikoho z nich už stejně nezajímá, co by jim snad Rudovous mohl ještě říct. Jen co přijde ráno, zmizí odsud. Všichni teď litují, že ho vůbec kdy poslouchali. Tiše se mezi sebou domlouvají, co by měli dělat, a nakonec se rozhodnou, že se pustí do jídla bez něj. Cesta zpátky na pláž bude namáhavá, takže by měli zdejší pohostinnosti co nejlépe využít, dokud můžou. Tahle ohnivá šťáva, kterou pijí skrælingové, sice člověku nedělá dobře, ale bude trvat ještě dlouho, než se budou moci napít dobrého piva. Kovář a ostatní muži začnou popíjet a zanedlouho se jim zkalí zrak. Dokonce i ten mladý prosťáček se přidá. Ženy jsou příliš vyděšené, než aby se k nim přibližovaly. Tisknou k sobě děti a jen se dívají.

	
Do Axtlanty se vrací bůh

	V


	e chvíli, kdy do hodovní síně vtrhnou vojáci, jsou už Seveřané bez sebe. Bruhecchio sleduje, jak kapitán palácové gardy vede své muže dovnitř. Nějaký čas trvalo, než začal uspávací nápoj, který přimíchali do chichy, působit. Muži teď leží rozvalení na podlaze a nevědí o světě. Ženy a děti se s křikem rozprchnou, ale ono to vážně není o moc těžší než sehnat do houfu slepice, a pokud se někdo brání, rána kyjem už ho zkrotí. Potom vojáci popadnou muže, převalí je na břicho a svážou i je.

	Bruhecchio se rozhlédne a zamračí se. Jeden z nich chybí. Ten, co vypadá jako krysa.

	Vojáci muže vynášejí ven, za ruce a za nohy je připoutali k silným tyčím. Bruhecchio strážím řekne, že s dětmi si moc hlavu lámat nemusí, stačí, když je strčí do klecí.

	Když je po všem, vstoupí do hodovní síně Malinoco. Má na sobě obřadní roucho a čelenku s pavími péry, také si namaloval obličej, což je pěkné vylepšení. Sám to navrhl.

	„Kde je ten s těmi ohnivými vousy?“

	„Já už se o něj postarám,“ ujistí ho Bruhecchio.

	„Nemůžeme ho nechat utéct.“

	„Však on neuteče. To mi věř.“ Pohladí ho po paži. „A důvěřuj mi i ve všem ostatním.“

	Za pomoci lastur a bubnů je oznámeno, co se stalo. Přes náměstí se vine procesí. Lidé se hrnou ze svých domovů, chtějí vidět to představení. Ukazují si na průvod a nespouštějí z něj oči. Takže tihle hadí bohové jsou přece jenom smrtelní!

	Dva z bohů visí na tyčích, vypadají, jako by už byli mrtví. Vypili tolik chichy, že ten uspávací nápoj možná ani nebyl zapotřebí. Bruhecchio jen doufá, že ráno budou ještě naživu. Potřebují čerstvá božská srdce pro Kiniche Ahau.

	Procesí míří ke klecím pod Ohnivým palácem na druhé straně náměstí. Lidé se dívají, smějí se a pokřikují nadávky. Stráže musí použít oštěpy, aby dav udržely v bezpečné vzdálenosti.

	Malinoco si od jednoho z vojáků vezme pochodeň. Vystoupá po schodech Věže kostí a zvedne ruku, aby si zjednal ticho. Najednou jsou jedinými zvuky, které se tu dají slyšet, šoupání nohou a praskání pochodní s palmovým olejem.

	„Lide Axtlanty! Vyslechni mě. Vyslechni svého krále!“

	Tak tohle bylo nečekané.

	„Vrátil jsem se, abych vás zachránil! Tohle nejsou žádní bohové, jsou to démoni, a byli sem vysláni, aby nás oklamali a zničili! Všichni jsme slyšeli, jak hora burácí, náš bůh totiž věděl o jejich lžích a snažil se nás varovat! Zítra hodlám obětovat krev a srdce falešných bohů, abych Kiniche Ahau usmířil, a potom mu dám ten nejskvělejší dar ze všech, podvodníka, který si dovoluje vypadat a jednat jako náš milovaný bůh sám!“

	Dav užasle zalapá po dechu.

	„Hora konečně ztichne, to vám slibuju! Jsem váš král a znovu vám zajistím přízeň našeho boha!“

	Tuhle řeč spolu nenacvičovali. Nepřikázala mu, aby to udělal, ani mu nenařídila, co má říct. Chlapec se tedy učí.

	Přece jen je tu jistá naděje.

	~

	Rudovous se probere, ústa má celá ulepená a bolí ho hlava. Má pocit, jako by ho někdo mlátil po hlavě tupým koncem válečné sekery. Je pořád ještě tma. Pokouší se zaostřit. Jediné světlo, které vidí, je vzdálená záře ohnivé hory za oknem. Také z dálky slyší nějaké burácení připomínající hřmění, Tór si dnes v noci vyrazil, vykračuje si se svým kladivem po obloze.

	Uvidí na stole stát džbán s vodou. Pokusí se vstát, aby se mohl dojít napít, ale nejde to. Ruce má spoutané a stejně tak i nohy. Jsou roztažené a přivázané k rámu spací rohože, na které leží. V panice škube všemi údy, ale nemůže se pohnout.

	Vtom zaslechne chraptivý smích; včera v noci ho vzrušoval, teď ho však stejný zvuk k zbláznění děsí.

	Křikne na stráže. Nic.

	Snaží se rozpomenout, co dělal, než usnul. Kde je Snorri? A kde jsou ty jeho ženské? Proč je takhle svázaný?

	„Můj králi,“ promluví jakýsi hlas.

	Zalapá po dechu. Odhadne, že ten hlas patří jí. Žena drží v ruce pochodeň, která jí ozáří tvář a zbytek jejího těla zahalí do stínů.

	„Ty? Jak ses dostala dovnitř?“

	Žena se jen usměje.

	„Kde jsi byla? Prohledal jsem kvůli tobě celý palác.“

	Žena ze sebe nechá sklouznout šaty a podrží pochodeň níž, aby viděl, že je pod nimi nahá. Rudovous zamručí a škube svými pouty. Žena do něj strčí konečkem jednoho prstu, a on dopadne zpátky na rohož.

	Možná pořád ještě spí a tohle se mu zdá. Musí být stále ještě noc, určitě neměl dost času, aby se vyspal z účinků chichy. Ženiny prsty mu vklouznou do kalhot, obejmou ho a neznámá se chraptivě zasměje.

	U všech bohů, jestli je to jen sen, tak působí dost reálně.

	Žena sfoukne pochodeň a najednou je pryč.

	„Počkej! Vrať se! Rozvaž mě! Až se dostanu z těch pout, tak vás všechny zabiju! Snorri! Pomoz mi! Pomozte mi někdo!“

	Zaslechne tiché zašustění. Takže se vrátila, on však skoro nic neslyší, tak hlasitě mu tepe krev v uších. Vidí ve tmě jen její siluetu.

	Cítí, jak mu stahuje kalhoty, jak si ho bere do úst. Vykřikne, je v tom zděšení i rozkoš.

	Žena se znovu zasměje, ale ten zvuk mu zmrazí krev v žilách. Nic nevidí, v místnosti je tma. Znovu se pokusí dostat z pout, ale je svázaný velmi pečlivě.

	Navzdory tomu všemu má erekci, neznámá zná všechny triky. Než se vzpamatuje, sedí na něm, jede na něm jako na koni. K čertu s ní, ta tedy ví, co má dělat.

	Ale něco tady nehraje. Co je to za zápach?

	Jeho společnice mu zaváže oči. Co se to sakra děje? Žena z něj sleze, slyší, jak tiše přejde na druhý konec místnosti, a když se vrátí, cítí pochodeň, kterou si s sebou přinesla, vidí skrz šátek na očích její světlo.

	Na co si to ta ženská hraje? Chce ji vidět! Je to úžasná krasavice, všechna ta údolí a křivky a stíny, když si svlékla šaty! Hrubou silou se pokusí zpřetrhat kožené řemínky na zápěstích, ale ty se s každým pokusem jen ještě víc utáhnou. Zařezávají se mu teď hluboko do masa a on necítí ruce. „Pusť mě, ty zasraná čarodějnice!“

	Žena mu strhne šátek z očí. Rudovous se dívá do zpustošených očí té stařeny. Sedí na něm obkročmo, pohybuje boky, její povislé prsy se mu houpají u obličeje. Směje se, je to široký bezzubý úšklebek, přejede si rukou přes těch pár řídkých bílých vlasů, které jí ještě zbyly na hlavě.

	„No nejsem já krasavice! A jsem celá tvoje!“

	Cože to říká? Rudovous se bezmocně svíjí. Stařena má hrnec s nějakou tekutinou, voda smíchaná s jakousi červenou bylinou, nalije ji na něj a on se dá znovu do křiku, řve, dokud mu nedojde dech a není celý ochraptělý. Čarodějnice mu tu vodu vtírá do penisu, ten je najednou tvrdý, tvrdý a znecitlivělý a obrovský, tak velký, až má Rudovous pocit, že mu prorazí kůží ven.

	A ten lektvar pálí, tak hrozně pálí.

	Ještě nikdy mu nestál tak jako teď, nikdy v životě. Stařena se na něj se smíchem znovu rozkročmo posadí.

	U všech bohů ve Valhalle, na tohle se nedokáže dívat. Zavře oči a křičí, znovu a znovu a znovu.

	U všech bohů.

	Právě ho znásilňuje čarodějnice.

	Z plna hrdla řve, volá Snorriho. Kde je? Kde jsou jeho stráže?

	Víčka má pevně semknutá, svíjí se a hází sebou. Přesto cítí, že se blíží k nevítanému vyvrcholení. Bohové, nedopusťte, abych do téhle příšery vylil své semeno. Nedopusťte, abych zplodil trolla.

	Ale už nemusí trpět dlouho. Dva přírazy, možná tři, a svět exploduje. Celý palác se zachvěje, jako by na něj dopadla obrovská pěst, o chvilku později zahřmí výbuch, je tak hlasitý, že stařeně praskne jemná membrána v uchu a objeví se krev.

	Ze škvír v kamenných zdech syčivě padá prach. Hliněné misky se rozbíjejí o podlahu, stěny z vápence protínají šípy prasklin. Jediná pochodeň, která je v místnosti, zabliká a zhasne.

	Z hory se valí vlna horka a otřese městem podruhé, jako když za bouřky vítr udeří do plachet lodi. Vzduch kypí její zuřivostí.

	Rudovous slyší, jak všude ve městě lidé křičí.

	~

	A lidé po celém městě vzhlížejí k obloze: prostitutky, kněží, obchodníci, fanatici, stařeny vysedávající na sluníčku, manželky drtící taro. Matky zvedají děti do náručí a utíkají.

	Bůh se vrátil ve vší své zuřivosti.

	
Horké boží slzy

	P


	ráce na lodi pokračuje rychle. Eirík naverboval další desítky vesničanů a byly stanoveny hlídky, které po čtyřiadvacet hodin denně chrání les před záškodníky. Příďová část nebyla poškozená tak vážně, jak se obávali, a Eirík už začal pracovat na novém stěžni. Ženy z vesnice se pustily do šití nové plachty, a pak už zbývá jenom loď utěsnit a bude znovu hotová.

	Tromdur se ze všech sil snažil, aby byla loď připravená k vyplutí dříve, než převládající větry změní směr a zvýší se nebezpečí, že přijdou bouře.

	Zdá se, že všechno jde podle plánu.

	A pak hora vybuchne.

	~

	Většina města je v plamenech. Chudí pomřou; tady v kamenné akropoli jsou ale lidé pořád naživu. Domy se střechami z palmových listů shořely, zbyl po nich jen zčernalý obdélník na zemi, v kanálu plavou mrtvoly. Sníh na vrcholku hory žárem roztál, a řeka se proměnila v burácející záplavu, která dolů přináší mršiny koz i mrtvoly pastýřů.

	Vítr roznáší doruda rozžhavené jiskry. Každou chvíli vzplane nějaký papoušek, proud vzduchu je pohání ulicemi jako prach. Lidé, kteří se odvážili vyjít ven, jsou samá šmouha od popela; na úpatí Chrámu radosti leží tváří k zemi mrtvý kněz. Jak se to stalo? Nikdo neví a lidé jsou příliš vyděšení na to, aby s ním hýbali.

	Tapiserie v paláci chytají plamenem. Sluhové s dřevěnými vědry s vodou se horečně snaží plameny uhasit. Podlahy jsou pokryté prachem a keramickými střepy; sloužící mají plné ruce práce s hašením lokálních požárů, a tak je nemají čas zamést.

	Nadchází konec světa.

	Právě takhle ho popisovalo proroctví v té knize.

	Malinoco stojí u okna na terasu; netroufá si vyjít ven, bojí se, že by mu padající popel mohl zapálit ten jeho krásný rudý plášť. „Říká se, že ještě pár dní a město bude zničené,“ obrátí se k Bruhecchio. „Vidím žhavé boží slzy! Vidím je až odsud.“

	Je to pravda. Kouř stoupající z lávy, která se pomalu valí po svahu hory k městu, je teď jasně vidět. Všichni se snaží dostat pryč. Provazové mosty za městem se pod vahou davů pokoušejících se o útěk nebezpečně houpají a stráže, které se snažily uprchlíky zastavit, byly dávno přemoženy. Jeden most už spadl. Rybáři žádají za to, že někoho na své kánoi převezou na druhý břeh, celé jmění.

	Zůstávají jen věrní.

	Bůh nemilosrdně sestupuje z hory, pevně rozhodnutý trestat.

	„Tohle je konec,“ prohlásí Malinoco.

	„Až našemu bohu obětujeme ty hadí bohy, bude zase spokojený,“ ujistí ho Bruhecchio. „Vyrveme jim srdce a předložíme mu jejich krev. Co jiného by po nás mohl chtít?“

	„Někdo říká, že nemůžou zemřít,“ namítne Malinoco.

	„To brzy zjistíme.“

	Malinoco nic neříká a ustrašeně se ošívá.

	Bruhecchio se musí odvrátit, má obavy, že ho jinak přede všemi uhodí. Veškerá předstíraná statečnost z předchozí noci je pryč, netrvala déle než účinek těch hub, které mu dala.

	Slyší, že do trůnního sálu přišel někdo další. Je to Vrána. Tvář má bílou jako pemzový popel. Třeba je mrtvý, i když pořád ještě chodí po světě. Oblékl si to své páchnoucí obřadní roucho a má po ruce jednoho z pomocníků, zřejmě proto, aby ho zachytil, kdyby upadl, pomyslí si Bruhecchio.

	Vrána má v ruce velkou obsidiánovou hůl velekněze, i když ji používá spíš coby oporu než jako obřadní pomůcku. Je vážně stále ještě naživu? Pozoruhodný člověk.

	Kéž by byl pozoruhodně mrtvý, říká si v duchu Bruhecchio.

	Velekněz se rozhlédne po místnosti, spočine pohledem na rozlité chiche, krocaních kostech a zvratcích. „Vidím, že se hadí bohové v mé nepřítomnosti činili.“

	„Přece jen jsou to nakonec jenom lidé.“

	„K čemu tedy budou dobří jako oběti?“ zasyčí na ni. „Máte je živé?“

	„Všechny do jednoho. Ráno je dostane Kinich Ahau.“

	„Vyříznutí srdce je práce nejvyššího velekněze.“

	„Nejvyšší velekněz se sotva drží na nohou. Neřekla bych, že se dokáže dostat na vrchol velkého chrámu.“

	„Ty tomu možná nevěříš. Já to vidím jinak.“

	Ten tvrdohlavý starý blázen. Chce nám ukrást naši slávu. Při troše štěstí v polovině schodů na vrchol chrámu zdechne.

	„Doufám, že naše oběť Kiniche Ahau potěší.“

	„Pochybuješ snad o významu takové oběti? Tolik jsme mu ještě nikdy nedali. Až jim vyrveme srdce, jeho hněv se upokojí a on se vrátí zpátky do svého doupěte.“

	„Možná to nebude stačit,“ opáčí Vrána. Vypadá sice jako mrtvola, ale z hlasu mu zaznívá stejná autorita jako dřív.

	Malinoco prudce otočí hlavu. „Nebude stačit?“

	„Už jsem vám to říkal, nepomůže nic jiného, než když vyhladíme všechny nevěřící. Už jsme k těmhle Bělovlasým a jejich patolízalům byli shovívaví příliš dlouho, byli jsme příliš vlažní ve víře. Právě tohle nám náš bůh říká. Musíme je všechny pobít, jen pak bude spokojen. Jsou to odporné skvrny před jeho tváří.“

	„Ale my je pobít nemůžeme. Hadí bohové je brání.“

	„Hadí bohové brzy odjedou, a pak už nás nic nezastaví, už nebudou mít žádné nezlomitelné meče, které by je chránily. Tentokrát musíme vypálit jejich vesnici a pronásledovat je, dokud nebudou všichni mrtví.“ Zapotácí se a jeden pomocník ho podepře. Obrátí se k odchodu. „Jsi zklamaná, že nejsem po smrti.“

	„Každý den jsem kvůli tobě obětovala krev,“ ujistí ho Bruhecchio.

	Úsměv. „Ale ovšem.“ Napadne ji, jestli velekněz vůbec dojde ke dveřím. Vyčerpala ho už samotná námaha spojená s mluvením.

	Když je Vrána pryč, Malinoco padne na kolena a rozpláče se.

	
ČÁST DESÁTÁ

	„Je zde řeka, která nám dává život. Můžeš ji přehradit, můžeš plavat proti proudu. Ale nakonec odplyne do moře, ať už s tebou, nebo bez tebe.“

	– Kniha hvězd

	
Takového tesknění kvůli ženské

	T


	a z nebes vyjde z lesa, zacloní si oči proti zapadajícímu slunci a zahledí se k severu. Za chvíli se začne stmívat a kouř a popel z hory pokrývají oblohu jako cákance krve. Země se chvěje a duní, ale od posledního výbuchu uplynuly už dva dny. I když je hora mnoho kilometrů odsud, ta poslední erupce hadí bohy vyděsila, vidí jim to na očích. Pokud jde o ně, nemůžou opravy jejich lodi probíhat dost rychle. Ten, který ji staví, se pouští do díla za úsvitu a dře se až do soumraku, přesto se zdá, že by si ostatní přáli, aby pracoval ještě rychleji. Ti, kdo mu nejsou schopní pomáhat, postávají kolem a přihlížejí, dokud na ně nehoukne, ať ho nechají na pokoji. Teprve pak se vzdálí, ale vždycky se zase vrátí, drží se v bezpečné vzdálenosti a modlí se, aby byla loď už hotová.

	A co bude potom?

	Tromdur působí, jako by na svých bedrech nesl celý ostrov. Nikdy se neusměje.

	„Vy teď odjet?“ zeptá se ho Ta z nebes.

	Zavrtí hlavou. „Čtyři dny. Pět.“

	„Loď ne hotová?“

	„Vidíš ty mezery mezi prkny? Musí se vyplnit, musíme dát dehtu a utěsnění čas, aby zaschly.“

	„Loď ne silná.“

	„Možná na to nevypadá, ale ve vichřici se dokáže kroutit a svíjet jako had. Myslíš si, že se pod tebou každou chvíli rozpadne, ale ona se ohýbá s vlnami.“

	„Ne vždycky,“ namítne Ta z nebes a zadívá se na lagunu, kde na podvodním útesu hnije polovina hafskipu, na němž vypluli z Ingólfsfellu.

	„No dobře, na neklidném moři musíme vždycky dost vylévat vodu a někdy se jí prostě nestačíme zbavovat dost rychle.“

	Oba se odmlčí.

	Nechci, aby odjel, říká si v duchu Ta z nebes. Jenže pokud tu zůstane a bude nás bránit, nemůžu být jeho žena. Zítřejší luna má pravdu. Je to proti všemu, v co věříme.

	Mohl by tady zůstat jenom tehdy, kdyby odložil meč, a pokud to udělá, stejně všichni zemřeme. Tak proč ho sem Temný kámen posílal?

	„Musím si jít promluvit s Hákonem,“ řekne jí Tromdur. Je to pouhá výmluva. Ani on nedokáže snést pomyšlení na to, že ji opustí.

	~

	Hákon trpce zavrtí hlavou. „Takového tesknění kvůli nějaké ženské.“

	„Ty máš tak co mluvit, bratře.“

	„No, mě alespoň bolí srdce kvůli děvčeti ze Severu.“

	„A jaký je v tom rozdíl?“

	„Že ta tvoje patří ke skrælingům, stejně by sis ji nemohl vzít za ženu. Jsi náčelník a Seveřan. Musíš myslet na svůj klan a svou rodinu.“

	„Totéž platí i pro tebe.“

	„U mě je to jiné.“

	„A v čem je to jiné, Hákone? Jsme ze stejného těsta, ty a já. Máme v sobě příliš mnoho poezie. Nemáme dost tvrdou hlavu.“ Udeří se do hlavy, aby své tvrzení zdůraznil. „Jen se na ně podívej! Co s nimi bude, když odsud odjedeme? Dávají nám jídlo, i když sami hladoví, tahají nám loď z vody a zase ji tam vracejí, ačkoli vůbec nechtějí, abychom odjeli. Co s nimi v tomhle světě bude bez nás? Není v nich žádná úskočnost.“

	„Však z nás taky měli dost užitku. Nebýt toho, jak se umíme ohánět meči, byli by už všichni mrtví.“

	„A až budeme pryč?“

	„To už není naše starost. Nemůžu litovat lidi, kteří odmítají bojovat, bránit vlastní rodinu a vlastní půdu, to po mně nechtěj. Dřív nebo později se tihle skrælingové navzájem stejně pozabíjejí, ať už uděláme cokoli. Tromdure?“

	Ale jeho bratr ho neposlouchá. Zahlédl něco o kus dál na pláži, napřed je to jenom tečka, ale blíží se k nim. „Co je to?“ zeptá se. Jak se to blíží, Tromdur si uvědomí, že je to člověk, Seveřan jako on, soudě podle jeho vousů a vlasů. Musí to být jeden z mužů, kteří se vydali na sever do Axtlanty.

	Je to Snorri!

	Snorri se zapotácí a pak se zhroutí na kolena. Začne lézt po čtyřech.

	Tromdur se k němu rozběhne.

	Než se k němu s Hákonem dostanou, upadne Snorri do písku. Oblečení má potrhané a plné skvrn od soli, paže a nohy mu pokrývají řezné rány od korálů. Má sotva dost síly, aby zvedl hlavu.

	Tromdur zamává rukama, aby přivolal pomoc, a po pláži k nim přibíhají další muži.

	„Co se stalo, Snorri?“

	„Udělal jsem, cos mi nařídil… Snažil jsem se na něj dávat pozor…“

	„Kde je můj bratr?“

	„Vrhli se na nás… bojovali jsme až do konce, já i Rudovous. Stáli jsme zády k sobě a bojovali s nimi. Nevím, kolik jsem jich zabil…“

	„Kde je?“

	„Je mrtvý, Tromdure. Je mi to líto. Viděl jsem to na vlastní oči. Už je ve Valhalle.“

	„Jak ses odtamtud dostal?“

	„Přeskočil jsem přes hradby rovnou do moře, plaval jsem jako o život. Podařilo se mi dostat na protější břeh… Šel jsem celou noc a celý den džunglí, abych se sem dostal.“

	„Já věděl, že jim nemůžeme věřit,“ prohlásí Eirík Loudavý, když se kolem shromáždí i ostatní.

	„Náš bratr je mrtvý,“ opakuje Tromdur Hákonovi.

	„Říkal si o to, Tromdure, ne abys pro něj prolil moc slz.“

	„Musíme se odsud dostat,“ podotkne Snorri. „Teď půjdou po nás.“

	A všichni muži jeho slova slyší.

	Jestli byli už předtím celí žhaví odjet, teď po tom přímo zoufale touží.

	
Komnata knih

	Z


	 ohnivé hory se do vzduchu řine hustý oblak popela. Slunce neviděli už dva dny.

	Sněhové závěje vysoko na vrcholku hory roztály žárem vyvolaným erupcí a smísily se s pemzou. Vytvořily se husté masy rychle padajícího bahna, které se řítí údolími a ucpalo kanál i ústí řeky. Většina kánoí a rybářských bárek z horního přístaviště zůstala uvězněna na místě, kde se právě nacházela, lodě jsou napůl pohřbené v záplavě šedého bláta.

	Nádvoří a střechy města jsou pokryté dusivým prachem a popelem. Střechy a zdi jsou plné důlků, jsou to jizvy po padající pemze. Po ulicích se pohybuje jenom hrstka lidí, vypadají téměř jako přízraky, jako stíny v mlze.

	Městské brány jsou ucpány lidmi, kteří se snaží dostat ven. Nad městem se ozývá monotónní rachot, lidé v panice křičí. Přes střechy paláce Bruhecchio dokáže v dálce rozeznat jeden z provazových mostů vedoucích ven z města, který se povážlivě houpe – je na něm příliš mnoho lidí.

	Právě ve chvíli, kdy se tam dívá, most pod tou tíhou praskne a maličké černé postavičky se z něj sypou dolů a padají do rokliny pod ním.

	Dole na Zakázaném nádvoří všemi směry pobíhají stráže a sloužící. Zahrady jsou mrtvé, ještě před pár dny tu rostla pestrá změť orchidejí a divokých růží, popel je však všechny zahubil. Ve středu nádvoří je jezírko. Na vodě zkalené bílým prachem plavou leklé ryby.

	Celé město páchne sírou.

	„No jen se na to podívej,“ poznamená Bruhecchio.

	Dole na nádvoří je Juknúm, hraje si v horkém popelu jako dítě dovádějící ve sněhu. Když uvidí, že se na něj stará žena dívá, vyhodí hrsti horkého popela nad hlavu a zamává jí. Jeho smích zní podivně, lepkavě. Jeho ústa v ní vyvolávají odpor, ty hnědorudé rty, malé zoubky a velké bledé dásně.

	Bruhecchio lituje, že tehdy před lety neposlechla, co jí radila intuice, a neobětovala ho Kinichi Ahau. Obrátí se k jednomu ze strážných. „Pošlete někoho, ať ho odvede dovnitř,“ nařídí mu.

	Z Chrámu radosti stoupá proužek dýmu. Obětovali tam více než tucet srdcí, přesto bůh ve svém nesmiřitelném útoku nepolevil.

	„Nadešel konec světa!“ mumlá Malinoco. „Neměli jsme na ně vztáhnout ruku! Teď se na nás na všechny snesl boží trest.“ Po rukou a nohou má rozmazanou krev. Byl zase v chrámu. Roucho má roztrhané, vypadá, jako by nespal celé týdny. Jak se opovažuje objevit se u dvora v takovémhle stavu? To toho kluka musí, co se týká politiky, opravdu učit úplně všechno?

	Kolem se krčí zbytek přítomných: Malinocovi sluhové, jeho děvky, jeho poslové, jeho takzvaní rádci, všichni se snaží splynout se stěnami, někteří klečí a kvílejí spolu s ním. Taková neschopná cháska. Měla by je všechny poslat k Vránovu oltáři, aby jim velekněz vyrval srdce, tedy pokud někteří z nich vůbec nějaké mají.

	„Vypadněte, všichni,“ vyzve je tiše. Málokdo z nich potřebuje další pobízení. Jen jeden se poněkud loudá, a tak ho Bruhecchio kopne do zadku, aby mu připomněla, že je ještě pořád královou poručnicí.

	Malinoco upřeně zírá z okna, ven se ale neodváží. Doruda rozžhavené oharky létají vzduchem jako kroupy. Někdo na nádvoří ječí, vznítilo se na něm oblečení. Bruhecchio doufá, že to není Juknúm, ale i kdyby byl, nijak zvlášť by ji to netrápilo.

	Dvořané se trousí ven z místnosti, ale ještě než je pryč i ten poslední, Malinoco ukáže hubeným prstem na ni. „Je to všechno tvoje vina! To tys je sem přivedla!“

	„Přivedla jsem je sem, protože pro tebe představovali hrozbu. Copak jsi zapomněl?“

	„A teď na nás bůh sešle konec světa jako trest za to, že jsme jim ublížili!“

	„Tihle takzvaní hadí bohové nám málem zničili armádu. Teď si postavili tu svoji loď a chystají se odjet. Při troše štěstí se všichni utopí, a až položíme na oltář těch posledních pár, co tu máme, nebudeme se už mít čeho bát.“

	„Ale lidé říkají, že jsou to doopravdy bohové a že byla chyba, že jsme na ně vztáhli ruku!“

	Zvenčí se kolem dveří ještě pořád tísní sloužící a poslouchají. Bruhecchio si všimne, že se jeden ze zlatých závěsů chvěje. Sebere jednomu ze zbývajících dvou strážných oštěp a vrazí ho do závěsu. Ozve se zaječení a pak zachroptění jakéhosi přisluhovače, který vzápětí zemře. Tohle je naučí.

	Malinoco na ni zírá v naprostém úžasu. Bruhecchio upustí zkrvavený oštěp na zem, dojde k němu a dá mu pořádnou facku. „Takhle se mnou už nikdy nemluv,“ zasyčí na něj. „Rozumíš?“ Pak ho uhodí ještě jednou, aby si byla jistá, že ji skutečně pochopil.

	Malinoco si tře tvář. Má na ní světlejší otisk její dlaně.

	„To já vládnu Axtlantě,“ dodá Bruhecchio. „Rozumíš? Já, ne ty.“

	Malinoco přikývne a neodváží se cokoli říct.

	„Zítra dostane Kinich Ahau toho rudého hadího boha, a to ho uspokojí, bude zase klid. Nemusíš dělat nic jiného než přestat kňourat jako malé dítě a alespoň jeden den se chovat jako král. Myslíš, že to zvládneš?“

	Neodpoví jí.

	Popadne ho za vlasy a zatřese s ním. „Myslíš, že to zvládneš?“

	Malinoco přikývne, po tváři mu stékají slzy.

	„Dobře.“ Pustí ho. „Jsi inspirací pro nás pro všechny.“

	Vtom zaslechne, jak se někdo chichotá. Otočí se. V koutě se krčí Juknúm, po bradě mu stékají sliny, kůži má pokrytou rudými popáleninami do živého masa, jak mu na ni dopadal řeřavý popel. Bruhecchio si povzdechne. Jak se to mohlo stát? Dva vnuci, a přitom ani jeden z nich nemá cenu vařeného psa.

	~

	Přesná poloha Komnaty knih nacházející se pod Chrámem radosti je tajemství. Ví o ní jen Vrána a pár kněží. Acalan a Topoli jsou dolů přivedeni každý zvlášť, se zavázanýma očima, aby nemohli odhalit, kde je. Vrána na tomhle bezpečnostním opatření trval. Ti dva protestovali, ale nakonec na tak nedůstojné zacházení přistoupili.

	Kvůli Axtlantě.

	Teď jim šátky z očí sundali a oni překvapeně zamžikají. Vrána na ně čeká za obrovským stolem ze dřeva z ohnivého stromu. Jednoho po druhém pozdraví.

	Nečekaně se ze Síní podsvětí vrátil zpět. Proslýchá se, že mu do tváře hleděla sama Smrt a v hrůze se odvrátila. V mihotavém světle loučí je Vrána ve tváři nažloutlý, jako by z něj vytekla všechna krev a z kostí mu někdo oškrábal veškeré maso.

	Ale je naživu, alespoň to těm dvěma tak připadá.

	Na stole mihotavě hoří dvě olejové lampy a mezi ně Vrána položil jakousi knihu.

	„Co to je?“ Topoli přistoupí o krok blíž. Kožená vazba je stářím zčernalá. Stránky z kůry jsou prožrané červotočem a inkoust tak vybledlý, že je obsah sotva čitelný.

	„Je to Kniha dní,“ odpoví Vrána. „Neslyšeli jste o ní?“

	„Tak to je ona? Já myslel, že je to jenom takový příběh, legenda.“

	Vrána přidrží lampu nad stránkou. „Je to příběh o prvopočátku, kdy byli strašlivými vládci Axtlanty vaši předci. Vypráví se v něm o tom, jak k nám posvátná hora promluvila, jak nám bůh dal své zákony, tytéž zákony, které dodnes zachováváme zde v našem chrámu.“

	Černým prstem ukazuje na piktogramy, nehet pokrytý zaschlou krví se vznáší nad řadou obrázků na stránce, ale nedotýká se jí.

	Piktogramy zachycují posvátnou horu dštící oheň a popel, hořící domy, lidi padající na kolena před řekou lávy. Topoli s Acalanem dokážou rozpoznat kněze, Vránova praděda o sto generací dříve, jak z hory přináší právě tuto knihu.

	Vrána obrátí stránku. „Tady vidíte tohoto velkého vládce.“ Podívá se na Topoliho. „Tobě koluje v žilách jeho krev. Jsi dítětem vnuků jeho pravnuků. V té době ještě nestála ta velká zeď u moře a na náměstí dokonce ještě ani nebyl postavený náš velkolepý chrám.“

	Všichni tři napínají zrak, aby rozluštili jemně vykreslené obrázky, vybledlý inkoust.

	„Potom přišli Bělovlasí – ty vidíte tady – ale odkud? To nikdo neví. Podívejte, jak je vaši předkové vítali! Ale co Bělovlasí udělali? Přiměli nás, abychom se odvrátili od svého boha, abychom odhodili naše posvátné zákony do moře, řekli nám, že už nemůžeme našim pánům dávat dar srdcí. A co se stalo potom?“

	Obrátí stránku a oba muži zalapají po dechu a ucouvnou. Onen dávný umělec zachytil v knize obrovský výbuch, konec světa; i když karmínový inkoust, kterým jsou plameny a popel vykresleny, už dávno vybledl, je zcela zřetelné, jak děsivé věci se tehdy udály.

	A pokračuje to stránku za stránkou: vesničané pohlceni lávou, sežehnutá úroda, zvířata i lidé, řeka lávy sahající téměř k samotným branám Axtlanty.

	„Teprve když tahle lavina ohně a roztaveného kamene dorazila až k hradbám našeho města, začali lidé znovu naslouchat veleknězi a vyhnali Bělovlasé do lesa. Někteří – nevěřící – odešli s nimi. Ale k věřícím, kteří zde zůstali, byl bůh milosrdný a hora se utišila. Konec světa nepřišel a Axtlanta byla zachráněna.“

	Znovu obrátí stránku a ustoupí, aby mohli jeho společníci obdivovat to mistrovské dílo – znovuvybudování Axtlanty – jako by onen nový klid přinesl městu on sám.

	„Ale jedna věc se změnila,“ pokračuje Vrána. Ukáže na tehdejšího vládce města a jeho ženu, přisune lampu blíž ke knize, aby jim poskytl jasnější pohled. Acalan a Topoli se hrbí nad prastarými stránkami a snaží se rozeznat vybledlé postavy.

	„Když přišli Bělovlasí, sesadili dědičného vládce – tvého předka, Topoli. Na jeho místo dosadili nového pána a ten se oženil s jednou z nich, a tak je naše rasa navždy poskvrněná jejich krví. Syn tohoto vládce – zrozený z Bílé královny – se stal novým strašlivým vládcem. Založil dynastii, jejíž linie nikdy nebyla porušena.“ Vrána dál obrací stránky. „Ale podívejte se tady, co je na ní divného? Ano, ona neumírá. Znovu a znovu pohřbívá strašlivého vládce – svého syna, svého vnuka, syna svého vnuka – ale sama Bílá královna zůstává stále naživu.“

	Zůstanou na něj užasle zírat.

	Bruhecchio?

	Vrána přikývne.

	„To není možné,“ prohlásí Acalan.

	„Není to možné u ženy, dokonce ani když je královna, zato u čarodějnice to možné je. Jsem přesvědčený, že právě proto náš bůh považoval za vhodné nás znovu ztrestat. Příliš dlouho jsme nechali jednu z Bělovlasých, aby nám vládla.“

	„Jestli žije tak dlouho, proč tomu tak nebylo i u jejího syna?“

	Vrána jim odpověď ukáže; obrací stránky dál a dál, aby se mohli podívat. V průběhu staletí se měnila ruka, která obrázky kreslila, jeden umělec střídal druhého a po nich přicházeli další. Ale příběhy zachycené v piktogramech jsou stále stejné: jeden vládce za druhým se zalyká vlastní krví, padá z útesů či umírá na hadí uštknutí. Ani jeden z nich nezemře sešlostí věkem.

	„Říká se, že všichni strašliví vládci Axtlanty jsou prokletí,“ poznamená Topoli.

	„Nebo jsou všichni zavražděni,“ nadhodí Vrána. „Ta žena nenechá žádného z nich, aby ji přežil a připravil o moc.“

	„Tvrdíš, že už žije čtyři, možná pět stovek let?“ ujišťuje se Acalan.

	„Což dokážou jen Bělovlasí.“

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Topoli.

	Vrána prastarou knihu zase zaklapne. Ten zvuk se rozléhá po místnosti, stejně hlasitý, jako když se zabouchnou masivní dveře ze dřeva ohnivého stromu u vstupu do paláce. „Tentokrát nedopustíme, aby pavoučice své vlastní potomky pohltila, zlikvidujeme to hnízdo sami. Pokud máme zachránit město, zachránit lid a zůstat věrni naší drahocenné víře, musíme nastolit staré pořádky.“

	„Je to možné?“

	„Ta stará čarodějnice možná zná tajemství stáří a nemocí, ale uvidíme, jestli přežije, až její srdce předložíme bohu.“

	„Nebezpečná myšlenka,“ podotkne Acalan.

	„Vzbudit boží nelibost je mnohem nebezpečnější. To chceš?“

	Acalan upře pohled na knihu, potom se podívá na Topoliho. Neodpovídá.

	„Chápeš teď i tu druhou záhadu?“

	„Jakou záhadu?“ zeptá se Acalan.

	„Proč se ta žena staví proti mně, když žádám, aby byli všichni kacíři pobiti? Chrání své bratry a sestry v řadách Motýlích lidí.“ Přísně se podívá na Acalana, pak na Topoliho. „Je to rouhání, že tihle nevěřící smějí žít a množit se přímo na dohled jediného pravého boha a posvátného chrámu, který se nás kdysi snažili přimět rozbořit…“

	Dlouho je ticho.

	Nakonec Topoli přikývne. „Máš pravdu. Musíme je zničit.“

	Vrána pohlédne na Acalana.

	Ten zavrtí hlavou a vyjde z místnosti. Tak dobře, pomyslí si Vrána. Svou šanci jsi dostal.

	Tolik vznešených rodů oddanost bohu jen předstírá, teď je na něm, aby jim ukázal, co znamená opravdová víra. Po tolika zimách konečně vrátí Axtlantu do rukou těch, kdo ji vybudovali.

	A bůh ho bude ochraňovat a pozvedne ho. Tím si je jistý.

	
Nádvoří ohnivých vládců

	H


	arald Půltvář sedí pod cedrem, nohy vystrčené na slunce. Vtom zaslechne nějaký hlas a otočí se. Hlas patří Malé ženě; pronáší jeho jméno, tedy alespoň jméno, které mu dali Motýlí lidé. On sám je nedokáže vyslovit, celá jejich řeč mu zní jako bublání vody v potoce, neví ani, co to jméno znamená. Ale poznává je, volají jím na něj všechny děti.

	Holčička má u sebe ptáčka, kterého jí vyrobil, svírá ho v náručí, jako když matka chová dítě.

	Najednou k němu přistoupí a přiloží mu ruce na tvář. Harald ucukne. „Na tohle nechceš sahat,“ ujistí jí.

	Malá žena to zkusí znovu a on jí odstrčí ruku. Holčička mu ji dá opět na tvář. Zdá se, že už se ho nebojí. Harald se rozmýšlí, jestli jí ruku neodstrčí potřetí, ale nakonec to neudělá.

	Nechá ji, aby mu hladila vousy, nos, zdravou část obličeje – a potom, pomaleji, jizvy na té druhé straně. Jako by se chtěla dotknout vlasů, které kdysi dávno sežehl oheň.

	A pak si přitáhne jeho tvář ke své a políbí ho přímo na jeho jizvu, na tu část těla, která je tak odporná, že se při pohledu na ni se staženým obličejem odvracejí i tvrdí muži.

	„Co to děláš?“ zeptá se Harald Malé ženy.

	Poposedne si, aby byl od ní dál, drží si tvář. Pokouší se rozpomenout, kdy ho naposledy někdo políbil. Možná jeho matka, i když už se na to nepamatuje, a jednou jeho sestra, než zemřela, ale to nebylo na tu poničenou polovinu tváře. Tam ho nelíbaly dokonce ani děvky, a to jim za to zaplatil.

	Zvláštní na tom je, že stejně nic necítil. Obličej má v těch místech zmrtvělý. Ale to ho nezneklidnilo, samotný ten polibek není podstatný.

	Holčička opět přistoupí o krok blíž a on má dojem, že se to možná chystá udělat znovu. Neví, co si počít. Je ohromený. Vyškrábe se na nohy a spěšně se vzdálí.

	~

	Je v tom šílenství. Acalan nepochybuje, že Vrána svůj plán uskuteční a že mu vznešený pán Topoli pomůže. Už to nejsou jen plané řeči. Napřed ho ta představa, že se věci změní, lákala, teď je však přesvědčený, že Vrána jen touží získat moc sám pro sebe.

	Ta stará čarodějnice, nebo Vrána, je to volba mezi dvěma děsivými možnostmi; jemu je ale jasné, kterou si vybere.

	Pospíchá přes náměstí, které je v tuhle hodinu prázdné. Zaslechne zahoukání sovy a zastaví se.

	Člověk tady ve městě narazí na sovu je zřídka.

	Nepohnulo se něco támhle ve stínech?

	Ne, nic tam není. Spěchá dál, už se nemůže dočkat, až bude za zdmi paláce, znovu v bezpečí, sledován pozorným zrakem stráží.

	Zahne do úzké uličky, která vede z Nádvoří ohnivých vládců do akropole, pak za sebou zaslechne nějaký zvuk, a než má příležitost vykřiknout, zacpe mu někdo ústa kusem hadru a přehodí mu přes hlavu pokrývku. Brání se, ale útočníků je tolik, že nemá šanci. Na hlavu mu dopadají rány.

	Ztratí vědomí.

	
Netoužím se dívat na vaše utrpení

	N


	ěkdo Acalanovi pocáká tvář studenou vodou. Prudce otevře oči, zjistí, že se dívá na ohnivě zabarvené hvězdy. Nemůže se pohnout, nějací muži mu svírají zápěstí a kotníky. Pod zády cítí chladný kámen a okamžitě mu dojde, kde je. Pokusí se vykřiknout, ale nechali mu v ústech bavlněný roubík.

	Křičet? Je sotva schopen dýchat.

	Do zorného pole mu vpluje Vránova tvář. Přiblíží se mu k obličeji. Acalan se z veleknězova dechu téměř zalyká, když někdo celý život žvýká listy koky, může se stát, že pak páchne jako otevřený hrob. „Takže tys šel za Malinocem, nemám pravdu? Chystal ses mu říct o mém plánu.“

	Acalan zoufale zavrtí hlavou, ale k čemu mu to bude?

	„Jsi neznaboh a rouhač,“ zašeptá Vrána. „Bůh uznal za vhodné obdařit tě bohatstvím a dobrým postavením, a ty se mu takhle odvděčuješ?“

	Vezme posvátný nůž a rozřízne Acalanovi trup až k pupku. „Brzy bude po všem. Netoužím se dívat na tvé utrpení. Stačí mi tvoje srdce.“

	~

	Jeho oběť se zmítá, to dělají všechny, ale Vrána už je na to zvyklý. Zarazí nůž do masa až po jílec a prudce trhne dolů, rozřízne břicho. Acalan ztuhne a jeho záda se prohnou do oblouku tak prudce, až je div, že se mu nezlomí páteř. Vránovi to ovšem jen usnadní práci. Ponoří do rány ruce, prorazí si cestu tukem a vláknitou chrupavkou, po hmatu hledá tepající srdce. Sevře kolem něj prsty. Člověk potřebuje k tomu, aby z vaziva a cév vytrhl tenhle svalovitý orgán, dost síly a pevné sevření. Vrána prudce škubne a třemi rychlými pohyby srdce, které pořád ještě bije, vytáhne.

	Acalanovy oči se obrátí v sloup a jeho tělo se zhroutí zpět na kámen. Vrána poklekne u nohou zpodobnění boha, zamumlá krátkou modlitbu, odnese srdce k ohnivé jámě a vhodí ho do výhně tam dole.

	Ostatní kněží přivlečou přes kameny Acalanovo tělo a pošlou je za srdcem. Je to sice plýtvání dobrým masem, ale Vrána nechce, aby po tom, co právě udělal, zůstaly nějaké důkazy.

	Pohlédne na posvátnou horu. Z prasklin pod kráterem k noční obloze stále ještě stoupají jiskry a dým. K tomu, aby se věci ve světě napravily, bude potřeba udělat víc než jen zabít jednoho zrádce. Všechno teď závisí na něm.

	
Nemůžeš svou rodinu znovu zklamat

	S


	norri leží na spací rohoži ve své chatě. Léčitelka mu na škrábance od korálů na pažích a nohou nanesla mast, přesto jsou pořád ještě zanícené a rudé. Také mu dala čaj, který uvařila z bylinek a dalších rostlin, aby se mu lépe spalo, a tak tam teď Snorri leží jako mrtvola, ve tváři je bledý a hlasitě chrápe.

	Tromdur si vezme Hákona stranou.

	„Ty mu věříš?“ zeptá se ho.

	„Vždyť se na něj podívej. Je pořádně zřízený. Samozřejmě že mu věřím.“

	„Pokud je skrælingové nečekaně napadli, proč nemá žádná zranění? Možná se dokázal ubránit mečem, ale neměl by čas vzít si štít nebo zbroj. Pár škrábanců od korálů – to nedokazuje nic jiného, než že plaval co nejrychleji pryč.“

	„Co se to snažíš říct?“

	„Že Snorrimu nevěřím.“

	„To já taky ne, ale na druhou stranu mu věřím natolik, abych věděl, že se odsud musíme dostat.“

	„Co když jsou někteří z našich pořád ještě naživu?“

	„Pak říkám, že si za to můžou sami. Odešli od nás dobrovolně. Svou cestu si zvolili sami.“

	„Jestli jim teď nepomůžeme, co si o nás o posledním dnu řeknou bohové? Šel bys do boje po boku muže, který opustí své bratry v nouzi?“

	„Ve chvíli, kdy před námi dali přednost těm skrælingům, našimi bratry být přestali!“

	Jejich hádka Snorriho probudí. S výkřikem se vymrští do sedu.

	Tromdur si k němu klekne. „Snorri, poslouchej mě.“

	„Co se děje?“

	„Probuď se! Potřebuju, abys mi ještě jednou vylíčil, co se v Axtlantě stalo. Jsi si jistý, že jsou všichni opravdu mrtví? Úplně všichni? I ženy a děti?“

	„To si myslíš, že bych je tam nechal, když jsem sám ještě naživu?“

	„A můj bratr je taky mrtvý? Jsi si tím jistý?“

	„Viděl jsem to na vlastní oči!“

	„Jenže tihle skrælingové přece zajatce nezabíjejí, chtějí je živé. Ve všech bitvách, které jsme s nimi svedli, viděl jsi některého z nich zasadit smrtící ránu? Proto jsme taky my všichni pořád ještě tady.“

	„Tentokrát to bylo jiné. Bylo to zabij, nebo budeš zabit. Možná změnili taktiku, sám jsi říkal, že je jenom záležitostí času, kdy se ze svých chyb poučí.“

	„Náš bratr je mrtvý,“ prohlásí Hákon. „Na kolik dalších způsobů ti to má ještě říct?“

	Možná má Hákon pravdu, pomyslí si Tromdur. Přesto mu v uších stále zní matčin hlas: Postarej se o něj a dej na něj pozor. Přísahej. Kvůli mně.

	Vidí otcovu vztaženou ruku těsně předtím, než Sveina zabila ta velryba.

	Nesmíš svou rodinu znovu zklamat, Tromdure.

	Nesmíš.

	
Boha bohu

	T


	romdurovi se obrátí oči v sloup. Padne k zemi. Ta z nebes to vidí a přibíhá po pláži na pomoc Hákonovi, který už bratra táhne po písku. Na obloze uvidí jestřába, dívá se, jak krouží nad zátokou, dokud nenajde stoupavý proud vzduchu, na kterém se pak nechá bez námahy unášet k severu. „On letět do Axtlanty,“ sdělí šamanka Hákonovi.

	Ale Hákon jí nerozumí. „Měli bychom ho přenést pod stromy,“ řekne, když k nim doběhnou další dva Seveřané, aby jim pomohli. Tohle už kdysi viděli, a i když je to děsí, vědí, že je Tromdur ve spojení s bohy – a to je dobře, protože své bohy ještě nikdy nepotřebovali tolik jako teď.

	~

	Procesí vyrazí z města za svítání. Takhle z výšky vypadá jako had plazící se nahoru po úbočí hory, spousta barev a bubnů a loučí a tenkých píšťal. Musí tu být všichni obyvatelé města, vpředu kráčí jejich král a kněží, za nimi dvůr a hudebníci, pak další lidé, všichni seřazení podle svého společenského postavení.

	Z města se hrnou další a další lidé, tisíce a tisíce.

	Na jihu stoupají k obloze proužky dýmu z ranních ohňů v lesích, z provizorních tábořišť uprchlíků, kteří utekli z města. Na severu se z kuželovitého vrcholu hory valí oblaka páry. Severní svahy ozařují široké pásy ohně, jsou jasnější než sám úsvit.

	Jestřáb krouží po obloze a opisuje kruhy nad Chrámem radosti. V koších na oheň teď už jsou jen uhlíky, ve vzduchu však stále visí pach škvířícího se masa a vábí mrchožrouty. Na oltáři je čerstvá krev. Jestřáb ví, co se tu stalo.

	Přeletí přes Věž kostí a vidí, že i tam jsou ptáci v plné práci: hodují na posledních přírůstcích. Zavřískne a střemhlav se pustí dolů, zaútočí na ně pařáty. Ptáci se rozletí na všechny strany, ale brzy se zase vrátí, vznášejí se nad náměstím a hledají nějaké to bezpracné sousto.

	Jestřáb se znovu vznese do vzduchu, nabere výšku a zamíří ke kuželu hory, kde se mezi stromy houpavě a svíjivě pohybují pochodně. Vzduch je tu dusný. Na horních svazích září rozžhavené úlomky kamene.

	Jestřáb se snese níž, aby lépe viděl. V přední části procesí se pod tíhou svého nákladu prohýbají čtyři nosiči. Společně vlečou tyč, na které je za svázané ruce a nohy zavěšený nějaký muž. Je polonahý, má na sobě jen kalhoty.

	Jestřáb ho okamžitě pozná – podle zrzavých vlasů a červenohnědých chlupů, jimiž má porostlé tělo. Oči má zajatec vytřeštěné strachem.

	Hlasitě kvílí.

	~

	Z hory pozvolna stéká řeka lávy, stěna z roztaveného žhnoucího kamene a popela vysoká jako dospělý člověk, která se pohybuje děsivě pomalu. Procesí se zastaví tak blízko od ní, jak jen jsou jeho účastníci schopní ten žár vydržet. Malinoco, kterého pobízí jeho babička, vykročí za nosiči kupředu. Rudovous se nyní zmítá tak zoufale, že nosičům dělá problémy ho po tom kamenitém svahu dostat výš. Drogy, které dostal, přestávají účinkovat. Teď je při plném vědomí.

	Je obklopen dvanácti bojovníky, možná je jich víc, a ti se ho ze všech sil snaží udržet v klidu, zatímco kněží zatloukají do země dřevěné kůly a poutají ho k nim tak, aby měl roztažené ruce i nohy. Horký vítr čechrá paví chochol na králově čelence. Ta se z toho vedra nakonec vznítí a mladík ji musí odhodit.

	Ze země v tetelivých vlnách stoupá žár. Král i kněží zůstanou na místě jen tak dlouho, než dokončí svůj úkol, pak se spěšně vracejí dolů po svahu. Král běží rychleji než ostatní. Za tu chvíli se nemilosrdná řeka roztaveného kamene posunula nanejvýš o dva kroky. To vedro se však ani na tuhle vzdálenost nedá vydržet. Po větru sem doléhají pronikavé výkřiky rudovousého boha. Vznítily se mu vlasy.

	Nad jejich hlavami se k zemi snáší jestřáb a Vrána se musí přikrčit. Ten pták, který se tu zčistajasna objevil, ho vylekal.

	„Co to je?“ zavřískne Malinoco na babičku.

	„Možná je to osudové znamení,“ odpoví Bruhecchio.

	„Jestli je to osudové znamení, pak nevěstí nic dobrého,“ opáčí Malinoco a přikáže jednomu ze svých lučištníků, aby ptáka zastřelil.

	Pták se znovu snese níž a lučištník zacílí a vystřelí, jestřáb však odletí z dosahu šípu a tentokrát jim zmizí z dohledu.

	Podívají se na svah nad sebou. Rudovousý bůh řve. Kalhoty už mu shořely, i když se k němu láva ještě nedostala. Kůže mu černá a loupe se.

	Trvá to celou věčnost, nebo to tak Malinocovi alespoň připadá, ale konečně rudovousý bůh přestane křičet. Láva ho centimetr po centimetru pohlcuje, zvolna se přes něj převalí v černé a nemilosrdné vlně. Z davu přihlížejících se ozve povzdech.

	Boha bohu.

	Kinich Ahau teď už bude určitě spokojený.

	
Mohli jsme ho zachránit

	S


	norri se vypraví na pláž, aby se podíval, jak pokračuje stavba hafskipu. Nemůže se dočkat, až se z tohohle prokletého ostrova dostane. Když zavře oči, pořád před sebou vidí výraz ve tvářích skrælingů, když běželi do paláce. Přemítá, co se asi stalo s těmi chudáky, co se opíjeli v hodovní síni.

	Dostal se odtamtud právě včas.

	To, co se stalo, není jeho vina. Pokoušel se Rudovouse varovat, ale jeho synovec byl vždycky stejně tvrdohlavý, jako byl hloupý.

	Slyší, jak někdo volá jeho jméno, a zvedne hlavu. Je to Tromdur, rázně sem kráčí po pláži, a Snorri pozná, že je zle, ještě dřív, než uvidí jeho tvář.

	Rozběhne se na opačnou stranu, ale písek je sypký, takže každou chvíli upadne. Nějak se dostane na tu část pláže, kde je písek pevnější, a dá se do běhu. Jestli se mi podaří doběhnout na kraj lesa, pomyslí si, možná dokážu utéct. Ale je ještě pořád vyčerpaný ze všeho toho plavání i z oné dvoudenní cesty přes ostrov, a nohy ho odmítají poslouchat. Tromdur ho dohání.

	Sebere odvahu a ohlédne se přes rameno.

	Ten Tromdurův výraz! Snorri se pokusí přidat, ale ten mizera je na něj moc rychlý. Synovec se na něj vrhne, pravou nohu nastrčí mezi jeho nohy, a Snorri padá, žuchne do písku tváří dolů. Než se stihne odvalit stranou, Tromdur ho popadne za vlasy a vleče ho do moře. První rána ho omráčí, druhá mu zlomí nos.

	Ve chvíli, kdy mu Tromdur strčí hlavu pod vodu, už Snorri neví, co se s ním děje.

	~

	Voda ho probere. Tromdur ho nechce zabít. Tedy možná chce, ale dnes ještě ne.

	„Co jsem provedl?“ zalapá po dechu.

	Tromdur mu hlavu ponoří podruhé. Když ho opět vytáhne, Snorri se dusí, frká vodu a vyzvrací snídani. A znovu jde pod hladinu. Tromdur ho nechá nadechnout potřetí, teď už je ale Snorri skoro bez sebe.

	„Pověz jim, co jsi provedl!“

	„Já… já nic neprovedl!“

	Tromdur ho znovu uhodí a strčí mu hlavu pod vodu počtvrté. „Pověz jim to! Pověz všem, jak jsi lhal. Když ses sem dostal, můj bratr byl pořád ještě naživu. No jen jim to pověz!“

	Ostatní osadníci se mezitím sešli na pláži a teď to představení sledují.

	„Mohli jsme je zachránit!“ řve Tromdur na Snorriho a znovu ho uhodí. Snorrimu po bradě stéká krev a odkapává do moře.

	Příbojem se k nim přebrodí Hákon a Tromdura od strýce odtrhne. Vyvleče Snorriho na pláž a upustí ho do mokrého písku, Snorri tam leží a vyfrkává z nosu krev. „Nech ho,“ řekne Hákon. „Teď už s tím nemůžeme nic dělat.“

	„Byly tam s nimi ženy a děti,“ vypraví ze sebe Tromdur. „Víš, jak zemřely?“ Naposledy kopne Snorriho do žeber. „Jen jim to pověz. Pověz jim, jak jsi nám lhal!“

	Snorri se pokusí něco zamumlat, ale ústa se mu pokaždé zalijí krví. Ale co na tom záleží? pomyslí si Tromdur.

	Jak říká Hákon, teď už je stejně pozdě.

	
Pravý král

	O


	bloha je dnes modrá, nad ohnivou horou se neobjeví ani obláček dýmu. Malinoco sedí na trůně z lebek a usmívá se na babičku. „Tentokrát jsem si myslel, že už je vážně po všem.“

	„Jsi pravý král,“ ujistí ho Bruhecchio, „jak to předpověděly posvátné knihy.“

	„To se mýlíš,“ prohlásí Vrána. „Ještě to neskončilo.“

	„No ano, temný mrak ve slunném dni,“ ušklíbne se Bruhecchio. „Vždycky se nějaký najde.“

	„Nikomu se nelíbí, když se pravda vysloví nahlas. Ale já znám srdce a mysl Kiniche Ahau. Dokud zůstává naživu byť jen jeden jediný nevěřící, bůh nebude tváří v tvář našemu selhání mlčet.“

	Jak je možné, že vůbec ještě žije? pomyslí si Bruhecchio. Možná ho nechce ani Smrt. Ta rána oštěpem ho měla zabít.

	„Král bohu slíbil každý měsíc sto srdcí. Copak to nestačí? Je to desetkrát víc, než mu dával předchozí král.“

	„Copak jsi neslyšela, co jsem říkal? Musíme je pozabíjet všechny, všechny do jednoho. Nemůžeme čekat, až se bůh znovu rozhněvá. Musíme jeho přání předvídat.“

	Malinoco té výměně názorů nevěnuje pozornost. Obdivuje sám sebe v čedičovém zrcadle. „Jak vypadám?“ obrátí se k babičce. Má na sobě ohnivě rudé roucho posázené zlatem, jsou to barvy Kiniche Ahau. Pošle jednoho ze sluhů, aby mu přinesl další, to je pro změnu lemované perlami. „Které si mám vzít na sebe, až předstoupím před svůj lid?“

	Jeho lid. Mnozí se hrnou zpátky do města, aby se dostavili před bývalého krále, který je teď králem podruhé. Bruhecchio použila svou síť informátorů, kteří mezi lidmi šíří zvěsti, jak Malinoco zajal hadí bohy, jak jejich srdci nakrmil chrám a toho rudovlasého podvodníka, který byl jejich vůdcem, věnoval samotnému bohu.

	Teď už bude všechno v pořádku, říká každý.

	Bůh byl usmířen. Tři dny a z hory nezazněl ani šelest.

	Téměř všichni obyvatelé Axtlanty dorazili na náměstí, aby mu vyjádřili zbožnou úctu. Venku to hučí jako v úle. Malinoco se konečně rozhodne, že si oblékne to červené roucho se zlatem, a poté vyjde na terasu, aby se ukázal davům, které na něj čekají na Nádvoří ohnivých vládců. Okamžitě se ozve ohlušující povyk, jak celé město upadne do vytržení a vykřikuje jeho jméno. Malinoco zvedne paže do výšky na znamení, že jejich ovace přijímá.

	„Milují ho víc než kteréhokoli předchozího vládce,“ obrátí se Bruhecchio k Vránovi.

	„Davy jsou vrtkavé. Jen bohové jsou předvídatelní.“

	„Skutečně? Nikdy mi to tak nepřipadalo.“

	„Také nejsi kněz.“

	„Vím jenom to, že se náš bůh odmlčel, a to mi stačí. A ty nemáš pravomoc žádat, aby byli Motýlí lidé vyhlazeni.“

	„Ty je stále miluješ, Bruhecchio?“

	„Jsem čistě proti tvému návrhu, protože to nedává smysl. Není to dobrá politika a není to dobré hospodaření.“

	„Mluvíme tu o bohu, ne o nějakém hospodaření.“

	„Možná má pravdu,“ ozve se nečekaně Malinoco a vrátí se zpátky do místnosti. „Bylo by lepší, kdybychom s tím skoncovali. Už jsou nám trnem v oku příliš dlouho.“

	„Trnem, který nás živil a zásoboval oběťmi už od časů tvého dědečka, a ještě dlouho předtím.“

	„No jistě, ty bys to měla vědět.“ Malinoco se nadutě ušklíbne na Vránu. Bruhecchio nevěří vlastním uším. On se jí vysmívá!

	„Takže ty budeš poslouchat toho smrdutého kněze radši než mě?“

	„Nepřeháněj, babičko.“

	„Dávej si pozor na to, co říkáš. To já tě dosadila na trůn!“

	„Dosadila na trůn? Sedím na něm z boží vůle! Jak jsi sama říkala – tohle je můj osud, ty s tím nemáš nic společného. Jsi jenom stará ženská, která moc mluví. A teď, když mě oba omluvíte, musím se připravit. Dnes vyjdu ven a promluvím ke svému lidu. Potřebuje mě.“

	A vyjde z místnosti následován houfem sloužících.

	Vrána se na Bruhecchio usměje a vydá se za ním.

	~

	Malinoco si vezme velekněze stranou, nenechá ho ovšem přijít blíž než na vzdálenost natažené paže. Na puch, který se z toho člověka line, si nejspíš nikdy nezvykne. „Proč se s námi v tomhle bodě hádá?“

	„Ty nechápeš, o co se to snaží? Pokouší se tě ovládat. Chce být sama strašlivým vládcem Karibů, ty jsi jen její loutka.“

	„Samozřejmě máš pravdu, tak mi to sama řekla. Ale je to má krev, moje vlastní babička. Rady, které mi dávala, byly vždycky rozumné. Řekl bych, že má tím pádem právo…“

	„Když dovolíš, něco ti ukážu,“ přeruší ho Vrána.

	Pokyne Malinocovi, aby ho následoval. Vede ho dolů do palácových katakomb, procházejí jedněmi dveřmi za druhými, sestupují po vysokých, sešlapaných schodech. Jak se dostávají hlouběji do útrob paláce, je kolem čím dál větší tma a zima. Je zde cítit rozklad a prach.

	Konečně dorazí k dřevěným dveřím se složitou pečetí. Vrána ji rozřízne nožem. Vejdou dovnitř. Vrána odmítne vpustit dovnitř kohokoli ze sloužících.

	Vezme ze zdi hořící louč a vede Malinoca k malé komůrce. Uprostřed místnosti stojí dřevěný stůl, stěny lemují výklenky s bezpočtem pergamenových svitků, každý obtočený kolem dřevěného válečku. Vrána jeden z rukopisů vytáhne, odnese ho ke stolu a rozbalí.

	„Podívej se.“

	Malinoco se skloní nad pergamenem. Je hodně vybledlý, v tomhle světle se dá jen stěží přečíst, Malinoco však rozezná obrázek stromu. Každá větev představuje jednoho člena jeho rodu. Vidí na jedné z úplně nejspodnějších větví své jméno, těsně nad ním je zapsáno jméno jeho strýce.

	Přečte si jména obou svých babiček – ale žádná z nich se nejmenuje Bruhecchio. Sleduje rodovou linii na svitku čím dál výš, dokud se nedostane ke jménu prvního strašlivého vládce Nového času. „Co to je?“

	„V dobách Velké pohromy nám vládl král jménem Mujal. Krátce nato se podruhé oženil, vzal si ženu jménem Bruhecchio.“

	„Shoda jmen?“

	„Opravdu? Kdo byla ta žena? Z jakého pocházela rodu? Zdá se, že to nikdo neví. Nikde o ní není nic psáno, přitom v té době se zapisovalo všechno. Jako by se jednoho dne zčistajasna objevila v tomhle paláci.“

	„Co se mi to snažíš říct?“

	„Jestliže neznáme její rodinu, jak můžeme znát tvoji?“

	Malinoco o tom chvilku přemýšlí. „To nechápu.“

	„Co když je to tatáž Bruhecchio?“

	„To je nemožné. Tolik let nikdo žít nemůže.“

	„Ledaže…“

	„Ledaže by patřili k Bělovlasým?“ dokončí Malinoco větu za něj.

	„Žádný ze strašlivých vládců Karibů nikdy moc dlouho nežil. Umírají na nemoci nebo je zabije nějaký pád. Vždycky však už je po ruce mladý a naivní syn, který je připravený nastoupit na jejich místo a má po ruce schopnou rádkyni, které věří.“

	„Bruhecchio.“

	„Mezi rádci a kněžími je tohle veřejné tajemství, strašlivý vládce. Ale kdo by se jí postavil? Právě tohle je skutečný důvod, proč bůh uznal za vhodné seslat na nás ohnivý déšť. Zkaženost se nachází přímo v našem středu! Dostalo se nám výstrahy a udělali bychom dobře, kdybychom jí věnovali pozornost.“

	Malinoco upírá pohled na papyrus a v duchu si říká, jestli by ten svitek nemohl bezpečně zničit.

	Vrána se k němu nakloní. Zápach je tak silný, že z něj Malinocovi začnou slzet oči. „Už tu stařenu nepotřebuješ. Mohu ti být skvělým přítelem.“

	Z takhle mocného nejlepšího přítele se může také snadno stát ten nejhorší nepřítel, otázka tedy zní, který z těch dvou má v tuhle chvíli větší moc.

	Co že mu to říkala Bruhecchio?

	To já vládnu Axtlantě, ne ty. Jsem její mozek a její tepající srdce.

	To se ještě uvidí, pomyslí si Malinoco.

	~

	Juknúm zmizel.

	Bruhecchio poručí prohledat palác, ale chlapce nikdo neviděl. Vznešená paní Jitřenka však má pocit, že ví, kde je.

	Vypraví se sama do Věže údů, zjistí, že je závora na dřevěných dveřích otevřená, a vydá se dolů do podzemí. Tam Juknúma najde, krčí se v koutku, hledá útěchu v pachu krve a starého masa.

	Paní Jitřenka si sedne na bobek vedle něj. Z brady mu visí dlouhý, úzký pramínek slin. Lemem svého roucha mu jej utře. „Celý palác je na nohou, hledají tě.“

	Juknúm skryje tvář na jejích prsou.

	„Nemáš se čeho bát. Tvůj bratr je zase králem, ti ďáblové jsou všichni mrtví.“ Jednou rukou ho obejme. „Nikomu nedovolím, aby ti ublížil, bratříčku. Slibuju.“

	Odhrne si tuniku a nechá chlapce sát, dokud neusne.

	
ČÁST JEDENÁCTÁ

	„Tehdy přijde velký král, který město zachrání a povede lid Karibů ke světlu. A jeho jméno bude hanobeno, zlí jazykové budou promlouvat proti němu. Až však nadejde ta pravá chvíle, poznáte ho.“

	– z Atlantského kodexu

	
Uděláme to, co navrhuje Vrána

	D


	ny ubíhají. Vítr od moře ohýbá palmy v zátoce, zahrady se pokrývají popelem. V oceánu plavou obrovské kusy pemzy. K dalším výbuchům už sice nedošlo, ale z prasklin na severních svazích ohnivé hory přesto nepřestává k nebi syčivě stoupat pára, v noci jsou k vidění podivná světla a některé dny země sténá a chvěje se.

	Vrána měl pravdu. Ještě to neskončilo.

	Lidé si šeptají o dávném proroctví o Konci dnů. Čarodějům na městských tržištích se na stole vrší vysoké hromádky drobných, chrámy jsou plné a všude stříká obětní krev, cákance jsou dokonce i na zdech v ulicích.

	Malinoco svolá mimořádné setkání svých rádců. Sedí na trůně z lebek a každou chvilku sebou škubne, rozebírají, co se děje a proč. Malinoco má oči podlité krví. K Bruhecchio se doneslo, že tráví hodně času se ženami a popíjí chichu vylepšenou houbami. Jako by se najednou nějak změnil, ona však nedokáže přesně určit, v čem to je.

	Vznešený pán Topoli osloví přítomné, naparuje se, jako by byl Malinocovým hlavním ministrem. Jakou má tohle náhlé sebejisté přesvědčení o vlastní důležitosti příčinu? „Lidé se valí zpátky do města,“ sděluje ostatním. „Ti, kdo prchli, když Kinich Ahau poprvé projevil svou nespokojenost, jsou teď zoufalí a vyhladovělí, mnohým z nich ohně spálily domov. Teď přichází více uprchlíků z venkova. Většinou jsou to farmáři, které o zvířata i půdu připravily mraky popela a rudý déšť. Nemáme dost jídla, abychom je všechny dokázali nasytit. Bohu se zlíbilo pohltit naše pole s maniokem a fazolemi, právě když jsme se chystali sklízet úrodu, a ve skladištích nemáme dost zásob, aby nám vystačily na celou zimu.“

	„Pokud do té doby bůh neztratí trpělivost úplně a neuvrhne nás všechny v plamenech do moře,“ podotkne Vrána.

	„Poslechneme si vaše rady,“ zamumlá Malinoco.

	„Existuje jen jediné řešení,“ řekne mu Vrána. Vyškrábne si nožem zpod nehtu zaschlou krev a pak ji smete stranou. „Těm, kdo hladoví, nemůžeme nijak pomoct. Je to boží trest za naše hříchy a musíme ho snášet a polepšit se. Je jen jeden způsob, jak bychom mohli boží hněv utišit.“

	„A to je?“ zeptá se ho Malinoco.

	„Musíme mu nabídnout skutečné pokání a vhodnou oběť. Musíme mu dát šamanku Motýlích lidí a zabít každého nevěřícího, který chodí po světě.“

	Bruhecchio je netrpělivá. Tohle všechno už slyšela. „Řekla bych, že Vrána má své vlastní důvody, proč tohle řešení navrhuje.“

	„Máš snad nějaké lepší?“ podívá se na ni velekněz. Když Bruhecchio neodpoví, obrátí se znovu k Malinocovi. „Jsem velekněz. Nepředstírám, že jsem tak moudrý jako ty, můj strašlivý vládce, ale nikdo nezná mysl a srdce našeho boha jako já. To, co navrhuji, je jediný způsob, jak si boha usmířit a ochránit tvé město a lid před dalšími hrůzami.“

	Bruhecchio šťouchne loktem do svého nového generála.

	„Ale můj pane,“ promluví generál, „armáda se ještě pořád dává znovu dohromady po oněch drtivých ztrátách, které jsme utrpěli v boji s hadími bohy. Nejsme dostatečně připraveni.“

	„Na co je armáda, která není připravená?“ zeptá se ho Topoli.

	Bruhecchio nečekala, že bude takhle napadena, přímo tady na jednání rady. Pohledem vyzve Malinoca, aby ostatní přivedl k pořádku, ale ten si jí nevšímá.

	„Podle mě bychom o tom měli hlasovat,“ prohlásí Topoli.

	Bruhecchio znovu pohlédne na svého vnuka, který tam sedí schoulený do sebe, mrzutý a vzdálený. Co se to tu děje? Proč se na ni Vrána usmívá, jako by věděl něco, co ona ne?

	„No tak dobře,“ přikývne Malinoco. „Návrh zní, že se pokusíme najít způsob, jak zajmout Tu z nebes. A že od téhle chvíle zahájíme jako součást naší dlouhodobé politiky nemilosrdný boj proti všem nevěřícím na ostrově. Kdo je pro?“

	Vrána a Topoli přikývnou.

	„Proti?“

	Bruhecchio zavrtí hlavou, vzápětí se k ní přidá i její generál. Rada je nejednotná, takže podle tradice má v tomhle případě rozhodující hlas strašlivý vládce.

	Proč se jí odmítá podívat do očí? Je její krev, to ona z něj udělala to, co je. Určitě udělá, co se od něj očekává.

	Vrána se však tváří tak sebejistě…

	„Strašlivý vládce,“ osloví Bruhecchio Malinoca, „obloha nad posvátnou horou je dnes jasná a moji rádci říkají, že láva už teče podstatně pomaleji a že…“

	„Uděláme to, co navrhuje Vrána,“ skočí jí Malinoco do řeči.

	Bruhecchio začne stoupat po schůdcích pod trůnem z lebek.

	„Nedal jsem svolení, aby ses ke mně přiblížila!“ houkne na ni Malinoco.

	„Nenechám tě…“

	„Jdi zpátky, nebo poručím strážím, aby tě odsud vyvedly!“

	„Copak hodláš poslouchat toho…“

	„Zpátky!“

	Bruhecchio nemůže uvěřit, že se to skutečně děje. Zahlédne, že Vránovi cukají koutky úst, jak potlačuje úsměv.

	Malinoco se k němu obrátí. „Jak hodláš postupovat, abys tu šamanku zajal?“

	„Mám plán. Nebude k tomu třeba víc než dvanácti mužů a aktivní spolupráce armády.“

	„Obojího se ti dostane,“ slíbí mu Malinoco. „Tak dobře, jednání je u konce. Spoléhám na vás na všechny, že uděláte, co si přeju.“

	A sebevědomě odkráčí ze sálu.

	~

	Po jednání rady spěchá Bruhecchio do komnat strašlivého vládce, ale stráže ji nevpustí. Vznese požadavek, že chce vidět Malinoca, ale velitel stráží jí sdělí, že dostal výslovné rozkazy, že už Bruhecchio nemá do králových komnat povolen soukromý přístup.

	Bruhecchio ustoupí a zírá na něj s otevřenými ústy. To nemůže být pravda! Ale velitel stráží je neoblomný. Aby ji přesvědčil, že svá slova myslí vážně, ukáže jí ostří svého meče.

	Bruhecchio rychle odchází a třese se vzteky. Veškerý rozum ji opouští.

	Má sto chutí ho zabít.

	
Cesta řeky času není nikdy jistá

	„L


	etos nebudeme mít žádnou úrodu,“ řekne Té z nebes Padající orel. „Popel všechno zničil. Nevím, jak budeme žít. Ale naši zvědové říkají, že v Axtlantě jsou na tom ještě hůř. Každý den jsou tam v ulicích nepokoje. Také jsme slyšeli zvěsti, že se na nás hodlají vypravit, jen co hadí bohové odjedou, prý chtějí zajmout tisíc našich lidí, aby si jejich obětováním usmířili svého boha.“

	Na rákosové rohoži v domě Padajícího orla jich sedí pět, všichni starší Motýlích lidí. Jeden po druhém upírají pohled na Tu z nebes.

	„Říkala jsi, že nás zachrání,“ ozve se jeden z nich.

	„Také nás zachránili,“ odpoví.

	„Jestli teď odjedou, tak jak nás zachránili? Jenom prodloužili naše trápení.“

	„Neměli jsme jim pomáhat stavět toho jejich mořského hada, pak by tu museli zůstat.“

	„Kdybychom jim nepomohli, tak by oni nepomohli nám,“ připomene jim. „A kdo z vás chce ponořit ruku do řeky a změnit její směr?“

	„Ale tys nám tvrdila, že ti Temný kámen řekl, že sem přijedou a že v tom je naše naděje. Přece teď, když jsou tady, a po tom všem, co udělali, zase neodplují a nenechají nás tu jen tak zemřít.“

	Znovu od ní očekávají, že přijde s nějakým proroctvím. Jenže něco není v pořádku a Temný kámen už jí neukazuje cestu vpřed. Proud řeky času není nikdy jistý, řeka se může rozdělit a pokračovat mnoha směry, a Ta z nebes nedokáže říct, který z nich představuje budoucnost. Všechny, nebo také žádný z nich.

	„Možná sem nepřipluli proto, aby bojovali za nás. Možná připluli proto, aby nás naučili, jak bojovat sami za sebe,“ nadhodí Rozzlobená pěst.

	„Tak to být nemůže,“ zavrtí hlavou Ta z nebes.

	„Jak to víš? Jak to může vědět kdokoli z vás? Co když je všechno, v co jsme věřili, omyl? Vy všichni posloucháte Tu z nebes jako otroci. Copak se nikdo z vás nikdy neptá sám sebe, jestli se šamanka nemůže mýlit? Když můžou bojovat tihle bohové, proč ne my?“ Vyskočí na nohy a vyřítí se ven.

	Po jeho odchodu se rozhostí ticho. Nakonec Padající orel Tu z nebes požádá, aby se vrátila do Nebeské brány a znovu se zeptala Temného kamene. „Ještě jednou zkus zjistit, co se má stát,“ vyzve ji, „abychom se na to mohli lépe připravit. Ať už je to cokoli.“

	
Co řeka neviděla

	T


	a z nebes stoupá mlžným lesem. Z oblohy se zvolna snáší déšť, kolem zaznívá jemné šepotání těžkých slz dopadajících na svěží zelené listy. Té z nebes se na pokožce perlí kapky potu a vlhkosti. Strhne jemné předivo pavučin, jako by odhrnovala závěs.

	U Nebeské brány cítí, že ji někdo pozoruje, slyší, jak se v lese něco hýbe. Ví, že tam jsou. Naslouchá šelestění dechu v hrudi. Vtom se za kapradím něco pohne a objeví se to na volném prostranství: vlk, sněhobílý, s ledově modrýma očima. Skloní hlavu a tiše odběhne, brzy zmizí v hustém lese.

	Ta z nebes se v duchu ptá sama sebe, co sem vlky přivedlo; vždycky totiž přicházejí jen tehdy, když je v nebezpečí sám Temný kámen. Možná má Rozzlobená pěst pravdu, možná si ta znamení nevyložila správně, nebo něco vychýlilo řeku z jejího koryta.

	Opatrně sejde po strmé stezce do jeskyně. Ze stropu odkapávají kapky deště, stékají v lesknoucích se skvrnách. Dno jeskyně je však suché jako prach. Až sem déšť nepronikne.

	Zapálí jedinou louč a klekne si, začne vyhrabávat Temný kámen. Zasadí ho do písku před sebou, položí na něj obě ruce a zahledí se do jeho modročerného srdce. „Ukaž mi to,“ zašeptá. „Ukaž mi, co se stane.“

	Část jejího já si pamatuje, jak kámen vznikl. Kdysi dávno ji učili, že byl vyzvednut z roztaveného jádra jakési chladné hvězdy, rozžhavený a hrozivý, a že vybuchl pod dalekou oblohou. Teď upírá pohled do jeho srdce a vidí tam další dalekou galaxii, v níž celá souhvězdí krouží ve spirálách zastíněného světla, purpurových a fialových a indigově modrých.

	Kámen jí tepe v rukou a ona se v něm rozplývá. Za chvilku už se nenachází v podzemní jeskyni, pod lesem, pod horou, ale drží se jediné prasklinky v puklině času, sleduje trigonometrii dalekých hvězd, mezi nimiž se čas ohýbá a zachvívá. Vystoupá na oblohu, překoná temný oceán plný znepokojivých písní velryb i vytí vlků s modrýma očima.

	„Ukaž mi to,“ zamumlá znovu.

	Skácí se dozadu, celá se třese, rty má promodralé a oči obrácené v sloup. Temný kámen se jí zmocní.

	Budoucnost se podobá řece. Řítí se kupředu, ale její původní trasu něco přehradilo, takže se teď musí odklonit, tak jako voda se stočí a rozdělí, nemůže se však zastavit.

	Ta z nebes prudce otevře oči. Teď už vidí, co se stalo, zná důvod, proč se tok rozdělil. Řeka si ještě neprorazila cestu dál; je tu jenom možnost výběru a tisíc různých směrů, kterými se dá plynout.

	Křeč pomine a ona usne. Když se probudí, opatrně vloží Temný kámen zpátky na jeho vyhřáté místo a zakryje ho pískem. Přejde k jezírku a ponoří hlavu do chladné vody. Pak leží na písku a upírá pohled na strop, dívá se na skvrnky světla, jež se na něm odráží.

	Řeka tuhle překážku, která jí padla do cesty, neviděla. Tohle se stát nemělo.

	Udělala to, co si slíbila, že nikdy neudělá. Zamilovala se do válečníka.

	~

	Bruhecchio odstrčí stráže, které se jí pokoušejí bránit ve vstupu do Komnat ohně pod velkým chrámem. Sem smí jenom muži. Když kněží, kteří si pilně propichují stehna, hrudníky a penisy páteří z rejnoka, vidí, že na posvátné místo vstoupila žena, zalapají po dechu. Bruhecchio popadne jednoho z nich za paži a zatřese jím. „Kde je?“

	Ale Vrána už o ní ví. Objeví se nahoře na schodech vedoucích k posvátnému ohništi. Má na sobě všechny obřadní náležitosti, na obličeji mu sedí maska ve tvaru lebky, na krku má náhrdelník z vysušených srdcí navlečených na tlustém provazu.

	„Víš, že tady nemáš co dělat,“ řekne, ale tón jeho hlasu je nečekaně klidný.

	„Cos to provedl?“

	Velekněz sejde po schodech dolů. Je tu vedro jako v parní lázni. Říká se, že ode dne, kde byl Chrám radosti zasvěcen bohu, tu kněží udržují oheň dnem i nocí.

	„Udělal jsem, co bylo nutné pro záchranu nás všech.“ Zastaví se dole pod schody. Bruhecchio přistoupí o krok blíž a stráže jí zastoupí cestu.

	„Bojíš se ženy?“

	„Bojím se skrytých nožů,“ odvětí Vrána. „Prohledejte ji.“ Dva ze strážných ji podrží, třetí ji prošacuje a najde obsidiánovou čepel, kterou ukrývala pod oblečením. Jejího rozzuřeného křiku si nikdo nevšímá.

	„Pořád ji miluješ, že?“ zeptá se jí Vrána. „Řekl bych, že jsou to ještě pořád tvoji lidé. V hloubi duše nechceš, aby byli všichni pobiti. Jejich šamanka je tvoje sestra, nemám pravdu?“

	„Jak by to mohla být moje sestra?“

	„Vím víc, než si myslíš.“ Vrána se usměje. „Ty v Kiniche Ahau nevěříš, že je to tak? Předstíráš, že ano, ale ve skutečnosti v něj nevěříš, ne doopravdy. Jsi pořád jedna z nich.“

	Pokývne strážím a ty ji srazí k zemi, tváří dolů.

	Vrána se tyčí nad ní. „Myslela sis, že Malinoco bude jen plnit tvoje příkazy, že?“

	„Je z mé krve!“

	„Odteď je všechna ta krev moje,“ ujistí ji Vrána. Strhne jí kápi z hlavy. Dokonce i on je pohledem na ni znechucen. Bruhecchio už na lebce zbylo jen pár dlouhých bílých vlasů a kolem tváře poznamenané stářím jí visí kožnaté laloky. A páchne. Dokonce i Vrána si toho všiml.

	Bruhecchio si roztřeseně přitáhne kápi a znovu si obličej zakryje. „Prosím,“ zamumlá.

	„Já Axtlantu zachráním. Tvoje sestra zemře na oltáři. Musíme našemu bohu poskytnout srdce, které stojí za to, něco čistého.“

	„Vždycky ji ukryjí dřív, než se jí někdo může zmocnit. Vesnice je příliš dobře chráněná.“

	„Zatím však nikdy nikdo nezkusil chytit jenom ji, že? O to už ses postarala.“

	Bruhecchio neodpovídá.

	„O tomhle problému už jsme přemýšleli, Malinoco a já. A domníváme se, že známe řešení.“ Pokyne strážím. „Zatkněte ji,“ přikáže.

	Vojáci Bruhecchio popadnou za paže a ona vztekle zaječí.

	„Neboj se smrti, matko. Když se na tebe tak dívám, měla jsi ležet v hrobě už před lety.“

	„Ještě tě přežiju, Vráno.“

	„To se teprve uvidí.“

	Je s ní hotov. Stráže ji vyvlečou z místnosti.

	
Velký strom života
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	norri stojí ve dveřích se skloněnou hlavou a svěšenými rameny, působí jako pes, který očekává výprask. Modřiny se vybarvily do žluta a do fialova. Nos má oteklý a zkřivený.

	Tromdur vzhlédne. „Co chceš?“

	„Možná je tu něco, co bys rád viděl.“

	„Jako co?“

	„Pojď, já ti to ukážu.“

	„Zmiz mi z očí, dělá se mi z tebe zle.“

	„Nebylo to tak, jak si myslíš.“

	„Lhal jsi mi o mém bratrovi.“

	„Nevěděl jsem, že zůstal naživu, přísahám. Myslel jsem, že ho zabili.“

	„Bojovali jste bok po boku do posledního muže, neříkal jsi to snad?“

	Snorri se mírně zachvěje a mlčí.

	Tromdur neměl strýce nikdy rád, vždycky mu připomínal tvora, který se plíží někde v temnotě a člověk ho málokdy spatří, spíš najde poté, co už je pryč, jen jeho výměšky. Kdykoli se začnou šířit nějaké pomluvy, je naprosto jisté, že je začal rozhlašovat právě Snorri. Jenže Snorri je jeho strýc, tedy alespoň podle jména, je to bratr matčina prvního manžela – a právě proto ho až dosud toleroval.

	„Přesto se na to, co jsem našel, rád podíváš.“

	Bezpochyby se mu snaží znovu vlichotit do přízně. Nebo je to nějaký úskok? Tromdur se Snorriho nebojí, je však zvědavý, a tak se rozhodne, že s ním půjde.

	Snorri se vydá směrem k lesu a Tromdur kráčí za ním. Zdá se, že Snorri zná pěšinky i tichá zákoutí mlžného lesa přinejmenším stejně dobře jako Ta z nebes nebo kterýkoli z vesničanů.

	Když už chvíli jdou, Tromdur se najednou zastaví a začichá. Co to je? Snorri se ohlédne přes rameno a usměje se, pak ho posunkem vyzve, aby šel dál.

	Dorazí na širokou mýtinu. Zápach je tak silný, že Tromdur odmítne udělat jediný další krok. Vidí, na co Snorri ukazuje, puch vychází z pepřovců kus před nimi. Kolem nich na obloze krouží havrani a ve větvích se to jimi jenom hemží, ve vzduchu se rozléhá jejich krákání.

	„Co to má být?“ chce vědět Tromdur.

	„Vidíš, vidíš to?“

	Ano, vidí to. Je to hřbitov, ale nepodobá se žádnému ze hřbitovů, které kdy viděl nebo o nich slyšel. Tady mrtvá těla neleží v zemi, ale ve větvích, spočívají na slaměných rohožích, jsou zčernalá sluncem a rozervaná od ptáků. Země je poseta rozpadajícími se kostmi. Tromdur polkne žluč, která mu stoupá do krku, a ucouvne.

	„Proč jsi mě sem zavedl?“ zeptá se.

	„Tihle skrælingové jsou divoši. Vidíš, co si navzájem provádějí? Ty nám říkáš, že jsou to svatí lidé a že nám nechtějí ublížit. Ale ve skutečnosti jsou takovíhle.“

	Ve všem tom křiku dravých ptáků není snadné přemýšlet. Tromdur poručí Snorrimu, aby ho odvedl zpátky. Zdá se, že je Snorri sám se sebou spokojený, jako by mu měl jeho synovec za to, že se s ním podělil o tohle tajemství, odpustit všechno, co provedl.

	~

	Tromdur najde Tu z nebes dole u jezera. Na tvář jí dopadne jeho stín. Ta z nebes ví, že tam je, ale přesto nevzhlédne. Najde kousíček čediče ohlazeného v řece a obrací ho v prstech.

	„Tam,“ řekne, „život jít takhle.“ Vyhodí kamínek do vzduchu. „Narodit.“ Kamínek žbluňkne do vody. Voda se nad řasami a bahnem na chvilku zčeří, potom je hladina zase rovná a klidná. „Pryč.“

	Tromdur se posadí vedle ní.

	„Vesnice pohltit les, velká pyramida v Axtlanta znovu proměnit na skála, moře ji vzít zpátky, země setřást lidé, jako když pes otřepat potom, co plavat v moře. Nikdo ani nevědět, že my tu kdy být.“

	„To proto necháváte své mrtvé ptákům?“

	V jejím pohledu se zračí překvapení, ale jen mírné. „Ty jít do Lesa kostí? Proč ty tam jít?“

	„Jeden z mých mužů měl za to, že bych to tam měl vidět.“

	„A co ty vidět?“

	„Copak vy nemáte k vašim mrtvým žádnou úctu? Proč je tam necháváte jen tak shnít, vydané na pospas vranám?“

	Zdá se, že ji ta otázka zmátla. „Jen tělo. Nic neznamenat. Tělo jít zpátky k ptáci, mravenci, tak se to dělat.“

	„To je… to je nevýslovná hrůza.“

	„Ne, to přirozené.“ Ta z nebes natáhne ruku, pak se štípne do spodní strany paže, až se na pokožce bílé jako vaječná skořápka objeví rudá skvrna. „Tohle nic neznamenat. Jen být. Skutečné jen to, co ne možné vidět očima. Ty to nevědět, můj válečník?“

	V podobných chvílích si Tromdur jasně uvědomuje, jaká mezi nimi zeje propast. Jak může tuhle ženu milovat? Patří ke skrælingům, je to čarodějnice, Hákon má naprostou pravdu.

	„A v co tedy ty věřit?“ zeptá se ho Ta z nebes.

	A tak jí vypráví o nejvyšším bohu Ódinovi a o hrdinech v síních Valhally, kteří bojují a popíjejí pod střechou ze štítů a oštěpů, střeženi vlky a orly. Vypráví jí, že je jeho nejvroucnějším přáním stát se jednoho dne jedním z nich. Vypráví jí, jak vítr pochází z mávání křídel orla Hræsvelga a blesk že je z toho, jak Tór metá svým kladivem. Mluví o strašlivém vlku Fenrim a o světovém hadu Jörmungandovi a o velké bitvě zla a dobra v posledních dnech, až nadejde Ragnarök, Soumrak bohů.

	A o tom, jak nakonec jeden muž a jedna žena zůstanou naživu, aby zachránili svět.

	Také jí popíše, jak se v kořenech Yggdrasilu, slavného Stromu života, prolínají minulost a budoucnost, jak má občas možnost nahlédnout do toho, co se teprve má stát, a jak někdy člověk, když dokáže poznat, jaký osud pro něj norny utkaly, může získat moc ho změnit.

	„Ty vidět budoucnost?“ zeptá se ho.

	„Někdy. Viděl jsem tebe.“

	„Ty moct tahle budoucnost změnit?“

	„Možná, ale má to své následky. Sami bohové vědí, že je jejich osudem při Ragnaröku zemřít, ale smířili se s tím, protože to také znamená, že zlo bude zničeno a svět obnoven.“

	„Takže i když oni vědět, že jejich budoucnost špatná, oni ji nezměnit?“

	„Ne.“

	„Co ty vidět… co týkat ty?“

	„Viděl jsem oba své bratry zemřít.“

	„Ale ty nemoct zastavit.“

	„Neviděl jsem ani to, jak zemřou, tak jak bych tomu mohl zabránit? Co provedli Rudovousovi, jsem se dozvěděl, až když jsem vstoupil do jestřábího těla. A teď bych si přál, abych to byl neviděl.“

	„On nenávidět ty, Tromdur.“

	„Byl to syn mé matky a já jí dal slovo, že na něj dám pozor, ale nedokázal jsem ten slib splnit.“ Hodí do jezera vlastní oblázek. Další život, pár vlnek na vodě, pak je hladina zase nehybná a po kamínku není ani památky. „Proč mu to udělali?“

	„Aby bůh šťastný. Jejich bůh.“

	Tromdura představa oběti nijak nešokuje. Jeho otec mu kdysi líčil pohřeb nějakého významného goðiho, při kterém byla obětována jedna mladičká dívka. Všichni muži se opili, potom se dívka rozloučila s přáteli a příbuznými, zacházelo se s ní s velkou vážností. Těsně předtím než ji zabili, ležela s několika muži, s jedním po druhém. Pak byla uškrcena.

	Tyhle dny jsou ale už minulostí. Kněží Bílého Krista takovým věcem učinili přítrž, jediný z jejich zásahů do starých tradic, proti kterému neměl nic ani on, ani jeho otec.

	Ale takhle pomalu někoho upálit…

	A vyrvat někomu srdce zaživa? Nevýslovně odporné.

	„Kolik těch bohů mají?“ zeptá se Té z nebes.

	Ta zvedne prst.

	„Jen jednoho?“

	„Kolik mít vy, Tromdure?“

	„Nikdy jsem je nepočítal.“ Jenom jeden bůh? Vzpomněl si, jak v Severních zemích získává hlavní slovo náboženství Bílého Krista. Připadá mu, že když má někdo jen jednoho boha, koleduje si o malér, protože tu nejsou žádní další bohové, kteří by toho jednoho případně drželi na uzdě. „Kolik z vás takhle pozabíjeli?“

	„Nikdy pomalu, jako zabít tvůj bratr. Když oběť obyčejný vesničan, oni vzít srdce druhý den. Ale když oni chytit Bělovlasý, čekat tři dny a všichni lidé přijít do chrám nad město, tam obětování. Pak noc předtím král a velekněz vést celé město na posvátná hora a modlit k bůh, co jmenovat Kinich Ahau, on bůh oheň.“

	„A potom?“

	„Když svítat, král a kněz vyjít schody k chrám, položit zajatec na kámen, kněz vzít černý nůž a vyříznout srdce. Podat srdce král, král ho ukázat lidi. Pak jít do svatostánek a dát krev Kinich Ahau a srdce vhodit do plameny v ohniště. Kouř, co stoupat z chrám, být jako ohnivá hora, tak oni myslet.

	Každý mít bůh, ano?“

	„Ale ne takhle. A co vaši bohové, vy taky věříte v oběti?“

	„Motýlí lidé nemít bůh.“

	„Vy nemáte bohy?“ Překvapeně se na ni dívá, snaží se představit si, jak by vypadal život bez Ódina a Tóra a Freye. Jak by člověk věděl, jak má jednat, jak má žít?

	„Co když všechno, co vy věřit, nebýt pravda? Co potom?“

	„Samozřejmě že je to pravda!“

	Ta z nebes se jen usměje.

	Ta žena ho zneklidňuje. Klade mu otázky, které by kladeny být neměly. Jen nad jejím dotazem pokrčí rameny, odmítne o tom byť jen uvažovat.

	Jak by mohl?

	Jak by mohl existovat svět, u nějž člověk neví, jak skončí?

	„Mám ještě jednu otázku. Ten Temný kámen, co jsi mi ukázala… Nechtěla jsi, abych na něj sáhl. Proč?“

	„Když ty nebýt Bělovlasý, duch, co žít v kámen, způsobit, že ty zemřít, moc špatné. Leda…“

	„Leda co?“

	„Leda ty vidět daleko, jako já. Pak možná ne zabít, jenom změnit.“

	„Změní mě? Myslíš tím, že potom budu jako ty?“

	„Ano.“

	„Budu žít po dobu deseti životů a nikdy nezestárnu?“

	„Ty zestárnout, ale dlouho ještě ne.“

	„Tak proč jsi mi nedovolila, abych se toho kamene dotkl?“

	„Napřed ty muset pochopit, že zaplatit cena.“

	„Jakou cenu?“

	„Člověk změnit svůj osud, vždycky muset zaplatit cena.“

	„Ale jaká je to cena?“

	„Sáhnout na Temný kámen a nebýt čistý tady v srdce, nebo přestat být čistý, moc vysoká cena. Strašlivá.“

	„Čistý v srdci. Co to znamená?“

	„Muset vzdát meč, ne zabíjet, už nikdy. I když jenom chtít zabít, změnit tam uvnitř, a pak dar od Temný kámen proměnit v těle v jed, on stát prokletí.“

	„Jaké prokletí? Pověz mi to.“

	„Když ty Bělovlasý, tělo žít hodně moc dlouho, a ten dlouhý život jenom prokletí, když ty uvnitř mít jed. Ano, Temný kámen může udělat, že ty jako já, ale pak ty muset být jako já ve všechno, žádná nenávist, ne zraňování, už nikdy nic. Nebo…“

	„Nebo…?“

	„Nebo ty žít moc věky jako starý muž, každá rána, každá smrt, které ty způsobit, ukázat tobě na tělo, na kosti.“

	Tromdur zavrtí hlavou. Jak by se mohl Seveřan vzdát meče? V meči je jeho čest, jeho smysl života, příslib věčnosti, který mu dávají bohové. „Jak to víš?“

	„Ty znát Malá žena, holčička, co nikdy nemluvit?“

	„Ano, už jsem ji viděl.“

	„Ne dávno, Karibové udělat velká výprava, mnoho válečníci. Válečník Karibů chytit Malá žena. Její dědeček ji chtít zpátky, on silný, mladý, sebrat Karib nůž, zabít. Ale pak zajetí, dědeček a Rozzlobená pěst a Malá žena.“

	„A co se stalo?“

	„Tři dny zavření v klec. Poslední den, on probudit, a něco s ním stát. On vypadat…“

	„Jak vypadal?“

	„Vypadat jako každý, kdo žít tisíc luny. Zuby všechny vypadat. Vlasy vypadat. Hubený jako prut. Ne mladý, ne silný. Všechno pryč, jen jedna noc.“

	„Protože zabil muže, který se mu pokoušel unést vnučku?“

	Ta z nebes přikývne. „On jít na obětování velmi šťastný. Požehnání umřít, ne takhle žít ještě tisíc luny.“

	„Takže ten kámen tě udržuje mladou?“

	„Všichni Bělovlasí ve vesnici jako já. Zítřejší luna, Malá žena, Rozzlobená pěst, to všichni, kdo teď zbývat z naše krev.“

	„To je všechno?“

	„Všechny ostatní chytit Karibové.“

	„Takže jsme byli vaše poslední naděje.“

	„Být špatné, že my vás využít. My věřit jen v duše, tak proč se bát zemřít?“

	„Protože zemřít není tak snadné, ať už věříš, v co chceš,“ odpoví Tromdur a vybaví se mu, jak k němu Svein vztahoval ruku. Věděl, že ho velryba zabije, ale v poslední chvíli, když už byla smrt opravdu nablízku, se zoufale snažil si život zachovat. Tromdur se ponoří do zachmuřeného mlčení.

	„Ty jet domů,“ pobídne ho Ta z nebes. „Život snadnější pro ty, pro já, když ty nebýt tady.“ Vstane a vydá se zpátky do vesnice.

	Tromdur dlouho upřeně zírá na horu zrcadlící se ve vodě.

	Potom hodí do jezera další oblázek.

	
První krev
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	óna sedí před chatou, stahuje divokého psa, kterého chytil její otec, a připravuje maso na vaření. Cítí, že mezi stromy stojí Rozzlobená pěst a pozoruje ji. Vždycky jeho přítomnost dokáže nějak vycítit. Ohlédne se. Její matka není nablízku. Je to jeden z těch vzácných okamžiků, kdy ji nehlídá.

	Rozzlobená pěst jí posunkem naznačí, aby ho následovala. Jóna se znovu ohlédne. Možná má teď poslední příležitost. Už brzy odplují, nebo to alespoň tvrdí její otec, a ona už toho mladíka neuvidí.

	Ragna se určitě brzy vrátí. Na co by se měla vymluvit? Nic ji nenapadá. Její matka ví, co se děje, i když otec si to nejspíš neuvědomuje. Matka by každou lež prohlédla.

	Jóna předstírá, že mladíka nevidí, a soustředí se na čištění masa.

	Rozzlobená pěst na ni zavolá. Buď zticha, nabádá ho v duchu. Vždyť tě slyší každičký Seveřan ve vesnici! Je jí jasné, co mladík chce, ona to chce taky. Ale nemůže jít s ním, dostala za úkol hlídat mladšího bratra, který je uvnitř v chatě.

	Rozzlobená pěst vyběhne z úkrytu mezi stromy, popadne ji za zápěstí a vytáhne ji na nohy. Jóna se napřed brání. Ale ne dlouho, vždyť o tomhle přece snila.

	Utíkají, dokud jim vesnice nezmizí z dohledu, pak ji Rozzlobená pěst přimáčkne ke stromu a políbí. Tiskne se k ní tak silně, až to bolí. A ona se tiskne k němu.

	Jóna nemůže popadnout dech, chtěla by splynout s jeho tělem. Líbá ho na obličej, na rty, tahá ho za vlasy, kouše ho. Tohle není láska; je to smrtící hlad. Nic takového nečekala. Ovine mu nohy kolem boků.

	Slyší, jak ji matka volá, a vyděšeně ztuhne. Napadne ji, že poběží zpátky, ale Rozzlobená pěst ji pevně drží a přitiskne jí dlaň na ústa. Jóna se ani nepohne, zadržuje dech. Stáhne ji na zem, odkutálejí se do dolíku skrytého mezi stromy a kapradím.

	Mladík se usmívá, jako by to všechno byla jen hra. Ale ona to není hra. Kdyby ho našli, tak ho zabijí. Možná ho zabijí stejně, stačí, když budou mít podezření. Jóna leží naprosto nehybně, ani nedýchá, poslouchá, jak matka volá její jméno. Blíží se. Rozzlobená pěst Jóně sundá dlaň z úst a políbí ji. Vůbec se nebojí.

	Když už je Jóna přesvědčená, že se matka objeví přímo nad nimi, Ragna se najednou otočí a vrací se do vesnice. Čekají, dokud zase není všude klid. Ptáci na stromech jim ohlásí, že už je vzduch čistý, začnou po sobě zase pokřikovat. Cikády se vrátí ke svému přirozenému rytmu a vržou a vržou.

	Rozzlobená pěst zvedne dívku na nohy a ona se od něj nechá vést hlouběji do lesa, až úplně ztratí pojem o tom, kde je. Dojdou k vodopádu. Rozzlobená pěst si svlékne tuniku a vstoupí nahý do vody, pak bez námahy přeplave na druhou stranu. Na břehu se otočí a zazubí se na ni.

	Jóna z něj nemůže spustit oči. Nevypadá jako žádný ze Seveřanů, tam, kde ho slunce neopálilo do bronzova, je bledý a štíhlý a holý.

	„No tak pojď,“ vyzve ji.

	Ještě není pozdě se vrátit, stačilo by, kdyby se dala do běhu. Matce může říct, že hledala léčivé byliny, které si s sebou chce vzít na cestu. Ragna by jí sice nejspíš nevěřila, ale znělo by to celkem přijatelně. Chvíli váhá, přemýšlí.

	Rozzlobená pěst se stále usmívá, kýve na ni, aby plavala za ním. Jóna před sebou vidí dvě cesty a na konci obou leží její budoucnost. Jednu z nich zná, tu tam viděla po celý život. Ta druhá je nevyšlapaná a ona nevidí dál než na prvních pár kroků.

	Podlehne okamžitému nápadu, otočí se zády a stáhne si zástěrovou sukni přes hlavu, potom se zbaví i spodních šatů. Stydí se, že ji mladík vidí takhle nahou. Dá ruce před sebe, aby své tělo chránila před jeho pohledem, a vstoupí do vody. Ta je tak chladná, že zalapá po dechu. Když dorazí na druhou stranu, Rozzlobená pěst na ni čeká na břehu a natáhne ruku, aby jí pomohl z vody. Jóna se pořád snaží zakrývat, ale on jí ruce odstrčí, aby se na ni mohl podívat. Něco jí řekne, zamumlá to ve své řeči. Dívka sleduje, jak jeho penis pulzuje a roste.

	Chtěla by se ho dotknout, ale má strach. Ví, k čemu se schyluje, ale na návrat už je pozdě. Svou cestu už si vybrala a teď po ní musí jít.

	Rozzlobená pěst ji vede k vodopádu. Ve skále za ním je prasklina. Je stále vzrušený, jednou rukou si přidržuje penis, druhou sevře její dlaň ve své, odvede ji ke sluncem vyhřátému kameni a uloží ji na něj.

	Chvilku se nad ní sklání, ruce, o které se opírá, má položené z obou stran vedle ní. Jóna na břiše cítí jeho naběhlý penis, na ňadrech jeho rty. Znovu slyší matku, jak ji volá, ale možná si to jenom představuje. Rozzlobená pěst klesne níž, vezme si její první krev.

	Když do ní vstoupí, Jóna tiše vyjekne a pevně mu sevře ramena. Bolí to víc, než čekala. Nad hlavou jí šumí listí. Slyší, jak jí v žilách tepe krev, cítí, jak se zachvívají tenoulinké chlopně jejího srdce. V houští šustí a bzučí hmyz. Kapradí ve stínu skalního převisu se třese, je stále ve stínu, široké listy zdobí drahokamy rosy z předešlé noci. Větve Zpívajícího stromu klapou ve větru.

	Vysune se z ní dřív, než je hotov. Na kamenech je lišejník a na břiše má dívka jeho semeno, v pupíku jí tvoří jezírko. Dotkne se té olejovité vlhkosti prstem a ochutná ji. Je slaná, plná drobounkého života. Jako moře.

	Rozzlobená pěst se na ni usměje. Nemá ponětí, jak strašnou věc právě udělal.

	~

	Ta z nebes najde Tromdura, jak klečí vedle své spací rohože. V uzavřeném látkovém váčku u opasku vždycky nosívá kamínky s podivnými obrázky, teď je vysypal na zem a soustředěně se na ně dívá. Když si jí všimne, polekaně vzhlédne. Posbírá kamínky do dlaně, rychle je vrátí do váčku a znovu pevně zaváže šňůrku.

	„Ty mít taky kouzelné kameny?“

	„Říká se tomu runy. Pomáhají mi vidět, co se má stát.“

	Ta z nebes se usadí se zkříženýma nohama proti němu. „Ty vypadat nešťastný, můj válečník. Jaká odpověď ty hledat u ty kameny?“

	„Odpověď na Temný kámen.“

	„Jaká odpověď?“

	„Být ‚čistý‘, co přesně to znamená?“

	„Ne nenávist, ne zraňování, v srdci.“

	„Na víkingu už jsem nebyl skoro pět let. Dokud mě někdo nenapadne, nebojuju s ním.“

	„To neznamenat čistý.“

	„A co to tedy znamená? Žádná nenávist, žádné zraňování… Tam, odkud pocházím, o mně říkají, že jsem dobrý člověk.“

	„Když Karib útočit na ty s černý meč, s bojový kyj, pokusit se zabít Ta z nebes, ty dokázat to nechat být, nebránit?“

	„Ale když někdo napadne tebe, je to přece něco jiného.“

	„Ne, to stejné.“

	Tromdur zavrtí hlavou. „Meče se vzdát nemůžu.“

	Ta z nebes přikývne. Ona to ví.

	Tromdur dlouho nic neříká. Ve tváři se mu zachvěje sval. „Tvoji ostatní manželé. Co se s nimi stalo?“

	„Proč ty ptát na manžele?“

	„Prostě mi to řekni.“

	„Všichni zemřít.“

	„Stářím?“

	„Ano. Mnoho.“

	„Proč ses někdy neprovdala za jiného Bělovlasého?“

	„Ne možné. Všichni Bělovlasí moje rodina, moje krev. Moct vzít jen z vesnice.“

	„A žádný z tvých manželů se toho kamene nedotkl?“

	„Ano, jeden.“

	„Co se stalo?“

	„On zemřít.“

	„Protože nebyl Bělovlasý?“

	„Nemít silný duch, nemít kouzla tady, jako ty.“

	„Takže by se i mně mohlo stát, že bych se dotkl kamene a zemřel?“

	„Ano. Možná.“

	Tromdur zavrtí hlavou. „Takže na to není odpověď.“

	„Vždycky být odpověď, možná jen nebýt ta, která my chtít.“

	„A co se tedy teď stane?“

	„Karibové teď přijít pro nás. Až vy odjet, oni už nebát, vzít Motýlí lidé na oběti.“

	„Tak pojeď se mnou.“

	Ta z nebes překvapeně zamžiká, pak zavrtí hlavou. „Ne možné. Já být šamanka, lidé tady mě potřebovat. Tohle můj domov.“

	„Tak mi dovol tady zůstat a chránit tě.“

	„Ne možné. Ne správné. Ne správná odpověď…“

	„Ale předtím jsi v tom odpověď viděla.“

	„Ne, moc špatná odpověď, mladí muži vás pozorovat, teď chtít taky naučit zabíjet. Dokonce i Rozzlobená pěst. Váš způsob, z nás stát to, co my nenávidět, vždycky. Ne, ty teď odjet domů.“

	„Tak proč mě sem ten tvůj Temný kámen přivedl?“

	„Nevědět. Ale ty muset odjet, zapomenout tohle místo.“ Ta z nebes se zvedne a odejde.

	
Kdyby někdo z nás přemýšlel, jak to skončí

	T


	a z nebes ví, že Padajícího orla najde v domě páry, u dveří leží hromádka jeho šatů. Ta z nebes se svlékne a vejde dovnitř.

	Lázeň má závěsnou klenbu a žádná okna. Je zde jen mlhavé světlo olejové lampy v mastkové nádobě, jediné světlo v téhle prostorné místnosti. Ta z nebes opatrně tápe v temnotě, dovalí se k ní vlna horka.

	„Řekla jsi mu to?“

	Padající orel sedí na dřevěné lavici a pokožka se mu leskne potem. Uprostřed místnosti hoří pod hromádkou oblých kamenů z řeky oheň. Ta z nebes vnoří naběračku do dřevěného sudu a vylije vodu na kameny, aby se utvořila pára.

	„Řekla jsem mu to.“

	Dlouho oba sedí mlčky.

	Nakonec se Padající orel zeptá: „Uvěřil ti?“

	„Myslím, že ne.“

	„Co hodlá dělat?“

	„To nevím. Brzy odjedou. Myslím, že pojede s nimi.“

	„Vždycky sis myslela, že tu zůstane.“

	Po tváři jí stéká pot.

	„Miluješ ho?“

	„Jak se mě na něco takového můžeš ptát? Víš, že nemůžu odpovědět.“

	„Podle mě ho miluješ.“

	Dlouho je ticho. „Stydím se za to, co jsem udělala. Lhala jsem mu. Zradila jsem sama sebe a všechny jsem zklamala. Způsobila jsem ti bolest.“

	„Vždycky jsem věděl, že tenhle den jednou přijde, byl jsem na to připravený.“

	„Doopravdy?“

	„Přinejmenším tak připravený, jak člověk může být. Když ten den nakonec přijde, je to vždycky horší, než předpokládáš.“ Otře si rukou tvář. „Ale moje malicherné problémy jsou teď zcela nepodstatné. Vidím, co se tu děje, a mám obavy o Rozzlobenou pěst. Řekl bych, že jsme ho ztratili.“

	„Tvrdí, že chce odplout s nimi.“

	„Špehoval je, díval se, jak bojují, v naději, že se to od nich naučí.“

	„Ty ses ho nepokusil zastavit?“

	„Zakážu mu to a on slíbí, že mě poslechne, ale je to lež. Když sledoval, jak hadí bohové vítězí nad Kariby, jeho srdce se obrátilo. A pak je tu ještě ta dívka, ta, která všude chodí za Zítřejší lunou, dívá se na něj jako on na ni.“

	„Ptal se mě, jestli by si ji mohl vzít za ženu.“

	„Nechápe, co se stane, když to udělá? Vždyť na vlastní oči viděl, co se přihodilo jeho dědečkovi.“

	„Copak někdy chodil po světě mládenec, který by doopravdy věřil, že jednoho dne zestárne a umře?“

	Chvíli mlčky sedí v šeru. Na dřevěných lavicích u jejich nohou se dělají loužičky potu.

	Ta z nebes vstane a vezme ze sudu naběračku. Padající orel se na ni dívá. „Jsi tak krásná. Vzpomínám si na naši první společnou noc. Nemohl jsem uvěřit, jak jsi nádherná, ani tomu, že mám to štěstí a ty jsi moje žena.“

	Ta z nebes nalije na kameny další vodu a je chvíli skrytá za oblakem páry.

	„Jak to dokážeš snést?“ zeptá se ho.

	„Protože já to musím snášet jen jednou, ne mnohokrát jako ty.“

	Ta z nebes ho vezme za ruku a políbí ji, pak ho políbí na rty.

	„Měli bychom si promluvit ještě o něčem dalším,“ upozorní ji Padající orel a odtáhne se.

	„O Quetzal?“

	„Ano. Přišla za mnou a žádala, abychom jí dovolili od nás odejít. I ona chce odplout s hadími bohy, až se vydají na cestu.“

	„Miluje ho?“

	„Tvrdí, že to sice není žádný krasavec – mírně řečeno! – ale že je k ní laskavý a že v něm cítí spřízněnou duši.“

	„Dovolíš jí odejít?“

	„Nebude to mít snadné, ale nebudu jí bránit.“

	„Je podle tebe odvážná, nebo spíš bláhová?“

	„Aby se člověk zamiloval, musí být obojí.“

	„A vezme ji s sebou? To, co je přijatelné tady, nemusí být přijatelné i v zemi, odkud sem bohové přišli.“

	„To ještě uvidíme.“ Vezme ji za ruku a stiskne ji. „Když je člověk mladý, život mu připadá hrozně dlouhý, viď? Má pocit, jako by láska měla vydržet, dokud je živ. Dokáže si snad někdo představit, že zestárne? To nejde.“

	„Miloval bys mě tehdy, i kdybys věděl, jak to dopadne?“

	„Kdyby kdokoli z nás myslel na to, jak to skončí, nikdy bychom nikoho nemilovali. Copak je možné si představit, že jednoho dne toho, komu jsme věnovali celé své srdce, ztratíme? Láska, to bylo to nejstatečnější, co jsem kdy udělal.“ Pohladí ji po vlasech. „A nelituju toho.“

	Vstane a nechá ji v místnosti samotnou. Ta z nebes tiše pláče, osamělá a ve tmě. Vzpomíná si, jak Tromdur přemítal, jak může být život v délce mnoha životů prokletím.

	Takhle může být prokletím, odpovídá mu Ta z nebes v duchu. Jenže abys to pochopil, musíš to napřed sám prožít.

	
Soumrak bohů

	K


	olik nocí jim ještě zbývá? Možná je tahle poslední. Už brzy odjede. Tromdur se zvedne nad ní. Drží ho tam, na samé hranici ovládání, stehny svírá jeho boky. Jejich pohledy se zaklesnou do sebe. „Teď,“ zašeptá Tromdur.

	Ta z nebes vzdychá, má zavřené oči.

	„Teď,“ opakuje Tromdur. Dýchá přerývaně.

	Ta z nebes zvedne boky z lůžka a pomalu, velmi pomalu se pohne. Tromdurem projíždí napětí. Je už téměř na hraně, když se rovnováha změní, každičká šlacha a každičký nerv v jeho těle jsou napjaté, a ona ho přenese na druhou stranu. Otřásá jím jeden křečovitý záchvěv za druhým, vesmír vybuchne, z hvězd sestoupí dítě.

	Zhroutí se na bok, vyčerpaný, prázdný, lapající po dechu.

	Dlouho tam leží bez hnutí a upírá pohled do tmy. Cítí na hrudi, kde mu buší srdce, její tvář, její prsty mu hladí vousy.

	Ta z nebes si sáhne mezi nohy. „Ty začít tady záplava, můj válečník.“

	„Zplodil jsem dítě?“ zašeptá.

	„Zplodit kmen.“

	Po chvíli se Tromdur zeptá: „Co se stane, když se mnou budeš mít dítě? Bude nesmrtelné, nebo Seveřan jako já?“

	„Co ty chtít?“

	„Nevím.“

	Cítí na tváři její horký, svěží dech. Ovine ho pažemi. A jestli bude mít dítě, nikdy se to nedozvím, nikdy neuvidím, jak z mého syna roste silný muž, nebo jak z mé dcery vyrůstá krásná dívka, přemítá Tromdur. „Pojeď se mnou,“ vydechne. „Prosím.“

	„To ne možné.“

	„Proč ne?“

	„Nikdy ne moct provdat za muž, co mít jen jeden život.“

	„Ale vždyť už jsi to předtím udělala.“

	„Proto ne moct udělat znovu. Ty představ, jednou ty zestárnout, Ta z nebes pořád stejná. Nezměnit. Mladí muži, oni na mě teď dívat, a až ty zemřít, oni chtít se mě dotýkat tak jako dřív ty. Ty zeptat Padající orel, jaké to být.“

	„Toho starého náčelníka?“

	„Být můj mladý manžel, ne tak dlouho.“

	„Tvůj manžel? A on ti dovolí spát se mnou?“

	„Manželství skončit, dřív než ty přijet. On starý, on vědět, že ne možné pokračovat.“

	„Ty ses s ním rozvedla?“

	„My mít obřad, přeříznout šňůrky na zápěstí, tady, šňůrka každému říct, že my manželé. Padající orel vědět, že ty přijít, vědět, že čas to udělat.“

	„Milovala jsi ho?“

	„Ano, milovat ho velmi mnoho. On dobrý člověk, až on pryč, mně stýskat. Ne moct udělat znovu, dívat se, jak ty stárnout, umírat, vědět, že já žít další tisíc luny bez ty, vzpomínat, stýskat. Jak možné já jet s ty, žít s další hadí bůh? Oni mi říkat čarodějnice, jako Hákon. Ne, ty nevrtět hlava, to pravda, já jednou ho slyšet to říkat, když on myslet, že já nerozumět vaše řeč.“

	„Takže jsi mě chtěla jenom proto, že jsem dobrý s mečem, i když mnou za to vlastně pohrdáš?“

	„Já ne pohrdat. Ale ne možné vzít muž, který nemoct ctít náš zákon, naše víra. To ne možné!“

	Chytí ji za ramena. „A byla bys mojí ženou, kdybych se dotkl Temného kamene?“

	„Jak? Ty mi říkat, mnohokrát, že ty ne moct vzdát meč. Ty to mít v krev.“

	„Stejně jako ta kouzla. Náš nejvyšší bůh Ódin chodí po celém světě i po podsvětí a hledá moudrost a kouzla. Já jsem do stejné míry Ódin jako Tór, ale s tebou ta kouzla žiju a dýchám. Ty jsi jediná, kdo to chápe. Možná mě můžeš naučit, jak se s tím dá žít.“

	„Ty tohle udělat, jak ty moct být válečník v ta Poslední bitva, co v ni ty věřit?“

	„Sama jsi to řekla: co když se mýlím?“ Řekne to tiše, aby ho bohové nezaslechli.

	„Já to moct říct tisíc krát tisíc, můj válečník. Ale ty věřit?“

	„Takže když se nemůžu dotknout toho kamene, nemůžu si tě vzít za ženu. Ale když se kamene dotknu a přijmu jeho dar, můžeme v jeho kouzlu žít spolu celou věčnost?“

	Ta z nebes přikývne.

	„Ale budu muset utíkat a schovávat se jako pes, kdykoli tihle skrælingové napadnou vaši vesnici, jinak se ze mě přes noc stane stařec? To se mi snažíš říct?“

	„Být lepší, když ty odplout, vrátit se domů a ke starý život. Pravda.“

	„A pokud to udělám, nic se pro mě nezmění.“

	„Ty muset vybrat.“

	Upře na ni pohled. Vybrat si? Tady není z čeho vybírat.

	Posadí se, ve tmě šmátrá po kalhotách. Najde je, pak vyjde bos ven, rázuje sem a tam, dívá se vzhůru na chladné hvězdy a na hrozivou siluetu posvátné hory. Připadá mu, jako by se svět obrátil vzhůru nohama; měsíc má u nohou, na obloze se pohupuje džungle. Nic není, jak by mělo být.

	Nakonec se vrátí zpátky do chaty. Její ruka se k němu ve tmě natáhne.

	„Chci, abys mě vzala k Temnému kameni,“ prohlásí. „Už jsem se rozhodl.“

	
Bílý vlk

	H


	ákon nemůže spát. Přemýšlí o Jóně a o tom mladém skrælingovi, o tom, kterému Tromdur říká Rozzlobená pěst. Vrtá mu hlavou, jestli by se dívka odvážila opustit dům, kde bydlí její rodina, a sejít se s ním. Slyšel, jak se Syggi a Ragna hádají, během dne Jóna na nějaký čas zmizela. Ragna má za to, že šla na schůzku s tím klukem.

	Troufla by si vyplížit se dnes v noci ven? Je jasná, měsíčná noc; bylo by to možné. Hákon se posadí a natáhne se pro meč, který má položený vedle spací rohože. Zítřejší luna se zavrtí; sykne na ni, ať je zticha a ať zase usne.

	Čeká ve stínu stromů pouhých padesát kroků od Syggiho chaty. Chvěje se, na nahé pokožce mu z nočního chladu naskakuje husí kůže. Jestli se ten kluk, ten pes, dnes v noci ukáže, nepadnou žádné otázky. Hákon ho rozseká na kusy jako vepřovou kýtu.

	Pozor, támhle se něco pohnulo.

	Měl pravdu! Hákon si sedne na bobek, jednu ruku na meči. Ze stínů se vynoří jakási postava, potom další. Ale nejsou to Jóna a Rozzlobená pěst. Když běží přes þingvöll, jasně je vidí. Je to Ta z nebes a má s sebou Tromdura. Oba zmizí v lese.

	Hnán zvědavostí je následuje.

	~

	Když se dostanou blíž k Nebeské bráně, Tromdur tuší, že ve tmě něco je, cítí, jak se mu na zátylku ježí vlasy. Vidí modré oči, které ho pozorují z oddechujícího lesa, ze stínů skal.

	Nad stromy visí měsíc v úplňku. Cítí jeho přitažlivost, jako když plavce stahuje dolů mořský proud. Ta z nebes je kus vpředu, zmizela mu z dohledu.

	„Kde jsi?“

	Žádná odpověď.

	Přes měsíc přeběhne mrak. Tromdur vytáhne meč a je ve střehu. „Kde jsi?“

	Ta z nebes se vynoří ze stínů a vstoupí do potoka, podkasané šaty si přidržuje rukama u boků.

	Tromdur slyší Hákonův hlas. Pobláznila tě nějaká děvka. To bys nechal ženskou, aby ti přikazovala, co máš dělat?

	Na břehu stojí jeho otec s rukama v bok a směje se mu. Já vždycky věděl, že jsi měkkota. Ty nejsi žádný Seveřan!

	A přidá se dokonce i Rudovous. Měli si za goðiho zvolit mě. To tvoje čarování, vždyť je to pro holky, ne pro chlapy!

	„Co se děje?“ zeptá se ho z druhého břehu Ta z nebes.

	Tromdur si začne stahovat kalhoty, aby ji mohl následovat, pak se ale zarazí, nedokáže ty hlasy v hlavě umlčet.

	To tvoje čarování, vždyť je to pro holky, ne pro chlapy!

	Tohle je navždycky, Tromdure. Jakmile se kamene jednou dotkneš, je to navždycky. „Potřebuju čas na rozmyšlenou,“ řekne.

	„Ty změnit názor.“

	„Ne, nezměnil jsem názor. Chci to udělat. Ale ne teď. Potřebuju… prostě nemůžu.“

	„To ty mě sem přivést, můj válečník.“

	„Já vím. Omlouvám se.“ Rozběhne se zpátky stejnou cestou, jakou sem přišli.

	~

	Hákon už si myslí, že je ztratil. Větve se mu ve tmě sápou po obličeji. Pak ty dva zahlédne, zastavili se na mýtině. Na kameni sedí ještěrka, jako by se vyhřívala v měsíčním svitu. V korunách stromů šumí vítr.

	Čarodějnice vstoupí do mělkého potoka. Tromdur se ji chystá následovat, ale pak se zarazí. Z džungle vystupuje příkrá skála, je napůl ukrytá za změtí lián a stromů. Co je to támhle za stín? Mohl by to být vchod do nějaké jeskyně.

	Slyší, jak Tromdur říká: „Potřebuju čas na rozmyšlenou.“

	Hákon se přikrčí a pozoruje je. O něčem spolu uspěchaně rozmlouvají, ale není dost blízko na to, aby slyšel, co říkají.

	Nakonec se Tromdur otočí a vrací se stejnou cestou, kterou sem přišli. Čarodějnice za ním něco volá. Dlouho zůstane stát uprostřed potoka, ale pak se vydá za ním. V lese šustí listí.

	Hákon už se chystá vrátit do vesnice, když tu najednou v mihotavých stínech zahlédne nějaký pohyb. Zpoza mraků vyjde měsíc a on teď vidí, kam Ta z nebes jeho bratra vedla. Na druhém břehu potoka je jakási jeskyně. Na to, aby to tam teď mohl prozkoumat, je příliš tma, možná by se mohl vrátit zítra.

	Ale jak by to tady sám našel? Do vesnice se dostane jen díky tomu, že se může řídit podle okrově žluté záře vulkánu, která je vidět nad stromy.

	Přebrodí potok, opatrně hledá cestu na protější břeh. Okraj skály nad ním vrhá na písek pod sebou hluboký stín. Hákon přejede rukou po hladkém čediči na kamenné stěně a jde podél ní, dokud nenarazí na puklinu.

	Ze stropu kape voda, v jeskyni se rozléhá zvuk kapek dopadajících do jezírka, které Hákon nevidí. Vezme kámen a hodí ho do prázdna. Ani ho neslyší dopadnout.

	Co je to za místo? Co tady Tromdur a ta čarodějnice dělali?

	Cítí, že ho někdo nebo něco pozoruje. Rozhlédne se kolem sebe, nic nevidí, ale i tak pro jistotu tasí meč. Pak znovu zaslechne nějaký zvuk, přímo za sebou. Je to nějaké zvíře, dravec, ať už jakýkoli, Hákon slyší hluboké hrdelní vrčení. Přikrčí se, aby zvířeti poskytl menší cíl.

	Propátrává temnotu, snaží se zjistit, jaké zvíře ho to sleduje, a spatří, že ho z kapradí pozorují dvě oči. Zvíře se pomalu plíží z houští. Je to vlk, ale nepodobá se žádnému z vlků, které Hákon kdy viděl. Má běloskvoucí srst a nepřirozeně modré oči.

	Hákon na něj křikne, beze strachu. Zabil už větší zvířata, než je tohle. Ale vlk se nestáhne. Jen vycení tesáky a znovu zavrčí. Blíží se.

	Kde má zbytek smečky? Vlk by přece nikdy nezaútočil sám, člověka napadají, jen když mají opravdu velký hlad a jejich kořist je zraněná. Tohle zvíře ale jako by mělo nějaké vlastní úmysly.

	Srst vzadu na krku se naježí a vlk se s vyceněnými tesáky vrhne na Hákona. Ten uskočí, a ve chvíli, kdy je zvíře ve vzduchu, po něm máchne mečem, vlk je však na něj příliš rychlý.

	Dřív než Hákon stihne zareagovat, po něm skočí znovu. Muž cítí, jak se mu vlčí tesáky zatnou do ruky, povolí sevření meče a ten mu vypadne z prstů. Upadne, rychle se ale zase vyškrábe na nohy a dá se do běhu. V panice se s cákáním brodí potokem, nezastaví se, dokud není na druhé straně. Zůstane ležet na břehu a ztěžka oddechuje.

	Ohlédne se přes rameno, vidí, jak se v kapradí pohybují další stíny, zbytek smečky. Dá se znovu do běhu a zastaví se až ve chvíli, kdy ho nohy už dál neunesou.

	Podívá se na ruku, není to tak zlé, už měl horší zranění. Najde v lese tůňku a kousnutí si vymyje. Rána je hluboká, po paži mu volně stéká krev. Vyčistí si zranění, jak nejlépe dokáže. Řekne té své léčitelce, aby mu to ovázala, není to nic strašného.

	Pustí se lesem zpátky, nespouští oči ze záře sopky, která ho nakonec dovede až do vesnice.

	Ale přestože ví, že už je v bezpečí, pořád před sebou vidí ty děsivé modré vlčí oči.

	
Jen další zranění

	„N


	evím, proč ke mně chováš tak něžné city,“ řekne Harald Půltvář té snědé drobné krasotince, která ho doprovází až ke dveřím jeho chaty. Slunce už je velmi nízko nad lesem. Zdá se, že tu návštěvnice hodlá zůstat přes noc.

	Harald ví, že mu nemůže rozumět, ale i když je nechvalně známý tím, že skoro nikdy nemluví, teď mu skutečnost, že mu dívka nerozumí, dodává odvahy.

	„Podívej, jsem ošklivý jako zadek samotného pekla a ty nerozumíš jedinému slovu, které ti povídám. Co ode mě vlastně chceš?“

	„Já vím, že nejsi zrovna krasavec,“ odpoví mu Quetzal ve své řeči. „Ale jsi silný a statečný a – což je pro mě nejdůležitější – máš dobré srdce.“ Vezme jeho ruku do obou dlaní a položí si ji na hruď. Harald nad tím jen udiveně zavrtí hlavou. Jak se to stalo? Nezdá se, že by jí někdo přikázal, aby to udělala.

	„Nevím, co je podle tebe ve mně dobrého,“ pokračuje.

	„Je v tobě mnoho dobrého. Předstíráš před ostatními, že jsi příkrý a že se na všechny zlobíš, ale já vím, jaký jsi ve skutečnosti.“

	„V životě jsem neměl ženu, a zvlášť takovouhle krasavici, za kterou bych nemusel zaplatit.“

	Quetzal ho odvede do chaty a zatáhne závěs ve dveřích. Zmocní se ho pocit, jaký už dlouho nezažil: má strach.

	„Už ve chvíli, kdy jsi mě zachránil před tím surovcem s ohnivými vlasy, jsem věděla, že budu navěky tvoje.“

	Quetzal si svlékne huipil. Je drobounká a útlá, má malá ňadra a štíhlé boky. Když s ní budeš zacházet příliš drsně, Haralde, tak se zlomí. Harald natáhne ruku a přejede jí prstem po rameni, pokračuje dolů k pasu. Ta je ale nádherná!

	Sundá si kalhoty a košili. Quetzal na něj v šoku vytřeští oči a zhluboka se nadechne. Je mu jasné, co si dívka myslí: jak se do ní tohle vejde?

	„Slibuju, že budu něžný. Nejsem takový hrubián, jak vypadám. Ani takový trouba.“

	Quetzal vezme jeho tvář do dlaní a zadívá se mu do očí. „Nikdy tě neopustím,“ řekne mu.

	„Víš, že odsud brzy odjedu,“ připomene jí.

	Quetzal ho políbí. „Nikdy v životě.“

	~

	Hákon najde Zítřejší lunu u potoka, kde spolu s ostatními ženami nabírá vodu. Ukáže jí pokousanou ruku, z prstů mu pořád ještě kape krev. Zítřejší luna vyskočí a vede ho do jejich chaty.

	„Co se stalo?“ zeptá se ho, ale on jí nerozumí a nedokáže jí odpovědět.

	Usadí se na stoličku, ráně nevěnuje pozornost. Člověk může za život utržit spoustu podobných bezvýznamných zranění.

	Zítřejší luna si klekne a prohlíží si ránu. Není to čistý řez, maso kolem dlaně a palce je potrhané, je jí jasné, že tohle způsobilo nějaké zvířecí kousnutí. „Co to bylo za zvíře?“ obrátí se k Hákonovi, i když ví, že jí neumí odpovědět.

	Naznačí posunky zvířecí kousnutí, doufá, že mu to napoví.

	Hákon přikývne a ukáže na jednoho z vesnických psů, pak roztáhne paže. Velký, velký pes.

	„Prosím, řekni mi, že to nebyl vlk,“ vydechne Zítřejší luna. Přinese vodu, vyčistí ránu a potře rozervané maso mastí z jedné ze svých misek. Pak mu ruku ováže pruhy bavlny.

	Musí najít Tu z nebes, aby s ním promluvila v jeho řeči a zjistila, co ho to kouslo.

	Kéž by to byl jen jeden ze psů a ne vlk.

	
Živý kněz a mrtvý král

	J


	óna pomáhá matce zabalit do několika uzlíků jmění, které tu nashromáždili, většinou dary od skrælingů: hrnec na vaření, pár bavlněných tunik, dřevěné misky. Ale na to, co dělá, se pořádně nedívá. Mezi stromy stojí Rozzlobená pěst a pozoruje ji. A ona sleduje jeho, nicméně pokaždé když se Ragna rozhlédne, zase sklopí oči.

	„Co to děláš?“ uhodí na ni Ragna.

	Jóna zavrtí hlavou. „Co se děje?“ chce vědět Syggi.

	„Kouká po tom hubeném mladém skrælingovi. Je pěkně tvrdohlavá, ta tvoje dcera. Jako malou jsi ji dost neřezal, v tom je ta potíž.“

	Syggi nafoukne tváře. Však věděl, že to bude z nějakého důvodu jeho vina.

	~

	Zahrada je ohraničena zdí paláce. Kdysi to byla změť obrovských netíků, tamaryšků a popínavých růží, ale popel všechny rostliny zahubil. V kašnách plavou kousky pemzy. Ale i tak je to vhodné místo na intriky, bublání kalné vody zamaskuje, co si šeptají. Jsou tu v bezpečí.

	„Malinoco nic netuší,“ ujistí Vrána vznešeného pána Topoliho. „Považuje mě za svého přítele. Vyzval jsem ho, aby mě doprovodil do velké pyramidy k obětování, že Té z nebes vyrveme srdce z těla společně, že budeme tu slávu sdílet, a tím stvrdíme jeho vládu.“

	„A jaký ho čeká osud?“

	„Zemře ještě před tou bílou šamankou. Až nadejde ten správný čas, dostanu ho na oltář a vyrvu mu srdce dřív, než budou mít jeho strážní čas nějak zareagovat.“

	„Ale co lidé?“

	„Lidé si budou muset vybrat mezi živým knězem a mrtvým králem. Co si asi myslíš, že udělají? Jsem to jediné, co je ještě může zachránit před trestem, který bůh na naše město seslal. Až bude po všem a oni pochopí, že jsem je skutečně zachránil, myslíš, že proti mně někdo zvedne ruku?“

	„Je to nebezpečná hra.“

	Vrána se zasměje.

	„Co ti připadá tak zábavné?“

	„Podívej se támhle, můj pane Topoli. Vzpomínáš si na tu řeku lávy, která se na nás z hory valila? Jestli budeme zkoušet trpělivost našeho ohnivého pána ještě chvíli, všechny nás svrhne do moře. A ty se bojíš trochu riskovat?“

	Topoli to tedy nechá být. „A co se stane potom, až ho zabijeme?“

	„Zaujmeš své právoplatné postavení strašlivého vládce Axtlanty. Potom vyhladíme nevěřící a ostatní Bělovlasé, jejichž přítomnost je skvrnou na naší víře. Budeme zvěstovat nový úsvit, budeme opět milovat podle božích svatých zákonů, jako jsme to dělali před příchodem Bělovlasých.“

	Vrána zaslechne, že v křoví něco zašustilo. Špeh! Prudce se otočí, vytáhne z opasku lesklý černý nůž. Změtí usychajících keřů a květin se něco plazí pryč. „To byla jenom nějaká krysa nebo had,“ zamumlá Topoli.

	Jenom nějaká krysa nebo had.

	Tvor se protáhne dírou v palácové zdi, potom pokračuje dál na kameny, jazykem zkouší vzduch, jestli neucítí nějakou vůni či vibrace. Uvelebí se v hnízdečku z ženského oblečení; světle fialového pláště a bavlněného roucha. Tam vyčkává, než padne noc.

	Z jednoho z dlouhých zubů skane kapka jedu a chvilku se na vápenci rozžhaveném sluncem leskne.

	
Bere, hladově bere

	H


	arald Půltvář zahájí manévr štítem, kovový okraj zasáhne jeho neviditelného protivníka do očí a Harald mávne štítem znovu, aby odrazil soupeřovu ruku s mečem a zároveň skryl svou zbraň, potom zaútočí odspodu a sekne nepřítele po nohách.

	Quetzal sedí na kameni na mýtině a dívá se, jak trénuje. Každého zabitého odmění nadšeným potleskem. Když Harald zahlédne Tromdura, kysele se na něj podívá, ale nic neřekne. Místo toho se postaví dalšímu imaginárnímu soupeři.

	„Líbíš se jí,“ informuje ho Tromdur. „Až budeme odplouvat, chce jet s tebou.“

	„Jak to víš?“

	„Řekla mi to jejich šamanka. Tak co, vezmeš ji s sebou?“

	„Proč bych to měl dělat? Ženské jsou všude. V Ingólfsfellu si můžu opatřit lepší otrokyni do postele. Tahle by mi jenom překážela.“

	„Bude zklamaná.“

	„To není můj problém.“

	„Myslím, že lžeš.“

	„Je mi úplně fuk, co si myslíš.“

	Tromdur se dívá, jak si Harald procvičuje zabití dalšího neviditelného nepřítele, a pak mu řekne: „Tak kde jsi přišel k té jizvě?“

	Harald se prudce otočí. „Přestaneš už konečně mluvit o mém obličeji?“

	„Jen jsem zvědavý.“

	„No tak dobře, bylo to takhle. Trénoval jsem s mečem a najednou na mě nějaký chlap začal mluvit.“

	„Proč mi to nechceš povědět?“

	„Vždyť ti to povídám. Vařil jsem tehdy ovci, tak jsem ho hodil do kotle spolu s ní, ale část vody vystříkla na mě. Ale stejně to stálo za to, o jednoho otravného parchanta, co na mě mluví při výcviku, míň. Chtěl jsi ještě něco?“

	Tromdur se usměje. „Ne, mám dojem, že to pro dnešek stačilo.“

	„Já bych řekl, že to stačilo na celý zatracený život,“ poznamená Harald, když Tromdur odchází.

	~

	Nadešla poslední Tromdurova noc na Axtlantě a on leží beze spánku, ví, že se mu nepodaří usnout.

	„Meče se vzdát nemůžu,“ vydechne do tmy.

	Meče se vzdát nemůžu.

	Nemá na vybranou.

	Slyší nějaký šramot ve dveřích a ví, že je to ona. Leží úplně nehybně. Ta z nebes má tvář posetou skvrnkami měsíčního světla, které sem proniká mezerami v rákosové střeše. Položí si prst na ústa. „Ne otázky,“ zašeptá. „Jen láska.“

	Rozváže si šňůrky tuniky a nahá přistoupí ke spací rohoži. Tromdur odhrne pokrývku, aby jí udělal místo.

	Je to jako v onu první noc, ale tentokrát je tím, kdo bere, hladově bere, ona. Sevře ho nohama a vtáhne do sebe, a ať je v ní jakkoli hluboko, pořád jí to není dost. Když do ní vylije své semeno, stále ho drží a odmítá ho pustit.

	Tromdur cítí na ramenou vláhu. Ta z nebes pro něj pláče.

	Ale nemohou s tím nic dělat.

	Meče se vzdát nemůže.

	
Zašustění světle fialového pláště

	N


	ež služebná vejde do ložnice svého vzácného pána, aby mu podala snídani, napřed se za dveřmi ohlásí. Když se jí nedostane odpovědi, poodhrne závěs a nahlédne do místnosti. Topoli leží natažený přes postel, hlavou se dotýká země, tvář má posetou fialovorudými skvrnami. Ústa má otevřená v nekonečném němém výkřiku. Služebná vyděšeně vyjekne a běží pro správce domácnosti.

	Je povolán lékař, který prohlédne tělo, aby zjistil, na co vznešený pán Topoli zemřel. Na zápěstí najde dvě čisté ranky. Celý dům je prohledán, ale hada, který Topoliho zabil, nikdy nenajdou.

	~

	Zašustění světle fialového pláště.

	Malinoco sedí na trůně z lebek, je sám. Nasaje vzduch, ví, že tam je. Závěsy na stěnách se zavlní a něco se plazí přes kameny.

	„Vznešená paní Jitřenka,“ řekne.

	„Proč tak mrzutý, můj princi?“

	Malinoco se pomalu otočí. „Líbí se mi tvá vůně.“

	„Skořice. Růžový olej.“

	„Pojď sem.“

	Její bosé nohy nevydávají na mramoru žádný zvuk. Ovine se kolem něj, její rty se dotýkají jeho ucha, jeho hrdla.

	„Oni si všichni myslí, že jim patřím,“ postěžuje si Malinoco.

	„Neznají tě, ne tak dobře jako já.“

	„Nikdo mě nezná tak dobře jako ty. Kde jsi byla?“

	„Dělat neplechu.“

	„S kým?“

	„Však se to brzy dozvíš.“ Přejede mu rty po šíji, potom ho kousne, hluboko, až vytrysknou dvě kapičky krve. „Pamatuj si, jsi náš strašlivý vládce. To ty jsi nadějí Axtlanty, nikoli Vrána, nikoli ta stařena. Ty.“

	Natáhne se po ní, ale ona se zavrtí a unikne mu z dosahu.

	„Chci tě.“

	Usměje se, narovná si plášť, znovu si nasadí kápi. „Já vím.“

	„Pojď sem a potěš mě.“

	Zavrtí hlavou.

	„Tak kdy?“

	„Až bude po všem a já budu královna.“

	„A kdy to bude?“

	„Až bude ta bílá děvka mrtvá, její srdce v plamenech, její tělo na kameni.“ Obrátí se k odchodu a ještě přes rameno poznamená: „Víš, že veleknězi nemůžeš věřit.“

	„Já nevěřím nikomu.“

	„Jenom mně.“

	Malinoco se usměje. „Jenom tobě.“

	~

	Ve vesnici je ticho. Hadí bohové jsou dole na pláži, připravují se k odjezdu.

	Alespoň už se na ně nebudeme muset dívat, jak se vlečou z lesa s nějakým chudákem mrtvým zvířetem, říká si v duchu Zítřejší luna. Nebo jak se válejí v blátě u jezera, napůl nazí a celí chlupatí. Nesnáší je kvůli tomu, že jsou zlí a krvelační, jenomže teď odjíždějí, a kdo zachrání Motýlí lidi před Kariby?

	Najde Tu z nebes, jak sedí u ohniště před chatou a vdechuje kouř vonných rostlin na zklidnění mysli, které od Zítřejší luny dostala. Léčitelka se posadí vedle ní a dlouho tam obě jen tak sedí v přemítavém tichu.

	„Takže přece jenom odplouvají?“

	„Není tu nic, co bych mohla udělat, abych mu v tom zabránila. Zkoušela jsem všechno.“

	Zítřejší luna čeká, přemýšlí, jak asi jejich šamanka zareaguje na zprávu, kterou se jí chystá sdělit.

	„Něco tě trápí,“ obrátí se k ní Ta z nebes. „Cítím to. Co se děje?“

	„Týká se to toho světlovlasého boha, bratra tvého muže.“

	„Co je s ním?“

	„Včera za mnou přišel. Něco ho kouslo do ruky.“

	Ta z nebes se zmateně zamračí, napřed jí není jasné, co to znamená. Potom se prudce nadechne. „Bílý vlk?“

	Téměř nepostřehnutelné přikývnutí.

	Té z nebes poklesnou ramena. „Pak je odsouzený k záhubě. Jak se to mohlo stát?“

	Zítřejší luna jí neodpoví, slyšela, co se povídá o Nebeské bráně a o tom, že ji hlídají bílí vlci, nikdy tam však nebyla a netuší, jak by to tam hadí bůh bez pomoci mohl najít. „Povíš to Tromdurovi?“

	„K čemu by to bylo? Nikdy tomu, co mu budu vyprávět, neuvěří.“

	„Je to zvláštní, že se ho tu sudičky rozhodly udržet právě takhle. Mohla bych vymyslet několik lepších způsobů.“

	„To pověz Temnému kameni. Jsem si jistá, že ho bude moc zajímat, že bys to uměla zařídit lépe.“

	Zítřejší luna zkroušeně odejde.

	
Přichází odliv

	H


	ákon zmizel. V chatě Zítřejší luny není. Pokrývka, pod kterou spal, leží zmuchlaná na zemi. Meč a štít tu nechal. Proč by uprostřed noci odcházel?

	Prohledají celou vesnici, ale nikde není. Tromdur najde Tu z nebes, ta přece musí vědět, kde je.

	„Hákon pryč.“

	„Jak to myslíš, pryč?“

	„Zítřejší luna mi povědět. Tvůj bratr. Teď už nikdy nevrátit.“

	„Nemohl jen tak zmizet.“

	Není to snad další trik, jak jim zabránit v odjezdu? napadne Tromdura. Napřed ty zápalné šípy a teď tohle. Bez Hákona odplout nemůže.

	Vrátí se jedna ze skupin, které vyrazily Hákona hledat. Našli jeho stopy vedoucí do lesa, ty ale zničehonic končí.

	„On pryč,“ opakuje Ta z nebes.

	„Kde pryč?“

	„On přidat k vlk.“

	„Přidal se k vlkům? O čem to mluvíš?“

	„Vzpomínat ty na vlk v jeskyně?“

	„Měl modré oči a bílou srst.“

	„Vlk kousnout Hákona. Hákon teď stát vlkem.“

	„To mi tady říkáš, že se Hákon proměnil ve vlka?“

	„Bratr pryč, můj válečník. Nikdy nevrátit.“

	Nevěří jí. Nemůže Hákona ztratit, nemůže ztratit svého bratra. Ale ostatní Seveřané se všichni shodují: už se tu dál nemůžou zdržovat. Eirík Loudavý chce za pár hodin využít odlivu. Hákonovo zmizení je pro ně pro všechny jen dalším důkazem, že je ostrov skutečně prokletý. Nechtěl tu snad Tromdur zůstat kvůli Rudovousovi? A jen se podívejte, jak to dopadlo.

	Kdepak, jenom o důvod víc, proč odsud zmizet – hned teď.

	„Bez Hákona odplout nemůžu,“ řekne jim Tromdur.

	„Tak si tu zůstaň!“ houkne na něj Syggi. „My už dál otálet nebudeme. Z tohohle prokletého ostrova odjíždíme a už nikdy se sem nevrátíme.“

	Ostatní halasně vykřikují, že se Syggim souhlasí. Pak se ženou pryč.

	Co má Tromdur dělat? Zklamal jsem otce a jednoho bratra, říká si v duchu. Mám snad zklamat i Hákona? Jak by se mohl vrátit do Ingólfsfellu bez nich?

	Co by řekl matce?

	Slunce vystoupá vysoko na oblohu. Tromdur se vydá na pláž. Zvolna přichází odliv.

	
Copak si nevzpomínáš?

	H


	afskip je hotový. Odplouvají s odpoledním odlivem. Eirík Loudavý se s pár muži z vesnice chodil den co den dívat k útesu a teď je přesvědčený, že to dokáže. Vesničané jim pomohli loď naložit a přinášeli jim jeden košík s potravinami na cestu za druhým.

	Žádné další zápalné šípy. Tentokrát skutečně odplují.

	~

	Jóna a její otec jdou po dobře vyšlapané cestě z vesnice na pláž a na zádech nesou poslední zásoby. Jóna je s otcem, Ragna vyrazila s Leifem napřed. Syggi zakopne o kořen stromu a skutálí se na zem. Několik dalších Seveřanů mu pomáhá vstát. Jóně je jasné, že je to její poslední šance.

	Syggi vstane, ale ostatní mu musí pomoct narovnat náklad na ramenou, aby byl lépe vyvážený. Ohlédne se po Jóně. Je pryč.

	~

	Ta z nebes na pláž nešla, sedí sama před svou chatou. Zdá se, že vesnice je jinak liduprázdná. Les se na okamžik zavlní, jako by plavala pod vodou. Jeho okraje jsou rozostřené, stromy se tetelí.

	Co se to děje? Mezi zelení se jako motýl zatřepotá světle fialový plášť a zase zmizí.

	Ta z nebes zahlédne tvář, kterou si napůl pamatuje z pradávných dob. Zašeptá sestřino jméno, bez rozmýšlení vstane a vydá se za pláštěm.

	Bruhecchio!

	Bruhecchio, která vypadá stejně jako kdysi, než se provdala za krále Karibů.

	Jak je to možné?

	Žena ve světle fialovém plášti pospíchá pryč a Ta z nebes se rozběhne za ní. Volá její jméno, zakopává o kořeny stromů. „Bruhecchio, počkej. Počkej, to jsem já.

	Copak si nevzpomínáš?“

	Dívka je na ni příliš rychlá a za chvíli jsou hluboko v lese. Dorazí k mýtině, světlo je tu rozptýlené, zbarvené do zelena. Klenbu z listoví halí cáry mlhy. Někde zakřičí kosovec. Ta z nebes vzhlédne, na vysokých větvích visí netopýři, vypadají jako nějaké hranaté černé ovoce.

	Světle fialový plášť sklouzne z ramen a chvějivě se snese k zemi.

	„Takže jsi to skutečně ty,“ vydechne Ta z nebes.

	Dívka zavrtí hlavou. „Já tě neznám.“

	„Ale já jsem tvoje sestra.“

	„Mně je teprve dvacet. Jak bys mohla být má sestra?“

	„A kdo tedy jsi?“

	Dívka ve světle fialovém plášti se usměje. „Nedokážeš to uhodnout?“

	Ta z nebes vidí, že se mezi stromy blíží vojáci. Přicházejí jeden po druhém, v pláštích zdobených peřím a korálky, s potetovanými tvářemi a kyji s obsidiánovými břity. Jsou všude kolem ní, vlevo, vpravo i vzadu.

	„Babička se tě ze všech sil snažila chránit, abys věděla. Nebýt jí, mohli jsme tě chytit už před velkou spoustou let.“

	Vojáci se na ni vrhnou, svážou jí ruce a nohy liánami. Zavěsí ji na bambusovou tyč, tu si hodí na ramena a vydají se lesem zpátky do Axtlanty.

	
Vínland na jaře

	R


	ozzlobená pěst vleče Jónu za ruku lesem. Slyší, jak za nimi běží Syggi a volá její jméno.

	Jóniny šaty se zachytí o větev stromu, ruka jí vyklouzne z jeho sevření. Rozzlobená pěst se vrací, aby jí pomohl, ale vidí, že její otec už se blíží. Syggi má přes rameno válečnou sekeru a ještě v běhu po ní sáhne.

	„Nech mě tady,“ prosí Jóna Rozzlobenou pěst. „Utíkej!“

	Ale on ji nehodlá opustit. Osvobodí ji ze zajetí větve a znovu ji táhne za sebou. Pokud se jim podaří doběhnout do jedné z jeskyní, nikdo už je nenajde. Labyrint dokázal odolávat Karibům po celé generace, tady je nenajde ani hadí bůh.

	Jóně zajede noha do nějaké díry. Podlomí se jí kotník a ona s výkřikem upadne. Rozzlobená pěst zaváhá. Syggi už je téměř dohonil. Sekeru už vytáhl a chystá se jí máchnout po mladíkově hlavě.

	„Uteč!“ zaječí Jóna.

	A Rozzlobená pěst uteče.

	~

	Harald Půltvář sedí pod cedrem, zády se opírá o kmen a sleduje poslední přípravy. Po pláži sem dojde Tromdur a klesne do písku vedle něj.

	„Takže odjíždíte,“ poznamená Harald.

	„Plán je takový, že se napřed popluje zpátky do Grónska pro dobytek, zásoby a věci, se kterými se dá obchodovat, a na jaře se znovu vyrazí do Vínlandu.“

	„To je odvážný plán a dává smysl. Ty se toho taky zúčastníš?“

	„Ještě jsem se nerozhodl. A co ty? Copak ty nepojedeš?“

	„Ne.“

	Tromdur se na něj ohromeně podívá. „Ty zůstáváš tady?“

	„No, když se nevracím s ostatními, co jiného bych asi mohl dělat?“

	„A až skrælingové znovu zaútočí na vesnici?“

	„Celé armádě se sám postavit nemůžu, takže předpokládám, že se půjdu s ostatními schovat. Když se někdo pokusí ublížit mojí ženě, tak ho vykuchám a rozsekám na kousíčky. Ale jiná možnost tu není, ne pro mě. Prostě se mi tu líbí.“

	„Víc než mezi svými?“

	„Mezi svými? V Ingólfsfellu po mně děti házejí kamením a muži mi nedovolí, abych se oženil s jejich dcerami, protože jsem pro ně příliš ošklivý. Viděl jsi snad, že by po mně některé ze zdejších dětí házelo kamením?“

	Tromdur zavrtí hlavou.

	„No tak vidíš. Takže zůstávám tady.“

	„Mohl by sis vzít Quetzal do Ingólfsfellu s sebou.“

	„A podle mě by tam se mnou i jela. Ale zmrzla by tam hned první zimu.“

	„Takže tu zůstáváš kvůli ní?“

	„Nejenom kvůli ní, i když ona je v tom hodně důležitá. Tihle skrælingové jsou dobří lidé. Nejsou to bojovníci, ale kdyby byli, možná by zase nebyli tak laskaví k někomu, jako jsem já.“

	Dívají se na vesničany na pobřeží. Za pomoci lan a kulatin dopravují loď z lešení na mělčinu.

	Tromdur si položí hlavu na kolena.

	Co budu dělat? Musíš se rozhodnout, Tromdure Sveinssone, než bude příliš pozdě…

	~

	Operace, jejímž cílem bylo spustit hafskip na vodu, už je téměř u konce, když z kopců nad sebou uslyší houkání na lasturu. Harald vyskočí na nohy. „Zaútočili na vesnici,“ vyhrkne. „Vědí, že odplouváme. Nemůžou ani počkat, až nebudeme pryč!“

	Nad stromy začne stoupat k obloze černý dým, Karibové určitě zapálili vesnici.

	Po pláži přibíhá Syggi, ale zastaví se a dívá se na kouř valící se k bledé obloze. „Dostali jste se odtamtud právě včas,“ řekne jim.

	Harald do něj strčí, až upadne do písku. „Sklapni.“

	„Domy předtím nikdy nezapálili,“ zamračí se Tromdur.

	„Co to podle tebe znamená?“

	Tromdur zvedne z písku svou přilbu, meč a štít.

	„Co to děláš?“

	„Moje žena tam pořád ještě je.“ Obrátí se k Haraldovi. „Jdeš taky?“

	Eirík na ně od vody haleká: „Tromdure! Vrať se! S odlivem odplouváme!“

	„Tak jeďte!“

	Spolu s Haraldem se rozběhnou zpátky mezi stromy, vracejí se stejnou cestou, jakou sem přišli. Ostatní osadníci je v úžasu sledují.

	
Všichni ďáblové v ledových krajích

	N


	ež doběhnou na místo, je nájezd u konce. Mnoho domů hoří a vesnice je liduprázdná. „Zbytek vesničanů utekl do Labyrintu,“ podotkne Harald. Zamíří k chatě, kterou sdílel s Quetzal, ale když k ní dojde, domek už hoří a on se nemůže dostat dovnitř. Střecha z palmových listů se propadne a zřítí dovnitř.

	Z lesa se jeden po druhém vynořují ti, kdo přežili. Seveřané zjistí, že Quetzal je v pořádku. Padající orel a Rozzlobená pěst přiklopýtají zpátky společně a Tromdur se snaží zjistit, co se stalo.

	Rozzlobená pěst nakreslí do písku ženskou postavu a ukáže na Tromdura.

	„Co to říká?“ chce vědět Harald.

	„Myslím, že Karibové zajali moji ženu.“

	Rozzlobená pěst se sveze na bobek u kmene stromu a svěsí hlavu.

	Z jeskyní se vracejí ostatní, i oni se shromáždí kolem, a když se dozvědí, co se stalo, ozývají se výkřiky a pláč. Harald pohlédne na Tromdura. „Tak co budeš dělat?“ zeptá se.

	„Můžu udělat jenom jedno.“

	„A to je?“

	„Vypravím se do Axtlanty a dostanu ji zpátky.“

	Harald se dá do smíchu.

	Rozzlobená pěst, starý náčelník, ostatní vesničané, kteří se seskupili kolem, ti všichni na ně ohromeně zírají, protože k tomu, aby se někdo smál, tu přece není jediný důvod.

	„Co ti připadá tak legrační?“ chce vědět Tromdur.

	„Ty! Takže ty půjdeš a dostaneš jí zpátky! Jen tak?“

	„Víš přece, co s nimi ti řezníci provedou, když je chytí. Nebudu tu jenom tak sedět, zatímco jí budou rvát srdce z těla.“

	„Ne, ovšemže ne, to by velký Tromdur nikdy neudělal. Ty prostě nakráčíš do města Karibů a jen tak ji odtamtud vytáhneš, no samozřejmě. A jak máš v plánu tenhle hrdinský kousek zvládnout?“

	„Já už na něco přijdu.“

	Harald zavrtí hlavou. „Až se budou bohové chystat do poslední bitvy, ty budeš první, koho si vyberou, aby jim bojoval po boku. Jsi totiž jediný, kdo je ještě větší šílenec než Tór!“

	„Válečník může zemřít dvakrát, tedy pokud poprvé zemře statečně. Řekl bych, že tohle bude moje šance.“

	„Takže s tou ženou to nemá nic společného?“

	„Možná ano. Ale není to to hlavní. Nejdůležitější je čest.“

	Harald se posadí, pořád ještě se tiše směje. Vytáhne z kapsy brousek a začne s ním pracovat na ostří bradatice. Je to nádherná zbraň, topůrko je zdobené stříbrem. „No dobře,“ utrousí. „Tak to, hádám, půjdu s tebou.“

	„Cože?“

	„Říkal jsem, že jdu s tebou.“

	„Proč bys to dělal?“

	„Kdysi jsem tě nazval změkčilým chlapečkem. Mýlil jsem se. Jsi stejně zběsilý jako pes s pěnou u tlamy. Byla by to čest umřít po tvém boku. Takže nám vymysli nějaký plán, Tromdure, a vydejme se vyděsit svou odvahou bohy i všechny ďábly v ledových krajích. Jsem rád, že jsem jel s tebou, chlapče, tvůj otec vedle tebe působí jako nevinná panna!“

	~

	Vesnice hoří několik hodin. Když je po ohni, vejde Tromdur do trosek svého domku, z nichž se ještě kouří, a odkopne pár trámů. Najde zčernalý kousek dřeva a ochladí ho vodou. Z jedné stěny se odlomil plát bílého vápna a leží v popelu. Tromdur si klekne a začne na něj něco kreslit.

	Ještě pořád na obrázku pracuje, když za ním přijde Padající orel, aby se podíval, co dělá. Když kresbu uvidí, zavolá na Rozzlobenou pěst, aby přišel také. Tromdur hrubě načrtl podobu chrámu v Axtlantě, na velkém kameni tam leží nějaká žena. Nad ní stojí kněz s nožem.

	Když tímhle upoutal jejich pozornost, nakreslí další obrázek, jenž znázorňuje muže s přilbou a štítem, který vybíhá z chrámu s taseným mečem. Tromdur vzhlédne k Padajícímu orlovi a vidí, jak zmučeně se náčelník tváří.

	Ten stařec byl kdysi její manžel, neříkala mu to snad?

	Náčelník se odvrátí, zahledí se k severu na ohnivou horu, její dolní svahy zahalil opar provázející západ slunce, v houstnoucím soumraku je vidět jen kráter. Jakýsi optický klam způsobil, že je na nebi převrácený, jako by sopka stála na hlavě.

	Padající orel zatne ruce v pěst a zakřičí, není v tom hněv, ani zoufalství, ale něco jiného.

	Všechno, o čem věříme, že je to pravda, občas žádná pravda není, pomyslí si Tromdur, ne tak, jak jsme si kdysi mysleli.

	Padající orel vytrhne Tromdurovi dřevěný uhlík z ruky a bodne nakresleného kněze do hrudi.

	Rozzlobená pěst se na to dívá. Zazubí se, vezme si zčernalou třísku dřeva a nakreslí hrubý obrázek dalšího bojovníka, pak se poplácá po hrudi.

	Tromdur se usměje. Takže konečně mají armádu. A plán.

	
Zpátky do Ingólfsfellu

	S


	norri zašel do křoví, aby si našel klidné místečko, kde by si mohl ulevit. Už se nemůže dočkat, až bude z tohohle ostrova pryč. Ještě pár hodin, tvrdí Eirík, a osadníci využijí odlivu a vydají se na cestu. Na dlouhou cestu zpátky do Ingólfsfellu se Snorri sice netěší, ale cokoli je lepší než zůstat ještě jeden jediný den na tomhle místě.

	Ta zatracená hora pořád burácí. Jednoho dne, a nebude to dlouho trvat, vybuchne a vezme s sebou i celý ostrov.

	Snorri si stáhne kalhoty, dřepne si a pokouší se zaujmout co nejpohodlnější polohu. Vtom mu ústa přikryje čísi ruka.

	„To si vážně myslíš, že bychom tě po tom, cos provedl, nechali odjet?“ zeptá se ho Tromdur.

	Za ním se tyčí další obrovská postava. Je to Harald Půltvář. Tromdur svalí Snorriho na bok a sváže mu ruce. Harald mu zacpe ústa kusem vaðmálu a potom ho prostě zvednou a odnesou.

	Snorri kňučí strachy.

	„Neboj se, my tě nehodláme zabít,“ sdělí mu Tromdur. „Na to jsi příliš cenný. Nějak se ti podařilo dostat se z Axtlanty, a teď nám ukážeš, jak se tam dostat zpátky.“

	
ČÁST DVANÁCTÁ

	„Dva dobří Seveřané, šest skrælingů a jeden zbabělý strýc proti celému městu,“ řekl jim Tromdur Sveinsson. „Měli bychom jim jednoho z našich přenechat, aby byl boj vyrovnanější.“

	– Sága o Haraldu Půltváři

	
Vybírat kapsy padlým

	P


	ři vyplutí z Ingólfsfellu měl jejich hafskip hluboký ponor. Byl plný zvířat, zásob a cestovalo na něm skoro sto osadníků. Dnes odpoledne opouštějí ostrov s méně než šedesáti lidmi na palubě a jen s tou trochou jídla, které jim věnovali vesničané, nákladový prostor je téměř prázdný. Eirík Loudavý stojí u kormidla, připravený odrazit. Pohled však stále upírá na pláž.

	„Nech to být,“ nabádá ho Syggi. „On se nevrátí.“

	„Odliv už je tady,“ povzdychne si Eirík. „Musíme vyplout, jinak tu budeme muset zůstat ještě další den.“

	„Přece by nás jen tak neopustil,“ namítne Ragna.

	„Vrátil se tam,“ připomene jim Syggi. „A přitom nemusel. Byla to jeho volba. Já říkám, ať hned vyrazíme – bez něj.“

	„Zmizel i Snorri.“

	„Na Snorriho kašleme,“ ozve se někdo další a alespoň v tomhle panuje všeobecná shoda.

	Ale co Tromdur? Všichni se chtějí z tohohle prokletého místa dostat; napřed od nich odejde Rudovous, potom zmizí Hákon a nakonec je opustí i jejich goði.

	„Dokážeš najít cestu domů?“ zeptá se Syggi Eiríka.

	„S trochou štěstí,“ odpoví Eirík.

	„Tak do toho,“ prohlásí Syggi a podívá se na Ragnu, která projednou souhlasně přikývne.

	~

	Eirík kormidluje loď kolem útesu a s dalším větrem zamíří podél pobřeží na sever. Stíny na pláži už se dlouží. Konečně vítr poleví a na moře padne soumrak, v němž nezafouká ani vánek. Ostrov se krčí za nimi jako temný obrys.

	Eirík zdejším vodám nevěří a raději se nechává dál unášet proudem se skasanou plachtou, muži sedí u vesel a čekají na jeho rozkazy. Bezpečně se dá proplout směrem k severu, tvrdí Eirík, s vesničany na kánoích místní vody důkladně prozkoumal.

	Z přídě se ozve výkřik a Eirík u kormidla pořádně zabere. Chvilku se všichni dívají přes bok lodi, jestli neuvidí výmluvnou pěnu na bílé vodě těsně u podvodního útesu.

	Okamžik plný obav. Jóna, která sedí až daleko u zádi, ví, že teď má příležitost. Nikdo se na ni nedívá.

	Nenápadně proklouzne k boku lodi a pomalu, potichoučku se spustí do tmavé vody. Loď je unášena na otevřené moře a brzy zmizí v nafialovělém soumraku.

	Jóna začne plavat k ostrovu, jehož obrys se teď tyčí proti tmavnoucí obloze. Proud je silnější, než čekala, a než se pustí dál, s námahou se vysvlékne ze šatů, aby se jí snáze plavalo.

	Možná udělala hroznou chybu. Ale i kdyby, je příliš pozdě o tom přemýšlet. Na to, aby plavala zpátky, už je moc daleko. Slyší, jak ji někde ve tmě její matka volá jménem. Pustí se ke břehu.

	~

	Snorri sedí schoulený v písku a klacíkem kreslí, co si z města pamatuje: králův palác, zdi, bránu vedoucí k moři, kanály, kameny u ostrohu v místech, kudy uprchl. „Proniknout do města je nemožné,“ tvrdí. „Mosty jsou příliš dobře hlídané.“

	„A jak ses tedy odtamtud dostal?“

	„Tuhletu branku tady, přímo u moře, hlídají jen dva strážní. Našel jsem nějakou stoku. Prolezl jsem jí ven. Ale je hodně úzká. Ty a Harald Půltvář se tam nevejdete.“

	„K čemu slouží ta branka?“

	„Kotví tam králova soukromá bárka. Používá se jen málokdy. Ale když zabijeme stráže, abychom se dostali dovnitř, do hodiny najdou jejich těla a spustí poplach. Je to nemožné.“

	„Přelezeme přes hradby,“ navrhne Tromdur. „Za tmy tam dorazíme a prolezeme stokou. Snorri a náčelník a Rozzlobená pěst. Jsou všichni stejně velcí. A oni nám pak z hradeb hodí lano. Nejsou tam hlídky?“

	Snorri se zatváří znepokojeně. „To nevím.“

	Lže, pomyslí si Tromdur. Na to, jaký je to úskočný zakrslý mizera, je jeho strýc hodně špatný lhář. „Tohle je to poslední, co by čekali. Přistaneme u ostrohu, ještě než vyjde měsíc, potom přelezeme hradby.“

	„Jenže když bude příliš rozbouřené moře, nepodaří se nám tam přistát,“ namítne Snorri. „Kánoe se rozbijí o kameny.“

	„V tom případě musíme doufat, že moře bude klidné.“

	Harald plácne Snorriho do zad. „Netvař se tak nešťastně. Lepší než umřít v posteli.“

	„I kdybychom se dovnitř dostali, co tam budeme dělat? Jak chcete bojovat proti celému městu? Kromě toho může být ta tvoje žena už teď mrtvá.“

	„Vysvětlila mi, že tihle skrælingové před důležitým obětováním podstupují určitý obřad. Tři dny se modlí k tomu svému bohu, aby jim věnoval svou přízeň. Potom jde celé město k ohnivé hoře, kde se modlí. Zůstane jen hrstka strážných. Jakmile se dostaneme do města, nemusíme bojovat se všemi jeho obyvateli. Schováme se, dokud se všichni nevrátí.“

	Snorri ve tváři zpopelaví.

	„A kde se schováme?“ chce vědět Harald.

	„V samotném chrámu. Oběti se vždycky provádějí za úsvitu, a tma bude naším přítelem.“

	„A potom co?“ zeptá se Snorri. „Vždyť nás roztrhají na kusy.“

	„Ne pokud budeme mít rukojmí.“

	„Rukojmí?“

	„U důležitých obětí je vždycky přítomen i král – to mi taky řekla. Kněz vyrve srdce, ale král ho pak ukáže lidem. Takže se ze všeho nejdřív zmocníme jeho.“

	„To je šílenství,“ odsekne Snorri.

	„Jakmile budeme mít jejich krále, odejdeme. U vody už budeme mít připravené kánoe.“

	„To nám určitě neprojde!“

	Snorriho námitky jen znovu Haralda rozesmějí. „Samozřejmě že ne, Snorri! Důležité není utéct, důležité je zemřít slavnou smrtí. Nemám pravdu, Tromdure?“

	„Další možnost je ta, že se nám to podaří.“

	„Podaří? No jen si ho poslechněte! Tohle se mi na tobě vždycky líbilo, Tromdure – to, jak dokážeš o věcech vtipkovat.“

	Snorri vypadá, že se každou chvilku pozvrací.

	Mého strýce Ragnarök rozhodně nečeká, pomyslí si Tromdur. Leda by dorazil až po bitvě a vybíral padlým kapsy.

	
Obětní den

	H


	arald s Tromdurem stojí vedle sebe a sledují, jak se Rozzlobená pěst, Padající orel a čtyři mladí kohoutci cvičí v boji s dřevěnými zbraněmi.

	Padající orel má sekeru, Rozzlobená pěst meč. Když člověk bojuje sekerou, musí se postarat, aby byl protivník v té správné vzdálenosti, kdyby byl moc blízko, nedá se zasadit smrtící úder. Umění boje se sekerou spočívá v tom, že její majitel vyláká nepřítele blíž a pak rychle udeří.

	Jenže Padající orel je příliš pomalý a nerozhodný. Rozzlobená pěst se vrhne kupředu, štítem sekeru zablokuje a získá nad ní kontrolu, a kdyby drželi v rukou skutečné zbraně, válely by se už vnitřnosti Padajícího orla všude kolem.

	„Náčelník je starý a pomalý. V boji zemře jako první. Ten druhý ujde. Je rychlý a horlivý, má ty správné instinkty. A baví ho to. Jenže je to zelenáč a ještě nikdy nikoho nezabil. Dej mu pár měsíců a krm ho pořádným hovězím a napájej pivem, a něco z něj můžeme udělat.“

	„Nemáme pár měsíců a nemáme ani to hovězí a pivo.“

	„No, v tom případě jsme v háji, co?“ ušklíbne se vesele Harald.

	„Nikoho jiného nemáme, tedy až na támhle ty čtyři.“

	Rozzlobená pěst přivedl další dva mladíky, Pacala a Xolotla, kteří by chtěli bojovat, a další dva, kteří souhlasili s tím, že budou obsluhovat kánoe, nicméně jen pod podmínkou, že nebudou muset prolít krev. Je to ta nejpodivnější skupinka nájezdníků, jakou kdy Tromdur vedl.

	A pak je tu ještě Snorri.

	„Jestli to dokážeme, bohové si nás v poslední bitvě vyberou do první řady,“ řekne Tromdur Haraldovi.

	„Jen jestli zůstane někdo naživu, aby po naší smrti šířil naši slávu,“ opáčí Harald. Přejde k Padajícímu orlovi a ještě jednou se mu pokusí vysvětlit, jak používat v opravdovém boji sekeru bradatici.

	~

	Je to namáhavá práce. Sedí v ohořelých zbytcích chaty Té z nebes, kde na zčernalých trámech visí asi tucet olejových lamp, a snaží se Rozzlobené pěsti a Padajícímu orlu vysvětlit svůj plán. Tromdur kreslí jeden obrázek za druhým: kánoe připlouvající pod srpkem měsíce k pláži, postavy běžící nahoru ke hradbám, další obrázek zachycuje Axtlantu, muži s čárkami místo rukou a nohou utíkají k chrámu.

	Jejich společníci vypadají zmateně.

	Pak Tromdur nakreslí třetí obrázek, na němž je slunce nízko na obloze a kněz s králem stojí na pyramidě s noži a zamýšlenými oběťmi, potom přidá čtyři muže přibíhající ze svatostánku s meči a sekerami v rukou.

	Posunky naznačí, jak přikládá králi meč ke krku a ukáže na obrázek, aby zdůraznil, co má na mysli.

	Rozzlobená pěst vytřeští oči.

	„Pochopil to?“ zeptá se Harald.

	„To nevím,“ odpoví Tromdur. „Doufám, že ano.“

	„Myslíš, že zajali i Hákona?“

	Tromdurovi se vybaví, co mu říkala Ta z nebes. „Řekl bych, že ne. Ale to nezjistíme, dokud nepřijde den obětování. Pokud tam nebude, nezbyde mi než uvěřit, že… že ho potkalo něco jiného.“

	„Víš co, nedělej si s tím starosti. Stejně se všichni brzy setkáme ve Valhalle.“

	Snorri vyjde ven vyzvracet večeři. Chudák strýček, od té doby, co ho dole na pláži chytili, se mu nepodařilo udržet v žaludku žádné jídlo.

	
Ukusovač nohou

	O


	né noci, kdy zmizel, nechal Hákon ve vesnici svůj meč, štít i zbroj. Harald má za to, že by to všechno měli dát Snorrimu, protože je to jediný další Seveřan, který ještě může bojovat, ale Tromdur prohlásí, že by jen zbytečně promrhali dobrý meč.

	A tak zajde odpoledne téhož dne, kdy mají vyrazit, za Rozzlobenou pěstí a předá Hákonovu zbraň jemu. Je nádherný, tenhle meč. Hlavice je ukována ze stříbra, jílec má vykládaný parohovinou a čepel zdobí rytiny. Jmenuje se Fótbít, Ukusovač nohou. Když ho Rozzlobená pěst spatří, Tromdur má dojem, že se chlapec snad rozpláče. Je naprosto uchvácený.

	Ale dává to smysl, z těch sedmi mužů, které mají s Haraldem k dispozici, projevuje největší žízeň po boji právě Rozzlobená pěst. Jen ať ukáže, co v něm je, pomyslí si Tromdur. Pokud si bude počínat opravdu dobře, možná ho Ódin vezme v ten poslední den s námi do bitvy proti ledovým obrům a temným elfům.

	Oštěpy oněch tří mužů, kteří byli zabiti v boji s Kariby, dostanou Pacal a Xolotl, Padajícímu orlovi daruje Harald svou dvouruční sekeru.

	„Koneckonců nechceme, aby zaútočili na výkvět armády Karibů a měli přitom v rukou jenom svoje ptáky,“ poznamená.

	Tromdur přikývne. „I když výsledek bude nejspíš zhruba stejný.“

	Harald se zachechtá.

	Snorri se ohne v pase a zvrací na písek žluč, což má jen ten účinek, že se Harald rozesměje ještě hlasitěji.

	
Na cestě do Valhally

	P


	rastaré dveře se se zaskřípěním otevřou. Bruhecchio zašilhá proti světlu, pak zvedne ruku, aby si zastínila oči. Ve dveřích stojí velitel stráží a v ruce drží olejovou lampu. Je tu s ním i Malinoco, navoněný, ve zdobně lemovaném rouchu a čelence rámované pavími péry. V opasku má zasunutý černý obřadní nůž.

	„Takže jste pro mě přišli,“ poznamená Bruhecchio. „Že vám to ale trvalo.“

	„Tak tohle si myslíš?“

	„Pusť mě odsud!“

	„Vrána mi ukázal tu knihu.“

	„Jakou knihu?“

	„Knihu dní. Nakonec přece jenom existuje.“

	„Vrána! Takže teď nasloucháš jemu? Zničí tě!“

	„A ty bys to neudělala?“

	„To já tě dosadila na trůn z lebek!“

	„Na trůn z lebek jsi dosadila i mého otce. A jeho otce a všechny otce už od doby prvních Bělovlasých. Nebo ne?“

	„Jen tebou manipuluje.“

	„Samozřejmě že ano, každý mnou chce manipulovat. Jsem strašlivý vládce Axtlanty, takže proč ne?“

	Bruhecchio se vyškrábe na nohy. Po těch pár dnech, kdy dostávala stěží dostatek kaše a vody, ji sotva unesou. „Pusť mě z těchhle řetězů! To já z tebe udělala to, co jsi! Jsi můj, jsi moje krev! Vydloubnu ti oči z hlavy, ty spratku nečistá!“

	Řetěz, kterým je připoutaná za kotník, se napne na maximum. Malinoco se podívá dolů. „Zranila sis nohu do krve,“ poznamená.

	Bruhecchio si všimne, že se velitel stráží usmívá. Když onoho dne srazila jeho generálovi hlavu, byl u toho; proti téhle podívané nemá nejmenší námitky.

	„Dnes večer povedu axtlantský lid na posvátnou horu, abychom se společně poklonili před Kinichem Ahau a nabídli mu své pokání a modlitby. Za svítání se potom připojím v Chrámu radosti k Vránovi, společně vyrveme srdce našemu úhlavnímu nepříteli a ukážeme je lidem i bohu. Spasím Axtlantu, přesně jak to bylo předpovězeno.“

	„A co já?“ zeptá se Bruhecchio.

	„Ty? Tebe tady nechám shnít.“

	Dveře se za ním zabouchnou a závora hlučně zapadne. Bruhecchio za ním křičí, aby se vrátil, dokud nemá hrdlo tak rozbolavělé, až má pocit, že jí začne krvácet.

	Ale Malinoco se nevrátí.

	Bruhecchio se schoulí do klubíčka, je nyní sama s temnotou, komáry a dusivým vedrem.

	~

	Když se vydají na cestu, sedm bojovníků a dva mladíci u pádel, je časné odpoledne. Bude Ta z nebes ještě naživu? Podle Tromdurových výpočtů ji hodlají obětovat ode dneška za dva dny.

	Kánoe z vydlabaných kmenů stromů jsou na vodě lehké, ale chlapci to s pádly opravdu umějí a znají zdejší podmořské útesy a proudy. Pádlují na sever, drží se těsně u pobřeží, obeplouvají lesy podivných stromů, jejichž kořeny ani nevedou do země. Plán je takový, že se dnes v noci utáboří na poloostrově a přes den zůstanou v úkrytu, počkají, až Karibové začnou s tím svým obřadem.

	Tromdur jen doufá, že se bohové dívají. On a jeho muži jim hodlají poskytnout nezapomenutelnou podívanou.

	
Smrt nic neznamená
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	en kněz a jejich král přicházejí, Ta z nebes cítí jejich pach. Nesou pochodně a kněz vypadá v jejich mihotavém světle ještě děsivěji. Vrána je cítit zaschlou krví a mrtvým masem, na hlavě má k ošoupané černé kožené čapce přišitou lebku.

	Král je bolestně mladý, teprve chlapec, sotva mu raší chmýří na bradě. Na sobě má nádherné rudé roucho. Sehne se, aby se na svou kořist mohl lépe podívat. „Tohle je ta jejich šamanka?“ ptá se.

	„To je ona,“ přikývne Vrána. Vytáhne obsidiánový meč a přidrží ho u pochodně. Plameny tančí na vyleštěné černé čepeli. „To je pro tebe,“ zašeptá jí. „Neboj se. Bude to rychlé.“

	„Je mi to jedno. Smrt nic neznamená.“

	„Doufám, že si to budeš myslet i zítra.“

	Ta z nebes už si ho nevšímá, místo toho se obrátí k rudě oděné postavě za ním. „Kde je má sestra?“

	„Je o ni dobře postaráno,“ odpoví Malinoco. „Víš, vůbec si nejste podobné.“

	„Ty a tvoji lidé jste vyřízení,“ prohlásí Vrána. „Už tuhle ohavnost na našem ostrově trpět nebudeme. Než skončí zima, všechny vás vyhubíme.“

	„To, že nás zabijete, ještě neznamená, že zvítězíte.“

	„Samozřejmě že ano,“ odsekne Vrána a odejde.

	Malinoco chvilku otálí, je pořád ještě zvědavý. „Snažila se tě chránit, víš, ta tvoje sestra. Kdyby to nedělala, došlo by k tomuhle mnohem dřív.“

	„Můžu ji vidět?“

	Mladík se usměje. „Na druhém břehu,“ řekne a nechá ji znovu samotnou ve tmě.

	Ta z nebes skrz bambusové mříže své klece rozeznává vrcholek Chrámu radosti, přadeno bílého kouře na pozadí sametové oblohy. Kolik lidí tu včera zemřelo – padesát, sto? I odsud slyšela jejich nářek. Zacpala si uši rukama, ale i přesto je slyšela.

	V duchu je slyší ještě i teď.

	Země se znovu otřese. Na hoře dnes v noci opět hoří jasná světla. Napadne ji, že ten jejich krutý bůžek třeba zasáhne, že na ni vznese nárok daleko dřív, než to dokážou oni.

	Ale to není podstatné. Její duch přežije všechny nože i ohně. Nesmíš je nenávidět. Stáváme se tím, co nenávidíme.

	Začne si zpívat a strážný na ni houkne, ať je zticha, a pohrozí jí obsidiánovým mečem. Udeří zbraní do bambusové klece.

	„Co hodláš udělat, zabít mě?“ křikne na něj Ta z nebes.

	A zpívá dál.

	~

	Snorri polovinu noci probděl, čeká, dokud neuslyší, že Harald Půltvář začal chrápat, potom opatrně poodhrne pokrývku a ještě chvíli čeká, aby se ujistil, že se nikdo jiný nepohnul. Pomaličku se posadí, přikrčeně se postaví.

	První hlídku si vzal Rozzlobená pěst. O kus níž, kousek od pláže, Snorri vidí mezi stromy mladíkovu siluetu. Počká si, až poodejde dostatečně daleko, pak se tiše plíží na kraj lesa.

	Téhle šílené akce se zúčastnit nehodlá. Jen ať si všichni pospíchají do Valhally, on chce napřed ještě nějaký čas žít. Zemřít na bojišti je jedna věc, nechat si zaživa vyříznout srdce z hrudi je něco docela jiného! Na to tady čekat nehodlá.

	Na ústa se mu přitiskne něčí ruka, druhá mu sevře krk.

	Slyší Tromdurův hlas. „Ale ale, kampak si myslíš, že jdeš?“

	
Neskutečné město

	N


	eskutečné město se tyčí v šeru soumraku. Navedou kánoe do ústí řeky, těsně k místu, kde Karibové řeku za pomoci kusů skály a balvanů zúžili na kanál. Na nebi už vyšel srpek měsíce. Vydává dostatek světla, ale zase ne tolik, aby je stráže mohly zahlédnout. Místní mladíci pádlují proti proudu. Tromdur vidí, jak se bílá voda rozděluje o kameny, připravuje se z kánoe vyskočit. Snorri vystoupí jako první, uklouzne a podvrtne si kotníky. Zakleje a upadne. Tromdur ho vytáhne na nohy. Vlny se lámou o kameny a oba je promáčejí.

	Vyškrábou se po kamenech nahoru. Kánoe je unášena proudem zpátky k ostrohu.

	„Doufám, že ti dva pochopili, co mají dělat,“ poznamená Harald.

	„S tím si nedělej starosti,“ opáčí se smíchem Tromdur. „Tenhle plán určitě selže ještě daleko dřív, takže to nejspíš nebude důležité.“

	Snorri se zhroutí na kámen a drží si kotník.

	„Co je to s tebou?“

	„Myslím, že jsem si zlomil nohu. Budeš mě muset poslat zpátky.“

	Harald se zachechtá. „Jestli máš zlomenou nohu, tak tu prostě budeš dřepět, dokud sem nepřijdou Karibové a nezachrání tě. Protože my tě nehodláme nechat sedět v jedné z těch zatracených kánoí, zatímco budeme bojovat.“

	„Já to myslím vážně. Mám zlomený kotník!“

	„My to taky myslíme vážně,“ ujistí ho Tromdur. „Jestli ho máš opravdu zlomený, jsi mrtvý. A teď nám najdi tu stoku. Já ti dokážu vyrvat srdce stejně dobře jako kterýkoli ze skrælingů.“

	~

	Snorri chvíli kulhá sem a tam, až konečně stoku najde. Je to jenom temná a páchnoucí díra vedoucí nahoru do svahu. Jen co se k ní dostanou, Snorri prohlásí, že dál už nemůže. Harald mu dá pohlavek. To Snorri nečekal.

	„Ty první.“

	„Vždyť jsem vám ji našel, ne? Takhle tam nevylezu!“

	„Když to neuděláš, tak ti zlomím i tu druhou nohu!“ Harald ho popadne za límec a zvedne ho tak vysoko, že se jejich nosy dotýkají. „Chceš vypadat jako já? Jestli nevlezeš do té zasrané stoky, tak budeš!“

	Snorri tedy poslechne. Je slyšet, jak celou cestu nahoru pokňourává. Rozzlobená pěst zcela bez rozmýšlení vyrazí za ním, přes rameno má stočené lano. Po něm následují Pacal a Xolotl, za nimi se škrábe Padající orel.

	„Jsou to odvážní mrňousové,“ poznamená Tromdur.

	Čekají ve tmě dole u hradeb. Konečně se přes okraj spustí lano. Tromdur ho vyzkouší, pak začne šplhat nahoru.

	Když zmizí za hradbou, Harald ho následuje. Nemají, na co by lano přivázali, takže se na něj musí všech šest pověsit vší silou, aby Haraldovu váhu udrželi. Když obr přeleze vrcholek hradby, celkem zlehka doskočí na nohy. Rozhlédne se kolem sebe a teatrálně vtáhne do chřípí vzduch. Shlédne dolů na Snorriho. „Ty ale smrdíš, strejdo Snorri,“ prohlásí. „To ses zase plazil v nějakých sračkách?“

	Ve městě vládne mrtvé ticho, takové, až má Tromdur pocit, že slyší dopadat prach. Všichni lidé jsou na posvátné hoře, vidí záři jejich pochodní.

	Nádvoří pod nimi je poseté skvrnami stínů.

	Drží se těsně u zdí, sledují je po obvodu paláce, dokud nenajdou nehlídanou bránu. Tichounce sestoupí po schodech a pak už jsou na hlavním náměstí, venku z paláce.

	
Zlo, jako je tohle

	V


	e městě je tma. Ale nad nimi v oblačné cloně pableskují podivná světla podobná bleskům, kousek od vrcholu je také vidět temná rudá záře. Obyvatelé město opustili, přesně jak to říkala Ta z nebes. Tromdur je slyší, desítky tisíc hrdel rytmicky skandujících jméno toho jejich ohnivého boha, všichni se modlí, aby je zachránil.

	Ve tmě se tyčí velká pyramida. Tromdur cítí krev, její pach visí ve vzduchu jako mlha. Chrám je tak obrovský, že zastiňuje měsíční světlo.

	Zavyje na ně nějaký pes. Harald ho rychle umlčí šípem. Šíp si pak vezme zase zpátky a psa hodí do škarpy.

	Tromdur ukáže na stráže hlídkující na střeše chrámu. Slyší, jak si povídají, tiché mumlání, občas zahlédne proti obloze siluetu jednoho z nich. Posunkem naznačí Rozzlobené pěsti, že má zůstat s ostatními a počkat, až mu dá znamení. Doufá, že mu mladík porozuměl.

	On a Harad jdou napřed. Drží se ve stínu, neslyšně stoupají po vysokých kamenných schodech na vrchol chrámu. Na své straně mají výhodu naprostého překvapení; skrælingové se domnívají, že na hafskipu odpluli všichni. A kromě toho, kdo by se tu na ně odvážil zaútočit? Tahle hlídka je jenom formální.

	Když se dostanou až k plošině, Tromdur se opatrně podívá přes okraj. Strážní jsou jenom dva a jeden z nich spí. Druhý se opírá o oštěp a upřeně zírá na horu. Tady nahoře se naskýtá jedinečný výhled; pochodně působí jako tisíce rudých hvězd, které poblikávají a vlní se. Skandování věřících se nese po nočním větru až sem a je jasně slyšet.

	Úkolem strážných, jak Tromdur předpokládá, není ani tak střežit chrám, jako spíš udržovat oheň v kovovém koši s dřevěnými uhlíky, aby bylo všechno připraveno na ranní obřad. Je mu těch dvou skoro líto. Vypadají jako pouzí chlapci. Pak si však připomene, že zítra budou tihle chlapci sledovat, jak jeho ženě na támhletom kameni vytrhávají srdce z těla, a budou si přitom olizovat rty.

	Těm dvěma se dostane rychlejší milosti. Tromdur dá znamení Haraldovi a vrhnou se na ně. Tromdur si vezme na starost prvního, ocitne se za ním s nožem na jeho hrdle dřív, než si mladík vůbec uvědomí, co se děje. Tromdur ho bleskově sprovodí ze světa.

	Skrælingův druh se ani neprobudí, zemře nehlučně ve spánku.

	„Chlap na stráži by nikdy neměl usnout,“ zašeptá Harald. Otře si krev na saxu o strážného tuniku. „Ale na to, abychom ho to naučili, je už pozdě.“

	Harald zakřičí jako pták, je to znamení pro ostatní, aby přišli nahoru. Když dorazí na vrcholek, vytřeštěně zírají na velký plochý kámen uprostřed plošiny. Tady zemřela spousta jejich příbuzných a přátel. Rozzlobená pěst na kámen plivne, ale Padající orel se ho dotkne konečky prstů téměř něžně, jako by to byla posvátná relikvie.

	Tromdur je vytrhne z rozjímání; mají tu práci. Stáhnou z obou strážných oblečení. Rozzlobená pěst a Xolotl si ty věci obléknou, potom si vezmou i štíty zdobené peřím, obsidiánové meče a krvavě rudé pláště.

	„Co když je ostatní strážní poznají?“ zeptá se Harald.

	Tromdur pokrčí rameny. S tím nemůžou nic dělat a on stejně nečeká, že jeho plán bude fungovat.

	Odtáhnou mrtvé strážné do svatostánku. Uvnitř hoří olejové lampy, v jejichž světle jako by tvář ohnivého boha ožila, po stěnách pokrytých zaschlou krví tančí stíny.

	Zápach je tak silný, že mají pocit, jako by narazili do zdi, a Tromdurovi se zvedá žaludek. Dokonce i Harald znechuceně zamručí. Tromdura napadne, kolik dlouhých let už Karibové chřtán svého boha tou krví natírají. Nedokáže pořádně rozeznat jeho rysy, jenom oči, které vypadají, jako by byly vyrobené z nějakých drahých kamenů.

	„Ty bychom si měli vzít,“ podotkne Harald. „Vypadají jako rubíny. No jen se na ně podívej, jsou velké jako holubí vejce.“

	„A co bychom s nimi dělali? Že bychom je ve Valhalle prodali?“

	Harald pokrčí rameny. Strčí těla strážných dozadu a co nejrychleji vyjdou zase ven.

	~

	Na pořádný boj tu není dost místa, uvažuje Tromdur. Ale nebude potřeba přemoci stráže, jen se musí rychle chopit krále. Pokud se sem kněz a vojáci dostanou příliš brzy, jejich plán stejně nevyjde bez ohledu na to, kolik jich pozabíjejí. Pokud budou mít ostatní čas vykřiknout varování, krále okamžitě odvedou a oni tady nahoře zemřou spolu s Tou z nebes.

	Představuje si, jak velitel stráží okamžitě pozná, že ti dva nahoře nejsou muži, které sem včera v noci poslal na hlídku. Jeho plán do značné míry závisí na štěstí.

	Dokud to byly jenom obrázky nakreslené klacíkem do písku, zdálo se, že by to mohlo vyjít. Teď mu to připadá nemožné.

	Ale už zašli příliš daleko, než aby se mohli vrátit, a kromě toho žádný jiný plán nemají. Nemůžou dělat nic jiného než se schovat a čekat do úsvitu. Budou se muset ukrýt ve svatostánku bez ohledu na ten puch, žádné jiné vhodné místo tu není.

	Když byl malý, představoval si různé obludy, obřího hada, velkého vlka Fenriho, všechny ty ledové obry. Ve vyprávěnkách u ohně, které poslouchal, všichni umírali stejně statečně jako bohové. Zlo, jako je tohle, si nikdy nepředstavoval. Na tomhle Kinichi Ahau není nic hrdinského.

	Kdyby bohové skutečně chtěli bojovat, měli by svolat valkýry a vyrazit sem.

	
Řeka plná popela
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	ěsně před úsvitem vidí, jak louče sestupují z hory. Tromdur a Harald se společně krčí pod střechou svatostánku a sledují, jak se blíží.

	„Kdyby tu tak byl někdo, kdo by nás dneska viděl bojovat,“ povzdychne si Harald. „Jen si představ, jakou by nám tohle vyneslo slávu!“

	„Dnes nás čeká smrt, to víš, ne?“

	„Samozřejmě že to vím.“

	„Je to zvláštní. Kdysi bych dal za takovýhle den všechno, co mám. Ale teď bych si přál, abych měl trochu víc času.“

	Jenže víc času nemají. Skrælingové se už velmi brzy vevalí branami do města. Co když je Karibové radši nechají, aby krále zabili, než aby jim zajatkyni vydali? Vsadili všechno na to, jak jsou ti lidé pověrčiví. „Radši bychom měli zase zalézt do toho hnusného svatostánku,“ řekne.

	Dá ostatním znamení, aby ho následovali. Samozřejmě se jim nechce, ale zdá se, že Rozzlobená pěst jejich plán pochopil, takže teď strká Pacala a Xolotla před sebou.

	„Myslíš, že ví, co má dělat?“ zeptá se Harald Tromdura.

	„Řekl bych, že ano. Ale co na tom záleží? Přece si doopravdy nemyslíš, že bychom mohli porazit město, kde žije deset tisíc lidí, že ne?“

	„Na pláži jsi mluvil dost přesvědčivě.“

	„No ano, vyprávění pohádek mi jde.“

	Harald se v ranním šeru zazubí a následuje Tromdura do svatostánku.

	~

	Malinoco při sestupu z hory nadskakuje v nosítkách. Muži, kteří je nesou, se nedívají na cestu a téměř zapadnou do králičí nory. Malinoco na ně houkne, aby byli opatrnější. Jestli svého strašlivého vládce upustí, skončí ráno na obětním kameni spolu s tou bludařskou šamankou.

	Za zády se mu ozve silný výbuch a on se na sedátku otočí. Na noční obloze kypí mračna černá jako obsidián. Světlo ukryté v mracích rudě probleskuje. Další rána připomínající zahřmění hromu, pak ještě jedna.

	Křikne na nosiče, aby přidali do kroku.

	Za chviličku už z oblohy padá příval deště smíšeného s popelem a země se otřásá. Malinoco slyší výkřiky mužů a žen za sebou, výš na svahu. Na zem dopadají žhavé uhlíky a kousky pemzy, některé jsou velké jako menší oblázky.

	Tenhle zatracený bůh. Copak se mu nedá zavděčit vůbec ničím?

	
Dárce radosti

	V


	rána spěchá chodbami pod chrámem pro Dárce radosti, posvátný obsidiánový nůž, který se používá při obětech už od prvních dnů chrámu. Zajde do svatostánku, rychle se píchne do penisu páteří z rejnoka a obětuje krev Kinichi Ahau. Potom zvedne nůž z oltáře a vydá se ke dveřím. Vtom se zarazí, polekají ho jasně fialové smyčky hada stočeného na podlaze uprostřed místnosti. Jak se sem dostal? Možná ho znepokojilo burácení ohnivé hory.

	Vrána chvíli stojí absolutně nehybně a rozmýšlí si, co bude dělat. Po stranách je dost prostoru na to, aby mohl hada obejít, jenže když se o to pokusí, ocitne se v dosahu jeho jedových zubů. Možná by měl přivolat chrámové stráže, aby to zvíře přišly odstranit.

	Jenže na to není čas. Musí vystoupit po schodech Chrámu radosti a vyrvat srdce té mrše bílé šamance, uklidnit boží hněv, než na ně Kinich Ahau svrhne celou horu. A pak se musí postarat o Malinoca.

	Opatrně hada obchází. Taková nádherná kresba! Nikdy podobného plaza neviděl.

	Had zvedne hlavu z kamenů a sleduje, jak ho Vrána obchází. Velekněz se drží blízko u stěny, aby od něj byl co nejdál. Už je skoro na druhé straně.

	Po celou tu dobu zadržoval dech, a když má konečně pocit, že už je z dosahu, s dlouhým povzdechem obsah plic vypustí. A právě v tom okamžiku se had po podlaze bleskurychle připlazí a zaútočí, jednou, dvakrát, zanechá mu po dvou dírkách na kotníku a na lýtku. Vzápětí je pryč.

	Vrána zalapá po dechu a zhroutí se k zemi. Za pár vteřin už leží na zádech, z úst mu vytékají bublinky pěny a oči se mu obracejí v sloup.

	~

	Dva z chrámových strážných vidí, jak kolem nich ve svém světle fialovém plášti spěchá vznešená paní Jitřenka. Co dělá žena v posvátných místnostech Chrámu radosti? Ale ani jeden nemá dost odvahy ji zastavit. Žena zmizí na druhém konci náměstí, které je teď zamlžené popelem z hory. Ani jeden ze strážných už o tom nepřemýšlí, to až později, když ven vyběhne jeden z kněží a křičí, že na Vránu zaútočil nějaký had. Tou dobou, jak se oba strážní shodnou, už je pro ně příliš nebezpečné někomu vyprávět, co viděli, a tak se navzájem zavážou přísahou, že o tom pomlčí.

	
Popadnout krále za vlasy
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	romdur už se nemůže dočkat, až začne bojovat – cokoli, hlavně že se z tohohle místa dostanou. Jeden z mladíků z vesnice po celou tu dobu, co jsou tady, z toho zápachu zvrací. Také Snorrimu se obrací žaludek, navíc fňuká kvůli bolesti v kotníku – alespoň to tvrdí – a je bledý strachy. Taková ostuda.

	Rozzlobená pěst přijde ke dveřím a něco na ně zasyčí. Pacal pevněji sevře jílec meče a Padající orel zakryje dávícímu chlapci ústa rukou.

	Teď už musí kněží stoupat po chrámových schodech.

	Dveřmi svatostánku Tromdur rozeznává hutné světlo prosakující na oblohu. Je mlhavo, vzduch je prosycený popelem a kouřem z hory. Je cítit sírou, ale i to je lepší než pach krve a zkaženého masa uvnitř.

	Slyší je, jak přicházejí, a upírá pohled na okraj plošiny. Vidí jejich působivé čelenky, pak dvojici pomalovaných tváří a bohaté rumělkové pláště. Nahoru ke svatyni přicházejí dva členové chrámové stráže, za nimi kráčí muž s obrovskou čelenkou zdobenou záplavou per. Tromdur má za to, že to nejspíš bude velitel stráže. Po něm následuje několik kněží v černých hábitech, vypadají jako hejno vran, jsou shrbení a v jednom chumlu.

	Ale kde je král?

	Velitel stráží vyštěkne na Rozzlobenou pěst a Xolotla nějaké rozkazy. Tromdur v jeho hlase slyší vztek a nespokojenost, možná měli stát někde jinde, nebo příchozím nevzdali správně poctu.

	Na plošinu proudí další skrælingové. Někteří bojovníci mají železné meče, ty patřily Seveřanům zavražděným právě na tomhle místě. Tak to by je taky měli umět používat, pomyslí si Tromdur.

	Velitel stráží se v šeru pozorně podívá na Xolotla a uvědomí si, že tohle nejsou jeho lidé. Tasí ten svůj černý skleněný meč. Rozzlobená pěst je na něj ale příliš rychlý. Použije ostří Hákonova meče přesně tak, jak mu to Tromdur ukazoval, a jeho protivník padne s výkřikem a s rozetnutým břichem k zemi.

	Tromdur vyrazí z chrámu, Harald těsně za ním. Tromdur srazí mečem muže před sebou, než dotyčný stihne jakkoli zareagovat. Pátravě se rozhlíží, kde je král, velekněz nebo Ta z nebes. Jen doufá, že se nepustili do boje příliš brzy.

	Vrhne se na něj pomalovaný válečník se železným mečem. Jenže železný meč není o nic lepší než ten skleněný, pokud ten, kdo ho drží v ruce, neví, jak s ním zacházet; první rána je příliš pomalá, zbraň moc těžká, její nový majitel není zvyklý se s ní ohánět. Tromdur úder snadno vykryje, potom se prudce otočí a sekne protivníkovi po nohou. Skræling zaječí a upadne, má přeťaté šlachy na zadní části stehen. Tromdur ho nechá ležet.

	Rozzlobená pěst se opírá zády o zeď svatostánku, kam ho zahnal další strážný. Toho nenapadlo hlídat si v boji záda. Tromdur mu prožene meč páteří a voják padne k zemi, Tromdur si ho botou přidrží na zemi a vytáhne mu čepel z těla.

	Vtom uvidí krále, kolem něj se mačká houf osobních strážců. Král se zády opírá o holou stěnu svatostánku, tudy nemůže uniknout. Hrozí však nebezpečí, že by mohl přepadnout přes okraj, a to Tromdur nechce.

	Z boku narazí do karibských stráží a odrazí je stranou. Za ním se přiřítí Harald, vytáhne mladičkého krále do otevřeného prostoru a přiloží mu meč k hrdlu. Rozzlobená pěst zakřičí na vojáky jakousi výstrahu, a oni se stáhnou dolů ze schodů a skloní meče.

	Tromdur se rozhlédne kolem sebe. Pacal leží na kamenech tváří dolů, kolem hlavy se mu tvoří kaluž krve. V té mele padli tři strážní, dva další se řítili přes okraj. Tromdur se odváží na okamžik pohlédnout na jejich těla, leží rozbitá a zkrvavená na náměstí hluboko pod nimi.

	Tam dole je celé město, všichni je pozorují, jsou jich tisíce.

	Tromdur se nadechne. Nesmíš projevit strach, pomyslí si. Existuje jen jeden způsob, jak se z toho dostat.

	~

	Ta z nebes během boje utekla do svatostánku. Jeden ze strážných tam vešel za ní. V ruce drží válečný kyj, do nějž jsou zasazené obsidiánové břity; strašlivá zbraň. Ta z nebes před ním couvá, dokud nestojí v samotném jícnu ohnivého boha, a ve chvíli, kdy voják kyj zvedne, vykřikne.

	Xolotl ji zaslechne a vběhne do svatostánku. Vrhne se na strážného. Je pomalý a neohrabaný a voják mu snadno uhne, ale i to stačí k tomu, aby úder nedopadl. Xolotl ztratí rovnováhu a poskytne nepříteli snazší cíl. Do rozšklebené tváře ohnivého boha vystříkne krev a Xolotl zemře.

	Ta z nebes upadne. Podívá se nahoru. Nad ní stojí Padající orel s válečnou sekerou v ruce. Strážného kyj je teď k ničemu. Jedno máchnutí sekerou a bude to. Ale Padající orel to nedokáže. Váhá tak dlouho, že strážný překoná zónu, v níž je ho možné sekerou zabít, a dostane se natolik blízko, že je Padající orel bezmocný.

	Ta z nebes spatří jednoho z hadích bohů, toho malého s krysím obličejem, jak se krčí v koutku, a zavolá na něj: „Pomoc on! Pomoc on!“ Malý bůh se na ni však jen dívá a nic neudělá.

	Strážného kyj se zaboří do lebky starého náčelníka a Padající orel padá k zemi, sekeru upustí na kámen u svých nohou.

	Ta z nebes se ji pokusí zvednout, ale je příliš těžká. Strážný znovu máchne kyjem, Ta z nebes se přikrčí a uhne, jeden ze skleněných břitů ji však zasáhne do čela a rozsekne ho. Šamanka padne na záda. Zamžiká, před očima má rákosovou střechu a krov zčernalý od kouře, je oslepená vlastní krví. Pokusí se vstát, ale údy ji neposlouchají. Jako by jí najednou už nepatřily. Pak k ní ode dveří dolehne Tromdurův hlas, jeho majitel vtrhne dovnitř s mečem v ruce. Máchne jím a strážný se odpotácí dozadu. Pokusí se uhnout z dosahu, využít kamenného boha jako štít.

	Snorri vyběhne ze svého úkrytu a chopí se sekery, která vypadla Padajícímu orlovi z ruky. Sekera se zaduněním dopadne strážnému na záda a on se skácí dopředu, tváří na dlažební kameny.

	Tromdur sevře jednou paží Tu z nebes, která leze po kolenou, druhou rukou vleče Padajícího orla ven, na kamenech za nimi zůstává krvavá stopa.

	Harald ještě pořád drží krále za vlasy, meč přitisknutý k jeho hrdlu. Rozzlobená pěst stojí nahoře nad schody a vyzývavě pokřikuje na Kariby, jen ať si přijdou nahoru a zkusí s ním bojovat.

	Král ječí strachy.

	Harald ho postrčí k Tromdurovi, ten popadne mladíka za vlasy a přinutí ho pokleknout. Harald si hodí Padajícího orla přes rameno. Podívá se na Tromdura. „Věříme Snorrimu, že nám bude krýt záda?“

	Tromdur zavrtí hlavou. „Rozzlobená pěst,“ řekne.

	Král se kroutí a hlasitě kvílí a protestuje. Tromdur ho udeří hlavicí meče, aby ho umlčel. Podá ruku Té z nebes a pomůže jí na nohy. Šamanka se zapotácí a jen taktak znovu neupadne. „Drž se mě,“ vyzve ji Tromdur. Podpírá ji, jak nejvíc to jde.

	„Hm, tak tohle bude zajímavé,“ podotkne Harald.

	Strážní se tísní na horním schodu, nejsou si jistí, co mají dělat. Harald vykročí směrem k nim a oni couvnou.

	„Dolů je to dlouhá cesta,“ nadhodí Harald.

	„Jestli chceš, můžeme zůstat tady,“ opáčí Tromdur.

	„Ty jsi ale vtipálek! Proto tě taky mám rád, ty zatracený blázne.“ Začne sestupovat ze schodů. Stráže i nadále couvají. Samozřejmě že ano, jejich král je k tomu pobízí a kromě toho, kdo by se chtěl utkat s obrem se sekerou, i když má přes rameno přehozeného nějakého starce?

	„Někteří ti chlapíci pořád vypadají bojovně,“ poznamená Tromdur.

	Strážní teď ustupují pomaleji, další schody již nezdolávají tak snadno. Tromdur vytáhne Malinoca na nohy, aby ho vojáci viděli, potom ostřím meče pomalu přejede králi po paži a rozřízne ji až na kost. No vida, to toho mládence přimělo k pěknému jekotu!

	Strážní teď sestupují ze schodů slušnou rychlostí.

	„To nebýt nutné,“ ozve se za Tromdurem Ta z nebes.

	„Jak ho můžeš litovat? Vyrval by ti srdce a po celou tu dobu, co by na tom pracoval, by se smál.“

	Je to pomalý sestup. Stačí špatně došlápnout na jediný schod, a skutálejí se až dolů. Po tom příšerném schodišti je těžké se pohybovat, i kdyby po něm člověk šel jen tak nalehko. Pokud ovšem nese zajatce a raněné, je cesta dolů nekonečná. Dokonce i Harald pociťuje vypětí. „Mně ty zatracené nohy upadnou,“ zamumlá. „Proč je těžší jít dolů než nahoru?“

	~

	Konečně jsou dole pod schody. Teď stojí tváří v tvář nejen vojákům, ale celému městu Axtlanta. Chvilku to vypadá, že se před nimi dav nerozestoupí. Tromdur lidi pobídne tím, že jejich vznešenému králi uštědří mečem další jemný šrám. Zdá se, že to upoutalo jejich pozornost.

	Rozzlobená pěst na Malinoca po celou tu dobu mluví. Tromdur nerozumí jedinému slovu, předpokládá však, že mladík králi popisuje, co mu udělají, když nebude spolupracovat. Ten chlapec se učí rychle.

	Pomalu si razí cestu davem. Lidé si odplivují, něco halekají, ale výkřiky mladého krále je udržují v bezpečné vzdálenosti. Tromdur cítí jejich pach, jejich nenávist žhne, jako když člověk přistoupí příliš blízko k ohni. Stačí jediné uklouznutí, a Karibové je přímo tady na náměstí roztrhají na cáry masa. Tromdur se pohybuje pomalu, ovládá vlastní strach.

	Dívej se jim do očí, Tromdure. A na oplátku se pohrdavě usmívej.

	„Máš pro mě nějaký vtip?“ podívá se na něj Harald přes rameno.

	„Vtip ne, zato mám otázku.“

	„Zrovna teď?“

	„No tak, řekni mi, co se ti to stalo s obličejem.“

	„Tak dobře, já ti to teda povím – vzhledem k tomu, že je to bezpochyby to poslední, co v životě udělám. Můj otec se jednou večer, když jsem byl ještě nemluvně, opil a hodil mě do ohně.“

	„Tím myslíš, že tě tam upustil?“

	„Ne – matka říkala, že to udělal schválně. Prohlásil prý, že mu nejsem podobný, a obvinil ji, že spala s někým jiným. Ona mě sice z těch uhlíků vytáhla, ale už bylo pozdě. Pokusila se mi bolest z popálenin zmírnit a potom otci, když usnul opilý u ohně, podřízla krk. Ještě téže noci pak nasedla na loď a odplula do Grónska.“

	„Je to pravda?“

	„Jestli chceš, aby byla…“

	„Ať už to pravda je nebo není, díky, žes dneska stál při mně. To by žádný jiný neudělal.“

	„Žádný jiný by na to nebyl dost šílený.“

	Ulicemi postupují jen velmi pomalu. Konečně jsou venku z hlavní brány a míří k přístavním lávkám na kanále. Tromdur se rozhlíží po jejich kánoích, ale nevidí je.

	„Co se děje?“ chce vědět Harald.

	„Kde jsou naše kánoe?“

	„Támhle, copak je nevidíš? Právě sem plují přes zátoku.“

	Teď lodě spatřili i Karibové a pochopili, co mají jejich nepřátelé v plánu. Tromdur mladého krále ještě trochu povzbudí k tomu, aby vojáky odradil od příliš horlivého pronásledování – když popadnete krále za koule a co nejsilněji mu je zmáčknete, očividně dokáže své poddané přimět téměř k čemukoli.

	Dostanou se na přístavní lávku. Rozzlobená pěst jde jako poslední a drží se velmi statečně. Jeden z vojáků po něm chňapne, a on použije ostří svého meče a hbitým pohybem sekne útočníka do obličeje. Voják upadne, křičí a kope kolem sebe. Po tomhle už žádný z jeho druhů přílišné nadšení pro hrdinské činy neprojeví.

	„Z toho hubeného skrčka by byl dobrý Seveřan, když ho pořádně vykrmíme.“

	„Rozzlobená pěst je z čistá krev,“ připomene Tromdurovi Ta z nebes.

	„Už ne,“ opáčí Tromdur. „Zabil svého prvního muže.“

	Obě kánoe přirazí k přístavním lávkám. Harald uloží Padajícího orla na příď první z nich, potom skočí do druhé. Tromdur s králem ho následuje. Ta z nebes vklopýtá do kánoe za nimi a zhroutí se na zádi.

	Snorri nastoupí do první kánoe k Padajícímu orlovi.

	Rozzlobená pěst stojí na přístavní lávce, něco syčí mezi zuby a seká po Karibech mečem. Když kánoe odrážejí od lávky, naskočí jako poslední.

	Tromdur si všimne postavy ve světle fialovém plášti, která spílá jednomu z vojáků – tomu, který má na sobě nejvíc per, mědi a zlata. Možná nějaký generál. „Co to říkají?“ obrátí se k Té z nebes.

	„On chtít na nás zaútočit. Ona říká, on nemoct riskovat život krále.“

	„Kdo v tom sporu vyhrává?“

	„Brzy zjistit,“ odvětí Ta z nebes a Harald se zasměje.

	„Kdo je to?“

	„Já vědět jen to, že ona moje krev.“

	„No, ať je to kdokoli, už brzy bude mít něco jiného, o čem se bude moct hádat,“ poznamená Harald.

	Jeden z mladíků na kánoích podal Rozzlobené pěsti hořící pochodeň. Ten ji hodí mezi lodě přivázané k ostatním přístavním lávkám. Když byli strážní v chrámu, aby se mohli dívat na obětování, ti dva nalili do lodí Karibů palmový olej, přesně jak to Tromdur naplánoval. Až doteď si nebyl jistý, jestli mu dostatečně porozuměli.

	Olej rychle chytí a lodě se zahučením vzplanou. Za pár okamžiků je celé přístaviště v plamenech. K zemi stoupá oblak černého dýmu.

	Ze všech sil pádlují, aby se dostali do hlubokého plavebního koryta uprostřed kanálu. Odsud je odliv rychle odnáší na moře. Karibové na břehu zuřivě povykují. Tromdur vidí tu ženu ve světle fialovém plášti, jak je z břehu sleduje, její roucho se třepetá za ní. Dav se jí valí v patách.

	
Takhle bych umřít nechtěl

	T


	eď, když nechali skrælingy za sebou, se Tromdur začne věnovat Té z nebes. Krev se jí vsakuje do vlasů, ty jsou však tak husté, že Tromdur nedokáže odhadnout, nakolik je zranění vážné.

	„Já vědět, že ty pro mě vrátit,“ řekne Ta z nebes.

	„Viděla jsi to v Temném kameni?“

	„Ne, vidět v mé srdce.“

	„Je tu vážné nebezpečí,“ ozve se Harald, „že z toho nakonec přece jenom vyvázneme živí.“ Poplácá Tromdura po rameni. „Budou se o nás psát ságy!“

	„Počkej,“ vyhrkne Tromdur. „Vidíš to?“

	Harald se rozhlédne. „A co?“

	Tromdur ukáže na něco, co zahlédl uprostřed davu. „Támhle, podívej – vidíš ho? To je Hákon!“

	„Kde?“

	„Já ho viděl, támhle na břehu. Je naživu. Pořád ho ještě mají!“

	Harald zavrtí hlavou. „Já nic nevidím.“

	„Byl tam, přísahám. Můj bratr žije!“ Tromdur si stáhne opasek s mečem, pak si strhne z hlavy přilbu a chystá se skočit do vody.

	„Co to děláš?“

	„Já ho tu nenechám!“

	Harald po něm chňapne, chvilku se přetahují. Kánoe se nebezpečně rozhoupe. „Není tam!“ houkne Harald na Tromdura.

	„Musím se tam vrátit!“

	„Dívka v plášť,“ řekne Ta z nebes. „Jenom… trik.“

	„Ne, já ho viděl!“

	Harald ho zasáhne pěstí doprostřed čela a Tromdur se zhroutí. Pádlující mladík dělá, co může, aby se kánoe nepřevrhla.

	„Pozor,“ křikne na ně z druhé lodi Snorri.

	Ale už je pozdě.

	Na Malinoca v tom zmatku zapomněli. Mladý král vyškubne Tromdurovi z opasku nůž a sáhne po Té z nebes. Přitáhne si ji k sobě a přiloží jí nůž k hrdlu. Šamance začne po krku stékat tenký pramínek krve.

	Tromdur se nejistě posadí. Nikdo se teď ani nepohne. Mladík, který loď pohání, přestal pádlovat a jen se dívá. „Vraťte se do přístaviště,“ poručí Malinoco.

	„Co říká?“ zeptá se Tromdur Té z nebes.

	„Říká, my vrátit.“

	„Nebo co?“ ušklíbne se Harald. „Nebo tě zabije? Jestli se vrátíme, pobijí nás všechny.“

	Malinoco na ně něco zakřičí. Oči má vytřeštěné panickou hrůzou.

	„Říkat, že nás nechat jít, když my ho vzít zpátky,“ překládá Ta z nebes.

	„Je to mizerný lhář,“ opáčí Harald.

	Ta z nebes se nehýbe, vypadá to, jako by ani nedýchala. Nespouští oči z Tromdura a on z ní.

	„Říkat, že on mě teď zabít,“ dodá Ta z nebes.

	„Řekni mu, jen ať to udělá,“ obrátí se Harald k Tromdurovi. „A taky mu řekni, že jestli tu výhrůžku splní, my ho zabijeme zcela určitě. Jenže to bude trvat tři dny.“

	Tromdur se na Tu z nebes usměje. Ta zamrká, aby mu dala najevo, že chápe, co má v úmyslu. Tromdur vymrští paži a z boku kánoi rozhoupe.

	To úplně stačí.

	Malinoco se pokusí znovu získat ztracenou rovnováhu a nůž sklouzne Té z nebes z hrdla – ne moc, ale dostatečně. Ta z nebes pootočí hlavu a vší silou ho kousne do ruky. Malinoco upustí nůž. Harald po mladém králi chňapne, pokusí se ho chytit, ale on se mu vykroutí. Skočí přes bort do vody, kánoe se znovu zahoupe a Malinoco je na chvíli zapomenut, protože se všichni snaží udržet loď na vodě.

	Tromdur si přitáhne Tu z nebes k sobě. Utrpěla jen drobné škrábnutí na krku, rána není hluboká.

	Tromdur dá mládenci u pádla znamení, aby se do toho opřel ze všech sil. „Dostaň nás odsud!“ křikne na něj. Mladík slovům sice nerozumí, jejich význam však pochopí velmi dobře. Zuřivě pádluje k ústí kanálu.

	„Ten náš královský chlapeček neumí plavat,“ podotkne Harald.

	Za nimi se Malinoco mrská ve vodě. Hlava mu zmizí pod hladinou. Kolem pluje v proudu ulomený kmen a on se ho pokusí chytit. Zoufalství mu dodává sílu, podařilo se mu kmen jednou paží obejmout. Vynoří se nad hladinu a dáví vodu, teď už ovine kolem kmene i druhou paži a pevně se drží. Kmen rychle unáší silný proud, takže Malinoco propluje kolem nich.

	„Utop se, ty parachante,“ zasyčí potichu Harald, v tuhle chvíli už je však jasné, že se mladý král nakonec přece jenom neutopí.

	Koryto kanálu se v místech, kde se napojuje na ústí řeky, stáčí. Kmeny stromů a sutiny z hory tu uvízly na mělčině, uvězněné v mrtvé vodě. Místo aby proud zanesl Malinoca na moře, kmen se na hladině obrátí a dopraví ho na mělčinu.

	Teď, když je v bezpečí, v sobě mladý král najde sílu k tomu, aby se na kmeni napřímil a začal se jim vysmívat.

	„Takovéhle štěstí má jenom ďábel,“ zamumlá Tromdur.

	Zdá se, že sem přes kameny doklopýtala polovina Axtlanty, lidé chtějí vidět, co se stalo s jejich králem, jejich strašlivým vládcem, který jim sliboval, že je zachrání před hněvem Kiniche Ahau. Když vidí, jak se Malinoco škrábe na bahnitý břeh, spustí vítězoslavný jásot. Malinoco zvedne paže na znamení vítězství a oni mu provolávají slávu, jako by osobně porazil celou armádu hadích bohů.

	Tromdur sklíčeně hledí na město za nimi. Skutečně tam zahlédl Hákona, nebo se mu to jenom zdálo? Byla to opravdu jen iluze, jak tvrdila Ta z nebes, nebo ponechal na pospas osudu dalšího člena své rodiny?

	Co když jeho bratr není mrtvý? Co když ho z nějakého důvodu nechali naživu?

	~

	Malinoco ukazuje na vzdalující se kánoe a jeho hlas se jasně nese nad vodou. „Jste všichni mrtví! Já vás dostanu, jednoho každého z vás! Vy nejste žádní bohové! Všichni chcípnete jako psi!“

	Tromdur a Harald sice slovům nerozumějí, nepotřebují však, aby jim je někdo překládal.

	Teď už se Malinoco zabořil do bahna téměř až po kolena.

	„Připadám si, jako by se na nás vytahoval nějaký mokrý a nechutný trpaslík,“ postěžuje si Harald.

	„Je to moje vina, že nám utekl.“

	„Ano, to je, a já tě na to nikdy nenechám zapomenout.“

	„Osobně vám vyrvu srdce z těla!“ huláká Malinoco, když proplouvají kolem něj.

	Udělá další krok, ale bahno je řídké a vazké. Ze svahů ohňové hory je sem zanesl tající led, tvoří ho z větší části popel a pemza, připomíná lepkavou šedou kaši. Malinoco se pokouší vyprostit, ale nejde to.

	Zamává na své vojáky, aby mu pomohli, ale ti mají co dělat sami se sebou. Nezdá se, že by se od kamenů na břehu dokázali brodit příliš daleko. Mladý král uslyší výkřik, jak jeden z nich zapadne do téže děsivé bažiny až po ramena.

	Přestane mávat a křičet. Pokouší se odplazit do bezpečí, ale marně. Propadne se do bahna ještě hlouběji, už mu sahá až po pás. Rozhazuje rukama, snaží se najít oporu. Znovu volá ke břehu o pomoc. Dva vojáci vyslaní ho zachránit zapadnou také.

	~

	Na kánoi Harald zakloní hlavu a rozchechtá se. „No jen se na to podívejte,“ vypraví ze sebe. „Utopí se ve sračkách svého vlastního boha.“

	Ohromeně sledují, jak se mladičký král Karibů propadá do bahna až po ramena. Ta z nebes křečovitě sevře Tromdurovi paži. Hlavu má odvrácenou. „Ať to brzy skončit.“

	„Chtěl ti vyrvat srdce,“ připomene jí Tromdur.

	„To nebýt důležité. Já nebýt on. Netěšit se z utrpení.“

	Čím víc se Malinoco snaží z bahna dostat, tím hlouběji se propadá. Teď už mu nepomůže nikdo.

	„Takhle bych umřít nechtěl,“ podotkne Tromdur. „Řekl bych, že to už by bylo lepší, kdyby mi na tom obětním kameni vyrvali srdce z těla.“

	Doplují k vlnolamu, kde se bahnitá břečka z kanálu mísí s modrou mořskou vodou. O příď kánoe šplouchne první vlnka.

	Zdá se, že se na břeh seběhla celá Axtlanta. Harald ten dav pozdraví. „Jděte do prdele!“ zařve z plna hrdla. „Ať vám Tór svým kladivem rozmlátí koule!“

	„Ještě to neskončilo, Haralde,“ upozorní ho Tromdur.

	„To ne, ale alespoň pro tuhle chvíli je po všem.“

	Nad městem se vznáší kouř z hořících lodí v přístavišti. Malinoca už není vidět, zmizel jim z dohledu, zadusil se bahnem, další král, jehož život si vyžádal jeho hrozivý a nemilosrdný bůh.

	
ČÁST TŘINÁCTÁ

	„Budeš vzhlížet k sedmi sestrám na severní obloze a budeš čekat na náš návrat. Nepokusíš se narušit tok řeky, neboť v tu chvíli nemůžeš vědět, jak zčeříš její hladinu či jak odkloníš její proud. Čekej. Měj dostatek víry.“

	– Kniha hvězd

	
Ještě to neskončilo

	V


	znešená paní Jitřenka vpluje do místnosti, jemná jako hedvábí, sladká jako hřích. Juknúma najde pod postelí. Klekne si a podívá se pod lůžko. „Měl bys teď vylézt,“ řekne mu.

	Juknúm se vyškrábe zpod lůžka a schoulí se jí na klín.

	„Jak dlouho už tu jsi?“ zeptá se ho. Zajíká se, tvář má zbrázděnou potůčky slz.

	„Co se stalo?“ zeptá se jí.

	„Tys to neslyšel? Náš bratr je mrtvý.“

	Není si jistá, jestli se skutečně usmál; kdo by v takhle znetvořeném obličeji rozeznal úsměv od šklebu?

	„Našeho Malinoca zabili. Utopil se v bahně. Takhle nikdy nespatří ohnivé nebe, musí už navždycky bloudit v prázdnotě.“

	Vzlykne. Zní to, jako by se dusila.

	„Zabili našeho bratra,“ pokračuje. „Nedovolím, aby jim to jen tak prošlo. Uvidíš. Za tohle zaplatí, budou platit a platit.“ Přivine ho k sobě těsněji.

	Juknúm jí skryje tvář na prsou. Tohle jsou hrozné zprávy. Je rád, že Malinoco umřel. Je hezké si představovat, jak vyděšený musel být, jak strašné muselo být umírat právě takhle. Juknúm lituje, že u toho nebyl a neviděl to.

	Zároveň je mu však jasné, co to pro něj znamená.

	„Jsi král,“ zašeptá jeho sestra. „Teď je z tebe strašlivý vládce Atlantidy.“

	Juknúm si zakryje obličej rukama.

	On králem být nechce. Jenže se s tím nedá nic dělat. Ne teď.

	~

	Harald Půltvář je u jezera, myje si ruce a obličej. Pomocí kostěného hřebenu si pročesává dlouhé tmavé vlasy, které mu rostou jen na polovině hlavy. Slyší, že za ním někdo je, ohlédne se přes rameno, čeká, že uvidí Quetzal. Ale je to Malá žena.

	Obejme ho kolem krku, políbí ho na zjizvenou tvář a zašeptá: „Jsem moc ráda, že ses v pořádku vrátil, Laskavý ošklivče. Celou dobu, co jste byli pryč, jsem měla strach.“

	Ještě pořád si na to nezvykl, na tyhle projevy náklonnosti. Odvrátí se a vytáhne sekeru. Teď po bitvě ji bude čistit a olejovat stejně dlouho, jako dává do pořádku sebe. „Kdybych tak věděl, co říkáš,“ zamumlá.

	Za Malou ženou stojí v houfu ostatní děti, většinou mlčí, upřeně hledí na krev, která na něm ulpěla. Nesnese pohled na ně, v duchu si říká, kolik z nich asi přišlo během posledního útoku Karibů o otce a matky a jestli některé z nich vůbec mají střechu nad hlavou.

	„Ještě to neskončilo,“ poznamená spíš sám k sobě než k nim, protože ony řeči Seveřanů nerozumějí. „Vrátí se, nebude to dlouho trvat. Tohle je jenom krátký odklad. Bez ostatních je nemůžeme porazit. Jednoho dne všichni umřeme na tom zatraceném kameni. Dokonce i vy, špunti.“

	Mlčky ho pozorují. Když je hotov, zamíří zpátky do provizorního přístřešku, který si postavil na kraji vesnice. Děti jdou všechny za ním. V Ingólfsfellu by se mohl dívat, jak měsíc dorůstá a ubývá, a nikdy nevidět jinou živou duši – a možná tomu tehdy dával přednost. Tady jako by každý jeho sebemenší pohyb sledovaly něčí oči.

	Má dojem, že už mu to ani tolik nevadí.

	
To jsou ale zvláštní oči

	T


	a z nebes leží na rohoži v chatě Zítřejší luny, na očích má studený obklad a je sinalá jako smrt. Jejich léčitelka jí ostříhala vlasy kolem rány, aby měla ke zranění lepší přístup, spojila jeho okraje za pomoci mravenčích kusadel a navrch dala med, který má ránu uzavřít.

	Venku v křoví něco zašustí. Zatřepetá se růžový jazýček, zkoumá vibrace a pachy ve vzduchu.

	Had se nikým nepozorován plazí cestičkou mezi chatami, potom se prasklinou ve vepřovici prosmýkne dovnitř a vyčkává stočený v koutě, plný nenávisti.

	Malá žena sedí Té z nebes u hlavy a palmovým listem odhání nekonečnou záplavu much, které sem hutně sladký balzám láká.

	Tromdur sedí na druhé straně. Ta z nebes neotvírá oči, ale musí vědět, že tam je, protože k němu vztáhne ruku.

	Z rohu místnosti je sledují hadí oči.

	Krvi mé krve. Děvko mé děvky. To kvůli tobě je mrtvý můj milenec, můj milenec a bratr, můj krasavec.

	„Tromdure,“ řekne Ta z nebes.

	„Už vypadáš líp,“ zalže jí.

	Slabý úsměv.

	„Je tu se mnou Harald. Máme pár otázek. Jsi dost silná na to, abys mohla mluvit?“

	V odpověď mu stiskne ruku.

	„Kdy se na nás vypraví?“ chce vědět Harald.

	Ta z nebes se pokusí něco říct, ale nejde to. Má příliš suché rty. Malá žena jí je navlhčí kouskem látky, který namočila v misce s vodou vedle sebe.

	Ta z nebes to zkusí znovu. „Ne teď. Muset zvolit nový král, jeden celý měsíc nutné oplakávat ten chlapec… král.“

	„Alespoň nebudou muset ztrácet čas s pohřbíváním,“ podotkne Harald a zdá se, že mu to připadá k smíchu.

	Ta z nebes pokračuje. „Malinoco takhle zemřít, to boží trest na ně, boží trest na celé město. Oni muset čekat, až kněz modlit k jejich Kinich Ahau, snažit se rozumět. Jednou oni přijít. Ne teď.“

	Ne teď? To si myslíš, že bych tě mohla nechat naživu jen o okamžik déle, než je nutné?

	Zítřejší luna Té z nebes něco pošeptá. Ta se rozhlédne. Za dveřmi čeká Rozzlobená pěst. Ta z nebes řekne, že ho nechce vidět. Tromdur se dívá, jak mladík schlíple odchází.

	„Ten kluk si vedl dobře,“ prohlásí Harald. „Měl se narodit jako Seveřan.“

	„Rád bych věděl, co bude dělat,“ povzdychne si Tromdur. „Ta z nebes tvrdí, že ho zpátky do kmene nemůžou přijmout.“

	„Takže z něj bude psanec?“

	„Možná.“

	„A co ty? Co teď budeš dělat ty?“

	Tromdur pokrčí rameny. Neví, co bude dělat. Když před třemi dny vyrážel do Axtlanty, nenapadlo ho, že by pak ještě mohl přemýšlet o problémech živých, a nesnáze spojené s tím, že přežil, ho zastihly nepřipraveného.

	Harald a Zítřejší luna vyjdou z chaty. Teď nadešla její chvíle.

	Nemrkající hadí oči se upírají na nezahalené části těla. Na jednom z úzkých zubů se objeví kapička jedu velká jako hrot jehly. Had se klikatě plazí přes hliněnou podlahu a světle fialové proužky na jeho šupinách se vlní a vzdouvají.

	Ale právě když už se chystá zaútočit, ucítí další zachvění, které ho přiměje zaváhat. Někdo, něco je venku. Tromdur a Ta z nebes si ničeho nevšimli.

	To dítě to vnímá také. Přestane odhánět hmyz, nakloní hlavu na stranu, začichá.

	Ve dveřích se objeví stín.

	Tromdur vzhlédne právě včas, vidí, že se had stočil a připravil k útoku.

	Ruka mu sklouzne k noži za opaskem, ale ten tam není. Vrhne se dopředu a přikryje Tu z nebes vlastním tělem, aby ji ochránil před uštknutím.

	Vznešená paní Jitřenka, jedové zuby vyceněné, vlka nevidí, cítí však jeho zuby, kterými ji popadne a odhodí ji na stěnu chaty. Zůstane tam ležet v hlíně, potrhaná a zkrvavená, vidí, jak vlk běží přes místnosti k ní.

	Nemyslí na nic jiného než na útěk. Dírou ve vepřovicové stěně se vyplazí ven.

	~

	Tromdur leží na zádech a upírá pohled na vlka, je naprosto ochromený, má za to, že další obětí zvířete bude on. Zavolá na Haralda: „Rychle, pomoz mi! Vezmi si meč,“ ale není si jistý, jestli je silák natolik blízko, aby ho slyšel. Jednou paží objímá Tu z nebes, doufá, že se mu ji podaří ochránit.

	Vlk však skloní hlavu a neslyšně se vydá ke dveřím. Jednou se ohlédne přes rameno. To jsou ale zvláštní, ledově modré oči!

	Tromdur si ulehčeně oddechne. O chviličku později do místnosti vběhne Harald, v ruce svírá svou válečnou sekeru. Pohlédne na slizkou krvavou šmouhu na hliněné podlaze, pak se podívá na Tu z nebes, na Tromdura, na Malou ženu, která se s vykulenýma očima krčí v koutě. „Co se stalo?“ vyptává se. Tromdur jen zavrtí hlavou. Ani si sám není jistý. Sklouzne pohledem ke své ruce a uvidí na ní dvě jasně červené tečky.

	
Hákon

	V


	edle rohože klečí Zítřejší luna. Její výraz je velmi výmluvný. Tromdurův obličej je rozpálený horečkou. Na kotníku ruky má dvě ranky, jsou zanícené, po paži se mu nahoru k rameni táhnou jasně rudé pruhy, jak se jed šíří dál do těla. Před pár hodinami upadl do bezvědomí a teď v horečce blouzní, křičí na draugy, přízraky, které ho přišly sužovat. Zítřejší luna mu na ránu přiloží další hojivý obklad, snaží se vytáhnout jed z rány, ona i Ta z nebes však vědí, že je to k ničemu.

	„Umře, viď?“ zeptá se jí Ta z nebes.

	„A kdyby zůstal naživu, bylo by to pro něj to nejlepší? Jestli to přežije, bude tu muset zůstat, přitom všichni ostatní hadí bohové kromě Laskavého ošklivce odjeli. Co bude dělat? Meče se vzdát nedokáže a tebe mít nemůže. Nezdá se ti, že bohové jsou někdy laskavější, když si člověka povolají k sobě, než aby ho tu nechali dalších padesát let?“

	„Nedokázala bych snést, kdybych ho měla ztratit.“

	„Jestli zůstane naživu, ztratíš sama sebe. To přece víš.“

	Ta z nebes zavrtí hlavou.

	„Hodláš jít do Nebeské brány poradit se s Temným kamenem, viď?“ řekne Zítřejší luna. „Myslíš si, že můžeš změnit tok budoucnosti.“

	„Udělat něco takového je hřích.“

	„Ale stejně o tom uvažuješ.“

	„Ano,“ zamumlá Ta z nebes. Pohladí Tromdura po čele. Jen hoří.

	„I kdybys dokázala svůj osud změnit, co potom?“ chce vědět Zítřejší luna. „Nemůžeš od boha chtít, aby se vzdal všeho, co ho dělá bohem. Člověk, který zabíjí, nikdy nemůže být dobrý. Hora nemůže být mořem a strom nemůže být ptákem.“

	„Já vím.“

	„Byla jsi spokojená, když se kvůli nám dopouštěl špatných věcí. Udělal to, kvůli čemu ho sem Temný kámen přivedl. Teď ho nech jít.“

	„Udělala jsem to pro naše lidi. Žádala jsem o něj, abychom mohli být zachráněni, nechtěla jsem to pro sebe, ale pro všechny Motýlí lidi. Pro naše lidi, pro naši úmluvu se Světlem a s pravdami, které jsme si sem přinesli, proto jsem udělala to, co jsem udělala. Ale teď…“

	„Ale teď?“

	„Teď začínám mít pochybnosti.“

	„To nemůžeš.“

	Ta z nebes zavře oči a zhluboka se nadechne. „Co když má Rozzlobená pěst pravdu?“

	„Tomu přece nemůžeš věřit!“

	„Dívám se na Tromdura, dívám se na Laskavého ošklivce, a už si nejsem tak jistá jako dřív. Jsem rozpolcená. Poprvé už necítím jistotu. Oni bojují s Kariby, kteří nás sem přišli lovit, ale přitom vyrábějí hračky pro naše děti. Jaký člověk dělá něco takového? Oni nejsou zlí.“

	„Ale nejsou ani dobří.“

	Ta z nebes svěsí hlavu.

	„Sem je nepřivedl Temný kámen, sem jsi je přivedla ty.“

	„Možná. Já nevím.“

	„Za tohle draze zaplatíme. Někteří mladíci teď chtějí bojovat. Když se nyní Rozzlobená pěst vydal na cestu válečníka, někteří z nich nechtějí mluvit o ničem jiném. Už několik z nich ho žádalo, aby naučil zacházet s mečem i je.“

	„Karibové na nás opět zaútočí, takže pokud se chtějí naučit zabíjet, budou mít příležitost.“

	„Jediné, na čem záleží, je Světlo. Měli bychom na druhou stranu odejít s radostí. Tenhle svět není důležitý – tak jsi nás to vždycky učila.“

	„Ale copak v tobě to někdy neprobouzí hněv?“

	„Samozřejmě že ano! Ale víš přece, co se stane, když dáme své zlobě průchod! Podívej se, co se stalo dědečkovi Malé ženy! Jeho čtyři sta let ho dostihlo v pouhých třech dnech! Jsme mladí, protože jsme čistí, pro nic jiného!“ Ztiší hlas, ačkoli tu není nikdo jiný, kdo by je mohl slyšet. „Chceš dopadnout jako tvoje sestra?“

	Ta z nebes zavrtí hlavou. „Vím, co se mi tu snažíš říct. Ale já prostě nedokážu uvěřit, že je to zlý člověk. Mám se k němu teď obrátit zády, když možná existuje způsob, jak bych ho mohla zachránit? On se ke mně zády neobrátil, a Rozzlobená pěst taky ne.“

	„Nedělej to,“ varuje ji Zítřejší luna. „Takhle to prostě je. Takhle to bylo vždycky. Když to teď změníš, zaženeš Světlo!“

	Ta z nebes vyběhne ven. Noc je jasná, rudý měsíc nad kráterem ubývá a Ta z nebes slyší někde ve tmě výt vlka.

	Co bude dělat?

	
Překrásné ráno

	J


	uknúm vidí na kamenech slizkou stopu krve – nezanechal ji tu muž ani žena, usoudí v duchu, protože na zemi nejsou šlápoty, jen rozmazaná cestička. Juknúm ji sleduje klikatými chodbami paláce, za ním běží dlouhými kroky strážní. Stopa vede do komnat vznešené paní Jitřenky.

	Ta leží na lůžku zády k němu. Teprve když ji obejde, uvidí její hrozivá zranění; tělo má pokryté šrámy od drápů a oblečení nasáklé krví. Hruď, stehno a břicho jí potrhal nějaký tvor s velmi ostrými zuby. Vzhlédne k němu v němém utrpení.

	„Sežeňte ranhojiče,“ poručí Juknúm a s pomocí jednoho z vojáků si klekne, aby mohl vzít paní Jitřenku do náruče. Zeptá se jí, co jí ta zranění způsobilo, ale ona má takové bolesti, že nemůže mluvit. Podaří se jí na tváři vyloudit mdlý úsměv. „Ten, kterého miluje, zemře,“ zamumlá. „Existuje víc způsobů… jak čarodějnici vyrvat srdce z těla.“

	„Šššš,“ uklidňuje ji Juknúm. „Nemluv. Ranhojič už je na cestě.“

	„Mysleli si, že je jejich bohové přišli zachránit… a oni přitom… nedokážou zachránit ani sami sebe!“

	~

	Padající orel v průběhu noci zemře. Odejde tiše, chviličku před svítáním, aniž by ještě otevřel oči. Vedle jeho těla sedí Rozzlobená pěst a mírně se kolébá dopředu a dozadu.

	Ta z nebes, hlavu pořád ještě ovázanou, odříkává poslední modlitbu. Když skončí, nakloní se nad mrtvého a naposledy ho políbí.

	„Zemřel čistý,“ ozve se Rozzlobená pěst.

	Neodpoví mu.

	„Nedokázal to. Nedokázal zabíjet.“

	„Máchl mečem? Poranil jiného člověka?“

	„Chtěl to udělat.“

	„Pak čistý nezemřel.“

	„Jak si můžeš být vždycky vším tak jistá?“

	„A co ty? Kolik tys jich zabil?“

	„Zabíjel jsem. Záleží snad na tom, kolik jich bylo?“

	Druhého dne odnesou náčelníkovo tělo na nosítkách do lesa. Čtyři mladí muži ho vyzvednou na jeden ze stromů. Už teď tu plni očekávání krouží mrchožrouti. Ta z nebes odříká poslední modlitby za mrtvého, a pak už je na čase zanechat jeho tělo světu, který ho zrodil. Jeho duše je už někde jinde.

	„Teď se bude muset vrátit,“ řekne Ta z nebes Rozzlobené pěsti.

	„Udělal to pro tebe.“

	„Byla to příliš velká oběť.“

	„Pro něj nebyla žádná oběť příliš velká. Ne když šlo o tebe.“

	Je překrásné ráno. Obloha je jasná, hora ztichla. Není vidět jediný obláček dýmu.

	
Řeka času

	T


	a z nebes dlouho klečí u Tromdurova lůžka, upírá pohled na olejovou lampu mihotavě hořící u postele. Když člověk jen jednou jedinkrát ponoří ruku do řeky času, kdo ví, kam voda poteče?

	Ta z nebes dlouho hledí do plamenů a pak se rozhodne.

	Zvolna kráčí lesem k Nebeské bráně, sestoupí dolů do jeskyně. Omyje se v jezírku a vyhrabe Temný kámen. Vytáhne ho z jeho úkrytu a s úctou položí do písku.

	Ještě nikdy neponořila prsty do řeky času, nepokusila se změnit její další směřování kvůli sobě. Všechno, co v téhle jeskyni kdy dělala, bylo pro Motýlí lidi. Tohle však bude pro Tu z nebes.

	Ještě váhá. Jakýsi hlas v její hlavě ji nabádá, aby to nedělala.

	Hlas v jejím srdci však říká, že musí.

	Zavře oči a položí dlaně na teplý, pulzující kámen.

	 

	KONEC

	
Doslov

	Seveřané objevili Ameriku v roce 986 našeho letopočtu, jen pár let poté, co bylo poprvé spatřeno i samotné Grónsko, trvalo však dalších patnáct let, než se Leif Eiríksson (nebo v jiném přepisu Eriksson) vypravil prozkoumat a osídlit Vínland – zřejmě šlo o Baffinův ostrov a Newfoundland. Dopřál jsem si zde jistou básnickou licenci a zasadil svůj příběh na přelom tisíciletí; kdybych chtěl být přesný, odehrával by se o několik let později.

	Král Óláf, o kterém se v knize mluví, byl Olaf I. Tryggvason, který v roce 997 založil město Trondheim, sídlo své vlády, a v průběhu svého panování velmi horlivě zaváděl křesťanství nejen v Norsku, ale i v Grónsku, na Islandu a na Orknejských ostrovech, ačkoli jejich obyvatelé nebyli jeho poddanými.

	Seveřané sami o sobě nemluvili jako o Vikinzích, stejně jako by se křesťanský šlechtic žijící ve Francii či Anglii sám nenazval křižákem. Tenhle termín se v souvislosti s nimi začal používat až mnohem později. Slovo víking neboli „viking“ se vztahovalo k určité činnosti, nikoli k národní identitě.

	Dyflinn byl staroseverský název pro dnešní Dublin, v těch dávných dobách tam bylo jen rané osídlení a neměli tam ani pivovar Guinness.

	A konečně ti z vás, kdo jste někdy byli na Azorech, jste možná vypozorovali jistou podobnost mezi nimi a mým románovým ostrovem. Ta spojitost je úmyslná.
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